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„Cveni yvela kulturuli Tu sxva sulieri saunje, 

romelic qarTvelma erma Seqmna, – yvelaferi dafuZnebulia 

qristianul sarwmunoebaze... ar arsebobs codna, romelic 

dakavSirebuli ar iyos rwmenasTan, iseve rogorc ar 

arsebobs rwmena, romelic damokidebuli ar iqneba 

codnaze”. 

sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi, 
uwmindesi da unetaresi ilia II 
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„qriastianoba, qristes moZRvrebis garda, CvenSi 

hniSnavda qarTvelobas... mamuli da erovneba, rjulTan 

erTad SeerTebuli, rjulTan SexorcTvisebuli, uZleveli 

xmalia da Seuleweli fari mtrisa winaSe”. 

wmida ilia marTali 
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6. lela saraliZe (Tbilisi, saqarTvelo) 

parizSi qarTuli marTlmadidebluri mrevlis 
istoriidan 
Lela  Saralidze (Tbilisi, Georgia)     

From the history of orthodox parish in Paris 

 
7. SoTa zoiZe (baTumi, saqarTvelo) 

wminda grigol feraZis „romelni qerubimiTa“ 
Шота Зоидзе (Батуми, Грузия) 

Григория Перадзе «Кто из Керубимов»  
8. igor kekelia (quTaisi, saqarTvelo) 

odiSis saeklesio geografiis erTi sakiTxi vaxuSti 

bagrationis naazrevSi (caiSis eparqiis sazRvrebi) 
Igor Kekelia (Kutaisi, Georgia)     

The issue of church Geography in Odishi by Vakhushti Bagrationi 

(Tsaishi’s eparchy) 
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9. malxaz CoxaraZe (baTumi, saqarTvelo) 
,,daxatula” da  ramdenime kiTxva  anCisa  da  tbeTis 
eparqiaTa  sazRvrebisa  gamo 
Malkhaz Chokharadze (Batumi, Georgia) 

“Dakhatula” and Some Questions Regarding the Borderland of the 

Eparchies of Anchi and Tbeti 

 
10. naila CelebaZe, roin malaymaZe (baTumi, saqarTvelo)  

marTlmadidebeli eklesia XX saukunis 20-iani wlebis 
aWaraSi 
Naila Chelebadze, Roin Malakhmadze (Batumi, Georgia) 

Orthodox Church in the twenties of the XX century  Ajara 

 
11. mixeil xalvaSi (baTumi, saqarTvelo)  

religiuri cdis da  bednierebis Sesaxeb 
Micheil Chalvashi (Batumi, Georgia)     

About Religious Experience and Happiness 
 

sxdomis Sejameba 
Summary of session 
 

2014 wlis 2 maisi  1500  May 2
st
  2014 

sxdomis xelmZRvanelebi   Session heads 
prof. salome baxia-oqruaSvili, prof. avTandil 

nikoleiSvili 
Prof. Salome Bakhia-Okruashvili, Prof. Avtandil Nikoleishvili 

 
1. avTandil nikoleiSvili (quTaisi, saqarTvelo) 

giorgi leoniZe da  `samuslimano  saqarTvelo~ 
Avtandil Nikoleishvili (Kutaisi, Georgia)     

Giogi Leonidze and “Muslim Georgia” 

 
2. irina arabiZe (Tbilisi, saqarTvelo) 

qarTuli politikuri partiebis monawileoba  
saqarTvelos eklesiis avtokefaliis aRdgenis 
procesSi (droebiTi mmarTvelobis sxdomis oqmebis 
mixedviT. 1917  weli) 
Irina Arabidze (Tbilisi, Georgia) 
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Georgian Political Parties in the Autocephaly Restoration Process of the 

Church of Georgia (According to the minute of the Provisional 

Governing Body.1917) 

 
3. nodar baramiZe (baTumi, saqarTvelo) 

stalini da saqarTvelos damoukidebloba 
Nodar Baramidze (Batumi, Georgia)     

Stalin and the Independence of Georgia 

 
4. imeri basilaZe, sulxan kupraSvili  (quTaisi, 

saqarTvelo) 
politikuri garemo saqarTveloSi da qarTuli 
marTlmadidebluri qristianuli pedagogikis 

eklesiuri safuZvlebi XII-XIII saukuneebSi 
Imeri Basiladze, Sulxan Kuprashvili (Kutaisi, Georgia)     

Political environment in Georgia and Pedagogical Principles of 

Georgian Orthodox Church in XII-XIII centuries 

 
5. salome baxia-oqruaSvili (Tbilisi, saqarTvelo) 

eTnologiuri dakvirveba tradiciul sulier 
kulturaze (samegrelos masalebis mixedviT) 
Salome Bakhia-Okruashvili (Tbilisi, Georgia) 

Ethnological Observation on Spiritual Culture (according to the 

Materials of Samegrelo) 

 
6. ciala narakiZe (baTumi, saqarTvelo) 

qristes sarwmunoebisaTvis osmalTagan wamebuli 
marTlmadidebeli lazebi (XVII-XVIII) 
Tsiala Narakidze (Batumi, Georgia)     

Orthodox Laz Martyrs for Christ Faith by Ottomans (XVII-XVIII) 

 

7. Чернышова Ольга Олеговна (Ставрополь, Россия) 

Болгарская православная церковь в борьбе за независимость 

Olga O. Chernyshova (Stavropol, Russia) 

Bulgarian Orthodox Church in the struggle for independence 

 

 

 
8. eka WyoiZe (Tbilisi, saqarTvelo) 
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`umjobes ars CemTvis sikudili~ (arCil mefis asulis 
tragedia  `matiane qarTlisa~-s da  vasil barnovis 
`xazarTa  sasZlos~ mixedviT)  
Eka Tchkoidze (Tbilisi, Georgia)     

“I Prefer to Die” (King Archil’s daughter’s  tragedy according to 

“Matiane Kartlisa” (11
th

 c. Georgian chronicle) and Basil Barnovi’s 

“Khazars’ bride” (1919) 

 
9. Sorena futkaraZe (baTumi, saqarTvelo) 

sofel korideTis toponimia istoriuli wyaroebisa da  
xalxuri gadmocemebis mixedviT 
Шорена Путкарадзе (Батуми, Грузия) 

Топонимия села Коридети по историческим источникам и 

народным  преданиям 
 

10. naile miqelaZe (baTumi, saqarTvelo) 
qristianobisTvis wamebulTa  saxeebi qarTul 
folklorSi (aWaruli   legenda-gadmocemebis 
mixedviT) 
Naile Mikeladze (Batumi,Georgia)     

Characters Tortured for Christianity in Georgian Folklore (According 

Ajarian legends and stories) 

 
11. roman abaSiZe (Suaxevi, saqarTvelo) 

qristianuli pedagogikis aqtualuri sakiTxebi 
Tanamedroveobis WrilSi 
Roman  Abashidze (Shuakhevi, Georgia)     

The Current Issues of Christian Education in the Context of Modernity 

 
12. nana  futkaraZe (baTumi, saqarTvelo) 

ilia  WavWavaZe – qarTuli enis leqsikis moamage 
Nana Futkaradze (Batumi, Georgia) 

Ilia Chavchavadze – Caretaker of Georgian Language Vocabulary 
 

sxdomis Sejameba 
Summary of session 

 

2014 wlis 3 maisi  1100  May 3
st
  2014 
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sxdomis xelmZRvanelebi    Session heads 

prof. dodo WumburiZe, prof. ramaz surmaniZe 

Prof. Dodo Chumburidze, Prof. Ramaz Surmanidze 
 

1. dodo WumburiZe, miranda tyeSelaSvili (Tbilisi, 
saqarTvelo) 
saqarTvelos marTlmadidebeli eklesia  iakob gogebaSvilis 
erovnul koncefciaSi 
Dodo chumburidze, Miranda  TKeshelashvili (Tbilisi, Georgia)   

The   Conception of Jacob Gogebashvili  about  Georgian Orthodox 

Church 

 
2. Tamar gogolaZe, qeTevan barbaqaZe (gori, saqarTvelo) 

sasuliero, saero  piris meliton kelenjeriZis Rvawli 
qarTuli zepirsityvierebisa  da  literaturis 
Seswavlis saqmeSi 
Tamar Gogoladze, Ketevan Barbaksdze (Gori, Georgia) 

The Merit of an Elesiastic and Secular Person-Meliton Kelenjeridze in 

Studying of Georgian Folklore and Literature 

 
3. ramaz surmaniZe (baTumi, saqarTvelo) 

damfuZnebeli krebis wevri sofel danisparaulidan 

Ramaz Surmanidze (Batumi, Georgia)     

The Member of Constituent Assembly from the Village of Danisparauli 

 
4. nodar kaxiZe (baTumi, saqarTvelo) 

Sroma-saqmianobasTan dakavSirebuli gvar-saxelebi 
`tbeTis sulTa  matianeSi~  
Nodar Kakhidze (Batumi, Georgia)     

Names Related to Work and Activities in “Tbethi Soul Chronicle” 

 
5. elza futkaraZe (baTumi, saqarTvelo) 

saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia II qarTuli enis 
Sesaxeb 
Ельза Путкарадзе (Батуми, Грузия) 

Патриарх Илия II о грузинском языке 

 
6. kaxaber qebulaZe (quTaisi, saqarTvelo) 
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aTeisturi politikis istoriidan quTaisis mazraSi 
sabWoTa xelisuflebis damyarebis  pirvel  wlebSi 
Kaxaber Kebuladze (Kutaisi, Georgia)     

From the history of atheistic policy, the first years of the establishment 

of Soviet power in Kutaisi province 

 
7. uCa oqropiriZe (baTumi, saqarTvelo) 

kavkasia  miTebsa  da  sakralur azrovnebaSi 
Ucha Okropiridze (Batumi, Georgia) 

Caucasus In The Myths And Sacramental Thinking 

 
8. oTar gogoliSvili (baTumi, saqarTvelo) 

baTumis eparqiis istoriisaTvis (1917 wlis 14 
seqtembris saeklesio krebis Sesaxeb) 
Otar Gogolishvili (Batumi, Georgia) 

From the History of Georgian Church (October 14, 1917 Church 

Council) 

 
9. irma bagrationi (baTumi, saqarTvelo)  

bizantiuri qristianuli xelovnebis religiur-
msoflmxedvelobrivi gaazrebisTvis 
Irma Bagrationi (Batumi, Georgia) 

For the Religious and Worldview Understanding of Byzantine Christian 

Art 

 

10. Сулаев И.Х.,  Газимагомедов Р.И. (Махачкала, Россия) 

К вопросу о христианизации Россией мусульман Кавказа (вторая 

половина XIX – начало XX в.) 

Sulaev I.H., Gazimagomedov R.I. (Makhachkala, Russia) 

On the Christianization of the caucasian muslims by Russia (second half 

of the 19
th

 - beginning of the 20
th

  centuries) 

 
11. asmaT diasamiZe (baTumi, saqarTvelo)  

skolis marTva  xelovnebaa 
Asmat Diasamidze (Batumi, Georgia) 

The Management of School Is Art 

 

12. Невская Татиана Александровна (Ставрополь, Poccия) 

Возникновение православной епархии на Северном Кавказе 
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Tatiana A. Nevskaya (Stavropol, Russia) 

The Origin of the Orthodox Eparchies in Northern Caucasus 

 
13. dali futkaraZe (baTumi, saqarTvelo) 

sulieri Rirebulebebis formireba  skolamdeli 
ganaTlebis safexurze 
Dali  Phutkatadze (Batumi, Georgia)     

Development of Spiritual Values in Pre-School Eucational Level 

 
14. Григор Аганян (Ереван, Армения) 

Архиепископ Магакия Орманян и католикос Матевос Второй 

Измирлян  (попытка сравнительной характеристики) 

Grigor Aghanyan (Yerevan, Armenia) 

Archbishop  Maghaqia  Ormanian and   Katolikos Matthew  II  Izmirlian 

(experience of comparative performance) 
sxdomis Sejameba 
Summary of session 

2014 wlis 3 maisi  1400  May 3
st
  2014 

sxdomis xelmZRvanelebi    Session heads 

prof. eTer qavTaraZe, prof. amiran kaxiZe 
Prof. Eter Kavtaradze, Prof. Amiran Kakhidze 

 
1. eTer qavTaraZe (Tbilisi, saqarTvelo) 

`maqsime aRmsareblis cxovrebis~ qarTuli redaqciis 
gamocemasTan dakavSirebuli zogierTi saarqivo  masala 
Eter Kavtaradze (Tbilisi, Georgia)     

Regarding the Some Archival Materials of the Georgian Edition of the 

“Life of Maximus the Confessor” 

 
2. dekanozi Sio paiWaZe (baTumisa da lazeTis, CrdiloeT 

amerikis eparqia, saqarTvelo) 
wminda  grigol feraZis cxovreba  da  moRvaweoba 
Priest Shio Paichadze (Batumi and Lazeti Eparchy, North America 

Eparchy, Georgia)  

The Life of Saint Grigol Peradze 
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3. amiran kaxiZe, nargiz surmaniZe, Tamar SalikaZe, nino  
ZnelaZe (baTumi, saqarTvelo) 
axali arqeologiuri aRmoCenebi sofel maradidSi 
Amiran Kakhidze, Nargiz Surmanidze, Tamar Shalikadze, Nino 

Dzneladze (Batumi, Georgia) 

New archaeological finds in Maradidi village 

 
4. naTia kalandaZe (Coxatauri, saqarTvelo) 

erkeTis mTavarangelozis saxelobis eklesia 
Natia Kalandadze (Chokhatauri, Georgia)  

Archangel charch of (st. Michael and Gabriel) Erketi 

 
5. biWiko diasamiZe (baTumi, saqarTvelo)  

ruseTis saeklesio  politika  samxreT-dasavleT 
saqarTveloSi XIX saukunis meore naxevarSi (aWaris 
magaliTze) 
Bichiko Diasamidze (Batumi, Georgia) 

Church Policy of Russia in the South-West of Georgia in II half of XIX 

century (on the basis of Ajara ) 

 
6. Самвел  Мкртчян (Ереван, Армения) 

Праздничная система армян в последнее столетие 

Samvel Mkrtchian (Yerevan, Armenia) 

The system of Armenian holidays in the last centenary 

 

7. Камен Дончев (София, Болгария) 

Болгарская традиционная культура в современности 

Kamen Dontchev (Sofia, Bulgaria) 

Bulgarian Traditional Culture in Modern Times 

 

8. Ахунов Азат (Казань, Россия) 

К вопросу распространения христианства в Поволжье 

Akhunov Azat (Kazan, Russia) 

On the question of the spread of Christianity in the Volga region 
 

9. oleg jibaSvili (baTumi, saqarTvelo) 
axalcixis safaSos qristianuli mosaxleoba  XVIII  
saukunis 60-70-ian wlebSi 
Oleg Jibashvili (Batumi, Georgia)     
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The Christian Population of Akhaltsikhe Pashalic in the 60-70-s of the 

XVIII Century 
 

10. merab megreliSvili (baTumi, saqarTvelo) 
ruseTis koloniuri politika  afxazeTSi XIX saukunis 
meore naxevarSi 
Merab  Megrelishvili (Batumi, Georgia) 

Russia’s Colonial policy in Abkhazeti, in the late 19
th

 century 

 
11. TinaTin mSvidobaZe (gori, saqarTvelo) 

kompiteruli teqnologiebi  istoriul-kulturuli 
Zeglebis  mdgomareobis SefasebisaTvis  
Tinatin Mshvidobadze (Gori, Georgia) 

Computer Technologies for the Evaluation of the State of Historical-

Cultural Monuments 

 
12. mariam koberiZe (gori, saqarTvelo) 

adgilis saxelebis aRmniSvneli leqsika  ,,Wil-etratis 
iadgarSi" 
Mariam Koberidze (Gori, Georgia) 

Vocabulary denoting nouns of places in CHil-Pachment hymns 

 
13. daviT  merkvilaZe (Tbilisi, saqarTvelo) 

wm. abibos nekreselis mowameobrivi aRsasrulis 
adgilis lokalizaciisaTvis 
David Merkviladze (Tbilisi, Georgia)     

The Localization of martyrdom of St. Abibos Nekreseli 

 
14. manuCar loria (baTumi, saqarTvelo) 

dokumentur filmSi „mravaleTnikuri saqarTvelo” 
asaxuli istoriuli da  eTnokulturuli aspeqtebi 
(somxebi) 
Manuchar Loria (Batumi, Georgia) 
Historical and ethnocultural aspects in the documentary 

Multinational Georgia (Armenian). 
konferenciis Sejameba 
Conference Conclusion 
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8mitropoliti anania jafariZe 

 

`haiasa~ - `aias qveyana~ (Semdgomi kolxida) 

 
 

`haiasa~, `haiasa-acci~ (azzi) _ iyo saxelmwifo, rome-
lic moixsenieba xeTur lursmnul teqstebSi Z.v.w XVI_XIII 
saukuneebSi.  

xeTologTa umetesoba haiasas aTavsebs SavizRvispirze 
Woroxisa da evfratis saTaveebTan.  

haiasis qveynis arseboba msoflio samecniero sazoga-
doebisaTvis cnobili gaxda XX s. dasawyisisaTvis, mas Sem-
deg rac gaiSifra xeTuri warwerebi, am siaxles didi rezo-
nansi hqonda da Secvala iqamde arsebuli warmodgenebi 
msoflios Zveli istoriisa.  

sityva haiasas da somexTa TviTsaxelwodebis `hai~-s 
msgavsebam somex mecnierebs Camouyaliba amJamad somxeTSi 
damkvidrebuli Tvalsazrisi, rom haiasis qveyana iyo 
somxuri saxelmwifo da haiaselebi protosomxebi iyvnen.  

es Tvalsazrisi msoflio samecniero wreebSi saeWvod 
miiCneva. Tumca gavrcelebuli aris somxeTSi (da Cans 
saqarTveloSic, rogorc amas uCvenebs qarTuli sainterneto 
statiebi somxeTisa da somxebis eTnogenezis Sesaxeb).  

somxebs haiasasTan akavSireben Zalze cnobili somexi 
mecnierebi. Cveni azri gansxvavebulia _ aRniSnul 
teritoriaze (Woroxis saTaveebidan vidre Sav zRvamde, 
sadac XIV s.-Si mdebareobda haiasa), berZnuli wyaroebis 
Tanaxmad (qristeSobamde XIII-XII saukuneebisaTvis) mdebare-
obda saxelmwifo saxelwodebiT `aia~ da swored misi 
saxelia asaxuli xeTur wyaroebSi.  

Sesabamisad haiasa unda iyos aias saxelmwifo, 
romelsac SemdgomSi kolxeTi ewoda.  

rogorc cnobilia kolxeTis Zveli saxeli aris `aia~, 
sadac, mefe aietis dros, Savi zRvis sanapiros moadgnen 
argonavtebi da miTis mixedviT moitaces oqros sawmisi. 

marTalia `aia~ da argonavtebi miTebis sferos ga-
nekuTvnebian, magram, xeTuri wyaroebis `haiasa~ swored aR-
niSnul adgilas mdebare saxelmwifo aRmoCnda, TiTqmis imave 
saxelwodebiT, es Cven SeiZleba miviCnioT erT-erT 
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dadasturebad imisa rom miTSi aRwerili ambebi aireklavda 
istoriul realobas. 

Cvens eramde XII saukunisaTvis, rogorc Cans, haiasa 
daiSala da misi teritoria daipyres. 

am periodSi haiasas teritoria SeiZleba daiaenis 
nawilad CaiTvalos. 

cnobilia rom Cvens eramde XIV saukuneSi haiaselebi 
SeiWrnen xeTebis teritoriaze da gadawves misi dedaqalaqi, 
romlis Semdegac Tavis sazRvrad aqcies qalaqi samuxa. ha-
iasa drodadro debda samSvidobo zavs xeTebis samefosTan 
da xeTebs uxdida xarks. 

lursmnuli firfitebidan cnobilia ramdenime haiase-
li mefis saxeli. rodesac xeTebis samefo taxtze avida mefe 
dudxalia III haiaselebis winaaRmdeg gaigzavna mxedarTmTa-
vari, memkvidre mefisa.  

imJamad haiaselebi Tavis qveyanaSi ifaravdnen ltolvi-
lebs xeTebis teritoriidan, mxedarTmTavars daevala maTi 
da qalaq samuxas ukan dabruneba.   

haiasas mefem xeTebis mxedarTmTavarTan dado 
samSvidobo xelSekruleba da dauzavda.  

xeTebis mefem haiasas mefes colad misca Tavisi dai, im 
pirobiT, rom haiasas mefes aekrZaleboda xeTebis samefo 
saxlis sxva qalebTan raime saxis urTierToba.  

samSvidobo SeTanxmeba Semdgom dairRva da haiasas 
beladi Tavs daesxa xeTebis erT-erT olqs, Tavis mxriv 
xeTebmac alya Semoartyes haiasa-accis cixe-simagre uras. 
brZolebi gagrZelda. xeTebis erT-erTma mefem gadalaxa pon-
tos mTebi, gavida Savi zRvis sanapiroze da aiRo iq mdebare 
haiaselebis qalaqi aripse, iqedan gaemarTa accis centri-
saken, haiasis qveyana damorCilebul iqna.  

rogorc iTqva, haiasis qveynis arsebobis Sesaxeb mec-
nierebma Seityves mxolod xeTur-lursmnuli damwerlobis 
gaSifvris Semdeg, XX saukunis dasawyissSi. iqamde urartus 
saxelmwifos, eTnossa da kulturas protoqarTvelebTan, 
qarTvelTa TviTsaxelwodebis fuZe `qaldTan~ akavSirebdnen, 
armenielebs ki am arealze mxolod Zv.w. VI saukuneSi gamoCe-
nilebad miiCnevdnen, romelTac urartus protoqarTvelTa 
memkvidreoba gaiTavises.  

am Teorias aviTarebdnen wm. ilia marTlis epoqis 
gamoCenili evropeli mecnierebi. iliam es faqti asaxa Tavis 
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`qvaTa RaRadSi~, sadac mkacrad gaakritika cnobili somexi 
istorikosi q. patkanovi da, rogorc werda- `misi Segirdi 
niko mari~, tendenciuri kvlevebisaTvis.  

i.WavWavaZis Sefasebam gaaRiziana n. mari, man miznad 
daisaxa sakadrisi pasuxiT Tavisi samecniero Rirseba daem-
tkicebina. am miznis miRwevas man mravali aTeuli weli da 
mravali naSromi miuZRvna. sabolood mis kvleva Ziebebs 
farTo asparezi mieca sabWoTa kavSirSi mis SicocxleSi, XX 
s. 20-30-ian wlebSi. is da misi mimdevrebi gaaxara xeTur 
warwerebSi ara qaldis(qarTvelTa eponnomis), aramed haiasas 
(somexTa eponomis) saxelis amokiTxvam. axla, xeTuri warwe-
rebi maT saSualebas aZlevda faqtebze dayrdnobiT 
sazogadoebisaTvis daemtkicebinaT TavianTi miukerZoebloba 

am aRmoCenam aRafrTovana n. maris gavlenis sferoSi 
momuSave mecnierebi, radganac xeTurma warwerebma maT saSua-
leba misca `mecnieruli pasuxi~ gaecaT qarTveli `moxalise 
istorikosebisaTvis~, rom armenielebi ara Zv.w. me-6 sauku-
neSi gamoCndnen urartusTan, aramed Zv.w. 14 saukunidan, da 
maT ara mxolod Worox-evfratis saTaveebTan, aramed mcire 
aziis sxva regionebSic sakuTari saxelmwifoebi hqondad, da 
ufro metic urartu TviTve iyo protosomxuri saxelmwifo. 
Tavdapirvelad ki n. maris mimdevarma mecnierebma gamoa-
qveynes didtaniani wignebi da gamokvlevebi rom urartus ar 
erqva qaldea, rom urartus xalxs ar erqva qaldevelebi, 
rom aseTi Tvalsazrisic ki didi Secdomaa da miuRebeli 
samecniero TvalsazrisiT, piriqiT, xeTur warwerebSi haiasa 
erqva SavizRvispireTis saxelmwifos Zv.w. XIV saukuneSi. 

sityva haiasas da somexTa TviTsaxelwodebis `hai~-s 
msgavsebam somex mecnierebs Camouyaliba amJamad somxeTSi 
damkvidrebuli Tvalsazrisi, rom haiasis qveyana iyo som-
xuri saxelmwifo da haiaselebi protosomxebi iyvnen. es 
Tvalsazrisi msoflio samecniero wreebSi saeWvod miiCneva, 
Tumca, somxebs haiasasTan akavSireben Zalze cnobili somexi 
mecnierebi. 

es Tvalsazrisi gavrcelebuli aris mxolod somxeTSi 
da Cans, saqarTveloSic (rogorc amas uCvenebs qarTuli 
sainterneto statiebi somxeTisa da somxebis eTnogenezis 
Sesaxeb).  

Cveni azri gansxvavebulia _ swored aRniSnul terito-
riaze (Woroxis saTaveebidan vidre Sav zRvamde, sadac XIV 
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s.-Si mdebareobda haiasa), berZnuli wyaroebis Tanaxmad 
(qristeSobamde XIII-XII saukuneebisaTvis) mdebareobda 
saxelmwifo saxelwodebiT `aia~ da swored misi saxelia 
asaxuli xeTur wyaroebSi.  

haiasa unda iyos aias saxelmwifo, romelsac SemdgomSi 
kolxeTi ewoda.  

rogorc cnobilia kolxeTis Zveli saxeli aris `aia~, 
sadac, mefe aietis dros, Savi zRvis sanapiros moadgnen 
argonavtebi da miTis mixedviT moitaces oqros sawmisi. 

marTalia `aia~ da argonavtebi miTebis sferos gane-
kuTvnebian, magram, xeTuri wyaroebis `haiasa~ swored 
aRniSnul adgilas mdebare saxelmwifo aRmoCnda, TiTqmis 
imave saxelwodebiT, es Cven SeiZleba miviCnioT erT-erT 
dadasturebad imisa rom miTSi aRwerili ambebi aireklavda 
istoriul realobas. 

jer kidev haiasas qveynis raobis gaazrebamde 
sxvadasxva wyaroebis urTierT SejerebiT g.gozaliSvilma 
gamoTqva azri, rom qveyanas Woroxis saTaveebidan vidre 
Semdgom droindel trapezuntamde erqva saxeli ,,gaia”, ,,aia”, 
,,miwa _ qveyana” (g.gozaliSvili, miTridate pontoeli 1965 gv. 
8,9).  

Zalze mniSvnelovania gozaliSvilis azri, rom iqamde, 
sanam aRniSnul miwa-wyals ewodeboda kolxida, mas erqva 
saxeli ,,gaia”, gozaliSvilis es azri SemdegSi praqtiurad 
daadastura xeTuri warwerebis analizma, maTSi marTlac 
aRmoCnda qveyana saxelwodebiT haiasa.  

xeTologTa mier aRiarebulia rom am terminSi `haiasa~, 
fuZea `haia~ xolo `sa~ aris xeTuri sufiqsi, gamoyenebuli 
qveynis saxelis sawarmoeblad, igivea rac vTqvaT ing-
lisurSi `lend~, `land~, anu haiasa niSnavs, haias qveyanas, 
unda aRiniSnos, rom amave sufiqsiT `sa~, `si~, qarTulSic 
aRiniSneba geografiuli saxelebi, magaliTad: Tbilisi, 
quTaisi, bolnisi, kvaisa, jvarisa, ubisa, gorisa, dRnorisa, 
perevisa, sxva soflebisa da qalaqebis saxelebi.  

maSasadame, Cveni azriT, haiasa igivea, rac berZnul 
miTologiis aia, aias qveyana, romelsac Semdgom kolxida 
uwodes.  

aRniSnaven, rom lursmnul warwerebSive moixsenieba 
haiasas maxloblad mdebare qveyana saxelwodebiT ,,giuriani”, 
,,iuria” an ,,guria”, am qveynis saxeli zustad ar ikiTxeba, 
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(magram mas rogorc aRiniSna erqva giuriani, iuria an guria). 
(Дъяконов, И.М.  Предисторя Армянского народа, глава II, Исторя 

Армянского нагоря в эпоху бронзи и раннего железа, ст. 43/46).   
qvemoT, sxvadasxva statiaSi mivuTiTebT, rom 

aia_kolxida igivea rac haiasa_qaldi, arian-qarTli, rom 
etimologiurad erTmaneTis identurebi arian terminebi 
haiasa, aia da ariani  (aia, Cans aqedan sityva – ariani, aia-
ariani), aseve qaldi da kolxida (qal-kol, `d~ da `x~ 
mravlobiTobis gamomxatveli identuri niSnebia). 

diakonovi Tavis am naSromSi ramdenjerme aRniSnavs, 
rom qaldebi, qarTul(qarTvelur)enovani tomi iyo, is aseve 
aRniSnavs rom n. marma strabonis mier moxseniebuli 
haliZon-qaldebi qarTul samyaros daukavSira, xolo Tavis 
mxriv qaldebis tomi iyo haiasas Semdgom warmoqmnili 
urartus mravaleTnikuri saxelmwifos erT-erTi Semadgene-
li tomi.   

Cven aseve erTmaneTs vukavSirebT Zvel qarTul termin 
arian-qarTlsa da zemoT aRniSnul haiasa-qalds. termini 
qarTveli igivea rac qaldueli, Tavis mxriv qaldu iyo 
urartus xalxTa uzenaesi RvTaeba. 

Cven vfiqrobT rom haiasas unda daukavSirdes termini 
`aia~ da aseve troas qveynis meore saxeli ,,ilioni”, `ilia~ 
(aqedan homerosis iliadas, poemisa da gmirebis saxelebi).  

amasTanave, ilions etimologiurad unda daukavSirdes 
strabonisa da sxva Zveli avtorebis mier aRniSnuli 
terminic - ,,haliZoni” (ali(Z)on - alion – ilioni). 

vfiqrobT rom sityva haliZonSi ,,h” da ,,Z” meryevi da 
cvalebadi Tanxmovnebi iyvnen da zogjer arc ki gamoiT-
qmodnen, amitomac aseT SemTxvevaSi, sityva aliZonidan 
sityva alianis an da ilionis miReba SesaZlebelia, alia-
nidan SemdgomSi SesaZlebelia miviRoT sityva- alia (aria), 
aia.  

`daiaeni”, ,,diaoxi”, ,,biainali” da sxva aRniSnul 
terminebSi mudam gamoyenebuli xmovnebi ,,aia” ucvlelad 
gadadioda amave regionSi warmoqmnili saxelmwifoebis 
saxelebSi - ,,aia”, ,,ilia”, ,,gaia”, ,,giuria”, ,,haiasi”, ,,daiaeni”, 
,,diaoxi”, ,,taoxi”, ,,biainali”, maTSi, rogorc iTqva, mudam 
meordeba erTi da igive fuZe-xmovnebi, es aris ,,aia” 
(aRsaniSnavia, rom megrulSi, Sesabamisad protoqarTulSi, 
qveyanas, miwa-wyals, teritorias  ewodeba `qiana~). 
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aia 
gaia 
haiasi  
daiaeni 
diaoxi 
taoxi 
biainali   
ilia -ilioni,  
alia -aliZoni  
giuria da sxva. 
zogjer am xmovanTa (igulisxmeba aia) Soris Cndebian 

sonantebi (sonorebi) - `l~, `n~ da `r~, da viRebT amave 
regionSi cnobil saxelebs, magaliTad: nairi, ariani, da 
sxva. amasTanave aRniSnuli `l~ da `n~ unda iyvnen e.w. 
`rbili l~ da `rbili r~, rac damaxasiaTebelia 
qarTulisaTvis.  

rbili `r~ da `l~ xSirad moismoda, rogorc  `i 
mokle~,  anda arc ismoda, Sesabamisad magaliTad termini 
ilioni, moismoda, rogorc iiani, an iia, alioni (aqedan 
aliZonebi), rogorc ariani, aiani, aia. maSasadame, Tu asea, 
maSin aliani, ariani da aia erTida igive terminebia, saxeli 
im qveynisa, romelsac Semdgom kolxida ewoda. 

rogorc termin ,,nairSi”, aseve termin ,,arianSi” Cven 
SegviZlia gamovyoT xmovnebi ,,aia”, aseve Tanxmovnebi `r~ da 
`n~, isini, rogorc iTqva, SeiZleba iyvnen rbili `l~, rbili 
`r~. termini `haiasa-acci~ -Si `acci~ zogjer iwereba rogorc 
`azzi~, safiqrebelia, rom am or `zz~-s Soris idga `rbili 
l~, maSin miviRebT cnobil termins `alzi~ (aqedam aqauri 
tomis saxeli alizoni anu aliZoni). es saxeli (`alzi~) 
Semdgom saukuneebSi erqva qveyanas vanis tbis siaxloves. 
SeiZleba vifiqroT, rom yofili haiasa-azzis qveyanaSi e.w. 
zRvis xalxebis dasaxlebis Semdeg azzi anu alzi (igive 
aliZoni) xalxis erTi nawili ufro aRmosavleTiT 
gadasaxlda da Seqmna alzis olqi. (aRsaniSnavia, rom 
termini haliZoni SesaZloa safuZvlad daedo mweral 
arianes mier naxseneb qveynis saxels `xorasmions~. is wers, 
rom aleqsandre didTan mivida xorasmionis mefe farasmani, 
romelsac konfliqti hqonda kolxebTan. saxeli xorasmioni, 
_ horasmioni (xorazm) – horasm-
=horasm=harasm=halasm=halazm=halaZm= 
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halaZn=halaZon=xalizon. an xorazm=xalizon. Tu asea 
xorasmionis samefo alaZonebis tomisa yofila. kolxebisa 
da xorasmielTa omi Sida konfliqtad unda CaiTvalos). 

aRniSnuli saxelebi da terminebi ar aris xelovnurad 
mofiqrebuli, aramed dasturdebian am teritoriaze (Savi 
zRvispireTidan TiTqmis vanis tbamde) sxvadasxva epoqaSi 
warmoqmnili saxelmwifoebisa da qveynebis saxelebSi, 
romelnic saistorio wyaroebiTaa dadasturebuli,  

Cveni azriT rogorc iTqva, trapezuntidan vidre vanis 
tbamde gadaSlil mTianeTs unda ewodos `arian qarTlis~ 
mTianeTi, sxvadasxva saukuneebSi aq Camoyalibda sxvadasxva 
saxelmwifo, romelTa terminologiaSi mudam meordeba erTi 
da igive xmovnebi _ ,,aia”. 

unda iTqvas rom amave mTianeTSi Zalze xSirad 
gamoiyeneba terminebi kolxi, xalitu da qaldi, Tavis mxriv 
es terminebic erTmaneTTan unda iyvnen dakavSirebuli. 

rogorc viciT Tanxmovnebi g,k,q protoqarTulSi 
gamoiTqmoda erTi TanxmovniT, aseve Cven SegviZlia vTqvaT 
rom erTi saSualo TanxmovniT gamoiTqmoda d,t,T da 
xmovnebi a,o. Tu Cven aRniSnul terminebSi, kolxsa da 
qaldSi aRniSnul Tanxmovnebs SevcvliT Tanaidenturi 
TanxmovnebiT, anu ,,k”-s Tu SevcvliT ,,q”-Ti, ,,o”-s SevcvliT 
,,a”-Ti, maSin sityva kolxidan SeiZleba miviRoT sityva 
,,qalxi”. 

rogorc cnobilia ,,xi” gamoxatavs mravlobiTobas, 
iseve rogorc eb (b), T, d Tanxmovnebi, amitomac sityva 
kolxSi sufiqs ,,xi”-s Secvla SesaZlebelia sufiqsiT d 
TanxmovniT, maSin sityva kolxi ,,qalxidan” SesaZloa 
miviRoT sityva ,,qaldi” da `qalitu~ (xalitu). marTlac 
qaldelebi erqva kolxeTSi mcxovreb aliZonebs, aseve, Cans, 
urartus mravaleTnikur qveyanaSi mcxovrebTac, maT mTavar 
`RmerTs~ amitomac urartus _ qaldis qveyanac erqva, 
aqedanvea xalitu.  

sabolood unda vTqvaT rom haiasas qveyana iyo 
protoqarTvelebis saxelmwifo, aia_kolxida romlis 
xalxmac Semdgom Woroxis saTaveebidan araqsamde da vanis 
tbamde xalitusa da ,,nairis” qveyanebi warmoqmna, xolo 
Semdgom urartus _ qaldus qveyanas daudo safuZveli, Zveli 
kolxebis anu imJamindeli qaldebis uzenaesi RvTaebis 
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(qaldis) meTaurobiT, vfiqrobT mTeli es miwa wyali iyo 
arian-qarTli, uZvelesi aia-qaldu.  

rogorc aRvniSneT, cnobili xeTologebis mier 
gamokvleulia, rom termin `haiasaSi~ fuZe Ziria `haia~, xolo 
`sa~ warmoadgens xeTur sufiqss, am sufiqsiT (asa, isi), 
xeTurSi aRiniSneboda qveyana. ase rom `haiasa~ niSnavs `haias 
qveyanas~, uamravi mcdelobaa, rom sufiqsi `sa~ rogorme 
daukavSiron imave mniSvnelobis somxur sufiqss ,,k”-s, an da 
iranul ,,stan”-s, magram uSedegod, Tumca amis 
dasamtkiceblad gamoqveynebulia mravali naSromi, Tumca, am 
naSromebSi arsad miuTiTeben rom ,,sa”, ,,isa”, ,,asa” qarTul 
enaSi imave mniSvnelobiT gamoiyeneboda, rogorc xeTurSi 
,,sa”, rogorc inglisurSi ,,land” da iranulSi ,,stan”, rom 
qarTulSi ,,isa” da ,,asa” aRniSnavs qveynis, soflis Tu 
qalaqis saxels.  

ase, rom termini haiasa iyo `qveyana haia~, es sityva 
qarTuli sufiqsiT `sa~ _ ase gamoiTqmoda _ `haiasa~ (anu 
qveyana haia), igivea rac berZnuli miTebis cnobili qveyana 
`aia~, romelsac Semdeg kolxida ewoda. 

 
2014 wlis marti 
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amiran kaxiZe, nargiz surmaniZe,  

Tamar SalikaZe, nino ZnelaZe 

(baTumi, saqarTvelo) 

axali arqeologiuri aRmoCenebi sofel maradidSi 

 

Woroxis auzi msoflio civilizaciis erT-erTi 
umniSvnelovanesi keraTagania, romlis saTaveebidan uZve-
lesi epoqebidan xorcieldeboda mWidro kontaqtebi 
anatoliur, xolo zRvispireTidan ki _ egeosur samyaros-
Tan. karpatebis, uralis, tianSanis msgavsad Woroxis auzi 
ganekuTvneba uZveles metalogenur keraTa ricxvs. jer 
kidev Cvens eramde II-I aTaswleulebisaTvis swored am 
regionSi warmoiSva adreklasobrivi saxelmwifoebrivi 
gaerTianebebi diaoxasa da kolxas saxiT (Semogvenaxa 
sakmaod mdidari asuruli da urartuli werilobiTi da 
epigrafikuli Zeglebi). garda amisa, Woroxis auzma 
umniSvnelovanesi roli iTamaSa dasavlur _ qarTuli 
tomobrivi kulturis formirebasa da rkinis metalurgiis 
Casaxva-ganviTarebis saqmeSi. swored am regionTan unda 
iyos dakavSirebuli popularuli, uZvelesi miTi argo-
navtebis Sesaxeb. yovelive es dasturdeba rogorc miwis 
zeda, aseve miwis wiaRSi mopovebuli nivTieri kulturis 
Zeglebis mixedviT. 

saintereso masalas warmoadgens xelvaCauris 
municipalitetis sof. kirnaTSi aRmoCenili Zv.w XIV-XIII 
ss daTariRebuli, brinjaos culebis ganZi (tab. II), 
romelic mniSvnelovani monapovaria kolxuri kulturis 
istoriuli fesvebis ZiebisaTvis. kolxeTis sinamdvileSi 
mas uSualo analogebi ar eZebneba da qmnis garkveul 
etaps samxreT-dasavleT saqarTvelos zRvispireTis 
brinjaos iaraRTa am saxeobis evoluciaSi. zogierTi 
niSniT isini exmaurebian Sua brinjaos xanis kolxuri 
culebis prototipebs, gardamaval formebsa da TviT 
gvianbrinjaos xanis adreuli etapis culebs. am saxeobis 
culebi warmoadgenen adre da Sua brinjaos xanis 
culebis xangrZlivi ganviTarebis bolo etaps, romelsac 
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moyva jer prototipebis, Semdgom gardamavali formebis 
da bolos, sayovelTaod cnobili kolxuri culebis 
Seqmna (kaxiZe, mamulaZe, 2000: 53-62; kaxiZe, 2007: 146).  

md. Woroxis qvemo welis marcxena sanapirodan, 
sofel maradidis mikrouban ZablaveTSi mopovebulia Zv.w. 
XI-X ss. brinjaos gravirebuli culi; ornamentaciis 
mixedviT SesaZloa igi win uswrebdes grafikuli 
dekoriT Semkul nimuSebs (kaxiZe, 2007:4-10). sadazvervo 
samuSaoebisas nakluli kolxuri culi kirnaTis mikro-
uban SuSaneTSicaa aRmoCenili (kaxiZe, 1997:7).  

2014 wlis Tebervlis TveSi kirnaT-hesis mSene-
blobasTan dakavSirebiT datborvis teritoriaze 
arqeologiuri samuSaoebis ganxorcielebis mizniT ba-
Tumis arqeologiurma muzeumma awarmoa savele arqeolo-
giuri kvleva-Ziebani.   

pirveli Txrili gavlebuli iqna adre aRmoCenili 
rkinis Ruzis axlomdebare teritoriaze (tab. IV). zomebi: 
14X6 m. Txrili sakmaod saintereso aRmoCnda. dadastur-
da, rom am adgilebSi ganviTarebul da gvian Suasauku-
neebSi masobrivi samarovani yofila gamarTuli. samarxTa 
erTi nawili dazianebuli aRmoCnda, garkveuli nawili 
Woroxis dinebasac moerRvia. magram mainc, am ubanze 
moxerxda ramdenime kargad daculi samarxis mecnieruli 
Seswavla. TiTqmis yvela samarxi Semofargluli iyo qvis 
wyobiT, damxroilia dasavleTidan aRmosavleTisken, 
micvalebuli zogjer marjvena gverdzea dasvenebuli. 
rogorc Cans, aRmosavleT monakveTze fexebis areSi saf-
lavis qvac ideboda. rogorc wesi, samarxebi uinventaroa. 
erTi samarxis mier meores CaWra-dazianebis SemTxvevebi 
ar dadasturebula. 

meore Txrili gavlebuli iqna pirvelis samxreT-
aRmosavleTiT 75 m. MoSorebiT, a.didmaniZis sakarmidamo 
nakveTze sasoflo gzasTan, qvis yoresTan axlos. zomebi: 
8X2 m. CavediT 1,2 sm. siRrmeze. am adgilas eleq-
trosadenebis gayvanis mizniT boZis Casobisas aRmoCnda 
Tavis qala. swored amitomac SeirCa es adgili arqeo-
logiuri SeswavlisaTvis. 80 sm. siRrmidan Cndeba samar-
xebisaTvis gankuTvnili qvis wyoba. aqve gamoCnda zemoT 
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naxsenebi boZis Ziric, romelTanac dafiqsirda Tavis qa-
la. meore samarxic iqve iyo gamarTuli. TaviT dasav-
leTisken damxrobili. 

mesame sakontrolo Txrili gavlebuli iqna T. 
didmaniZis sakarmidamo nakveTze md. Woroxis sanapirodan 
50 m. moSorebiT.  aq gansxvavebuli suraTia. Txrilis 
zomebi aqac igivea. 30 sm. siRrmidan gamoCnda didi zomis 
riyis qvebi. male Txrili mTlianad Seivso mdinaris sana-
piro zolisaTvis damaxasiaTebeli Walis qvebiT. am 
TxrilSi samarxis arseboba ar SeiniSneba. 

meoTxe sakontrolo Txrili gavlebuli iqna mesame 
Txrilis dasavleTiT, igive T.didmaniZis nakveTze sasa-
flao gzisa da qvis yoris gaswvriv. Txrilis zomebi 
igivea. sxva Txrilebisagan gansxvavebiT aq qvis wyoba an 
riyis qvebis arseboba ar SeiniSneboda. arc Zvlovani 
masala gamoCenila. Cans, rom samarovani aqamde ar 
vrceldeboda. 

farTo masStabis samuSaoebi Catarda mexuTe 
Txrilis teritoriaze. Zomebi: 6X12 m. wina Txrilebisagan 
gansxvavebiT aqauri reliefi odnav SemaRlebulia. es 
adgilebi dResac gamoiyeneba sasaflaod. amis Semdeg 
iwyeba sofel maradidis gorak-borcvovani da mTiani 
zoli, romelic datborvis zonaSi aRar eqceva. zeda-
pirulad kargad SeiniSneboda oTxkuTxa moyvanilobis 
mozrdili qvis wyobis konturebi. misi zomebia: 4X2 m. 
gaTxrebiT dadasturda, rom es adgilebi gamoiyeneboda 
sagvareulo Tu koleqtiur samarxebad, erTgan erT-
maneTis paralelurad dafiqsirda urTierT moSorebuli 
dasavleTisken damxrobili Tavis qalebi. es samarxebic, 
rogorc wesi uinventaroa. 

mniSvnelovani samuSaoebi ganxorcielda datborvis 
teritoriis ukidures samxreT monakveTze, mxedvelobaSia 
mdinare RremSiReles marjvena sanapiro. Sesaswavli 
obieqti mdebareobda md. WoroxTan axlos, rogorc mosa-
lodneli iyo aq am mdinareze unda yofiliyo qvis xidi, 
romelic livanas umniSvnelovanes monakveTs mirveTsa da 
qvemo maradids akavSirebda zemo maradidTan (zemo 
maradidi amJamad TurqeTis teritoriaze mdebareobs).  
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Cveni mosazreba dadasturda, Tanamedrove xidis 
qvemoT gawmendiTi samuSaoebis dros marTlac gamoiyo 
adrindeli Suasaukuneebis xanis qvis burjis wyobis 
naSTebi. gadarCenilia mcire kvadrebiT nagebi oTxi rigi. 
qvis burji daculi yofila qvis mozrdili lodebiT. 
XIX s-Si burjze miuSenebiaT baqodan momdinare mil-
sadenis sayrdeni morigi burji. Woroxis mimarTulebiT 
am burjebidan sul raRac aTiode metris moSorebiT 
eqspediciam daafiqsira mSralad nagebi qvis kibis safe-

xurebis ori rigi. adgilobriv mcxovrebTa gadmocemiT mog-
vianebiT aq saxeldaxelo xis xidic yofila gadebuli am 
safexurebiT ki xdeboda asvla mdinaris marjvena sana-
piros maRal swor adgilebSi. safexurebis gagrZelebaze 
aTi metris moSorebiT gaiwminda Cveni azriT damu-
Savebuli qviT nagebi jebiris naSTebi. jebiris mizani 
unda yofiliyo daecva mdinare adidebis dros kalapotis 
monacvleobisagan, Sesabamisad jebirsa da md. Woroxs 
Soris mdebare swori adgilebis datborvisagan.  

sayuradReboa, rom xidTan axlos ganviTarebuli 
Suasaukuneebis brinjaos zanzalakic iqna mopovebuli.  

miCneulia, rom am tipis zarakebi jer kidev adre 
Sua saukuneebidan (VI-VIII ss) samarxeuli inventarisaTvis 
damaxasiaTebel nivTebs warmoadgenen (afxazava, 1979:78-79, 
tab. XXXIX/30, 31; XL/1,2; mindoraSvili, 2005:84, XII/66).  

msgavsi zaraki aRmoCenilia sof. sxalTis saeklesio 
nagebobebisa da masTan dakavSirebuli samarovnebis 
Seswavlisas, romelTa erTi nawili XI-XIII ss-iT, xolo 
meore mogviano XIV-XVI ss-iT TariRdeba (mamulaZe, 
1993:141, kat. 40/14; mamulaZe, 1998:30, kat. 9/14). 

ganviTarebuli Sua saukuniT SeiZleba davaTariRoT 
rkinis Subispiri. mas analogebi eZebneba vernebis, aragvis 
xeobasa da Senaqos masalebSi (mamulaZe, 1993:141, tab. 47/4; 
mamulaZe, 1998:28, tab. 15/4).    

bunebrivia eqspediciam garkveuli samuSaoebi ganaxo-
rciela maradid-kirnaT-hesis mSeneblobis mimdebare adgi-
lebSi arqeologiuri artefaqtebis Segrovebis mizniT. 
davasaxelebT zogierT maTgans. pirveli es gaxlavT hesis 
teritoria saidanac momdinareobs feradi liTonebis 
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dasanawevrebad gamoyenebuli saxeluriani qvis sanayi, 
cilindruli formis. aqvs mosworebuli piri, konusuri 
moyvanilobis sanayi sivrce, brtyeli Ziri. zomebi: simaR-
le 17 sm., piris diam. 18,5 sm., Ziris _ 13 sm. sanayi win-
aswareulad Zv.w. III-II aTaswleulebis nakeToba unda iyos. 
Cvens eqspediciebs adre hqonda aWaris wylis xeobaSi 
mopovebuli msgavsi Tixis WurWlebi. SedarebiT patara 
zomis qvis sanayebi movipoveT TviT maradidisa da misi 
mikroraionis ZablaveTis teritoriazec: 1. 
naxevarsferosebri formis, piri momrgvalebuli, misi 
erTi nawili dazianebulia. simaRle _ 12,5 sm., piris dm. 10 
sm., Ziris _ 7 sm.; 2. cilindruli formis, piri 
momrgvalebuli, erTi gverdis nawili Camomtvreulia. 
simaRle _ 15 sm., piris dm. 13 sm., Ziris _ 12 sm.; 3. cilin-
druli formis, pirmomrgvalebuli, mopirdapire gverdebi 
sagangebodaa Camosworebuli simaRle _ 15 sm., piris dm. 17 
sm., Ziris _ 12,5 sm.; 4. naxevarsferuli formis, aqvs 
momrgvalebuli piri, Ziri brtyeli, wyvili morCisebruri 
yuri. simaRle _ 13 sm., piris dm. 14 sm., Ziris _ 9,5 sm. (tab. 
I). 

am monacemebis mixedviT SesaniSnavad dasturdeba, 
rom Woroxis xeoba, marTlac, warmoadgenda brinjaos 
metalurgiis erT-erT mZalavr wamyvan keras sakacobrio 
civilizaciaSi.  

  tabulebis aRweriloba: 
I – liTonis dasanawevrebeli qvis sanayebi; II _ 

kirnaTis ganZi; III _ 1. brinjaos zanzalaki, 2. rkinis 
Subispiri ; IV _ samarovnis gaTxrebis saerTo gegma 

gamoyenebuli literatura: 
afxazava, 1979: _ afxazava n., adreuli 

Suasaukuneebis aRmosavleT saqarTvelos nivTieri 
kultura, Tbilisi. 

kaxiZe, 1997: _ kaxiZe a., gvariqedi, mTavarangeli, 
mariawminda, walikoti.., gazeTi aWara, 16.07.1997. 

kaxiZe, 2007: _ kaxiZe a., yuakveriani culebis genezi-
sisaTvis – baTumis arqeologiuri muzeumis Sromebi, IV, 
baTumi. 
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kaxiZe, 2007: _ kaxiZe a., aWara Sua brinjaos xanaSi – 
samxreT-dasavleT saqarTvelos istoriis narkvevebi, 
aWara. I, Tbilisi. 

kaxiZe, mamulaZe, 2000: _ kaxiZe a., mamulaZe S., 
Woroxis auzi kolxuri kulturis uZvelesi kera, baTumi. 

mamulaZe, 1993: _ mamulaZe S., aWariswylis xeobis 
Suasaukuneebis arqeologiuri Zeglebi, baTumi. 

mamulaZe, 1998: _ mamulaZe S., aWariswylis xeobis 
Suasaukuneebis samarovnebi, baTumi. 

mindoraSvili, 2005: _ mindoraSvili d., 
arqeologiuri gaTxrebi xevSi, Tbilisi. 
 

Amiran Kakhidze, Nargiz Surmanidze, Tamar Shalikadze, 

Nino Dzneladze 

New archaeological finds in Maradidi village 

In February,2014 in connection with construction work of Kirnati 

water power station the Batumi archaeological museum carried out field 

archaeological research on the territory to be flooded.It was established that 

in the Late Middle Ages the site was used as ancestral and collective 

cemetery.Heads of the deceased were west-oriented.Burials had no grave 

goods. 

During preparation works on the right bank of the river 

Gremshigele fragments of the Middle Ages  stone bridge footing and  stair 

steps  were discovered.It should be mentioned that near to the bridge also 

were found  bronze bell and iron spearhead of the developed Middle Ages . 

Certain exploration work was implemented by the expedition on 

the territory adjacent to construction site of the  water power station.Some 

archaeological artefacts ,namely stone mortars,which  had been used  for 

grinding of non-ferrous metals ,  were found .Judging by above mentioned 

data we have one more evidence for Chorokhi river basin to be  one of the 

world  leading centres of bronze metallurgy in III-II millennia BC. 
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oTar gogoliSvili  

(baTumi, saqarTvelo) 

baTumis eparqiis istoriisaTvis 

 (1917 wlis 14 seqtembris saeklesio krebis Sesaxeb) 

   

damoukideblobisaTvis saukunovan brZolaSi qar-
Tulma eklesiam gaimarjva. ris Semdgomac aucilebeli 
Seiqmna Sida saeklesio cxovrebis marTva-gamgeobis gada-
xaliseba, centrsa da periferiebSi eparqiaTa gardaqmna. 

mojarul saqmeTa gadasawyvetad saqarTvelos cal-
keuli regionebidan delegatebi periodulad Cadiodnen 
Tbiliss da TavianT dasabuTebul winadadebebs acnobdnen 
sasuliero da saero xelisufalT. 

saeklesio sferoSi moeqca xiznebis, demografiuli 
procesebis, ama Tu im qarTuli kuTxeebis, qveynis 
teritoriuli gadamijvnis saqmeebi. gansakuTrebuli 
yuradReba miepyro ganapira eparqiebsa da saqarTvelodan 
axlad CamoSorebul samwysoebs. 

problemis aqtualurobis gamo gadawyda saqarT-
velos saeklesio krebis mowveva. baTumidan krebis dele-
gatobis pativi wilad xvdaT grigol eliavasa da levan 
qiqoZes. 

1917 wlis seqtemberSi TbilisSi muSaoba daiwyo 
sasuliero da saero moRvaweTa gaerTianebulma yri-
lobam. es didi Sekreba noemberSi gamarTuli farTo 
warmomadgenlobiTi Sexvedris prologad unda miviCnioT. 

sasuliero pirebTan erTad samSoblos sakeTildReo 
samomavlo saqmeebs gonivrulad sWvretdnen mecnierebi, 
mwerlebi, sazogadoebaTa da partiaTa warmomadgenlebi. 
Sekrebis sxdomaTa mimdinareobis oqmebi farTo saz-
ogadoebas droulad ecnoboda da cxare sja-baas iwvevda. 

saeklesio krebis erT-erTi umniSvnelovanesi sxdoma 
1917 wlis 14 seqtembers gaimarTa. mas Tavmjdomareobda 
giorgi Juruli, mdivnobda kalistrate cincaZe. wina 
sxdomis oqmis wakiTxvis Semdeg guriis delegatebma sa-
marTlianad moiTxoves sakuTari saeparqio mmarTvelobis 
aRdgena da guriis episkoposis arCeva. aseve, amave 
sxdomaze gaimarTa didi msjeloba baTumis eparqiis 
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Seqmnis Sesaxebac. aRiniSna isic, rom TviT baTumSi im 
dros rTuli politikuri situacia iyo gabatonebuli da 
SesaZlebeli iyo am saqmes sirTuleebi mohyoloda (scssa, 
f.1418, an.12, s.231, furc. 25). 

Tu warsuls gadavxedavT, jer kidev XX saukunis 
dasawyisSi qarTulma erovnulma Zalebma da 
qristianulma sazogadoebebma baTumi samxreT-dasavleT 
kavkasiis ideur centradac aRiara, Tumca baTumis eparqi-
isaTvis adre dawyebuli brZola amiT ar damTavrebula. 
windaxeduli qarTveli moRvaweebi guria-odiSis erTiani 
eparqiis xanaSi droulad miuTiTebdnen baTumSi 
episkoposis gadmoyvanis aucileblobaze. am mizniT gvian, 
1903 wels moiTxoves eparqiis kancelariis foTidan 
baTums gadmotana.. es faqtiurad saeparqio centris cv-
lis didi xnis momwifebuli  kanonieri moTxovna iyo. 
amas Rrma cvlilebebi mohyva sazogadoebrivi urTier-
Tobis sxvadasxva sferoSi. saeklesio cxovrebasac gada-
xaliseba daetyo. gaRrmavda da gafarTovda samisionero 
moZraoba, gaxSirda sasuliero literaturis gamocema.  

ruseTis mefis damxoba samRvdeloebam da farTo 
sazogadoebam aRiqves eklesiis damoukideblad mowyobis 
xelsayreli Jamis dadgomad. guriis delegatebma moas-
wres eparqiis Camoyalibebis gegmebis SeTanxmeba mefisnac-
valTanac. Semdeg droebiTi mTavrobis adgilobriv 
xelisuflebasTan ganagrZes molaparakeba. 

im dRes, sxdomaze, sainteresod warimarTa episko-
posis rezidenciis sakiTxis ganxilva. saamisod moxse-
nebaSi aseT adgilad miTiTebuli iyo baTumi, romelic 
upirvelesad mxolod xinowmindelis, petrelisa da sxva 
Zveli Tu axali saepiskoposoebis memkvidreobas rodi 
iTavsebda.  moxsenebebSi gatarebul aqtualur azrs kidev 
ufro asabuTebda da aRrmavebda dekanozi n. TalakvaZe: ,, 
warsulSi guria calke eparqia iyo da Tavisi episkoposi 
hyavda. dRevandeli guriis survilia isev daubrundes mas 
Zveli ufleba, moZme mahmadianebi ar wavlen Cveni keTil-
Sobiluri survilis winaaRmdeg. mitropoliti leonidec 
daamtkicebs, rom baTumis mahmadianoba mis meufeobas 
pativiscemiTa da ndobiT epyroba. qarTvelma mahmadianebma 
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ician, rom baTumi Savi zRvis Tvalia da iq aucileblad 
mwyesmTavris Tvalic unda darajobdes”. 

baTumis saepiskoposos Taobaze Tavisi azri mokr-
Zalebulad gamoTqva didi gamocdilebis mqone, mraval-
mxrivma moRvawem, omis pirveli dReebidanve awiokebuli 
aWaris erTgul guSagad mdgarma, mixeil maCabelma. man 
aRniSna, rom qristian da mahmadian qarTvelTa Soris 
xidi gadebulia, magram yuradReba mainc saWiroa, raTa 
vinmem sademagogo masala ar iSovos da qarTvelTa er-
Tianobis dauZinebelma mowinaaRmdegeebma, aWaraSi boro-
tad ar gamoiyenon. 

,,yovelisa saqarTveloisa”, yoveli kuTxis kargad 
mcodne, yovlad samRvdelo leonidem (oqropiriZe) mxari 
dauWira baTumis saepiskoposos Camoyalibebas da 
daasabuTa, rom am saqmem araferi ziani ar SeuZlia 
miayenos qarTvel mahmadianTa ganwyobilebas. 

samarTliani moTxovnis dadebiTad gadawyvetas 
mxari dauWira yovlad samRvdelo antonmac (giorgaZem), 
man yuradReba gaamaxvila samxreT-dasavleT saqarTvelos 
politikur mdgomareobaze. aRniSna, rom is uerTdeba sxva 
aq gamosulT da moiTxova baTumSi qarTveli episkoposis 
usaTuod yofna. 

baTumis saepiskoposo rezidenciaze kamaTi didxans 
gagrZelda. mravali dasabuTebuli azri gamoiTqva am 
samarTliani winadadebis mxardasaWerad, magram sakiTxi 
maSin mainc gaduWreli darCa (scssa, f.1418, an.12, s.231, 
furc. 56-58). 
 

gamoyenebuli wyaro:  
scssa, f.1418, an.12, s.231 _ saqarTvelos centraluri 

saxelmwifo saistorio arqivi, fondi 1418, anaweri 12, saqme 
231. 

Otar Gogolishvili 

(Batumi, Georgia) 

From the History of Georgian Church 

(October 14, 1917 Church Council) 

The article discusses the Church Council held on October 14, 1917 and 

about the decisions adopted by Council  on  establishment of the Episcopal. 
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  nugzar mgelaZe, Temur tunaZe 

   (baTumi, saqarTvelo) 

 

siaxleebi qarTuli eklesiis istoriaSi 

(goderZis uReltexilis – beSumis1  naeklesiari) 

 

erTiani saqarTvelos daSlis Semdeg, samxreT 
saqarTvelos qarTulma monumenturma arqiteqturam, 
gansakuTrebiT ki _ qristianulma saeklesio xuroT-
moZRvrebam mniSvnelovani ziani ganicada. dampyroblebma 
qarTul eklesiebs ekonomikurTan erTad is socialuri 
garemo gamoacales, romelic mSobliur salocavebs 
mzrunvelobda. faruli qristianobis periodSic samxreT-
dasavleT saqarTvelos mosaxleoba qristianul kultu-
rul memkvidreobas inaxavda. aWaris xandazmulma mosax-
leobam araerTi Tqmuleba Semoinaxa, romlebSic asa-
xulia is SiSi da sasjeli maT mimarT vinc Seu-
racxyofda _ raime formiT zians miayenebda qristianul 
siZveleebs, qristianul eklesiebs. cnobilia, rom amg-
varma gadmocemebma didi roli Seasrula, magaliTad, 
sxalTis eklesiis gadarCenaSi. 

samxreT-dasavleT saqarTvelos, maT Soris, aWaris 
teritoriaze JamTa Tu kacTa siaves qristianuli kul-
turis araerTi Zegli gadaurCa, Tumca didi nawili naek-
lesiarebis saxiT Semogvenaxa. maT Sorisaa, goderZis 
uReltexilis, kerZod  beSumis naeklesiari. 

goderZis uReltexili arsianis qedze aRmosavleT 
da dasavleT saqarTvelos damakavSirebeli gadasasv-
lelia. igi saqarTveloze gamaval saerTaSoriso savaWro 
gzaTa sistemaSi, rogorc sakomunikacio uReltexili, 
uZvelesi droidanve mniSvnelovan rols asrulebda. 

                                                             

1  ramdenadac samecniero literaturaSi ukve aprobirebulia 
termini beSumis namosaxlarebi, amdenad, mizanSewonilad 
miviCnieT naeklesiarisTvisac „beSumis naeklesiari” gvewodebina. 
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goderZis uReltexili qvablianisa da aWariswylis 
xeobebs akavSirebda, rac, Tavis mxriv, zogadad, Woroxis 
xeobis samimosvlo gzebsac moicavda. goderZis 
uReltexilis uZveles namosaxlarebs swored aRniSnuli 
sagzao magistrali asazrdoebda (narimanaSvili, mgelaZe, 
2007:70-80), romelic Tanamedrove beSumis (zRvis donidan 
1830 metri) axlos _ wiwvovan tyeSi mdebareobs. 

beSumis namosaxlarebma mkvlevarTa yuradReba jer 
kidev XIX saukunis 60-70-iani wlebidan miiqcia. uZvelesi 
arqeologiuri fenebisa da materialuri kulturis sxva 
Zeglebis aRmoCenis mizniT, 1972 wels, baTumis 
arqeologiurma eqspediciam pirveli dazverviTi samuSao-
ebi ganaxorciela. Seswavlili iqna yverulas, vaSlovanis, 
leknarisa da lodiZiris teritoria. gamovlinda 
winaqristianuli da feodaluri periodis nagebobebi da 
keramikuli masala, xolo TviT beSumis sxvadasxva ubanze 
_ Sqernali, didi iailebi, Sua ubani, beSumis iailebi, 
verxvnari, naCadrali _ Segrovda kaJisa da obsidianis 
inventari. pirveladi monacemebisa da mikvleuli, 
zedapiruli masalebis safuZvelze, namosaxlarebis sa-
fuZvliani Seswavlis aucileblobis sakiTxi daisva. 
gamoiTqva varaudi, rom SesaZloa aRniSnul namo-
saxlarebze dadasturdes axali qvis xanis – Zveli 
welTaRricxvis VII-VI aTaswleulebis neoliTeli 
adamianis nakvalevic (Инаишвили, Кахидзе, 1972:97-99). 

naeklesiari kurort beSumidan samxreT-aRmo-
savleTiT 2-3 km-is daSorebiT _ adgil leknari’s 
saxelwodebiT cnobili Zveli namosaxlarebis max-
loblad mdebareobs. namosaxlaris centralur nawilSi 
Sedis Zveli gza, romlis marcxena mxares naeklesiari 
dadasturda (tab. I, sur. 1). igi gegmaze marTkuTxa 
formisaa da dasavleTidan aRmosavleTisakenaa 
mimarTuli. aRmosavleTis kedeli ovaluradaa momrg-
valebuli. zedapiruli dakvirvebiT Senobis Sesasvlelis 
dazusteba ar moxerxda, magram savaraudoa, rom igi 
samxreTis kedelSi unda yofiliyo gaWrili. Senobis 
dasavleT kedelTan, Sida mxridan, orTostatebi 
dafiqsirda, rac dasavleTidan Sesasvlelis arsebobas 
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gamoricxavs. Senobas iatakis zedapiridan daaxloebiT 
erTi-ori metriT dabla, aRmosavleTidan, mcire moedani 
hqonda mowyobili, sadac qvajvrebis namtvrevebi da maTi 
Casamagrebeli fosoiani, sabaziso qvebi iyo mimofantuli 
(tab. I, sur. 2. Wrili A-A1). 

Senobis interierSi, dasavleTi kedlis gayolebiT, 
ramdenime orTostati, xolo Crdilo-dasavleT kuTxeSi 
patara saTavsi dafiqsirda. Senobis centralur nawilSi, 
waqceul mdgomareobaSi, masiuri zomis qvis lodi ido. 
igi zedapiruli dakvirvebiT sabaziso qvad iqna miCneuli. 
interierSi dadasturda, aseve, miwis siRrmeSi sanaxevrod 
Cafluli qudis formis ori arqiteqturuli detali, 
romlebic, rogorc Cans eklesiis kopebi iyo. erTi 
SedarebiT patara, xolo meore _ ufro mozrdili (tab. II. 
სur. 1). maTgan patara kopi droTa siavis Sedegad 
sagrZnoblad iyo dazianebuli da erTi SexedviT 
zoomorful iersac atarebda. meore kopi SedarebiT 
kargad iyo Senaxuli, raSic garkveuli wvlili Tavad 
qvis jiSsac miuZRvis. Ziris mxridan orive kops oTxkuTxa 
fosoebi hqonda CaWrili, riTac isini kedelze, SesaZloa, 
svetze magrdeboda. aRniSnuli garemoebebi, kerZod, 
Senobis mimarTuleba aRmosavleTisaken, aRmosavleTis 
kedlis ovaluri forma, qvajvrebi, arqiteqturuli 
elementebi kopebis saxiT naTlad miuTiTebs, rom 
aRniSnuli Senoba Zveli naeklesiari unda iyos. 

naeklesiaris siaxloves _ samxreTiT sxvadasxva 
zomisa da dagegmarebis Senobebi dafiqsirda. gairkva, rom 
Tavad sakulto nageboba borcvis SemaRlebaze idga. mis 
irgvliv iyo ganlagebuli sxvadasxva xasiaTis nagebobebi. 
dasaxlebis erTian kompleqss misasvleli gza 
dasavleTidan hqonda. 

naeklesiaris teritoriaze arsebul qvajvrebTan 
dakavSirebiT sainteresoa erTi qvajvari, ufro zustad, 
qvajvris nawili _ horizontaluri mkvlavi, romelic 
beSumis wiwvovan tyeSi e. w. `deda-Svilis sasaflaoze” 
dadasturda. beSumis tyian zonaSi arsebuli Zveli 
namosaxlarebidan, aslan inaiSvilis mixedviT, e. w. 
`naqalqaridan” daaxloebiT 150-200 metris moSorebiT, 
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Tanamedrove saurme gzasTan axlos, im midamoebSi, 
romelsac mosaxleoba mezeluRebs uwodebs, `deda-Svilis 
sasaflao” mdebareobs. esaa miwis zedapirze riyis qvebiT 
ovalurad SemozRuduli ori – erTi didi da meore 
SedarebiT mcire zomis `sasaflaoebis” imitacia. 
sasaflaoebze aRmarTuli iyo qvis stela – marTkuTxa 
formis, gverdebdamuSavebuli qvis sveti, romelsac 
fasadis mxridan mrgvali burcobi gaaCnda. adgilobrivTa 
ganmartebiT es burcobi qalis mkerdis gamosaxulebas 
warmoadgenda, riTac isini xalxur mosazrebas 
adastureben _ es deda-Svilis sasaflaoa. dedis 
sasaflao ufro did zomisaa, xolo Svilisa _ SedarebiT 
mcire. aRniSnuli sasaflao, Tanmxlebi qvis steliT 1972 
wlis eqspediciam aslan inaiSvilis xelmZRvanelobiT 
daadastura (inaiSvli, 1974:154-170). identuri suraTi 1995 
wlis eqspediciis drosac dadginda2. 1995 wels, 
pirveladma, zedapirulma dakvirvebebma eqspediciis 
wevrebi dagvarwmuna xalxuri gadmocemebis sinamdvileSi, 
mivakvlieT deda-Svilis sasaflaos, aRvwereT saflavis 
stela (mgelaZe, 1998:89-90), magram cxadi gaxda, rom ufro 
detaluri da zusti suraTisaTvis aucilebeli iyo 
arqeologiuri dakvirvebebi. XX saukunis 90-ian wlebSi 
eqspediciebis mowyoba, zogadad qveyanaSi Seqmnili 
rTuli ekonomikuri pirobebis gamo rTuli da saSuri 
saqme iyo, Tumca 1999 wels, umTavresad enTuziazmis 
safuZvelze, goderZis uReltexilis beSumis namosax-
larebze morigi eTnoarqeologiuri eqspedicia ganxor-
cielda3. `deda-Svilis sasaflaos” arqeologiurma 

                                                             

2 1995 wlis 15 ivlisidan 17 agvistomde goderZis uReltexilis 
alpur zonaSi baTumis saxelmwifo universitetis istoria-
filologiis fakultetis studentTa da profesor-maswav-
lebelTa, baTumis niko berZeniSvilis saxelobis samecniero-
kvleviTi institutis mecnier-TamanSromelTa gaerTianebuli 
eqspedicia moewyo (xelmZRvaneli nugzar mgelaZe)  
3 1999 wlis goderZis uReltexilis alpuri zonis Semswavlel 
eqspediciaSi monawileobdnen nugzar mgelaZe, jemal miqelaZe 
Temur tunaZe, mixeil JorJoliani, giorgi maxaraSvili; 
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damuSavebam (guram grigolia, tariel ebraliZe...) naTeli 
gaxada, rom samarxi carieli iyo. aq sasaflaos arsebobis 
raime mimaniSnebeli masalac ki ar gamovlinda, Tumca 
imavdroulad gairkva, rom `deda-Svilis sasaflaos” 
stela warmoadgenda qvajvaris horizintalur mkvlavs _ 
Suaze mrgvali burcobiT, rac xalxuri mosazrebiT 
qalis mkerdi iyo. qvajvris mklavs orive mxares 
reliefuri wre hqonda datanebuli. aRniSnuli saflavis 
stela, rom qvajvaris nawili iyo, adasturebs svetis 
orive mxares arsebuli anatkecebic _ jvris vertikaluri 
nawilebis Camonatexi adgilebi (mgelaZe, 1999:225-265). 
amdenad yvela niSniT aSkara gaxda, rom es iyo qvajvris 
nawili, misi horizontaluri mkvlavebiT (tab.II. sur.2). 
araa gamoricxuli igi am adgilze naeklesiaris 
teritoriidan yofiliyo motanili. ufro zustad, 
ramdenadac samarxis arseboba fiqtiuri darCa da 
Tqmuleba `deda-Svilis” sasaflaos Sesaxeb gamogonili 
aRmoCnda, bunebrivia daisva kiTxva: Tu ra pirobebSi da 
viTarebaSi iyo SesaZlebeli warmoqmniliyo `deda-Svilis” 
sasaflao; ratom dasWirdaT mis Semqmnelebs saflavis 
stelis imitaciisaTvis damtvreuli qvajvris mkvlavi 
gamoeyenebinaT? mocemul SemTxvevaSi ZiriTadia jvris 
mkvlavis daniSnuleba. aSkaraa, rom igi Zveli 
naeklesiaris ezoSi arsebuli qvajvrebis kompleqss 
ekuTvnoda da `deda-Svilis” sasaflaoze iqedan unda 
yofiliyo gadatanili. amgvar mosazrebas erTgvarad is 
garemoebac amarTlebs, rom masiuri zomis qvajvari 
Tavdapirvelad eklesiis siaxloves unda yofiliyo 
aRmarTuli, sadac sxva damsxvreuli qvajvrebi da 
qvajvris bazisebic dadasturda. yovel SemTxvevaSi 
aSkaraa, rom dazianebuli qvajvris horizontaluri 
mkvlavi saflavis stelis imitaciisaTvis gamoiyenes. Cveni 
varaudiT, SesaZlebelia Tavad `deda-Svilis” saflavis 

                                                                                                                                 

arqeologebi: goderZi narimanaSvili, nino SanSaSvili, guram 
grigolia, tariel ebraliZe (eqspediciis Sesaxeb ufro 
detalurad  ix: mgelaZe, 1999:258. 
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warmoqmna da masze qvajvris nawilis _ religiuri 
TvalsazrisiT igive jvris _ RmarTva aWaraSi faruli 
qristianobis periods davukavSiroT. mosaxleobis erTma 
nawilma, SesaZloa, konkretulma gvarma an ojaxma im 
mizniT, rom mamapapuri salocavi ar mietovebina da 
tradiciuli wes-Cveulebebi aResrulebina, `deda-Svilis” 
saflavis imitacia moawyo, damsxvreuli qvajvris 
gadarCenili nawili aRmarTa da am formiT erTgvari 
salocavi Seqmna. am saxiT SesaZlebeli gaxda jvris 
gadarCena da, albaT, garkveuli wesis aRsrulebac. 
saerTod, saflavebisadmi mosaxleobas mokrZalebuli 
damokidebuleba gaaCnda. Cvens SemTxvevaSi `deda-Svilis” 
sasaflao jvris SeniRbvis ufro optimalur variants 
warmoadgenda. Tu es sinamdviles Seesabameba, maSin 
gamodis, rom faruli qristianobis pirobebSi, 
mosaxleoba am adgilebSi garegnulad saflavis 
mosanaxuleblad dadioda. sinamdvileSi ki momlocvelebi 
arsebuli jvris winaSe qeds idrekdnen da Tavis sulier 
moTxovnilebebs ikmayofilebdnen. aRniSnulis 
damadastureblad migvaCnia, aseve, `deda-Svilis” saflavis 
stelis _ dazianebuli qvajvris zeda marjvena kuTxeSi 
SeumCnevlad da SeniRbulad amokveTili jvris 
gamosaxuleba. aRniSnuli jvari reliefuria, tolmklevaa 
da Suaze ovaluri burcobi gaaCnia. es faruli 
tolmklava jvari gviandeli danamati Cans, savaraudod im 
drois, roca damtvreuli qvajvris horizontaluri 
nawili e. w. `deda-Svilis saflavis” stela gaxda. 
aRniSnuli garemoeba erT-erTi myari argumentia im 
mosazrebisa, rom `deda-Svilis” sasaflao faruli 
qristianobis droindeli warmonaqmni unda iyos. dRevan-
deli gadasaxedidan sxva faqtobrivi masala ar 
mogvepoveba da Znelia amgvar varaudebs moeZebnos sxva 
ufro myari argumenti. Tavad `deda-Svilis sasaflao” da 
`qvajvari_stela”, am etapze, sxvagvari axsnis SesaZleb-
lobas ar iZleva. es Tavsatexi samxreT-dasavleT saqar-
Tvelos, kerZod, zemo aWaris mosaxleobis avbediTi 
warsulis naTeli anareklia da, SesaZloa, momavalma 
eTnoarqeologiurma kvlevam mTlianad beSumis `naqa-
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laqaris” realuri istoriis rekonstruqciaSi garkveuli 
sicxade Seitanos. 

amdenad, 1999 wlis kompleqsuri eqspediciis masale-
bis safuZvelze SevecadeT beSumis Zveli namosaxlarebis 
kompleqsSi arsebuli naeklesiari da masTan dakav-
Sirebuli qristianuli kulturis elementebi zedapiruli 
dakvirvebiT dagvexasiTebina.  

beSumis tyiani zoli istorul warsulSi, rogorc 
Cans, samxreT saqarTvelos kulturul sivrceSi, 
adreSuasaukuneebidan ki _ samcxuri kulturis arealSi 
eqceoda. istoriis garkveul etapebze es teritoria 
samcxesa da aWaras Soris buferul zonas warmoadgenda. 
goderZis uReltexilis samimosvlo-saqaravno gzebiT 
aWarisa da samcxis mosaxleobas Soris intensiuri 
savaWro-ekonomikuri urTierTobebi myardeboda, rac 
Sesabamis mxareTa Soris kulturis lokaluri, maT 
Soris, saxeobo faseulobaTa difuziasa da urTier-
TSerwymas ganapirobebda. amdenad, beSumis namosaxlaris 
warsulis Seswavlis procesSi gasaTvaliswinebelia ara 
marto aWaris monacemebi, aramed samcxeSi, gansakuTrebiT, 
zemo aWaris mezobel, qvablianis xeobaSi gavrcelebuli, 
qronologiurad Tanmxvedri kulturis elementTa 
tipologiuri maxasiaTeblebi. 

goderZis uReltexilis tyiani zolis samosaxlo 
kompleqsis arqeologiuri damuSaveba, daTariReba da, 
saerTod, aq Tavmoyril kulturis elementTa urTierT-
kavSirSi Seswavla saqarTvelos istoriis mraval 
bundovan problemas mohfens Suqs. aq sxvadasxva 
kulturuli fenebis saxiT saqme unda gvqondes uZvelesi 
epoqidan momdinare cxovrebis xangrZliv nakvalevTan. 
beSumis namosaxlarebze warmodgenilia ara marto 
arqauli _ neoliTi, brinjao... kulturuli fenebi, aramed 
SedarebiT gviandeli _ qristianuli TemebisaTvis 
damaxasiaTebeli samosaxloebi Tanmxlebi naeklesiariTa 
da sxvadasxva saxis Senoba-nagebobebiT. 
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(Batumi, Georgia)     

Novelty in the History of Georgian Churches 

(Goderdzi Pass -  Beshumi former church) 
  

The work describes the former church located 1830 meters above the 

sea level,  2-3 kilometers  to the south – east from Beshumi resort, near the 

former settlements. According to the plan  it is rectangular in shape and 

directed from west to east. The eastern wall is oval, rounded. To the east of  

former church there was a small square where broken stone crosses and 

stones for their fixing were discovered. The church itself stood at the top of 

the hill. 
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biWiko diasamiZe 

(baTumi, saqarTvelo)  
 

adrefeodaluri xanis cnobili  

saeklesio centrebis  adgilmdebareobis Sesaxeb 

(fazisis samitropolito,  sebastopolisis  

saarqiepiskoposo) 

 

adrefeodaluri xanis dasavleT saqarTvelos 
qristianuli eklesiis istoriis kvleva sabWoTa periodSi 
tabudadebulad iTvleboda da XX saukunis 90-ian wle-
bamde  am periodis eklesiis istoriis Sesaxeb 
seriozuli monografiuli gamokvleva ar Seqmnila, garda 
akademikos s. yauxCiSvilis mier berZnulidan qarTulad 
Targmnili rvatomeulisa „georgika, bizantieli mwer-
lebis cnobebi saqarTvelos Sesaxeb“. masSi garda 
Targmnili berZnuli wyaroebisa, mocemulia saintereso 
ganmartebebi da komentarebi, calkeuli sakiTxebis, Tu 
istoriul pirTa da geografiul nomenklaturaTa 
Sesaxeb. „georgikis“ IV tomSi mocemulia im saeklesio 
centrebis CamonaTvalic, romlebic VII saukunidan 
konstantinopolis  sapatriarqos eqvemdebarebodnen. 

„georgikis“ IV tomSi Setanil saeklesio nusxaTa 
(ekTesisebi) da IV-IX saukuneebis dasavleT saqarTveloSi 
ganviTarebuli socialur-politikuri movlenebis  anali-
zis safuZvelze, qarTul sabWoTa istoriografiaSi Camo-
yalibebuli iyo debuleba rom „sanam  dasavleTi 
saqarTvelo bizantiis xelisuflebis qveS imyofeboda, 
oficialuri eklesiisa da saxelmwifo kancelariis enis 
rols berZnuli asrulebda (sin, 1973: 428). am debulebis 
mixedviT, marTalia oficialurad ar cxaddeboda, magram 
TavisTavad igulisxmeboda, rom dasavleTi  saqarTvelo, 
sadac xuTi-eqvsi saukunis ganmavlobaSi saxelmwifo  
saqmeebis warmoeba da  RvTismsaxureba berZnul enaze 
mimdinareobda, erTiani qarTuli sivrcis gareT rCeboda 
da misi eklesiac qveynisTvis im funqcias ver asrulebda, 
rogorsac aRmosavleT saqarTvelos eklesia. amasTan, 
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izRudeboda da mcirdeboda saqarTvelos qristianuli 
eklesiis iurisdiqciis sazRvrebi. 

saqarTvelos saxelmwifoebriobis damoukideblobis 
gamocxadebis Semdeg, aucilebeli gaxda am sakiTxebis, 
masTan dakavSirebuli werilobiTi da nivTieri wyaroebis 
axleburad gaazreba da amis safuZvelze im movlenaTa 
obieqturi suraTis aRdgena. gamoqveynda mitropolit 
anania jafariZis, akad. d. musxeliSvilis, prof. g. 
lorTqifaniZis, prof. v. goilaZis, prof. b. diasamiZis da 
sxvaTa naSromebi, romlebSic adrefeodaluri dasavleT 
saqarTvelos eklesiis istoriis sakiTxebi axleburadaa 
gaazrebuli. 

mitropoliti a. jafariZe sxva sakiTxebTan erTad 
ganixilavda ra „georgikis“ meoTxe tomSi mocemul 
konstantinopolis sapatriarqosadmi daqvemdebarebul 
saepiskoposoTa nusxebs, romlebSic Sedioda fazisis 
samitropolitoSi Semavali oTxi saepiskoposo (rodo-
polisis, saesinis (caiSis), petras, Ziganevis) da 
avtokefaluri saarqiepiskoposoebi: abazgiaSi-sebastopo-
lisis da jiqeTSi – qersonis,  bosforis da nikofsis, 
werda, rom dasavleT saqarTveloSi saeklesio centrebis 
(fazisis samitropolitoSi Semavali saepiskoposoebi da 
sebastopolosis avtokefaluri saepiskoposo) warmoSoba 
dakavSirebulia bizantiis imperator herakles laSq-
robebTan iransa da saqarTveloSi. isini adgilobrivi 
mosaxleobisaTvis ki ar Seiqmna, aramed „berZnul-
romauli jariskacebisa da garnizonebisaTvis, agreTve 
zRvispira polisebis savaWro araqarTuli qalaqebisaTvis 
(mitropoliti.., 1998: 75). rogorc vxedavT,  avtori xse-
nebul saeklesio centrebs dasavleT saqarTveloSi, 
egrisSi ganixilavda, Tumca am qalaqebis mosaxleobis 
ZiriTad Semadgenlobas ucxoelebad miiCnevda. igi Tavis 
naSromebSi samarTlianad asabuTebda da asabuTebs, rom 
saqarTvelos mTel teritoriaze (aRmosavleTi, dasav-
leTi) qarTuli ena moqmedebda adrefodalur xanaSic 
(mitropoliti.., 2008). 

 akad. d. musxeliSvili miiCnevda, rom am saukuneebSi 
egrisis aRmosavleTSi mcxeTis eklesiis iurisdiqcia 
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vrceldeboda dasavleTSi ki konstantinepolis sapat-
riarqosi da aq RvTismsaxureba berZnul enaze mimdi-
nareobda (musxeliSvili, 1980: 152). 

amave problemaze, 90-iani wlebis bolos gamoqveynda 
prof. b. diasamiZis naSromebi, romlebSic werilobiTi da 
nivTieri wyaroebis analizis safuZvelze, avtori Tv-
lida, rom  cnobili saeklesio centrebi (fazisis 
samitropolito, sebastopolisis saarqiepiskoposo) dasav-
leT saqarTveloSi, egrisSi, Savi zRvis aRmosavleT 
sanapiroze mdebareobda. amasTan, igi asabuTebda, rom 
marTalia, IV-IX saukuneebSi dasavleT saqarTvelo 
bizantiis politikuri gavlenis qveS imyofeboda, magram 
saxelmwifo saqmeebis warmoeba da RvTismsaxurebac 
qarTul enaze mimdinareobda. misi azriT, radgan 
bizantiis gavlena IV-V saukuneebis  egrisSi nominaluri 
iyo, Sesabamisad, berZnulis gamoyeneba saxelmwifo  
sakancelario  da RvTismsaxurebis enad mosalodneli ar 
aris. miT umetes, rom berZnuli  sakuTriv bizantiaSi 
mxolod VII saukunidan aRiares saxelmwifo enad 
(yauxCiSvili, 1948: 97;  Васильев, 2000: 158-159;  alasania, 2000: 
7). albaT, amitomacaa rom VI saukunis Sua xanebSi 
egriselebma berZnuli ena saerTod ar ician (georgika, 
1936: 140), xolo VII saukuneSi miuxedavad herakle keisris 
qarTlSi da iranSi warmatebuli laSqrobebisa, bizantias  
mis irgvliv Seqmnili politikuri situacia (arabTa 
Tavdasxmebis gaxSireba, siriis, mesopotamiis, egviptis, 
somxeTis dakargva, arabebis  SeWra  mcire aziaSi da  
qalkedonamde miRweva, bizantielTa mier zRvaze 
batonobis xelidan gaSveba, dasavleTiT espaneTis da 
cota mogvianebiT – afrikis samflobeloebis dakargva 
(Диль, 1947: 45), ar miscemda saSualebas, mokle droSi (630-
641 ww.) moexerxebina egrisSi berZnuli enis gabatoneba 
saero da saeklesio cxovrebaSi (diasamiZe, 2001: 84). amis 
arapirdapir dadasturebad miaCnia mas isic, rom 
saqarTvelos erTiani feodaluri monarqiis Seqmnis 
iniciatori egris-afxazeTi iyo. 

amdenad, avtori akeTebda daskvnas, rom miuxedavad 
dasavleT saqarTveloSi bizantiis politikuri  
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gavlenisa da aqaur  saepiskoposTa konstantinopolis 
sapatriarqosadmi damokidebulebisa VII-IX saukuneebSi, 
RvTismsaxurebis enad aq qarTuli iyo gamoyenebuli ise, 
rogorc saxelmwifo-sakancelario saqmianobaSi 
(diasamiZe, 2001: 63-90). 

igi svamda sakiTxs gadasinjuliyo qarTul 
istoriografiaSi gabatonebuli Tvalsazrisi,  
adrefeodalur dasavleT saqarTveloSi saxelmwifo-
sakancelario da RvTismsaxurebis enad berZnulis 
gamoyenebis Sesaxeb (diasamiZe, 2001: 17). 

aseTi Sinaarsis naSromebis gamoqveynebis 
miuxedavad, qarTuli istoriografia kvlav imeorebs 
zemoxsenebul Zvel debulebas (saqarTvelos.., 2012: 199-201). 
amitomaa, rom 2012 wlis 5 ivliss saqarTvelos 
samociqulo marTlmadidebeli eklesiis uwmindesma 
sinodma miiRo gadawyvetileba (ganCineba), romelSic 
vkiTxulobT: 

„vinaidan XIX saukunis meore naxevarSi da gan-
sakuTrebiT, XX  saukuneSi, – komunistebis mmarTvelobis 
xanaSi, mizanmimarTulad Seicvala da gayalbda Sexedu-
leba saqarTvelos eklesiis sazRvrebis Sesaxeb, 
mkvidrdeboda ra azri, TiTqos dasavleT saqarTvelo IV-
IX saukuneebSi, anu 600 wlis manZilze, ar iyo qarTuli 
eklesiis iurisdiqciaSi, amasTan, TiTqos Crdilo, 
aRmosavleT da samxreT saqarTveloSi aseve ar  Sedioda 
Cveni zogierTi istoriuli regioni, daevalos wmida 
andria pirvelwodebulis qarTul universitets gadadgas 
realuri, drouli da qmediTi nabijebi... saqarTvelos 
eklesiis namdvili istoriis warmoCenisa da 
popularizaciisaTvis“ (sapatriarqos.., 2012). 

uwmindesi sinodis am ganCinebis Sesabamisad, 
mitropolitma a.jafariZem ganagrZo am problemaze adre 
dawyebuli kvleva da gamoaqveyna araerTi naSromi, 
romlebSic aqamde samecniero literaturis mixedviT  
dasavleT saqarTveloSi lokalizebuli saeklesio 
centrebi (pitiunti, sebastopolisi, fazisi da sxva) 
gadatanilia samxreT-dasavleTiT – lazeTSi md. 
afsarosidan (Woroxi) trapizonamde teritoriaze 
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(mitropoliti.., 2011a; mitropoliti.., 2011b). amiT avtors 
surs daasabuTos, rom bizantielTa batonoba dasavleT 
saqarTveloSi ki ar yofila, aramed Woroxidan tra-
pizonamde teritoriaze, samxreTiT. igi Tvlis, rom 
trapizonidan aRmosavleTiT zRvispiris gayolebiT sur-
menesTan iyo dioskuria, aTinasTan – pitunti, xufasTan 
(xofa) – petra, goniosTan – fazisi, cixisZirTan – 
arqeopolisi da sxva. 

yvela es mosazreba efuZneba imas, rom avtoris 
mtkicebiT, eklesiuri lazika da politikuri lazika 
sxvadasxva teritoriebs moicavda (mitropoliti.., 2011: 
329). 

Cvens mier warmodgenili naSromi miznad isaxavs 
jer erTi, saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis 
istoriiT dainteresebulebma icodnen mitropolit anania 
jafariZis Sexedulebebi da mtkicebani am problemebze da 
amasTan, gamovTqvaT mosazreba, rom saWiroa mitropolit 
anania jafariZis SexedulebaTa gasamyareblad ufro 
damajerebeli argumentebi. kerZod, aucilebelia iTqvas 
ra iyo dasavleT saqarTveloSi im centrebis (pitiunti, 
sebastopolisi, fazisi...) adgilze, radgan iq xom 
arqeologiuri kvlevebia Catarebuli da moZiebulia 
Sesabamisi nivTieri masala. amitom am yvelafers 
ganmarteba unda mieces. 

amasTan, samxreT da aRmosavleT SavizRvispireTSi  
ax.w. II saukunis 30-ian wlebSi imogzaura romaelma 
moxelem  flavius arianem, romelmac fexiT moiara yvela 
is dasaxlebuli punqti, romlebsac  aRwers igi Tavis 
CanawerebSi „mogzauroba Savi zRvis garSemo“ 
(„periplusi“). amitom es Txzuleba sando wyarod iTvleba 
imdrois samxreT da dasavleT SavizRvispireTis 
Sesaswavlad. ariane trapizonidan aRmosavleTiT 
zRvispira punqtebSi SeCerebula. igi asaxelebs 
trapizonis Semdeg hisoss (surmene), Semdeg aTens 
(fazari), afsaross (gonio, sarfi), faziss, dioskuria-
sebastopoliss (ariane, 1961: 29-41) da wers, rom 
„trapezuntidan sebastopolisamde oriaTas oras samoci 
stadionia“ (ariane, 1961: 41-42). ramdenadac miRebulia, rom 
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arianes stadioni daaxloebiT 180 metria, trapizonidan 
sebastopolisamde 400 kilometri gamodis, rac niSnavs 
imas, rom arianes sebastopolisi Tanamedrove soxumis 
midamoebia (VI  saukunis sebastopolisi). mitropolit 
ananias mier Worox-trapizons Soris teritoriaze 
lokalizebuli saeklesio centrebis (dasaxlebebis)  
saxelwodebani  arianes naSromSi ar Cans maSin, roca 
mcireodeni cvlilebebiT dResac arseboben arianes 
„periplusSi“ moxseniebuli  qalaqebi Tu dabebi 
maSindeli saxelwodebebiT. vfiqrobT, amasac axsna 
sWirdeba. 

saerTod mimaCnia, rom mitropolit anania jafariZis 
naSromebi uaRresad sainteresoa problemebis axleburi 
gaazrebiT da erovnuli interesebis Sesabamisi 
midgomebiT. amitom mis naSromebs rac SeiZleba meti 
mkiTxveli unda gaicnos. 
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Bichiko Diasamidze 

(Batumi, Georgia) 

Regarding the Locating of Churches of the Early Stage of Feudalism 

(Metropolitan Cathedral of Phasis, Archiepiscopacy of Sebastopolis) 

 

The article discusses the existed points of views on the locating of 

well known churches (Metropolitan Cathedral of Phasis and its 

episcopacies: Rodopolisi, Saesini, Dziganevi, Petra and the 

Archiepiscopacy of Sebastopolis). The author pays special attention to the 

point of view by Anania Japaridze, according to which these centers were 

located in the territory between the river Chorokhi and Trabzon to the south 

west of Georgia.  

He thinks that this point of view deserves more arguments. Besides, 

he emphasizes the fact that Phlavwius Ariane said nothing about the centers 

(Petra, Phazisi, Sebastopolis) in his work “Periplus Ponti Euxini”, while the 

settlements listed in Ariane’s work with slight changes still exist. 
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lela saraliZe 

(Tbilisi, saqarTvelo) 
parizSi qarTuli marTlmadidebluri mrevlis 

istoriidan 

 
       1921 wels saqarTveloSi rusuli armiis SemoWris 
Semdeg, demokratiuli respublikis mTavroba safrangeTSi 
gaixizna. Ddaiwyo fiqri qarTuli eklesiis Seqmnaze. 
safrangeTSi TavSefarebul qarTvelebs, surdaT mSobliuri 
qveynis farglebs gareT SeenarCunebinaT qarTuli 
qristianuli RvTismsaxureba. parizSi qarTvelTa 
ZalisxmeviT daarsda wminda ninos saxelobis eklesia da 
wminda Tamar mefis saxelobis taZari. safrangeTSi qarTuli 
eklesiis daarseba xangrZlivi procesi iyo. eklesiis 
mowyobis mizniT, jer kidev 1928 wels, Seikriba komiteti, 
romelSic Sevidnen qarTveli emigrantebi: Aanastasia 
wereTeli, zurab avaliSvili, ilamaz dadeSqeliani, ioseb 
dadiani, ioseb kemularia, iakob xoWolava, daviT sxirtlaZe, 
eqvTime TayaiSvili da levan zurabiSvili. maT SeimuSaves 
eklesiis debuleba da wesdeba, romelic 25 muxlisgan 
Sedgeba. parizSi qarTuli eklesiis daarsebas safuZvlad 
daedo sami mniSvnelovani dokumenti: 1. konstantinopolis 
msoflio patriarqis basili III-is 1929 wlis 29 aprilis 
epistole; 2. parizis qarTvel marTlmadidebelTa samrevlo 
sazogadoebis 1928 wlis 21 ivlisis wesdeba; 3. 1929 wlis 17 
seqtembers, msoflio patriarqis mier qarTvelTa samrevlo 
sazogadoebis wesdebis ratifikacia (Dadechké liani, 1933:3). 
parizis qarTuli eklesia dRemde icavs 1928 wlis 21 ivliss 
miRebuli wesdebis yvela muxls. Eeklesiis debuleba – 
wesdeba srulad daibeWda JurnalSi `jvari vazisa“ (`jvari 
vazisa“, 1931:2). wesdebis XII muxlis Tanaxmad, samrevlo 
sabWom mRvdlad airCia bonis universitetis filosofiis 
doqtori grigol feraZe. Mman jer kidev samoqalaqo piris 
rangSi, 1929 wels, qarTvel emigrantebTan erTad didi roli 
Seasrula parizSi qarTuli eklesiis daarsebis saqmeSi. Aam 
faqtTan dakavSirebiT mama grigoli igonebs: `...1932 wlis 1 
aprils sinanuliT da gulistkiviliT davtove boni da 
parizSi gadavedi, raTa mxolod sasuliero cxovrebiT 
mecxovra marTlmadidebel emigrant qarTvelTa Soris. Cemi 
kavSiri parizel qarTvelebTan 1929 wlidan iwyeba. Aam wlis 
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dasawyisSi parizSi daarsda komiteti, romlis amocanac 
samrevlos Seqmna iyo... parizSi pirvelad viyavi. Cemi mizani 
iyo adgilze Semeswavla mdgomareoba da piradad gamecno, 
rogorc mrevli, ise komitetis wevrebic...“G(feraZe, 1933:37). 
Aam keTilSobilur saqmeSi grigol feraZes gverdiT edgnen 
cnobili qarTveli emigrantebi, parizSi qarTuli saelCos 
mdivani ilamaz dadeSqeliani, aseve ioseb kemularia, levan 
zurabiSvili da sxvebi. 1931 wlis aprilSi msoflio 
sapatriarqos oficialur JurnalSi _ `orTodoqsi“, 
daibeWda patriarq fotios II-is gankarguleba grigol 
feraZis mRvdlad kurTxevis Sesaxeb. wminda ninos saxelobis 
qarTuli eklesiis wesdebis XI muxlis mixedviT: `Tanaxmad 
marTlmadidebluri eklesiis kanonebisa, qarTvelTa wminda 
ninos eklesia emorCileba msoflio patriarqis samarTals 
da imyofeba misi mfarvelobis qveS... amave dros, vinaidan igi 
aris nawili saqarTvelos (iberiis) eklesiisa, mas mudmivi 
sulieri kavSiri aqvs saqarTvelos eklesiasa da mis 
kaTolikos-patriarqTan. debulebis imave muxliT 
ganisazRvra: wminda ninos qarTuli eklesia yovelTvis 
iqneba marTlmadidebeli da wirva-locva Sesruldeba mudam 
qarTul enaze“ (`jvari vazisa“, 1931:3). 1931 wlis aprilSi 
londonis wminda sofios berZnul sakaTedro taZarSi 
grigol feraZe berad aRikveca, xolo 25 maiss parizSi 
mRvdlad ekurTxa. pirveli RvTismsaxureba parizis wminda 
ninos saxelobis samlocveloSi 1931 wlis 31 maiss aRevlina 
(paprocki, 1987). `rogorc iqna jadosnuri wre gairRva da 
Cven gveRirsa ucxoeTSi aTi wlis Semdeg aq yofnisa _ Cveni 
qarTuli wirvis mosmena“ (`jvari vazisa“, 1934:18), es aris 
amonaridi mama grigolis mier parizSi pirvel qarTul 
marTlmadidebel wirvaze warmoTqmuli qadagebidan. 
moZRvari mrevls marTlmadideblobis arsze esaubra da 
ganacxada: `Cven varT marTlmadidebelni. marTlmadidebeli 
ruseTis batonobam CvenSi da eklesiis politikur iaraRad 
gamoyenebam, TviT Cvenma gadagvarebam, da religiurma 
mouvlelobam, TiTqmis erT saukuneze metia, CvenSi Segneba 
da siyvaruli marTlmadideblobisadmi daasusta. Cemi 
pirveli movaleoba aris da iqneba giTxraT: 
marTlmadidebloba iyo da aris udidesi ganZi, romelic Cven 
ers odesme hqonia, am ganZisTvis msxverplad ewirebodnen 
Cveni winaprebi, arCevdnen yovelgvar Seuracxhyofas da TviT 
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sikvdils – fufunebas da Tu gnebavT politikur 
sargeblobasac. marTlmadidebloba aris TviT Rirebuleba 
da mxolod amisTvis Rirs cxovreba da sikvdilic“ (`jvari 
vazisa“, 1932:5).  
 Pparizis qarTuli eklesiis pirvel moZRvars grigol 
feraZes RvTisadmi didi siyvaruli ojaxidan mosdevda. 
Tbilisis sasuliero seminariis damTavrebis Semdeg, 
grigolma Tbilisis universitetis sibrZnismetyvelebis 
ganyofilebaze gaagrZela swavla. igi imavdroulad sofel 
xandakis skolaSic aswavlida. im periodSi grigoli 
samxedro samsaxurSi gaiwvies, rac saqarTvelosTvis umZimes 
periods daemTxva. saqarTvelos demokratiuli respublikis 
winaaRmdeg ruseTis bolSevikurma wiTelma armiam 
gamoilaSqra. Qqveynis damoukideblobis dasacavad grigoli, 
Tavis or ZmasTan erTad ruseTis XI armiis winaaRmdeg 
ibrZoda (SaraZe, 2011:377). wiTeli armiis mier saqarTvelos 
okupaciis da faqtobrivi aneqsiis Semdeg, saqarTveloSi 
damyarebuli komunisturi reJimi grigol feraZis 
emigraciaSi wasvlis mTavari mizezi gaxda. Mmisi uSualo 
iniciativiT, aRsrulda qarTuli koloniis didi xnis 
ocneba, parizSi myof mrevls  Tavisi samlocvelo hqonda, 
sadac Tavs iyridnen qarTveli emigrantebi evropis 
sxvadasxva qveynidan. grigol feraZe dauRalavad ibrZoda 
parizis qarTuli eklesiis mrevlis gafarToebisTvis, rac 
Tavisi cxovrebis umniSvnelovanes saqmed miaCnda. 1931 wels 
daarsebul JurnalSi `jvari vazisa“, mama grigoli xSirad 
beWdavda Tavis qadagebebs. Jurnali 1934 wlamde gamoicemoda 
da sul oTxi krebuli gamovida.  parizSi qarTuli eklesia 
maSin daarsda, roca saqarTveloSi bolSevikebi eklesia-
monastrebs angrevdnen. eklesia qarTvel emigrantebs 
samSoblosadmi nostalgias daZlevaSic exmareboda. Pparizis 
wminda ninos qarTul samlocveloSi warmoTqmul erT-erT 
qadagebaSi mama grigolma Tqva: `Cveni samSoblo qveyana, Cveni 
mamebis da Cveni sakuTari qveyanaa! romel qarTvels guli da 
sisxli ar unda autokdes am sityvebis gagonebazed; 
samSoblo, sadac arian saflavni Cveni winaprebis, sadac 
arian CvenTvis Zvirfasni arsebani, romelTaTvis Cven, Cvens 
sicocxles da yvelafers mivcemdiT“ (`jvari vazisa“, 1933:19).  
   1933 wlis 16 aprils, parizSi grigol feraZis 
TavmjdomareobiT marTlmadidebel eklesiaTa kreba Catarda, 
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romelsac safrangeTSi myofi yvela qveynis emigraciis: 
saberZneTis, rumineTis, ruseTis da sxva qveynebis 
warmomadgeneli daeswro. grigol feraZem damswreT 
msoflio marTlmadidebluri eklesiis istoriaSi qarTuli 
eklesiis wvlili da mdidari qarTuli saeklesio mwerloba 
gaacno. saqarTvelos eklesiis Sesaxeb, aseve, moxseneba 
gaakeTa ilamaz dadeSqelianma. man gaaSuqa saqarTvelos 
avtokefaluri eklesiis mdgomareoba misi daarsebidan 
moyolebuli, aseve, dawvrilebiT isaubra 1811 wels rusebis 
mier qarTuli eklesiis gauqmebis ukanonobaze da 
samRvdeloebis devnaze. 1933 wlamde grigol feraZe parizis 
sorbonis universitetSi, aseve, dublinSi leqciebs 
kiTxulobda. samecniero moRvaweobis paralelurad mama 
grigoli mudam qarTul mrevlze zrunavda. 1933 wlamde igi 
evropaSi erTaderTi qarTuli eklesiis qarTveli 
mRvdelmsaxuri iyo. 1934 wlis 5 ianvars, konstantinopolis 
mTavarepiskoposma, axali romis da msoflio patriarqma 
grigol feraZes arqimandritis wodeba mianiWa. Mmama 
grigoli poloneTSi, kerZod, varSavaSi marTlmadidebluri 
sasuliero skolis direqtorad miiwvies. sakuTar mrevlTan 
Sesaxvedrad igi saSobao, saaRdgomo da sazafxulo 
ardadegebze yovelTvis parizSi Cadioda. grigol feraZis 
bolo xelmowera parizis qarTuli eklesiis wignSi 1939 
wlis ianvriT TariRdeba. qarTulma marTlmadidebelma 
samociqulo eklesiam daafasa mama grigolis Rvawli. 1995 
wlis 15 dekembers, saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis 
wminda sinodis Sekrebaze, arqimandriti grigoli Seitanes 
wmindanebis siaSi, rogorc wminda mRvdelmowame. arsebobs 
misi 4 xati. ori Seqmnilia safrangeTSi, ori saqarTveloSi. 
Kkanonizaciis sazeimo ceremonials sruliad saqarTvelos 
kaTolikos-patriarqi ilia II uZRveboda.  
  1943 wels parizis wminda ninos saxelobis qarTuli 
eklesiis moZRvris Tanamdbobaze, arqimandriti grigol 
feraZe nikoloz zambaxiZem Secvala. igi soflis mRvdeli 
iyo, saqarTvelo 1924 wlis ajanyebis Semdeg datova da 
qarTul emigracias SeuerTda. 1949 wels nikoloz zambaxiZis 
argentinaSi wasvlis Semdeg, qarTuli eklesiis moZRvari 
protopresviteri ilia melia gaxda. imavdroulad igi 
parizis orTodoqsaluri Teologiis universitetis 
profesori iyo. 1962 wels ilia melia saqarTvelos 
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kaTolikos-patriarqs efrem II-s (1960-1972 ww) parizSi, xolo 
1979 wels, JenevaSi, saqarTvelos dRevandel kaTolikos-
patriarqs ilia II-s Sexvda. 1980 wlis TebervalSi mama ilia 
meliam, ilia II-s parizis wminda ninos saxelobis eklesiaSi 
umaspinZla, sadac wirva-locva erToblivad aRavlines 
(Meloua). parizSi qarTuli eklesiisTvis saxsrebis 
uqonlobis gamo, wirva-locva sxvadasxva adgilas 
tardeboda. 1973 wels safrangeTSi, aseve, sxva qveynebSi 
mcxovrebi qarTvelebis Semowirulobis saSualebiT da 
imJamindeli safrangeTis qarTuli asociaciis prezidentis 
levan zurabiSvilis daxmarebiT, ilia melias 
mRvdelmTavrobis periodSi, SesaZlebeli gaxda qarTuli 
eklesiisTvis Senobis SeZena. Aam faqtTan dakavSirebiT 
sainteresoa levan zurabiSvilis mimowera amerikaSi 
mcxovreb qarTvel emigrantTan petre xvedeliZesTan. 1971 
wlis 31 dekembriT daTariRebul werlSi, romelic 
`gardaxvewilobaSi myof qarTvelebs“ mouwodebs, xels 
aweren safrangeTSi myof qarTvel ltolvilTa saTvistomos 
Tavmjdomare levan zurabiSvili, moadgileebi: qeTevan 
dadiani, viqtor xomeriki, wevrebi gia sarjvelaZe, ramaz 
papuaSvili, samrevlo sabWos saxeliT tariel zurabiSvili. 
werilSi naTqvamia: `qarTuli emigraciis arsebobis naxevari 
saukunis damdegs moxda saswaulebrivi momenti: bedma 
gagviRima, _ RmerTma xeli gamogviwoda! saSualeba gveZleva 
aT milion Zveli franguli frankis fasad (rac igivea 
asiaTas axal frankad), romelic udris: daaxloebiT 20000 
amerikul dolars an kidev 65000 germanul markas, srul 
sakuTrebad SeviZinoT, parizis – am kulturul msoflios 
`Wipis“ _ me-15 ubnis axal karg SenobaSi, sakuTari mudmivi 
sadgomi, 120 kvadratuli metris farTobi _ iq Cveni 
sakulto da saeklesio centris mosawyobad. sayuradReboa, 
rom Sesyidvis vada metad gansazRvrulia: Cven 
gankargulebaSia 4 kvira (gasagebia, rom binis mowyobisTvis 
SemdegSi dagvWirdeba damatebiTi Tanxa, magram dResdReobiT 
saWiroa da aucilebeli, saswrafod Tavi movuyaroT aT 
milion Zvel franks. Tqven uTuod iciT, rom Cvens wminda 
ninos eklesias parizSi, romelic erTaderTi qarTuli 
marTlmadidebeli eklesiaa Tavisufal samyaroSi, moelis 
sul axlo momavalSi Tavis awmyo binidan gaZevaba“ 
(jervaliZe, 2010:142-143). 1973 wlis 30 seqtembers akurTxes 
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axali qarTuli taZari. safrangeTis qarTul emigracias, 
parizSi, sabolood daumkvidrda sakuTari eklesia. 1993 
wlidan dRemde parizis qarTuli eklesiis mrevlis sulieri 
moZRvaria protopresviteri mama arCil davriSaSvili. 
Pparizis qarTulma eklesiam didi roli Seasrula qarTveli 
emigrantebis konsolidaciis saqmeSi. 2009 wels wminda ninos 
qarTul samlocvelos daarsebidan 80 weli Seusrulda.  
      XX saukunis 20-iani wlebis politikuri emigraciis 
STamomavlebis garda, safrangeTis qarTuli taZrebis mrevli 
araerTi qarTveli gaxda, maT Soris aris zviad 
gamsaxurdias xelisuflebis damxobis Semdeg, emigraciaSi 
wasuli araerTi politikosi, romelTac safrangeTis 
xelisuflebisgan politikuri TavSesafari miiRes, aseve 
arian studentebi, ekonomikuri siduxWiris gamo, 
janmrTelobis problemebis gamo, saqarTvelodan wasuli 
emigrantebi. gaeros ltolvilTa umaRlesi komisariatis 
mier gamoqveynebuli daskvnebis mixedviT, saqarTvelo im 
qveynebis aTeulSi Sevida, romlis moqalaqeebic yvelaze 
xSirad iTxoven sazRvargareT TavSesafars. daskvnis 
mixedviT, saqarTvelos moqalaqeebi TavSesafars ZiriTadad 
evropis qveynebsa da aSS-i iTxoven. 2009 wlis monacemebiT, 
saqarTvelodan safrangeTSi TavSesafari 471-ma adamianma 
moiTxova, aSS-Si ki _ 113-ma. Mmrevlis ricxvis gazrdis gamo, 
2009 wels parizTan axlos wminda Tamar mefis saxelobis 
taZari gaixsna. taZris aRmSenebelia safrangeTSi moRvawe 
qarTveli biznesmeni elguja qeburia, romelic zrunavs 
rogorc taZarze, ise samrevlo da sakvirao skolebze. 
taZari 2009 wlis 14 maiss Tamarobis dResaswaulze akurTxa 
dasavleT evropis mitropolitma abraamma eparqiis 
samRvdeloebasTan erTad. taZari arqiteqtorma arCil 
mindiaSvilma daaproeqta, xolo mamuka miqelaZem moxata. 
taZris saZirkvelSi sveticxovlis ezodan waRebuli miwa 
Caatanes, rac qarTvel emigrantebSi badebs gancdas, rom 
isini qarTul miwaze dganan.  axal taZarSi pirveli 
saRmrTo wirva 14 maiss aRasrula uwmindesma da unetaresma 
ilia II-m, saqarTvelos eklesiis wminda sinodis wevrebTan 
da samRvdeloebasTan erTad. taZris winamZRolia 
arqimandriti anton kandelaki. Tamar mefis saxelobis 
taZarSi Tanamwirvelad mama miqaeli (mRvdeli miqael 
burduli) gaamweses, romelic ramdenime wlis win briuselsa 
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da londonSi safrangeTidan Cadioda, qarTveli mrevlisTvis 
wirva-locvis Casatareblad. ucxoeTSi myofi adamianebi, 
gansakuTrebiT, swored, eklesiis daxmarebiT cdiloben 
TavianTi sulieri wonasworobis SenarCunebas da 
erTmaneTTan konsolidaciasac am gziT axerxeben. zogjer, 
moZRvars aRsarebas is emigrantebic abareben, romlebic 
saqarTveloSi eklesiur cxovrebas mowyvetilni iyvnen. 
ucxoeTSi gadaxvewilebs, maT pirvelad gauCndaT survili, 
TavianTi gancdebi sulier mamas gaandon da amiT 
mdgomareoba Seimsubuqon. parizSi arsebul marTlmadidebel 
taZrebs didi roli ekisrebaT emigrantebis sulieri 
ganwyobis amaRlebis da safrangeTis masStabiT qarTuli 
kulturis popularizaciis saqmeSi. 
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P a r i s , s aitze :  h t t p / / c o l i s e e . o r g  

 
Lela  Saralidze (Tbilisi, Georgia)     

From the history of orthodox parish in Paris 

 

Summary 

          This work is about  emigrant Georgians in Paris Who tried to establish 

Georgian church. The work is about the history of churches in Paris named after 

Saint Nino and Saint King Tamar. Establishing Georgian church in Paris was 

long process. It is marked that in 1929 Grigol Feradze, when he was still 

civilian, with the help of Georgian emigrants played a significant role 

establishing Georgian church. It is said that the church was made when 

Bolsheviks were destroying churches and monasteries in Georgia. First liturgy 

in Paris Georgian church was served by father Grigol in 1931. Father Grigol 

was in Paris till 1933. Grigol Feradze’s  last signature in the book of Georgian 

church in Paris is in 1938 January. From 1943 archimandrite Grigol Feradze 

was changed by Nikoloz Zambaxidze. After Nikolox Zambaxidze went to 

Argentina from 1949,  confessor of Georgian church became archpriest Ilia 

Melia. In 1962 Ilia Melia met  Catholicos-Patriarch of All Georgia Efrem II in 

Paris and in 1979 he met current Catholicos-Patriarch of All Georgia Ilia II in 

Geneva. In 1980 February father Ilia Melia hosted  Ilia II in Georgian church in 

Paris. At first because of indigence Georgian parish was not able to collect 

enough money for buying the building for Church. In 1973 when Ilia Melia was 

the confessor of the church Georgians bought the building for church. The 

Georgian saint Nino’s church was consecrastet in 1973 30 September.The 

church played big role in the work of Georgian emigrants consolidation. In 

2009 Georgian saint Nino’s church in Paris became 80 years old. 
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irina arabiZe 

(Tbilisi, saqarTvelo) 
    qarTuli politikuri partiebis monawileoba 

saqarTvelos eklesiis avtokefaliis aRdgenis 

procesSi (droebiTi mmarTvelobis sxdomis oqmebis 

mixedviT. 1917 weli) 

 
saqarTvelos eklesiis avtokefalia aRdgenilad 

gamocxadda 1917 wlis 12(25) marts, ruseTSi momxdari 
Tebervlis revoluciis Semdeg. am didi erovnuli saqmis 
moTave qarTveli samRvdeloeba iyo. man qveyanaSi Seqmnil 
viTarebas droulad auRo alRo da revoluciuri nabiji 
erisa da politikuri partiebis warmomadgenlebis 
TanxmobiTa da TandaswrebiT gadadga. saeklesio krebis 
mowvevamde da saWeTmpyroblis arCevamde (1917 w. seqtemberi) 
moqmedebda saqarTvelos eklesiis droebiTi mmarTveloba 
kaTolikos-patriarqis mosaydris, guria-samegrelos 
episkopos leonides (oqropiriZe) meTaurobiT.  

saxelmwifos erTianobis SenarCunebis mizniT, 
ruseTis droebiTma mTavrobam aRdgenili avtokefalia 27 
marts erovnuli niSniT daamtkica. es ki imas niSnavda, rom 
iveriis eklesiis iurisdiqciaSi mxolod qarTveli 
marTlmadideblebi unda gaerTianebuliyvnen. saqarTvelos 
teritoriaze mcxovrebi sxva erovnebis marTlmorwmuneni 
isev ruseTis eklesiis daqvemdebarebaSi rCebodnen, 
miuxedavad imisa, rom msoflio saeklesio krebaTa kanonebiT 
akrZalulia filetizmi anu morwmuneTa dayofa erovnuli 
niSniT.  
saqarTvelos eklesiis avtokefaliis teritoriuli niSniT 
aRiarebas ruseTis droebiTi mTavroba imitom 
ewinaaRmdegeboda, rom es qveynisaTvis politikuri statusis 
miniWebisaken gadadgmuli nabiji iqneboda (saeklesio 
kanonebiT eklesiis sazRvrebi saxelmwifos sazRvrebs unda 
emTxveodes).  
eklesiis droebiTi mmarTveloba da misi Tanamoazreebi 
avtokefaliis erovnuli niSniT aRiarebiT ar 
dakmayofildnen da saqarTvelos eklesiis uflebebisaTvis 
brZola daiwyes. isini moiTxovdnen: saqarTvelos eklesiis 
arseboba istoriul-teritoriul sazRvrebSi yofiliyo 
aRiarebuli da misi funqcionirebisaTvis saWiro yvela 
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dawesebuleba kaTolikos-patriarqis mosaydris 
iurisdiqciaSi gadasuliyo. eklesiis mmarTveli organo, 
Tavis mxriv, sakaTolikosos sazRvrebSi araqarTvel 
marTlmadideblebs avtonomiuri episkoposebis yolis 
uflebas aZlevda (sapatr. arq., an.1, s.6421, furc. 52). 
eklesiis droebiTi mmarTvelobis wevrebi imedovnebdnen, rom 
eklesiis uflebaTa aRdgenis saqmeSi maT xalxi da 
politikur partiaTa warmomadgenlebi daexmarebodnen. `12 
martis nabijis gadadgma istoriis moTxovna iyo~. eklesiisa 
da politpartiaTa moqmedebebis SeTanxmebas am sakiTxSi 
saerTo interesebi ganapirobebda. social-demokratiuli 
partiis liderma noe Jordaniam 12 marts ganzraxuli aqtis 
Sesaxeb direqtivebic ki misca sasuliero wodebas (sapatr. 
arq., an.1, s.6421, furc. 245-246).  
miznis miRwevis procesSi erisa da beris erTianoba kargadaa 
asaxuli droebiTi mmarTvelobis sxdomis oqmebSi.  
eklesiis avtokefaluri uflebebis aRdgenisadmi 
amierkavkasiis gansakuTrebuli komitetisa da social-
demokratiuli partiis warmomadgenlebis damokidebulebas 
ukve SevexeT or statiaSi: „amierkavkasiis gansakuTrebuli 
komitetis („ozakomi“) wvlili saqarTvelos eklesiis 
avtokefalur uflebaTa aRdgenis saqmeSi (droebiTi 
mmarTvelobis sxdomis oqmebis mixedviT)“ da „saqarTvelos 
eklesiis droebiTi mmarTvelobis delegaciis moRvaweoba 
petrogradSi (1917 wlis ivnisi-agvisto) (delegaciis moxsen-
ebis mixedviT)“.  
amJamad Cven saqarTvelos eklesiisadmi sxva qarTuli 
partiebis, ufro sworad, interpartiuli sabWos damokideb-
ulebaze visaubrebT.   
petrogradis droebiTi mTavrobis mier saqarTvelos 
eklesiis avtokefaliis aRiarebis Semdeg, saqarTvelos 
saegzarqoso gauqmda. qarTul mxares unda SeemuSavebina 
debulebebi, romlebSic asaxuli iqneboda ruseTis 
saxelmwifoSi saqarTvelos eklesiis uflebrivi 
mdgomareoba. aRniSnul debulebaTa damtkicebamde da 
damfuZnebeli krebis mier saqarTvelos eklesiis uflebaTa 
saboloo gaformebamde, saeklesio dawesebulebebs muSaoba 
Zvel sawyisebze unda ganegrZoT. am orazrovanma 
dadgenilebam saqarTvelos eklesiis droebiT mmarTvelobas 
bevri dabrkoleba Seuqmna. 
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avtokefaliaaRdgenili eklesiis uflebaTa ganxorci-
elebas winaaRmdegobas uwevdnen rogorc egzarqosi, aseve 
sinodis reJimisdroindeli dawesebulebebis TanamSromlebi. 
saqarTveloSi mcxovrebi rusi marTlmadideblebis nawilma 
ruseTis eklesiis daqvemdebarebisagan saqarTvelos eklesiis 
ganTavisuflebis winaaRmdeg provokaciuli qmedebebi wamoiw-
yo da qarTvelebs sxva erovnebis warmomadgenelTa devnaSi 
dasdo brali. 
swored rusTa provokaciebis alagmva da saqarTvelos 
eklesiis uflebebis aRdgenisaTvis gzebis dasaxva 
warmoadgenda saqarTvelos eklesiis amocanas interpartiul 
sabWosTan urTierTobis sawyis etapze. 
interpartiuli sabWos sxdomis oqmebiT dasturdeba, rom 
`qarTvelTa I ufro sruli da saqmiani kreba moxda aprilSi 
1917 w.~ (SemdegSi I interpartiuli winaswari TaTbiri ewoda). 
cnobilia, rom am krebaze oqmi ar SeudgeniaT, amitom sabWos 
muSaobis amsaxvel dokumentSi ganxiluli sakiTxebis sruli 
CamonaTvalic ar aris. interpartiuli krebis mdivnis 
Canaweridan cnobilia, rom am `krebam ganixila saqarTvelos 
partiebs Soris SeTanxmebis SesaZleblobis sakiTxi... gairCa 
sakiTxi saqarTvelos teritoriis Sesaxeb~ (scssa, f.1823, an.1, 
s.1, furc. 1, 14).  
droebiTi mmarTvelobis sxdomis oqmebidan da nikita 
TalakvaZis dRiurebidan cnobili xdeba, rom saqarTvelos 
eklesiis droebiTi mmarTvelobis wevrebi: dekanozi nikita 
da sergi gorgaZe interpartiuli sabWos sxdomaze pirvelad 
7 aprils imyofebodnen, e. i. I kreba 7 aprils Sedga da gar-
da zemoaRniSnuli sakiTxebisa, masze eklesiis avtokefaliis 
Sesaxebac imsjeles (sapatr. arq., an.1, s.6421, furc. 59; 
dekanozi nikita TalaqvaZe, 2013: 20). 
droebiTi mmarTvelobis sxdomis oqmebSi dafiqsirebulia 
saeklesio sakiTxTan dakavSirebiT interpartiuli krebis 
dadgenilebebic: `1) qarTvel da rusis samRvdeloebis 
warmomadgenlebma kavkasiis komisariatis (oqmebSi es 
dasaxeleba xSirad ixmareba a/k gansakuTrebuli komitetis 
nacvlad _ i.a.) warmomadgenelTa TandaswrebiT SeimuSaon 
mowodeba sazogadoebisadmi, romelSiac samRvdeloebaTa 
warmomadgenelni ganmartaven im azrs, rom qarTveli 
samRvdeloeba araviTar agresiuls moqmedebas ar eweva 
rusis samRvdeloebis da eklesiis winaaRmdeg _ amasve 
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daadasturebs komisariati. 2) qarTvelma samRvdeloebam 
ganumartos Tavis mimdevrebs _ morwmuneT da saeklesio 
krebulT, rom maT araviTari Zaladoba ar gamoiCinon 
araqarTvelTadmi da ar gaamwvavon isedac gamwvavebuli 
urTierToba. 3) saqarTvelos eklesiis droebiTma 
mmarTvelobam (da misma ganyofilebebma) dReidgan ar 
gadasdgas araviTari nabiji, romelic gadascildeba 
droebiTis mTavrobis mier gamoqveynebulis aqtis farglebs, 
politikur partiaTa da komisariatis daukiTxavad. 4) 
qarTulma presam da yvela partiebma es sakiTxi 
(avtokefalobisa) gaaSuqon zemomoyvanilis TvalsazrisiT da 
gamwvaveba mdgomareobisa ar gamoiwvion. 5) krebam erTxmad 
miiRo dadgenileba, rom eseTive mowodeba gamosces muSaTa 
da jariskacTa deputatebis sabWoebma, roca amis Sesaxeb 
dros dainaxaven~ (sapatr. arq., an.1, s.6421, furc. 59). 
politpartiaTa warmomadgenlebis azriT, eklesiis 
avtokefaliis Sesaxeb informaciis farTod gavrcelebis 
Semdeg centraluri xelisufleba sakiTxis ignorirebas 
veRar SeZlebda (dekanozi nikita TalaqvaZe, 2013: 25). 
inerpartiuli sabWos dadgenilebis mesame muxlSi 
moiazreboda qarTvelebsa da rusebs Soris saeklesio 
dawesebulebebis (Senobebi, sasuliero saswavleblebi, 
arqivi, kancelaria da sxv.) ganawilebasTan dakavSirebiT 
warmoqmnili sirTuleebi, aseve eklesiis mmarTveli organos 
urTierToba droebiTi mTavrobis warmomadgenlebTan 
(sapatr. arq., an.1, s.6421, furc. 60).  

eklesiis droebiTma mmarTvelobam saqmis 
warmatebisaTvis zemoaRniSnuli dadgenilebebi miiRo, radgan 
xedavda, rom interpartiuli sabWo saqarTvelos 
politikuri momavlisaTvis eklesiis damoukideblobis 
mniSvnelobas aRiarebda da misadmi mxardaWeras gamoxatavda.  

avtokefalistebsa da politikur partiebs Soris 
urTierTobisaTvis Seiqmna komisia, romlis SemadgenlobaSic 
airCies: dekanozi nikita, sergi gorgaZe da daviT 
naxucriSvili (sapatr. arq., an.1, s.6421, furc. 59). 

vfiqrobT, rom eklesiasa da interpartiul sabWos 
Soris urTierTobis iniciativa am ukanasknelis mxridan 
momdinareobda. droebiTi mmarTvelobis 8 aprilis sxdomis 
oqmis mixedviT, `7-s am aprils partiaTa organizaciaSi miw-
veul iqmnen saqarTvelos eklesiis droebiTi mmarTvelobis 
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wevrni...~ Cvens varauds amyarebs isic, rom interpartiuli 
sabWos II krebaze Tavmjdomare akaki Cxenkelma eklesiasa da 
politpartiebs Soris SeTanxmeba I krebis Sedegad CaTvala 
(sapatr. arq., an.1, s.6421, furc. 59; scssa, f.1823, an.1, s.1, furc. 
1). 
muSaobis xarisxis gasaumjobeseblad da xelisuflebisa Tu 
sazogadoebis TvalSi avtoritetis asamaRleblad eklesiis 
droebiTma mmarTvelobam wevrTa raodenoba ramdenjerme 
Seavso. mis rigebs Seematnen kulturul-saganmanaTleblo da 
sazogadoebrivi dawesebulebebisa  da erovnul-demokrati-
uli, social-demokratiuli da social-federalisturi 
partiebis warmomadgenlebi. isini xSirad Zalian 
mniSvnelovani sakiTxebis gadawyvetaSi iRebdnen 
monawileobas (droebiTi mmarTvelobis urTierToba 
amierkavkasiis gansakuTrebul komitetTan, eklesiis 
mmarTveli organos finansuri uzrunvelyofa da sxva) 
(sapatr. arq., an.1, s.6421, furc. 103).  
rus-qarTvelTa saeklesio interesebis gasamijnad 
petrogradidan gamogzavnilma droebiTi mTavrobis 
komisarma _ vladimer nikolozis Ze beneSeviCma _ 
saqarTvelos eklesiisaTvis teritoriuli avtokefaliis 
miniWebasTan dakavSirebiT sakiTxis ganxilvac ki 
SeuZleblad CaTvala.  

eklesiis droebiTma mmarTvelobam mdgomareobis 
yovelmxriv gaanalizebis Semdeg daaskvna, rom teritoriuli 
avtokefalia arsebul pirobebSi miuRweveli iyo da 
erovnul avtokefaliaze iZulebiT daTanxmda (sapatr. arq., 
an.1, s.6421, furc. 71-74). 
1917 wlis 16 aprils gamarTuli interpartiuli sabWos II 
kreba daeTanxma droebiTi mmarTvelobis gadawyvetilebas 
erovnuli avtokefaliis miRebis Sesaxeb. politpartiebis 
warmomadgenlebs imedi hqondaT, Tu saqarTvelos avtonomia 
realobad iqceoda, maSin eklesiis avtokefaliis sakiTxi 
avtomaturad mogvardeboda (sapatr. arq., an.1, s.6421, furc. 
75). 

safuZveli, romelzec Tavis saqmianobas amyarebda 
beneSeviCi, avtokefalistebisaTvis miuRebeli iyo. komisari 
eWvqveS ayenebda saqarTvelos eklesiis avtokefalias maSin, 
roca petrogradis droebiTi mTavrobis mier is ukve 
aRiarebuli iyo. eklesiis droebiTi mmarTveloba amis gamo 
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beneSeviCTan muSaobis Sewyvetasac fiqrobda. rogorc yoveli 
axali sirTulis warmoSobisas, axlac droebiTma 
mmarTvelobam saqmeSi Carevis TxovniT a/k gansakuTrebul 
komitetsa da politikuri partiebis warmomadgenlebs 
mimarTa. maT beneSeviCTan kavSiris gawyveta mizanSewonilad 
ar miiCnies, da droebiT mmarTvelobas urCies, komisrisagan 
moeTxova petrogradis droebiT mTavrobasTan Suamdgomloba 
`ZiriTadi debulebebis~ («Основныя начала правового положения 
грузинской церкви в русском г осударстве») damtkicebis 
dasaCqareblad (sapatr. arq., an.1, s.6421, furc. 114-115, 117-120, 
133-140).  

qarTuli mxaris mier SemuSavebuli da centraluri 
mTavrobisaTvis 18 aprils wardgenili debulebani sami Tvis 
Semdegac ar iyo damtkicebuli. petrogradis droebiTi 
xelisuflebis krizisma qarTveli avtokefalistebi ufro 
metad daarwmuna, rom saqarTvelos eklesiis saqmeebi  
adgilobriv, samxareo mmarTvelobas unda gadaewyvita. a/k 
gansakuTrebuli komiteti cdilobda, sakiTxi ise 
moegvarebina, rom mxareSi mSvidobianoba daculi yofiliyo 
da arc centraluri mTavroba gaenawyenebina, amitom 
gadamwyveti moqmedebebisagan Tavs ikavebda. 
petrogradSi `ZiriTadi debulebani~ 25 ivliss Sekvecili 
saxiT daamtkices, saqarTvelos eklesiis meTaurs mcxeTis 
mTavarepiskoposis wodeba mianiWes. Tbilelis tituli ki 
kavkasiis egzarqosisTvis `Seinaxes~.  
pirobebi, romlebSic rus-qarTvelTa saeklesio interesebis 
gammijvnel komisias petrogradSi unda emuSava, saqarTvelos 
eklesiis uflebaTa aRdgenis procesis gaWianurebas 
gamoiwvevda. eklesiis droebiTi mmarTvelobis azri 
interpartiulma sabWomac gaiziara. am ukanasknelma 
avtokefalistebs urCia, komisiaSi qarTuli mxaris 
warmomadgenlebi ar gaegzavnaT; protesti ganecxadebinaT 
kavkasiis rusi egzarqosis Tbilelad saxeldebis gamo da 
sasuliero saswavleblebis nacionalizaciac daeCqarebinaT 
(sapatr. arq., an.1, s.6421, furc. 257-263, 281-282; scssa, f.1823, 
an.1, s.1, furc. 20). 

eklesiis droebiT mmarTvelobasa da politikur 
partiebs Soris intensiuri urTierToba iyo egzarqosis 
yofili saxlisa da sinodaluri kantoris saqarTvelos 
eklesiis xelSi gadmosvlis procesSic.  
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inerpartiulma biurom (sabWos saxeli 3 agvistos Seecvala) 
mizanSewonilad CaTvala, droebiT mmarTvelobas yofili 
egzarqosis saxlis mxolod nawili daekavebina, nawili ki 
isev rusi samRvdeloebisaTvis daetovebina (scssa, f.1823, an.1, 
s.1, furc. 20). miuxedavad amisa, yofili egzarqosis saxli 
qarTulma mxarem 23 agvistos daikava. procesSi 
monawileobdnen politikuri partiebis warmomadgenlebi, 
SeiaraRebuli qarTveli moxaliseebi da jariskacebi (vaCnaZe, 
1992: 127). 
yofili saegzarqosos saeklesio dawesebulebaTa: sinodis 
kantoris, kancelariis, sanTlis qarxnis, kavkasiaSi 
marTlmadidebeli qristianobis aRmdgeneli sazogadoebis, 
saswavlo dawesebulebaTa da saxelmwifo xazinis kre-
ditebis saqarTvelos eklesiis daqvemdebarebaSi gadacema 
1917 wlis bolosTvisac ar iyo uzrunvelyofili (sapatr. 
arq., an.1, s.6421, furc. 327-328). saqarTvelos eklesias 
arsebobas SedarebiT normaluri pirobebi mxolod 1920 wlis 
Tebervlidan Seeqmna, roca demokratiuli respublikis 
mTavrobis gadawyvetilebiT, kavkasiis saegzarqosos 
iurisdiqcia saqarTveloSi oficialurad gauqmda.  

politikuri partiebis warmomadgenlebi eklesiis 
droebiTma mmarTvelobam saeklesio krebazec (gaixsna 1917 
wlis 8 seqtembers) miiwvia. miuxedavad imisa, rom eklesia 
yovel mniSvnelovan sakiTxSi angariSs uwevda da 
iTvaliswinebda politpartiaTa mosazrebebs, 
interpartiulma sabWom SeZlo zRvars ar gadasuliyo da 
kaTolikos-patriarqis kandidaturis SerCevaSi monawileoba 
ar miiRo (scssa, f.1823, an.1, s.1, furc. 27).  
axladarCeuli sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi 
kirion II (saZagliSvili) interpartiulma sabWom 19 noembers 
erovnul yrilobaze miiwvia. 

saqarTvelos eklesiis droebiTma mmarTvelobam 
politikuri partiebis warmomadgenlebTan SeTanxmebuli 
moqmedebiT, maTi moraluri da fizikuri mxardaWeriT, 
SeZlo nawilobriv mainc gamklaveboda rusuli eklesiis 
Zalmomreobas da Tavisi arsebobisaTvis met-naklebad 
misaRebi pirobebi Seqmna. Tumca, eklesiis uflebaTa 
aRdgenis procesSi interpartiuli sabWos moqmedebis 
SezRuduloba saqarTvelos politikuri damoukideblobis 



 

 

73 

ideis moumwifeblobiT da ruseTis damfuZnebeli krebisadmi 
didi molodinebiT iyo ganpirobebuli. 

 
damowmebuli wyaroebi da literatura: 

sapatr. arq., an.1, s.6421 _ sruliad saqarTvelos 
sapatriarqos arqivi, anaweri 1, saqme 6421. 
scssa, f.1823, an.1, s.1 _ saqarTvelos centraluri 
saxelmwifo saistorio arqivi, fondi 1823, anaweri 1, saqme 1. 
vaCnaZe, 1992: _ vaCnaZe d., samSoblos samsaxurSi (mogonebani), 
naw. I, Jurn. “iveria” (qarTul-evropuli institutis 
Jurnali), 1992, # 1. 
dekanozi nikita TalaqvaZe, 2013: _ dekanozi nikita 
TalaqvaZe, moqalaqe mRvdlis dRiuridan, giorgi leoniZis 
saxelobis qarTuli literaturis saxelmwifo muzeumi, 
gamomcemeli laSa baqraZe, Tbilisi. 

 

Irina Arabidze 
            (Tbilisi, Georgia) 

Georgia Political Parties in the Autocephaly Restoration Process of the 
Church of Georgia (According to the minute of the Provisional 

Governing Body.1917) 
The autocephaly of the Church of Georgia restored in March 12 (25), 

1917 was acknowledged by the provisional government of Russia as of a 

national church, which meant that the rights of the church were shortened, 

reduced. The provisional board of the Georgian Church administration and like-

minded persons protested this decision and started fighting against it. 

In the process of reaching the goal unity of the nation and clergy 
was obviously seen. In the process of restoring the autocephaly of the 
Church of Georgia political parties were actively involved as well. National 
interparty council paid attention to the church issue from its first official 
meeting (April, 7, 1917) and since then it became almost the subject of its 
every day discussion. 

The provisional board of the Georgian Church administration in 
agreement with the representatives of the political parties and with their 
support was able to oppose at least partially the aggression of the Russian 
Church and created more or less expectable and suitable conditions for 
existence.  
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igor kekelia 

(quTaisi, saqarTvelo) 
 

odiSis saeklesio geografiis erTi sakiTxi  

vaxuSti bagrationis naazrevSi 

(caiSis eparqiis sazRvrebi) 

 
saeklesio cxovrebis Camoyalibebisa da ganviTarebis 

qronologiuri zRvaris, misi gavrcelebis arealis dadgena 
da saeklesio cxovrebis geografiul-teritoriuli 
danawilebis Seswavla saeklesio geografiis sferos 
Seadgens (xaraZe, 2003:159). 

vaxuSti batoniSvili mkafiod gansazRvravs odiSisa 
da afxazeTis samTavroebis teritoriaze XVIII saukunis 
dasawyisisaTvis arsebuli  eparqiebis teritorias.    

mecnieri ,,aRweraSi“ odiS-afxazeTis saeklesio 
organizacias Semdegi saxiT warmogvidgens: orive 
administraciul-politikuri erTeuli eklesiurad 
afxazeTis kaTalikosis daqvemdebarebaSia. sakaTalikoso 
dayofilia eparqiebad. maT saTaveSi episkoposebi dganan. 
daarsebis qronologiis mixedviT uZvelesia biWvinTis 
saepiskoposo, rasac mosdevs caiSis, Wyondidis, moqvis, 
drandis, bediis, walenjixis saepiskoposoebi. amasTanave, 
vaxuSti ,,aRweraSi“ arafers ambobs dasavleT saqarTvelos 
Zvel, ,,bizantiur“ kaTedrebze (fazisi, Ziganevi).  

Tuki vaxuStis cnobebs odiS-afxazeTis eparqiaTa 
teritoriebis Sesaxeb misive geografiuli aRweris 
principiT (Crdilo-dasavleTidan samxreT-aRmosavleTisaken) 
mivudgebiT, saeklesio geografiis TvalsazrisiT aseT 
suraTs miviRebT: 

Wyondidis eparqia: md. cxeniswylidan unagiras mTamde 
(vaxuSti, 1973: 776); 

caiSis eparqia: unagiras mTidan (aRm.) Sav zRvamde 
(das.), md. Waniswylidan samxreTiT,  rionamde (iqve: 778); 

walenjixis eparqia:  Waniswyal-dadiswylis 
SuamdinareTi (iqve: 778); 

bediis eparqia: dadiswyal-moqvis SuamdinareTi (iqve: 
780); 

moqvis eparqia:  moqvi-kodoris SuamdinareTi (iqve: 780-
781); 

drandis eparqia: md. kodoridan anakofiamde (iqve: 781). 
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qvemoT ganvixilavT saeklesio-administraciuli 
erTeulis _ caiSis saepiskoposos saeklesio geografias. 
vaxuSti batoniSvilis cnobebisa da sxva saxis werilobiTi 
wyaroebis, agreTve toponimuri masalis monacemebis 
urTierTSejerebiTa da gaanalizebiT, da geografiuli 
principis gaTvaliswinebiT SevecdebiT, daaxloebiT 
ganvsazRvroT, an ufro davazustoT  eparqiis teritoria da 
sazRvrebi. 

 
caiSis eparqiis sazRvrebi. vaxuti caiSis episkoposis 

samwysos Sesaxeb wers:, ,,am wyalzed (Waniswyalze – i. k.), 
Cdilos kidesa zeda... ars eklesia Caiss, didi, gunbaTiani, 
keTilSeni da  Semkuli. zis episkopozi, mwyemsi am wylis 
samxreTis kerZosi unagiramde da rion(a)-zRvadmde“ (vaxuSti, 
1973: 778). 

caiSi warmoadgenda saepiskoposo kaTedrals, rasac 
mowmobs VII s-is damdegiT daTariRebul berZnulenovan 
wyaroSi, kerZod, giorgi kviproselis mier 602-610 wlebs 
Soris Sedgenil saepiskoposo kaTedraTa nusxaSi, soflis 
saxelwodebis moxsenieba saisis formiT. aseve IX s-is 
damdegs bizantieli mematianis – basili sofenelis mier 
Sedgenil TxzulebaSi lazikis eparqiis episkoposTa Soris 
ixsenieba abissenTa episkoposi (basili  sofeneli, 1952:142). 
fasidis samitropolitos daqvemdebarebul saepiskoposoebs 
Soris saisis saepiskopososa da abissenTa, igive saisinis 
episkoposis moxsenieba adasturebs aq saeklesio kaTedris 
araugvianes VII s-dan arsebobas. 

istorikosi buba kudava dasavleT saqarTveloSi 
saeklesio kaTedraTa ,,mocvlis“ procesis, anu XI s-is 
Semdegi periodis viTarebis gaTvaliswinebiT, fiqrobs, rom 
zemo svaneTi (enguris xeoba) caiSis eparqiaSi Sedioda; 
amasTanave, wers, rom igi vrceldeboda md. gagidadan (an 
enguridan) unagiras qedamde (an md. Waniswylamde, md. 
xobamde). qvemo svaneTsa da leCxums _ cxeniswylis xeobis 
zemo da Sua wels mkvlevari cageris eparqiaSi gulisxmobs 
da arc imas gamoricxavs, rom zemo svaneTis nawilic, 
kerZod, enguris xeobis saTaveebi cagereli episkoposis 
samwyso yofiliyo (kudava, 2002: 115-116). 

vaxuSti caiSis episkoposis samwysos gansazRvravs 
xobiswylis samxreTiT ,,unagiramde da rion(a)-zRvadmde“. 
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sacaiSlos sazRvrebis zusti dadgena istoriuli wyaroebis 
simwiris gamo ver xerxdeba. amitom marTebulad migvaCnia 
mkvlevar d. WiTanavas msjeloba, rom eparqiis sazRvrebis 
xSiri cvalebadobis gamo, rac mezobel eparqiebTan davis 
saganic xdeboda xolme, aRniSnuli sakiTxi calkeuli 
epoqebis mixedviT unda iqnas ganxiluli (WiTanava, 2010: 100-
101). 

1614 wlis miwisZvris dros dangreuli caiSis taZari 
1619 wlamde aRudgenia malaqia guriels – afxazeTis 
kaTalikoss, romelic imavdroulad caiSelic iyo, da 
aRudgenia sacaiSlos uwindeli sazRvrebic. misi Rvawlis 
Sesaxeb saintereso cnobebia daculi 1616-1621 wlebSi 
Sedgenil ,,sacaiSlo gamosavlis davTarSi“, sadac 
vkiTxulobT: ,,davawerine gujari ese... caiSis eklesiisa da 
garemo soflebisa sazRurebi, vinadg-n davTrebi gnryunil 
iyo. zurgdidisaken anarias Reles aqeT, mdinaris 
CasarTavamdis darCelisa da CoxaTis soflisa Walas 
sofels saTumos gzas dabla xeTisaken, barcxilas Reles 
aqeT caiSis eklesiisaa da iqeTi saerTo sacaiSlo kacisa da 
qoTZis saymosi mTian barianaT urTis soflisa saTumos gzas 
aqeT ewrian sayanianaT sacaiSlo soflebis gardasaxadi am 
saerTo gujarSid scaniT, agreve sakaTalikozo jgalisa da 
misi adgil mamulis sazRurisa da gardasaxadisa“ (kakabaZe, 
1913: 41). ,,sacaiSlo gamosavlis davTarSi“ dasaxelebulia 
agreTve is soflebi, rac caiSelis samwysos Seadgenda XVII 
s-is I meoTxedisaTvis. esenia: TeklaTi, darCeli, CoxaTi, 
Wala, jgali, jorieli, wyarigza//wyariZga, xeTa (,,xevTa“) da 
sakuTriv caiSi (iqve: 12, 28, 37, 42, 43, 44-45). 

caiSSi saepiskoposo kaTedris aRdgenasTan 
dakavSirebiT 1777 wels Sedgenil sigelSi aRniSnulia, rom 
episkoposad grigol Ciqovanis kurTxevis dros (1777 wels) 
saepiskoposos Zveli sazRvrebi odiSis mTavar kacia II 
dadians (1745-1788 ww.) daudgenia: ,,...adgilni Senni ylinve da 
samwysoca Senisa eklesiisa xobis wyals gaRmarTi (xazgasma 
Cemia – i. k.) da esreT ganvaTavisufleT Seni eklesia...“ 
(kakabaZe, 1921: 176-177).  

aRniSnul dokumentSi mocemul zogadi xasiaTis 
cnobas eparqiis teritoriaze (,,xobis wyals gaRmarTi“) 
avsebs kacia II dadianis ganCineba caiSis eklesiis yma-
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mamulis saqmeze, rac aseve grigol Ciqovanis (caiSelis) 
episkoposobis periodSia (1777-1788 ww.) dawerili:  

,,Wvidiri sayane idaves jums gaRma da gamoRma. jums 
gaRmarTi caiSis eklesias Cven Cvenis gamoZiebiT davanebeT. 
da romelic misis eklesiis siaxloves Wvediris Tavi iyo 
gamoRma, isic sazRvari davsdeviT... caiSis eklesiis yofila 
da eklesias qondes nasajogu...“ (qsZ, 1974: 444-445). 

dokumentSi dafiqsirebuli toponimebis – 
Wvediris//Wvidirisa da nasajogus lokalizacia gvaZlevs 
imis SesaZleblobas, rom caiSis saepiskoposos teritoriis 
garkveuli nawilis dadgena SevZloT. 

Wvediri ewodeba farTo vake-saxnavebs jumis orive 
napiras. marcxena napiri sof. cacxvis SemadgenlobaSia, 
marjvena ki – sof. CxouSs ekuTvnis (orive zugdidis 
municipalitetSia). teritoriis erTi nawili saziaroa 
sofel didi neZis kaxaTTan, rac CxouSiisa da jumis 
marcxena napiras, caiSis dasavleTiT mdebareobs.  

nasajogu ewodeba tyes caiSSi, urTis mTaze. 
zugdidis muzeumis xelnawer masalaTa fondSi daculi erTi 
sabuTis Tanaxmad, rac 1832 wliT TariRdeba, ,,nasajogu“ 
sadao yofila caiSelsa da kobaxiZes Soris (tuRuSi, 2001).  

saepiskoposos sazRvrebze msjeloba mocemulia 
mkvlevar giorgi kalandias naSromSi. misi varaudiT, 
aRmosavleTi sazRvari SesaZlebelia md. abaSaze, an cota 
dasavleTiT – texurze gadioda. samxreTi sazRvari rionis 
qvemo wels miuyveboda sujunidan (,,iq, sadac mdinare abaSa 
uerTdeba mdinare rions“) Sav zRvamde. Crdilo-aRmosavleTi 
sazRvari ki XVII s-Si albaT odiSis politikur sazRvars 
emTxveoda da svaneT-leCxum-odiSis sazRvramde, kerZod, 
cageris saepiskoposos dasawyisamde vrceldeboda. rac 
Seexeba CrdiloeT sazRvars, g. kalandias msjelobiT, 
vinaidan vaxuSti svaneTis aRwerisas ar asaxelebs am kuTxis 
episkoposebs, amasTanave, imis gaTvaliswinebiT, rom erTi 
sigelis Tanaxmad caiSeli episkoposi danieli 
lafsyeldaSis mTavarangelozis makurTxebladaa 
dasaxelebuli (qsZ, 1973: 173). sadadeSqeliano svaneTsac XVII 
saukunisaTvis, an ufro adre, caiSis episkoposis 
kuTvnilebad, mis samwysod miiCnevs (kalandia, 2004: 59; 
tuRuSi, 1983: 36; misive, 2001: 9-10, 19-20). am mosazrebis 
sasargeblod g. kalandia miiCnevs XVII s-is ucxour wyaros, 
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romlis mixedviT sadadeSqeliano svaneTi (zemo svaneTi) 
caiSeli episkoposis samwysos warmoadgenda (iqve: 59). 
mkvlevari ar miuTiTebs, Tu XVII s-iT daTariRebul romel 
ucxour wyaros eyrdnoba caiSis saepiskoposos Crdilo-
aRmosavleT sazRvarze msjelobisas, magram, aSkaraa, rom aq 
igulisxmeba patriarq makariosis Semdegi cnoba: ,,svanebs 

hyavT ori episkoposi – cagereli (скурилийски) da caiSeli 

(Джаисели), romlebic mxolodRa formalurad iTvlebian maT 
mwyemsebad“ (Жузе,  1905: 42).  

arc erTi werilobiTi wyaroTi, toponimikuri Tu 
sxva saxis monacemebiT ar dasturdeba, rom caiSis 
saepiskoposos aRmosavleTi sazRvari drois raRac 
monakveTSic ki, md. abaSamde aRwevda. rac Seexeba vaxuStis 
cnobas, rom caiSis episkoposi iyo ,,mwyemsi am wylis 
samxreTis kerZosi unagiramde da rion(a)-zRvadmde“, 
unagiraSi abaSa-texuris wyalgamyofi qedis swored is 
nawili unda igulisxmebodes, rac naqalaqevis xidsqvemoT, 
texuris marjvena mxaresaa aRmarTuli. unagiras 
aRmosavleTi mxare naqalaqevszemoT, vidre cxeniswylamde, 
vaxuStis cnobiT, Wyondidis saepiskoposos SemadgenlobaSia 
(,,awca ars mwyemsi unagiras aRmosavleTisa cxeniswylamde“). 

caiSis eparqiis sazRvrebze msjelobisas pirvel 
rigSi gasaTvaliswinebelia is garemoeba, Tu rodis daarsda 
vaxuStisTan moxseniebuli walenjixis saepiskoposo. igive 
iTqmis xobis saepiskoposoze, rasac mecnieri ar moixseniebs. 
am ori saepiskoposos daarsebis TariRis miaxloebiTi 
gansazRvra dagvexmareba imis garkvevaSi, unda vigulisxmoT 
Tu ara walenjixisa da xobis saepiskoposoebis daarsebamde 
maTi teritoria caiSis eparqiis teritoriul 
SemadgenlobaSi. 

vaxuStis aRweriT, sacaiSlos dasavleTi sazRvari 
XVII s-is Semdgom, savaraudod, engurs miuyveboda, 
CrdiloeTiT ki egrisis qedis samxreTi kalTebis 
teritoriasac flobda. samxreTiT xobis saepiskoposo 
(,,saxobo“) esazRvreboda, xolo am ukanasknelis daarsebamde 
(xobis saepiskoposos arsebobaze pirveli cnoba  XIV s-iT 
TariRdeba) sacaiSlos teritoria  rionis marjvena 
napiramde vrceldeboda. XII-XIV ss-Si svaneTic caiSelis 
samflobelos warmoadgenda. XVII s. 40-iani wlebis 
dasawyisSi, mas Semdeg, rac levan II dadianis TaosnobiT 
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dafuZnda walenjixis saepiskoposo, caiSelis samwysos 
CrdiloeTma sazRvarma egrisis qedidan samxreTiT 
gadmoinacvla. vaxuStis cnobiT, walenjixeli flobda 
teritorias ,,Wanis mdinarisa da dadis mdinaris Soris 
adgilTa, kavkasidam zRuamde“ (vaxuSti, 1973: 778). saxelovani 
istorikosi ,,kavkasSi“ gulisxmobs swored egrisis qeds, 
saidanac ,,Wanis mdinare“ (Waniswyali) moedineba. 
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The issue of church Geography in Odishi by Vakhushti Bagrationi 
(Tsaishi’s eparchy) 

 
Summary 

Vakhushti Bagrationi determines the territory of   dioceses on the territory of 
the principality in Odishi (Samegrelo) at the beginning of XVIII century. 

This paper analyzes the borders of ecclesiastical administrative unit- Tsaishi 
principality based on resources by Vakhushti and by toponymic material reconciling data. 
We tried to determine approximately or more exactly the borders and territory of Tsaishi 

episcopacy. 
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imeri basilaZe, sulxan kupraSvili  

(quTaisi, saqarTvelo) 
politikuri garemo saqarTveloSi da qarTuli 

marTlmadidebluri qristianuli pedagogikis eklesiuri 

safuZvlebi XII-XIII saukuneebSi 

 
qarTuli qristianuli-marTlmadidebluri pedagogi-

kis mier dasaxuli miznis miRweva, qristianis aRzrda, ar 
aris mxolod pedagogiuri amocana, aramed aris `eklesiis 
saqmis gamovlineba dedamiwaze“. aq Cndeba erTianoba ideali-
sa da miznis, bermonazvnuri da Sinagani cxovrebis sulie-
rebisaken miswrafebisa. adamianis sulis RvTaebrivi 
gasxivosneba warmoadgens saidumlo gadasvlas Teoriuli 
qristianobidan eklesiur, STagonebul marTlmadideblur 
cxovrebaze, gadasvlas aRzrdidan sulierebamde, sulze 
mzrunvelobamde. STagonebis momenti mxolod adamianis 
nebaze ar aris damokidebuli, aramed uflis nebas emorCi-
leba. es ar niSnavs imas, rom pedagogiuri Zalisxmeva zedme-
tia, aRzrdis Sedegebis prognozireba, pedagogiuri meTo-
debis gamoyeneba sulieri cxovrebis mimarT SeuZlebelia, 
rameTu sulieri cxovreba mTlianad Cvenze ar aris damoki-
debuli. pirdapiri mizezobrivi kavSiris ararseboba pedago-
giuri zemoqmedebisa da aRmzrdelobiTi saqmianobis Sedegs 
Soris aRamaRlebs pedagogikas uangaro msaxurebis doneze.  

ganaTlebis, swavlebisa da pedagogikis upirvelesi 
amocana qveynis samsaxuria, magram sxvadasxva epoqaSi 
ganaTlebis sistemas saqarTveloSi gansakuTrebuli da 
Taviseburi miznebis gadawyveta uxdeboda. daviT 
aRmaSeneblis epoqaSi upirvelesi amocana qveynis gadarCena 
iyo, radganac selCukTa gamanadgurebelma Semosevebma 
erTmniSvnelovnad Secvala aramarto saqarTvelos, aramed 
mTeli wina aziis geopolitikuri mdgomareoba. selCukoba 
xalxTa didi gadasaxlebis saxes atarebda. Turqi 
momTabareebi maT mier dapyrobil teritoriebze TavianTi 
ojaxebiT, saqonliTa da avladidebiT modiodnen da 
saxldebodnen. saqarTvelos mefeebi Tavidan warmatebiT 
igeriebdnen saqarTvelos sazRvrebSi Semosvlisa da 
dasaxlebis mosurne Turqul tomebs, magram javaxeTTan 
marcxis Semdeg qarTvelebma da mefe giorgi II-m selCukebis 
SeCereba veRar SesZles (beraZe, sanaZe, 2003: 135). 
nadgurdeboda saukunovani tradiciebis mqone qarTuli 
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intensiuri meurneoba. damarcxebuli binadari mosaxleoba 
mTebsa da xeobebSi ixizneboda. safrTxe emuqreboda 
qarTveli xalxis eTnikur saxesac (silogava, Sengelia, 2007: 
102). aseT pirobebSi mouwia mefe daviT aRmaSenebels taxtze 
asvla. bunebrivia sazogadoebis didi nawilisaTvis swavla-
ganaTleba da misi mowesrigeba prioriteti SeiZleba ar 
yofiliyo, magram daviT aRmaSeneblisaTvis upirvelesi 
amocana qveynis gaerTianebasTan erTad swavlebis sakiTxebis 
gadawyveta Seiqna.  

swored amitom iyo didmniSvnelovani movlena qarTu-
li eklesiis cxovrebaSi ruis-urbnisis cnobili saeklesio 
kreba. mefe daviTma ,,amaT ukeu didTa wylulebaTa kurnebad 
Semokrba kreba er-mravali; rameTu samefosa Tvisisa 
kaTalikosni, mRvdelTmTavarni, meudabnoeni, moZRuarni da 
mecnierni Semoikriba winaSe Tvissa Jamsa da adgilsa 
jerovansa” (qarTlis cxovreba, 2008; 310). es iyo didi ga-
marjveba im progresuli Zalebisa, romlebic aRmavali qar-
Tuli feodaluri sazogadoebis wiaRSi arsebobdnen da misi 
kulturisa da ganaTlebis winsvlasa da progresulobas em-
saxurebodnen. `qarTuli eklesiis demokratizacia imis wina-
piroba iyo, rom qarTveli samRvdeloeba ar yofiliyo uki-
duresad reaqciuli epoqis mier motanili axali azrovnebis 
mimarT” (xinTibiZe, 1975: 316). saqarTvelos gaerTianebamde sa-
eklesio saqmeebSi ara Tu romelime vaziri, TviT mefec ki 
ver Caereoda, radgan im dros qarTuli eklesia damouki-
debel Zalas warmoadgenda da sasuliero xelisufleba ga-
cilebiT ufro didi gavleniT sargeblobda saxelmwifoSi, 
vidre saero. saero xelisuflebam mxolod daviT aRmaSe-
neblis dros moaxerxa sasuliero mamaTa Zala-uflebis nawi-
lobrivi SezRudva, ris Sedegadac mefes saeklesio saqmeebSi 
Carevis ufleba mieca. magram Careva xdeboda ara ise, visac 
rogor moesurveboda, aramed mwignobarTuxucesi-Wyondide-
lis meSveobiTa da uSualo monawileobiT. ruis-urbnisis 
krebis mowveviT, gelaTisa da iyalTos akademiebis SeqmniT 
qristianuli swavlebisa da pedagogiuri azrovnebis 
gaZlierebiT SeZlo daviTma qveynis winaSe mdgari urTulesi 
amocanebis gadaWra. ar iqneba gadaWarbebuli Tu vityviT, 
rom swored ganaTlebulma Taobam moigo didgori, 
gaaerTiana saqarTvelo da safuZveli Cauyara saqarTvelos 
oqros xanas. 
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miuxedavad amisa, unda aRiniSnos, rom Sua sauku-
neebis qarTul eklesiaSi, iseve rogorc evropis sxva 
qveynebis eklesiebSi, sastiki SinabrZolebi iyo gaCaRebuli. 
am brZolebSi mefis mowinaaRmdege saero pirTa gverdiT is 
ber-monazvnebic arian, romlebic daupirispirdnen Tavisive 
eklesiis msaxurT, maT vinc Seqmnes... mefis uflebis RmrTis-
mierobis Teoria... rogori pozicia unda sWeroda aseT dros 
iseT adamians, rogoric `vefxistyaosnis” avtori iyo? migvaC-
nia, rom, miuxedavad im winaaRmdegobebisa, romelic 
`vefxistyaosanma” ganicada eklesiis mesveurebisagan, man 
mniSvnelovani roli Seasrula qarTuli qristianuli peda-
gogikis ganviTarebaSi. mkvlevari i. lolaSvili am Tvalsaz-
risis ZiriTad arss Semdegnairad gadmogvcems: `rusTavelis 
naazrevi klasikuri xanis qarTuli qristianuli filosofi-
ur Teologiuri azrovnebis nayofia; is aris qristiani da 
misi msoflmxedvelobis sawyisebic wminda erovnulia” 
(lolaSvili, 1980: 57). 

rusTavelis epoqa saqarTvelos politikuri, 
ekonomikuri da kulturuli istoriis oqros xanaa. 
gansxvavebiT daviTis epoqisagan Tamaris mmarTvelobis dros 
qarTul ganaTlebul Taobas sul sxva amocana hqonda, 
aranakleb rTuli, vidre saukunis win. mas unda 
SeenarCunebina daviTis mier Seqmnili saxelmwifo da axal 
politikur, kulturul da ganaTlebis doneze unda gaeyvana. 
,,vefxistyaosani” gaxda mwvervali qarTuli geniisa, maT 
Soris pedagogiuri azrovnebisa. aqedan gamomdinare, rogorc 
yvela genialuri nawarmoebi, romelic uswrebda Tavis epoqas 
da hqonda yvela monacemi imisa, rom ukvdavi gamxdariyo, 
TavisTavad azrTa sxvadasxvaobas gamoiwvevda 
sazogadoebaSi. msgavsi magaliTebi iyo aramarto 
saqarTveloSi, aramed civilizebuli samyaros mraval 
qveyanaSi.  

magram rogor da ranairad gaxda SesaZlebeli SoTa 
rusTavelis axali, humanisturi ideebis SeTavseba Sua sau-
kuneebis qristianobis moZRvrebasTan? qristianobam Tavis 
ganviTarebaSi dakarga adrindeli ierarqiuli xasiaTi da 
xelisuflebis samsaxurSi Cadga, magram mis SigniT arasodes 
Sewyvetila brZola sxvadasxva mimarTulebaTa Soris, rac 
dapirispirebul mxareTaTvis mudmivi winaaRmdegobis ga-
moxatuleba iyo. `am brZolaSi opoziciuri elementebi Zali-
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an xSirad iyenebdnen qristianobis adrindel demokratiul 
principebs, romlebmac kvali bibliaSic datoves. maSasadame 
eklesiis reaqciul-klerikaluri mimarTulebis winaaRmdeg 
brZolisa da axali humanisturi principebis aRmoceneba-dam-
kvidrebisaTvis sruliadac ar iyo aucilebeli saerTod 
qristianobis uaryofa, amisaTvis sakmarisi iyo TviT qristi-
anobis SigniT arsebuli, umTavresad adrindeli progresul-
demokratiuli principebisa da agreTve Semdgomi drois mo-
winave qristian filosofosTa Sexedulebebis gamococxleba 
da maTi Semdgomi ganviTareba. Zneli SesamCnevi ar aris, rom 
genialuri rusTaveli swored am mimarTulebiT midioda” 
(ratiani, 1987: 108-109). aqve gvinda gavixsenoT akad. k. kekeli-
Zis Semdegi sagulisxmo sityvebi: `rodesac Cven rusTavelis 
qristianobis Sesaxeb vlaparakobT, Semdegi garemoeba unda 
gvaxsovdes, rusTaveli emyareba qristianizmis pirvelwyaros, 
biblias, `saRmrTo werils”, am mxriv, is warmomadgenelia 
e.w. bibliuri Teologiisa”. misTvis ucxoa dogmatur-eklesi-
uri qristianoba, romelic aRmocenda msoflio krebaTa da 
Semdegi drois sqolastikur-mistikur gonebriv akrobatika-
ze. misTvis ucxoa mTeli is balasti, romelic qristianobas 
Seezarda Semdeg saukuneTa ganmavlobaSi da romelTa wina-
aRmdeg dasavleT evropaSi gabeduli xma pirvelad reforma-
ciis winamorbedebma XV saukuneSi amoiRes. amitomaa is mowi-
nave da progresulad moazrovne adamiani religiur sfero-
Siac ki. aq unda veZioT mizezi imisa, rom, Tu mas momdevno 
saukuneebSi garkveuli wreebi religiur niadagzedac sdev-
nidnen, sdevnidnen ara imitom, rom is sazogadod qristiani 
ar iyo, aramed imitom, rom is ar iyo mimdevari da motrfia-
le dogmaturi qristianobisa” (kekeliZe, 1980: 147). 

 unda aRvniSnoT, rom rusTavels bralad edeboda: 
1. mruSobisa da siZvis apologia; 
2. leqsisa da Sairis dogmebis darRveva; 
3. uRmerToba; 
4. da kidev erTi aranaklebi mZime braldeba - nac-

vlad imisa, rom nawarmoebi yofiliyo qebaTa-qeba Tamarisa 
da daviTisa, ars ucxo ambavi, romelSic Tamari da daviTi 
araTu xotbaSesxmuli (vgulisxmobT TviT poemas), aramed 
naxsenebic ki ar arian. swored am oTxma braldebam, rogorc 
Cans, ganapiroba is, rom poema akrZaluli da devnili iyo 
samRvdeloebisagan. 
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vfiqrobT, rom `vefxistyaosani” aris igavi soflis 
Seqmnis, adamianis codviT dacemisa da kvlav aRdgomis Se-
saxeb. poemaSi uxvad gvxvdeba mxatvrulad gaazrebuli 
bibliuri citatebi. saintereso qristianuli axsna poemisa 
mogvca zviad gamsaxurdiam. 

poemis Sesavali iwyeba RvTaebisadmi mimarTviT: `ro-
melman Seqmna samyaro ZaliTa miT ZlieriTa”. religiuri 
warmodgeniT, adamianis umTavresi mowodeba amqveynad aris 
is, rom mudmivad eswrafvodes RvTaebis mimsgavsebas. swored 
amgvari swrafvaa pirovnebis srulqmnilebis safuZveli. 
qristianuli moZRvreba ase qadagebs: `iyveniT Tquen srul, 
viTarca mama Tqueni zecaTa srul ars” (maTes saxareba, 48). 
rogorc z. gamsaxurdia aRniSnavs: `prologSi mocemulia 
rusTaveliseuli gageba RvTismetyvelebisa da mxatvruli 
literaturis urTierTmimarTebis Sesaxeb: 

`Sairoba pirveladve sibrZnisaa erTi dargi,  
saRmrTo, saRmrTod gasagoni, msmenelTaTvis didi 

margi,  
kvla aqaca eamebis, vinca ismens kaci vargi; 
grZeli sityva mokled iTqmis, Sairia amad kargi”. 
rusTavelisaTvis Sairoba, poezia, saRvTo interpre-

taciis obieqtia. `gasagoni” niSnavs Sesamecnebels. visi gasa-
gonia Sairoba? uwinares yovlisa, eseni arian sasuliero 
pirni, RvTismetyvelni. `kvla aqaca eamebis, vinca ismens kaci 
`vargi”, `aqaca” ese igi saero sazogadoebaSi Sairoba ra 
TvalsazrisiT unda iyos `margi”? `saRmrTo, saRmrTod gasa-
goni” Sairoba, uwinares yovlisa, religiuri sulis cxov-
nebis xsnis TvalsazrisiT; WeSmariti saRmrTo poezia imde-
nadvea `margi” sulisaTvis, rogorc RvTismetyveleba, hagiog-
rafia an himnografia; saero poeziis, literaturis daniSnu-
lebis amgvari gageba sayovelTaoa eklesiis mamaTa Txzu-
lebebSi (basili didi da anton kaTalikosi)” (gamsaxurdia, 
2004: 36-38). 

migvaCnia, rom `vefxistyaosani” mxatvruli pi-
robiTobis enaze asaxavs RvTaebrivi sibrZnis ZiriTad ideebs 
qarTuli saRvTismetyvelo azrovnebisaTvis damaxasiaTebeli 
odnav gadaxrili aratradiciuli formiT. magram rusTave-
lis mizania kacobriobis sulieri ganviTarebis sxvadasxva 
gzebis Sejameba qristianuli moZRvrebis safuZvelze. qris-
tianuli swavlebis mixedviT, kacobriobisaTvis RmerTi da-
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farulia mas Semdeg, rac codviT dacemis Sedegad adamianma 
dakarga samoTxe, RvTis Wvretis unari. amitom RvTis arsi 
miuwvdomelia, misi Zieba mraval siZneleebTanaa dakavSi-
rebuli. `adamianisaTvis `vefxistyaosanSic” Tavad RvTis ar-
seba gamxdara saZebneli, sanatrelia misi kvlav xilva, 
`axlad Cena”. SoTa rusTavelis qristianuli swavlebis 
mixedviT am qveynad arsi mxolod sikeTes aqvs, radgan is 
ibadeba maradiuli RvTisagan. is aris Tavad RvTaeba. boro-
teba RmerTs ar Seuqmnia `da borotsa ar dabadebs”, amitom 
mas arsi ara aqvs. sikeTe maradiulia, xolo boroteba dro-
Si SezRudulia. sikeTe yovelTvis daamarcxebs mcire xniT 
aRzevebul borotebas - es gardauvalia. yovelive, rac ki 
xdeba, uflis nebiT xdeba. amdenad, SoTa rusTavelis qris-
tianuli pedagogikis arsi aseTia: ukiduresi gandgoma, sof-
lis moZuleba, TviT im uzenaes mizansac aSorebs adamians, 
romliskenac igi miiltvis (e.i. RmerTs). uzenaes RvTaebasTan 
ziareba SesaZlebelia ara amqveyniuri cxovrebis uaryofiT, 
aramed misi gaRvTiurebiT filosofosTa ideebis praqtiku-
li aRsrulebiT. 

aqve aucileblad unda aRiniSnos, rom saqarTvelo, 
rogorc daviT aRmaSeneblis, aseve Tamaris mefobis 
periodSi iyo aramarto qristianuli, aramed musulmanuri 
ganaTlebis erT-erTi mZlavri centri, magram saerTaSoriso 
politikuri situaciis saqarTvelosaTvis uaryofiTad 
cvlilebam mniSvnelovnad Secvala Cveni qveynis 
saganmanaTleblo sistema.  

Tamaris epoqis Semdeg, monRolTa batonobis epoqaSi 
ar Seqmnila iseTi pedagogiuri xasiaTis mxatvruli 
nawarmoebebi, romlebic gaagrZelebdnen qarTuli 
marTlmadidebluri qristianuli pedagogikis mier dasaxuli 
miznebisa da amocanebis ganxorcielebas, radganac qarTveli 
xalxis da misi politikuri mesveurebis winaSe upirveles da 
ualternativo amocanad rCeboda qarTuli 
saxelmwifoebriobisa da qarTveli xalxis fizikuri 
gadarCenis sakiTxi. miuxedavad, amisa qarTuli eklesia-
monastrebi, qarTveli samRvdeloeba iyo is karibWe, romelic 
cdilobda uzarmazari enTuziazmiT Seesrulebina qarTuli 
marTlmadidebluri qristianuli pedagogikis mier dasaxuli 
misia. qarTveli sasuliero wodebis Rirseuli 
warmomadgenlobis wyalobiT, miuxedavad yovelwuTieri 
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safrTxisa qarTuli, qristianuli, marTlmadidebluri 
ganaTlebis principebi SenarCunebuli iqna, ramac uaRresad 
dadebiTi roli iTamaSa qarTuli cnobierebis SenarCunebis 
saqmeSi.  
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Imeri Basiladze, Sulxan Kuprashvili 

Political environment in Georgia and Pedagogical Principles of Georgian Orthodox 

Church in XII-XIII centuries 

 
The main purpose for Christian Pedagogy of Georgia has always been the 

upbringing the real Christian, who must have been involved in the service of his country. The 

main goal for Georgian Christian education was the service of their own country but this 
always had special importance in various epochs of history. 

XII-XIII centuries can be considered the periods of being the whole, powerful  

nations and becoming the political and cultural leaders of Asia. At the beginning of XII there 
was the necessity to survive the country from Turkey invasion, and it was necessary to find 

young  and intelligent individuals. David the Builder solved this problem successfully. In XIII 

century the country must have kept the political descendants from  the epoch of David the 
Builder and this must have been done by  intelligent descendants from the epoch of King 

Tamar. 

Ruis-urbnisi church meeting was the prompt for developing not only political but 

also pedagogical thinking. It was the matter of huge importance in Georgian church history, 

which played the main part in forming the powerful Georgia. Georgian Christian pedagogical 

ideas were clearly shown in Shota Rustaveli poem in the epoch of King Tamar which showed 
us the perfect  ideas of wisdom with a bit non-traditional style and its goal was to combine the 

progress of mankind with the teaching of Christianity. 
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kaxaber qebulaZe 

(quTaisi, saqarTvelo) 
  

aTeisturi politikis istoriidan quTaisis mazraSi 

 sabWoTa xelisuflebis damyarebis pirvel wlebSi 

             
1921 wlis sabWoTa okupaciis Semdeg 

xelisuflebisaTvis gansakuTrebulad saSiSi Zala qarTuli 
eklesia gaxldaT, rogorc yvelaze masobrivi da 
tradiciulad erovnuli organizacia. aqedan gamomdinare, 
aTeist bolSevikebs kargad esmodaT, rom vidre aseTi 
avtoritetuli da mosaxleobis udides nawilze – 
morwmuneebze didi sulieri gavlenis mqone fenomeni 
iarsebebda saqarTveloSi, xalxis mxriv, maTi xelisuflebis 
mxardaWerasa da ndobaze saubari fuW ocnebas warmoadgenda. 
amiT iyo gamowveuli is gaafTrebuli Seteva, rac 
bolSevikurma partiam da sabWoTa xelisuflebam 
saqarTvelos marTlmadidebluri qristianuli eklesiis 

winaaRmdeg ganaxorcieles (mWedliZe, kezevaZe, 2010:434). 
saqarTvelos sagangebo komisiis gancxadebiT 

Cekistebma TavianTi agentebis saSualebiT, quTaisSi, 
,,arqielis goraze~, meufe nazaris saxlis aivnis qveS, miwaSi 
aRmoaCines oTxi yuTi saeklesio saganZuri, romelic sionis 
da mcxeTis taZrebidan yofila wamoRebuli. yuTebSi, 
aRweris Sedegad, aRmoCnda 97 dasaxelebis saeklesio nivTi, 
amasTanave, 15-mde nivTi, romelic ar iyo siaSi Setanili. 
saeklesio ganZis Tbilisidan quTaisSi gadmotanaSi 
monawileoba miuRiaT imdroindel kaTolikos-patriarqs 
leonides (oqropiriZe) da saeklesio sabWos wevrebs, 
mRvdelmTavrebs – iason kapanaZes, markoz tyemalaZes, 
dimitri lazariSvils da sionis saydris mTel sakrebulos. 
ganZi, uSualod, CaubarebiaT arqimandrit pavle jafariZisa 
da episkopos daviT kaWaxiZisaTvis. quTaisSi, ganZis 
Camotanis Semdeg, e. TayaiSvilis da b. CxikviSvilis 
nebarTviT, saganZuri sadguridan quTaisis `soboroSi~ 
gadautaniaT, xolo iqedan, meufe nazaris saxlSi. ganZis 
miwaSi Caflvis Semdeg leonide jer gelaTs, Semdeg 
TbilisSi wasula, xolo arqimandriti pavle _ mcxeTis 
taZarSi. sagangebo komisia acxadebda, rom  ,,mTeli es 
,,istoria~ kargad scodnia exlandel kaTolikos ambrosis, 
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romelic sdumda aRniSnuli ganZis aRmoCenamde~ (`komunisti~, 
1923, #112). 

mitropoliti nazari, orwliani patimrobis Semdeg, 
1924 wlis aprilSi amnistiiT, patimrobidan gaaTavisufles, 
magram TiTqmis yvela ufleba CamoarTves. igi sakuTar 

rezidenciaSi ar SeuSves da iZulebuli gaxda, Zmis 
ojaxisaTvis Seefarebina Tavi.  

1923 wlis 13 ianvris gankargulebiT, kaTolikos-
patriarqis ambrosis da sakaTolikoso sabWos wevrebis 
dapatimrebis Semdeg, saqarTvelos eklesia umZimes 
mdgomareobaSi aRmoCnda. raionis komunisti xelmZRvanelebi 
erTmaneTs ejibrebodnen moqmedi eklesiebis daxurvasa da 
saeklesio qonebis datacebaSi. damkvidrda namdvili 
antireligiuri isteria. eklesias ki saerTo xelmZRvaneloba 
aRar hyavda. viTarebidan gamosavali imiT moinaxa, rom 
umaRlesi saeklesio xelmZRvaneloba TavisTavze aiRes 
patimrobasgadarCenilma sakaTolikoso sabWos wevrebma. maT, 
droebiTi mmarTvelobis Tavmjdomareoba miandves urbnel 
episkoposs qristefores (cicqiSvils), wevrebi ki iyvnen 
episkoposebi – daviT kaWaxiZe, svimeon WeliZe, nestor 
yubaneiSvili; saero pirebi: parmen goTua, ivane ratiSvili 

da ipolite varTagava (vardosaniZe, 2001:78). 
sabWoTa xelisuflebam eklesiis winaaRmdeg brZola 

gansakuTrebuli sisastikiT gaaCaRa quTaisis mazraSi. 1923 
wlis ianvarSi, quTaisis TeatrSi, moawyo sarwmunoebis 
gasamarTleba, ,,romelic metad damakmayofileblad Catarda. 
Teatri xalxiT savse iyo da mravali msurveli ver daeswro 
gasamarTlebas. bralmdeblad sarwmunoebis winaaRmdeg 
gamovidnen mecnierebis warmomadgenelni, muSebi, glexebi da 
muSa qalebi. procesis bolos sarwmunoebis da misi 
qurumebis winaaRmdeg gamovida adgilobrivi mRvdeli 
buaCiZe, romlis sityvam didi STabeWdileba moaxdina 

damswreebze~ (`komunisti~, 1923, #39). am procesze miiRes 
gadawyvetileba, quTaisis mazraSi, safuZveli Cayroda 
antisarwmunoebriv kampanias. marTlac, mazris yvela msxvil 
raionsa da TemSi gaimarTa antireligiuri RonisZiebebi 

(tyeSelaSvili, 2009:70). 
pirveli samizne eklesia-monastrebis daxurvis gzaze 

mowameTis monasteri gaxda. 1923 wlis 22 Tebervals, samazro 
aRmaskomis mier daniSnulma komisiam daviTisa da 
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konstantines wminda nawilebis luskumi gaxsna: ,,ai, Sedis 
saydarSi komisia da delegatebi. didi xani ar agviandeba. 
gamoaqvT gareT, sadac yvelas SeuZlia naxos is 
,,uxrwneli’’  gvamebi, romliTac is garyvnili samRvdeloeba, 
saukuneebis ganmavlobaSi, Cvens mama-papaT Seubraleblad 
atyuebda da Zarcvavda xalxs. ras vxedavT ,,uxrwneli~ 
neSTis magivrad, carieli Zvlebi, romelsac xorcis 
natamali ara aqvs. is gamoitanes da uCvenes maT, vinc 
eklesiaSi Sesvla ver moaswro. maRlob adgilze Cndeba amx. 
v. baxtaZe. mas xelSi uWiravs Tavis qala ,,wmindanis~ da 
mimarTavs sazogadoebas sityviT, romliTac xazs usvams, Tu 
ra xerxs mimarTavda samRvdeloeba xalxis mosatyueblad da 
ras uwodebda is ,,wmindans~. xalxi mas taSiscemiT da 
xmauriT xvdeba: ,,Zirs matyuarebi, gaumarjos mSromel 
xalxs~, gaismis xmebi. 

sityvis damTavrebis Semdeg, xalxi matarebliT 
wamovida quTaisisken. ,,naSTebic~Tan wamoiRes. gzaze 
matarebeli nela midioda da yvelas uCvenebdnen 
,,wmindanebis~ Zvlebs. 

auarebeli xalxi daxvda matarebels quTaisis 
sadgurze. yvelas undoda `wmindanebis~ naxva.  ,,sadguris 
win, moedanze zRva xalxs mimarTa amx. v. baxtaZem. Semdeg ki 
,,naSTebi~ waiRes profkavSirebSi. gzaSi, xalxs teva aRar 
qonda. yvela samRvdeloebaze laparakobda. profkavSiris win 
gaixsna mitingi, romelsac ramdenime aTasi kaci daeswro. 
sityvebi sTqves amx. v. baxtaZem da i. xarabaZem. 

maT farTod ganmartes damswreTa winaSe, Tu rogor 
tyuildeboda xalxi ramdenime asi wlis ganmavlobaSi... 
xalxi aRfrTovanebuli taSiscemiT Sexvda maT gulwrfel 

sityvebs~ (`komunisti~, 1923, #45). 
antireligiuri moZraobis mTavari sulisCamdgmeli da 

organizatori        v. baxtaZe swored amis gamo ikvexnida, 
rom ,,saqarTveloSi, mgoni, pirvelad, Cven miveciT am 
udidesi mniSvnelobis mqone sakiTxs xasiaTi masiuri 
kampaniisa da masiuri brZolisa. mowameTis monasterSi 
,,moTavsebul~ daviT da konstantines damtvreuli Zvlebis 
,,gamofena~ es iyo marTlac, ramdenime aTas da aTiaTas 
xalxis winaSe cocxali ,,gamofena~. am ,,wmindanebs~ ramdenime 
aTeuli da aseuli wlebis ganmavlobaSi ar gauweviaT imdeni 
samsaxuri samRvdeloebisaTvis, ramdenic gagviwies Cven 



 

 

90 

ramdenime wuTSi – am eklesia-samRvdeloebis winaaRmdeg. q. 
quTaisis ,,morwmuneTa~ im wminda nawils, romlisTvisac 
RmerTi mxolod Zveli weswyobilebaa da misi mociqulebia 
aq ambrosi da nazari. am nawils… dResac (da, albaT, kidev 
didxans) SiSis JruanteliT agondebaT es, marTlac iSviaTad 
naxuli Tavisi sididiT ,,gamofena~ Zveli qveynis 

uwmindurobisa da sibinZurisa~ (`muSa da glexi~, 1923, #42). 
,,uRmerToTa kavSiris~ wevrebs mowameTa wmida 

nawilebi cxenebis drogiT SemoutarebiaT. bavSvobaSi am 
mkrexeluri da samarcxvino ambis TviTmxilveli, 
arqimandriti Tornike moseSvili igonebda, rom drogze 
Semdgarni didmowameTa Tavis qalebs erTmaneTs ukakunebdnen 
da qilikobdnen: `gvavnos am Zvlebma, Tuki rame SeuZliaTo~ 

(tyeSelaSvili, 2010:50) 
1923 wlis antireligiur isterias verc quTaisis 

sakaTedro taZari gadaurCa. 1923 wlis 8 marts jvari 
Camoixsna, TviT taZari ki komkavSirs gadasces. bolSevikuri 
vandalizmiT SeZrwunebulma trifon jafariZem taZris 
gadarCenis mizniT samazro aRmaskoms `soboroSi~ saeklesio 
muzeumis mowyoba SesTavaza. amiT igi Senobis SenarCunebasa 
da saeklesio nivTebis erT adgilze dacva-Tavmoyras 
fiqrobda. tr. jafariZe 1923 wlis 14 marts samazro 
aRmaskoms werda: `soboro~ saeklesio muzeumisTvis 
saukeTeso da Sesaferisi adgilia. igi qalaqis centrSi 
gancalkavebuli Senobaa, garSemo baRiT SezRuduli da 
SigniT mxatrulad morTuli. Tu am Senobas es daniSnuleba 
miecema quTaiss eqneba iseTi ram, rogoric Tbiliss aqvs _ 
`xelovnebis taZari~ _ « Храм слави ». Mme aseTi muzeumis 
mowyoba da samsaxuric mevaleba da Sromas ar davzogav~ (qim, 

xelnawerTa ganyofileba, sabuTi #192/245). Mmagram mis 
Canafiqrs asruleba ar ewera. 

quTaisis `soboros~ dangrevis TviTmxilveli da 
aqtiuri monawile   s. uglava igonebda: 1923 wlis 
Semodgomaze taZridan gamotanil da baRiskidis win dayril 
xatebze fexebiT davdiodiT komkavSirlebi. Aam saqmes 
`iarli komunisti~ valia baxtaZe da vano sturua 
xelmZRvanelobdnen. samrekloze mdgari v. sturua Zirs 
Sekrebil xalxs uyviroda: nacrad vaqcevT aqaurobas; Tu 
RmerTi arsebobs, movides da gveCvenos, Tu raime SeuZliao~. 
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`soboros~ maRalgumbaTiani samreklos Tavze 
aRmarTuli jvris Reros nawili, adre qvis kecis mTlelad 
momuSave onisime xobuam gadaWra. Seecada bolomde misi 
gadatexva, magram rom ver moaxerxa, ifiqra, gadavRunav da 
gadmovardebao. jvari mainc ar motyda da `soboros~ srul 

dangrevamde ase gadaRunuli darCa (TavberiZe,  2005:331-334).  
   misi bedi gadawyda 1924 wlis 30 ianvars 

saqarTvelos kompartiis quTaisis samazro komitetis 
prezidiumis dadgenilebiT, sadac vkiTxulobT: ,,dairRves 
sakaTedro taZari (soboro). masala gamoyenebuli iqnes ZmaTa 
sasaflaos SemosaRobad, im adgilze ki gafarTovdes 
moedani da taZris adgilze daidges amx. leninis Zegli~. 
,,parizis komunis gafarToebis mizniT~ 1924 wlis 3 ivniss 
dawyebuli taZris dangreva agvistosTvis dausrulebiaT, 
xolo misi qvebi gamoyenebul iqna ZmaTa sasaflaos 

galavanisaTvis (kezevaZe, 1989, #3; mWedliZe, kezevaZe, 
2008:439). 

marTalia, gelaTis monasters dangreva ar Sexebia, 
magram misi, rogorc sulieri cxovrebis umniSvnelovanesi 
centris likvidacia, miCneulia samecniero literaturaSi 
erT-erT vandalur aqtad dasavleT saqarTvelos eklesiis 
istoriaSi. gelaTis, rogorc marTlmadidebluri 
qristianobis umZlavresi centris funqcionirebas, sabWoTa 
xelisufleba, rasakvirvelia, ver Seegueboda, amitom 
Seudgnen iseTi ,,naklis~ gamoZebnas, rac gaxdeboda 
saukeTeso mizezi misi likvidaciisaTvis. aseT mizezad 
dasaxelda absurduli braldeba – sabWoTa xelisuflebis 
pirobebSi sastikad akrZaluli da sisxlis samarTlis 
kanonmdeblobiT dasjadi qmedeba – gelaTeli berebis mier 
TiTqos sxvisi Sromis eqsploatacia da daqiravebuli 
muSaxelis gamoyeneba. berebs evalebodaT, rom maTTvis 
gankuTvnili miwis nakveTebi TviTon daemuSavebinaT, 
winaaRmdeg SemTxvevaSi ki es adgilebi CamoerTmeodaT. 

1923 wlis 11 aprilis dadgenilebiT, samazro 
aRmaskomis prezidiumi SeuZleblad miiCnevda gelaTeli 
berebisaTvis mcire nakveTebis dabrunebas, xolo 1 ivnisis 
dadgenilebiT, gelaTis monasteri daxurulad gamocxadda. 5 
ivniss aRmasrulebeli xelisuflebis warmomadgenelTa 
jgufma daketa da daluqa monastris yvela eklesia, xolo 
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monastris krebuls mieca winadadeba, erTi kviris vadaSi 
daetovebinaT gelaTis monastris teritoria. 

samazro aRmaskomma monastris krebulis 6 ivnisis 
werilobiTi Txovna, riTac isini iTxovdnen Semodgomamde 
monasterSi datovebasa da mosavlis aRebis uflebas, 13 
ivniss ganixila da nawilobriv daakmayofila: mosavlis 
asaRebad erT senakSi darCenis neba darTes or bers, 
danarCenebi ki iZulebulni gaxdnen, dauyovnebliv 

daetovebinaT monasteri (mWedliZe, kezevaZe, 2008:444-447). 
gazeT ,,muSa da glexis~ korespondenti, vinme 

,,damswre~ iuwyeboda quTaisSi eklesiebis daxurvisa da 

quTaisis petre-pavles eklesiis CamorTmevis Sesaxeb (,,muSa 
da glexi~, 1923, #18). 

1923 wlis 29 aprils gazeT ,,muSa da glexis~ cnobiT, 
wminda giorgis eklesia dauxuravT quTaisSi, arqielis 
goraze. ,,damswre~ aRniSnavs, rom eklesiis ezoSi gamarTuli 
mitingi gauxsnia da sityviT gamosula komkavSiris wevri g. 

ZigraSvilი, romelsac ganucxadebia: ,,eklesiebis daxurva 
aucilebelia, raTa sibnelis centrebi gadaiqcnen kulturis 
gamavrcelebel centrebad~. aqve, sityva warmouTqvamT 
kobaxiZes, jijaZes, devdarians, miqaZes, SarabiZes da sxv. 
mitingis dasasruls, eklesiis gumbaTze wiTeli droSa 

aafriales (,,muSa da glexi~, 1923, #21). 
eklesiebi masiurad ixureboda quTaisis mazris 

soflebSic. Ranir-qvitirisa da cxunkuris TemebSi krebam 
daadgina eklesiebis daketva da mRvdlebis ganTavisufleba. 
,,damswres~ cnobiT, aseve, moxda amaRlebis TemSic, sadac 
daiketa oTxi eklesia,  gordis TemSi dauxuravT aTi 
eklesia, xolo sademetrianos TemSi ki sami moqmedi eklesia. 
aseTive bedi ewia tyibulis, muxianis, baSis, farcxanayanevis, 
rodinauris, qveda simoneTis, kinCxis, ofurCxeTis da sxv. 
eklesiebs. sabWoTa xelisufleba aiZulebda sasuliero 
pirebs, TviTonve uari eTqvaT mRvdlobaze. presaSi 
gamoqveynda baRdaTis raionis yofili mRvdlebis –  m. 
CiqvinaZis, d. kargareTelis, a. kelenjeriZis, a. TvalavaZis, n. 
kaSias, i. cxadaZis gancxadebebi mRvdlobaze uarisTqmis 
Sesaxeb. mRvdlobaze aseve uari Tqves: muxianis Temidan _  a. 
WipaSvilma, baSis Temidan _ g. nacvliSvilma, farcanayanevis 
Temidan _ l. fxakaZem da tr. fxakaZem, xolo dekanozobidan 
gadadga g. fxakaZe (iqve). 
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samtrediaSi daxuruli 15 eklesiidan Svidi 
adgilobriv bolSevikur xelisuflebas gadaeca. patrikeTis 
TemSi dauxuravT 7 moqmedi eklesia. gazeT `komunistSi~ 
gamoqveynebuli korespondenciidan irkveva, rom mRvdlobaze 
uari ganucxadebiaT cxunkuris Temis mRvdlebs _ isaia 
xaWapuriZesa da ilarion CinCalaZes. xelisuflebis teroriT 
SeSinebuli sasuliero pirebi iZulebulni gaxdnen, rom 
presiT Semdegi gancxadeba gaekeTebinaT: `am bolo xanebSi 
xalxma zizRiT dagviwyo mzera. zogi maTgani matyuaras 
gviwodebda, amitom varCieT patiosani Sroma, romliTac 
SegviZlia Cveni Tavi da ojaxi davakmayofiloT~ 

(`komunisti~, 1923, #81; wenguaSvili, 2008:102). 
Ddaxurvas verც xonis wminda giorgis eklesia 

გადაურჩა. mogvianebiT igi sawyobad gamoiyeneboda. Ddaangries 
mTavarangelozisa da macxovris saxelobis eklesiebi.Aaseve 
sasoflo eklesiebis umravlesoba, daamtvries qarTuli 
Weduri xelovnebis iseTi iSviaTi Zegli, rogoric iyo xonis 

wminda giorgis xati (vaWriZe, 1998:252-253). 
gazeT `komunistSi~ gamoqveynebul statiaSi _ 

`aRdgoma~ axlovdeba~, avtori vinme a. mTieli siamayiT 
acxadebda, rom saqarTveloSi ar iyo darCenili TiTqmis arc 
erTi miyruebuli sofeli, sadac ar daewyoT brZola 

eklesiisa da sasuliero pirebis mimarT (`komunisti~, 1923, 
#75). 

represiebis susxi iwvnia quTaTel-gaenaTelma 
mitropolitma nazarma (eriskacobaSi _ nestor leJava). 
swored, misi mitropolitobis periods daemTxva sabWoTa 

ruseTis mier saqarTvelos aneqsia (mWedliZe, kezevaZe, 
2008:430-431; Jvania, 1994:69). 

represirebul mRvdelmTavars lanZRavdnen da 
amcirebdnen axalgazrda komkavSirlebi da urwmuno 
moxeleni. erTxel, bzobis dResaswaulze, eklesiis ezodan, 
bavSvebTan erTad, anTebuli sanTlebiT gamosuli 
mitropolitisaTvis komkavSirlebs lanZRva-gineba dauwyiaT. 
mitropolits gza dinjad gaugrZelebia, ise, rom 

gamlanZRvelTaTvis pasuxi ar gaucia (meliqiSvili, 2010:10). 
antireligiur moZraobas bevri Rirseuli 

mamuliSvili Seewira. sicocxlis msxverplad gaRebiT, maT 
momaval Taobebs SeunarCunes qristianuli rwmena, eklesia 
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ki ver ixsnes bolSevikTa marwuxebisagan. es momavlis saqme 
iyo. samocdaaTwliani sabWoTa reJimis damxobis Semdeg 
qarTuli marTlmadidebluri eklesia kaTolikos-patriarqis, 
uwmindesisa da unetaresis, ilia II-is meTaurobiT 
warmatebiT daadga ganaxleba-aRorZinebis gzas.   
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Kaxaber Kebuladze 

(Kutaisi, Georgia)     

From the history of atheistic policy, The first years of the establishment  

of Soviet power in Kutaisi province. 

Summary 

The Soviet Government began to fight very strictly against church in 

Kutaisi Mazra. In January 1923 was held the judgment of the faith in Kutaisi 

Theatre “which was held well.” The building was full of people and many 

volunteers couldn’t manage to attend it. Scientists, workers, peasants, farmers 

accused the farther. At the end of the process the local priest Buachidze made a 

report against the forth and followers whose speech was the greatest impression 

for audience.” This process got decision to form the antireligion campaign in 

Kutaisi Mazra .And so ant religion activities were held in main part of region. 

 
 

 
 quTaisis sakaTedro taZridan (soboro) jvris 
Camogdeba 1923 wlis 8 marti. quTaisis 
saxelmwifo   istoriuli muzeumis fotofondi. 
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naTia kalandaZe 

(Coxatauri, saqarTvelo) 
 

erkeTis mTavarangelozTa  (miqaeli  da gabrieli) 

saxelobis eklesia 

 

istoriuli zemo guriis sofel erkeTSi, mdinareebis 
gubazeulisa da sufsis TiTqmis SuawelSi, Sesabamisad, 
ormdinareTis SuagulSi dgas bazilikis tipis eklesia, 
miqael da gabriel mTavarangelozebis saxelobaze nakurTxi; 
gorakidan, sadac bazilika wamomarTula SesaniSnavi xedi 
iSleba – erT mxares guria-aWaris qedis rbilad moxazuli 
landSafti, meore mxares, Sors kavkasionis mkveTri, 
daZabuli konturebi da maT Soris Coxatauris aferadebuli 
dablobi. 

zemo guria, sadac Coxatauris municipaliteti 
mdebareobs, istoriulad da bunebriv-geografiulad 
moicavda teritorias mdinareebis baxviswyalsa da rions 
Soris. guriis es nawili mdidari kulturul-istoriuli 
tradiciisa da siZveleebis mqonea, romlebic jerac elis 
Seswavlasa da gamomzevebas, rac, vfiqrobT, xels Seuwyobs 
qarTuli kulturis istoriis gamdidrebas. aRsaniSnavia, rom 
saqarTveloSi arsebul Zvel qarTul kulturis kerebs 
Soris erkeTis mTavarangelozTa saxelobis eklesias 
umniSvnelo adgili rodi eWira. 

sofeli erkeTi mdebareobs Coxatauris 
municipalitetSi, dabis centridan daSorebulia 7-8 km-iT. 
sofels moxerxebuli bunebriv-geografiuli pirobebi aqvs. 
sofelsa da mis SemogarenSi gadioda savaWro da pirutyvis 
samomTabaro gzebi. aqedan ukavSirdebodnen: aWaras, samcxes, 
odiSs da sxv. 

erkeTis teritoria sruliad Sedioda im istoriuli 
warmonaqmnis SemadgenlobaSi, romelsac adre ,,erge” erqva. 
am qveynis centri Tanamedrove erkeTi iyo. araa 
gamoricxuli, rom soflis saxelwodeba, swored toponim 
`ergedan~ momdinareobs- `ergeTi > erkeTi~. `ergem” 
aTaswleulebs gauZlo da gvianSuasaukuneebamde iarseba, 
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vidre igi ServaSiZeTa saTavados gulad iqceoda 
(sixaruliZe, 2008: 4). 

zemo guriis (Coxatauri) xuroTmoZRvruli 
Zeglebidan, yvelaze ukeT  es taZaria Semonaxuli. erkeTis 
eklesiis Seswavla 1833 wlidan iwyeba, Zegli Sveicarielma 
arqeologma frederik di’ubua de monperem moixila. mecnieri 
eklesiis kedlebSi Zvel da gviandel saaRmSeneblo fenebs 
gamohyofs, magram samwuxarod maT daTariRebas ar Sexebia. 
40 wlis Semdeg mTavarangelozis saxelobis eklesias ewvia 
gamoCenili qarTveli mecnieri dimitri baqraZe. eklesiis 
mxatvrobaze sayuradRebo mosazrebebi aqvs gamoTqmuli 
prof. oTar firaliSvils. 1963 wels erkeTma da misma 
xuroTmoZRvrulma ansamblma akad. niko berZeniSvilis 
yuradRebac miiqcia.  

1811 wlidan guria moeqca ruseTis imperiaSi. 1840 
wels guria imereTTan gaerTianda imereTis guberniaSi, 
xolo 1846 wels axladSeqmnil quTaisis guberniaSi. 

rusuli mmarTvelobis mixedviT guria 
administraciulad sam sapolicio ubnad gaiyo: ozurgeTis, 
lanCxuTis da Coxatauris. 

batonymobis gauqmebis Semdeg Seiqmna soflis 
sazogadoebebi. XIX saukunis 80 wlebSi sazogadoebebi 
gaamsxviles. erkeTis sazogadoebas aerTianebda soflebis 
bukiscixis, sakuTriv erkeTis, zotis, ianeulis, nabeRlavis, 
onWiqedis, sayvavistyis, qvabRis, Cxakouris, xevis 
mosaxleoba. 

saqarTvelos sapatriarqos arqivSi dacul masalebis 
mixedviT arsebobda  (1915 wlis monacemebiT), guria-
samegrelos eparqiis erkeTis sablaRoCinos eklesiebis 
krebuli: 

sofeli gora wminda giorgis saxelobis eklesia. 
sofeli jvarcxma macxovris saxelobis eklesaia. 
sofeli erkeTi mTavarangelozis saxelobis eklesia. 
sofeli zenobani wminda giorgis saxelobis eklesia. 
sofeli qvenobani wminda giorgis saxelobis eklesia. 
sofeli ianeuli wminda giorgis saxelobis eklesia. 
sofeli intabueTi RvTismSoblis saxelobis eklesia. 
sofeli nabeRlavi wminda giorgis saxelobis 

eklesia. 
sofeli farcxma wminda dimitris saxelobis eklesia. 
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sofeli xidisTavi wminda giorgis sxelobis eklesia. 
sofeli Subani wminda giorgis saxelobis eklesia. 
Coxatauris n. berZeniSvilis saxelobis mxareT-

mcodneobis muzeumis fondSi daculi ,,metriCeski” wignis 
mixedviT mRvdelebi: blRoCini andria grigolis Ze 
mgalobliSvili (coli misi despine kacias asuli), ilarion 
anTimozis Ze da  samson nikolozis Ze mgalobliSvilebi, 
,,priCedniki” eqvTime mgalobliSvili (1850-1875) ww. 
moixseniebian.  

erkeTis eklesia jumaTis saepiskoposo kaTedris 
daarsebidan mis SemadgenlobaSi Sedis. osmalTa moZalebis 
periodSi  (XV s.) erkeTSic poulobdnen TavSesafars samcxe-
saaTabagos da WaneTis mkvidrni. ltolvilma mesxebma 
umTavresad miaSures guriis im soflebs, sadac zarzmis 
monastris mamulebi (Semoqmedi, erkeTi da sxva) arsebobda. 
guriaSi maT moitanes wminda relikviebi (xatebi, jvrebi, 
wmindanTa nawilebi, wignebi), gadmocemebi, Cveulebani da 
saaRmSeneblo kulturuli moRvaweoba gaagrZeles 
(sixaruliZe, 1988: 17). 

mesxuri mosaxleobis mosvlas guriaSi unda 
ganepirobebina gzajvaredinze arsebuli erkeTis salocavis 
gafarToeba. 

dimitri baqraZe ase aRwers erkeTis eklesias: agebis 
wesiTa da CuqurTmebiT nawilobriv lixauris eklesias 
Camogavs. sami karibWe aqvs, SigniT naTeli saRebavebiTaa 
moxatuli. aq gamosaxulia macxovari Txemze, erTi xeliT 
kurTxevas arigebs, meoreSi gadaSlili saxareba upyria. 
Semdeg kamaraze amaRleba da sameba. dasavleTis 
SesasvlelTan marcxniv deda RvTisa kalTaSi ymiT (baqraZe, 
1987: 181). 

dimitri baqraZe lixauris eklesiis aSenebis TariRs 
gadmogvcems: 1352 wels aSenda lixauris eklesia, xolo 
giorgi gurielisa da misi meuRlis elenes dros 1422 wels 
aigo lixauris, anu rexeulis samreklo (baqraZe, 1987: 102). 

eklesia-monastrebSi aqtiurad moRvaweobdnen kali-
grafebi. aq intensiurad mimdinareobda xelnawerTa gadawra-
gamravlebisa Tu axlis Seqmnis procesi. iqmneboda aseve 
praqtikuli daniSnulebis sasuliero literatura, romelic 
aucilebeli iyo RvTismsaxurebis dros. Aam mxriv aRsaR-
niSnavia originaluri qarTuli kompozicia – gulani, 
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romelic liturgikuli praqtikis nayofia.gulanSi Tavmoy-
rilia saRvTismsaxuro wignebi. Yyvela gulani erTnairi 
Semadgenlobis ar aris. arsebobs Semoklebuli redaqciac, 
romelsac ,,Jamgulani” ewodeba da Seicavs ,,Jamnsa” da mokle 
svinaqsarul cnobebs. gulani didi zomis gaxlavT, amitom 
misi gadawera sakmaod Zviri jdeboda. yvela eklesia-
monasters ar hqonda saSualeba gulani SeeZina, igi mxolod 
mdidari eklesiebis kuTvnileba gaxldaT. guriidan 
SemogvrCa cixis, erkeTisa da Semoqmedis gulanebi. aseve 
giorgi II gurielisa da giorgi III da mamia III gurielebis 
dakveTiT Sesrulebuli gulanebi. guriaSi arsebula 
jumaTis gulanic, romelsac Cvenamde ar mouRwevia. 

erkeTis gulani afxazTa kaTalikosis eqvTime 
sayvareliZis (1578-1616) brZanebiT gadauweriaT. kaTolikos 
eqvTimes aRniSnuli gulani caiSis saydrisaTvis Seuwiravs. 
am dros caiSis episkoposi maqsime (1605-1612) yofila. 
eqvTimesa da maqsimes zeobis wlebiT SegviZlia 
ganvsazRvroT erkeTis gulanis gadaweris TariRi da igi 
XVII saukunis dasawyiss mivakuTvnoT (qarTveliSvili, 2006: 
42). 

dimitri baqraZis yuradReba miipyro erkeTis gulanma 
da mkvlevari cixisa da Semoqmedis gulanTa dednad 
miiCnevda. yvela dRisa da dResaswaulisaTvis dadgenili 
saeklesio sakiTxavebisa da locvebis krebulis Sesaxeb 
aRniSnavs: minawerebi Sesrulebulia nusxaxucuriT da 
ganmeorebaTa CauTvlelad, Semdegs Seicavs: ,,dideba RmerTsa, 
srulmyofelsa yovlis keTilisa! srul iqmna wminda ese 
gulani brZanebiTa didisa afxazeTisa kaTolikozisa 
patronisa efTvme sayvareliZisa, akurTxnes RmerTman orTave 
Sina cxovrebaTa, amin.” 

erkeTis gulanis minawerSi gansakuTrebiT mniSv-
nelovani gveCveneba misi is nawili, sadac laparakia elenesa 
da mis vaJ manuCarze. sadavo ar aris, rom elene qarTlis 
mefis svimon I asulia, romelic colad gahyva aTabag 
manuCar II, didi qarTuli qoronikonis CvenebiT 1582 wels. 
Cven mxedvelobaSi gvaqvs  erTi uTariRo sigeli anu 
valdebuleba, romelic elenem da misma Zem manuCar aTabagma 
misces elenes dedasa da svimonis meuRles nestan-darejans. 
Cvens minawerSi elene SeSfoTebis grZnobasa da gulis 
amaCuyebel sinazes iCens Tavis mcirewlovani vaJis 
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manuCarisadmi. igi exveweba caiSis RvTismSobels gauzardos 
da daifaros igi; yvelaferi es sababs gvaZlevs vifiqroT, 
rom manuCari elenes erTad-erTi vaJi ukve obolia da 
amasTan erTad, deda-Svils mtrebisgan safrTxe emuqrebodaT. 
matianeebidan viciT, rom manuCar II hyavda erTi Ze _ manuCar 
III da erTi qali TinaTini, romelic 1597 wels colad gahyva 
imereTis mefe rostoms.AaRsaniSnavia, rom  manuCar III, 
gaaTabagebuli 1614 w.,1625 wels 42 Tu 43 wlis asakSi 
moawamlina RviZlma biZam _ beqa III, romelic saaTabagos 
pirveli muslimani mmarTveli gaxda safar-faSas saxeliT 
(baqraZe, 1987: 188). 

f. sixaruliZe, garda gulanisa, mniSvnelovan Zeglad 
miiCnevs XI saukunis svinaqsars, romlis mravalricxovani 
minawerebic Cveni warsulis Sesaswavlad mniSvnelovani 
wyaroa. 

svinaqsaruli  agiografiuli Zeglebi qarTul saek-
lesio mwerlobaSi XI saukunis pirvel naxevridan Cndeba. 
Ggiorgi mTawmindelis  naTargmn krebulSi msoflio 
(palestinelTa, somexTa, berZenTa) wmindanTa cxovrebania 
aRwerili. 

gadamweri moridebia qarTvel wmindanTa ZiriTad 
teqstSi Seyvanas, radgan es akrZaluli iyo mTargmnelis 
anderZiT. amitom Cveni erovnuli wmindanebis (qarTvelTa 
ganmanaTlebl ninos, Tamar dedoflisa sxv.) aRniSnuli 
Zeglis aSiebzea miwerili teqstis xeliT, mogvianebiT, masSi 
sxvadasxva drosa da adgilas CauweriaT mosaxsenieblebi 
mraval qarTul (mesxur, gurul da sxva) sagvareulos 
warmomadgenlebze. 

svinaqsaris erT minawerSi (Sesrulebulia 
nusxaxucuriT) erkeTis taZris dekanozi da misi ojaxic 
ixsenieba: ,,sulsa erkeTis dekanozsa giorgi gogelias 
Seundnes RmerTman! meuRlesa maTsa vadisvarsa Seundes 
RmerTman. maTsa Svilsa giorgi gogelias Seundnes RmerTman! 
meuRles maTsa gulqans, Seundnes RmerTman”. samwuxarod, 
Canawers TariRi ar axlavs. 190-e furcelze minaweri (aseve 
nusxuriT) eZRvneba beriZeebs. masSi moxseniebulni arian: 
ramini da misi meuRle mnaTobi SvilebiT, imave CanawerebSi  
naTesaobis miuTiTeblad dasaxelebulia ,,beris Ze beJani” 
iqve moxseniebuli unda yofiliyo kidev sxva piric, magram 
naweri gadasulia (sixaruliZe, 1988: 18). 
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XVII—XVIII saukuneTa mijnaze erkeTis monasters 
(mTavarangelozis taZars) gurielis nebiT daepatronen 
afxazeTidan mosuli ServaSiZeebi. 1721 wels qaixosro 
bagratis Ze ServaSiZem vercxliT Seamko mTavarangelozTa 
xati (aw ukve Tavis samarx monasterSi) (sixaruliZe, 1988: 20). 

istoriuli wyaroebidan Cans saero moRvaweobasTan 
erTad ServaSiZeebi saeklesio sarbielzec warmatebiT 
moRvaweoben. erisTavi ServaSiZeebi energiulad eswrafodnen 
guriaSi SeZenili sagvareulo mamulebis gazrdas.  

dakanonebis Semdeg zaal erisTavma da misma Zmebma 
moawesriges boZebuli teritoriebis kontroli, maT Soris 
mTavarangenozis tyesTan mcxovreb ymebTan (mgalobliSvi-
lebi, Todriebi, anTiZeebs, ujmajuriZeebi da sxv.) gansaz-
Rvres urTierToba.  

giorgi erisTavma gamoacxada erkeTis mTavaran-
gelozTa taZari aRmosavleT guriis erisTavTa saZvaled. 

erkeTis eklesiaSi aris ori saflavis qva: erTi, 
rogorc misi epitafia iuwyeba, samegrelos mTavris asulisa 
da guriis erisTavis giorgis meuRlis neStze, romelmac 
pativiT da didebiT icocxla 65 weliwads da samsaxuri 
gauwia rusTa laSqars. rac misi, arc mamamisis saxeli, 
gardacvalebis welic ki ar aris aRniSnuli; magram misi 
erTi vaJis sityviT, es aris marika anu mariami, samegrelos 
ukanaskneli mTavris daviTis papis grigol dadianis asuli 
da mdivanbeg giorgi erisTavis coli; meore qva devs 
saflavze saxelovani Tavadis qaixosro miqelaZis asulisa 
da Tavad ivliane erisTavis meuRlisa elisabedisa, romelic 
gardaicvala 1861 w. 24 oqtombers (baqraZe, 1987: 183). 

samegrelos mTavris asuli  mariami gaxldaT qarlT-
kaxeTis ukanaskneli mefis giorgi XII-is SviliSvili mariam 
grigolis asuli dadiani. swored qalbatonma mariamma 
umaspinZla fredrik diubua de-monpereis erkeTSi. stumars 
qalbatoni fakunda mari megzurobda (fakunda iyo iakob 
maris meuRle, romlebic cxovrobdnen sofel dablacixeSi). 

guriis erisTavTa (ServaSiZeTa) mfarveloba da Tu 
SeiZleba iTqvas zedamxedveloba Cans T. qarTveliSvilis 
mier mopovebuli masalebidanac: jumaTis episkoposoba XVII-
XVIII saukuneebSi faqtiurad ServaSiZeTa sagvareulom 
daimkvidra. aseve maT samkvidro saxelos warmoadgenda 
erkeTis monastris winamZRvroba. erkeTis winamZRvari maqsime 
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SarvaSiZe XVIII saukunis 50-ian wlebSi jumaTis mitro-
politi gaxda (baqraZe,1987: 186). 

mRvdelmTavrad kurTxevis Semdeg igi kvlav did 
mzrunvelobas iCenda erkeTis mimarT misi brZanebiT augiaT 
monastris kankeli da mouxatavT sakurTxeveli. igi 
gamosaxulia episkoposis samosliTa da mitriT eklesiis 
marjvena kedelze, saTanado warweriT, rogorc  Cans, 
sarestavracio kankelic ar arsebobda, SegviZlia vifiqroT, 
rom Sewyvetili iyo RvTismsaxurebac. friad sagulisxmoa 
giorgi ServaSiZisa da misi meuRlis raWis erisTavis 
xvaraSanis sigeli erkeTis monastrisadmi, sadac aRniSnulia, 
rom ,,es monasteri, romelsac gurulebi ZvelTagan 
amkobdnen, mZime JamTa viTarebisa da Cveni qveynis 
gaukacrielebis gamo uglexod darCa. im dros Cemi Zma 
jumaTeli maqsime or weliwads qarTlSi iyo, rom dabrunda 
da Cveni daqveiTeba Seityo, momelaparaka da Cven, rogorc 
SevZeliT movikribeT Cveni glexebi da Tqvenve dagimtkiceT” 
guriis samTavroSi, iseve rogorc mTel dasavleT 
saqarTveloSi, mocemul periodSi, monastrebis nawili 
gauqmebuli iyo (qarTveliSvili, 2006: 110). 

erkeTis eklesiis SeswavlaSi sayuradReboa 
epigrafiuli  Zeglebi, sadac sapatio adgili uWiravs 
kankelis asomTavrul warweras, romelsac d. baqraZe 
gadmogvcems ,,nebiTa da SewevniT RmerTisai Cven beriZeman 
beJan brZanebiTa batonis jumaTelis maqsimesTai aRvaSeneT 
kankeli ese da davaxatvineT wminda sakurTxeveli salaro 
codvisa sulisa CvenisaTa da mSobelTa CvenTa ivakim da 
qristinesaTa (mTavarangelozno) mfarvel gvyav orTav 
cxovrebasa Sina”. warweras TariRi ar axlavs. 

d. baqraZem erkeTis eklesiaSi naxa Semdegi xatebi 
warwerebiT: 

1) macxovris momcro xati. 
2) mTavarangelozTa xati vercxlis moWedilobiT da 

zedweriliT: ,,q. movaWedine xati ese mTavarangelozTa Cven 
ServaSiZeman qaixosro; Zeman erisTavis bagratisaman da 
davasveneT samarxosa Cvensa monasters erkeTisas. 
qoronikonis u T” (409-1721). 

3) wminda giorgis xati warweriT: ,,wminda giorgis 
xati Semogvwira Tavpantis eklesi(a)sa gabriel 
kalandaZeman”. sofeli Tavpanta gubazeulis xeobaSia. sofel 
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xevis zemoT. igi xSiri Tavdasxmebis gamo miatoves da axla 
isev Sendebao werda baqraZe (baqraZe, 1987: 183). 

profesori i. sixaruliZe gadmogvcems informacias, 
romelic gazeT cnobis furcelSi (1898 w. 24. XII. N712). 
amoukiTxavs,  1898 wlis 11 ianvars blaRoCinma  s. mgalob-
liSvilma mTavarangelozTa saydarSi gadaixada erekle II 
panaSvidi da iqadaga mefis Rvawlze  

sabednierod XX saukunis miwuruls erkeTSi 
saeklesio cxovreba ganaxlda. 1989 wels erkeTis eklesia 
moiloca da paraklisi gadixada uwmindesma da unetaresma 
ilia II. 1989 wlidan, radgan eklesiis odiki nakurTxi ar iyo 
wirva-locvis Catareba SeuZlebeli iyo da eklesiaSi 
mRvdald xeldasmuli mama giorgi ambrolaZis (quTaisi) 
saqmianoba mxolod wes-CveulebaTa aRsrulebiT 
Semoifargleboda.  

1993 wels erkeTis baTum-Semoqmedelma episkoposma 
iobma (aqaiSvili), amJamad ruis-urbnisis mitropoliti, 
mRvdlad daadgina axladnakurTxi mama giorgi jibuti, 
romelic amave dros guriis udabnos ioane naTlismcemlis 
eklesiaSic ganawesa. 

komunisturi reJimis mkacri pirobebis Semdeg 1993 
wlis 17 seqtembers  pirveli wirva aRavlina mama andriam 
(kbilianiSvilma, jixeTis dedaTa monastris winamZRvarma).  

1993 wlis 21 noembers taZris dResaswauli pirvelad 
izeimes, xolo 1995 wlidan saqarTvelos eklesiis 
kalendarSi aRniSnuli ricxvi erkeTis mTavarangelozTa 
saxelobis taZris dResaswaulad miiCneva. 

2006 wlis 19 seqtembers guriis mitropolit meufe 
iosebis (kikvaZe) locva-kurTxeviT erkeTSi daiwyo 
samonastro cxovreba. dReisaTvis winamZRvaria iRumenia 
mariami, aris 10 monazoni da 2 samonazvne.  

siZveleTagan SemorCenilia da Cvenamde moaRwia 1. 
wignma, erkeTis uZvelesi trapezis saxareba (sofel erkeTis 
mkvidrma almodebuli wigni Cumad cecxlidan gamoiRo, uceb 
wyalSi Cado da saxlSi damala SviliSvils sTxova, 
taZarSi, roca wirva-locva aRsdgeboda iq aetana, dRes wigni 
Sesaferis ydaSia Casmuli, magram mzakvari xelis kvali 
mainc atyvia).  

2. vazis karebi, romelic taZris mTavari Sesasvleli 
karebi iyo.  
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3. mTavarangelozi miqaelis kankelis xati, Zlier 
dazianebuli iyo da moxda misi aRdgena. 

dReis monacemebiT, erkeTis mTavarangelozebis 
gabrielisa da miqaelis saxelobis dedaTa monastrSi Cveul 
reJimSi mimdinareobs samonastro cxovreba, tardeba wirva-
locvebi, yavs uamravi momlocveli. 
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Natia Kalandadze 

(Chokhatauri, Georgia)  

Archangel charch of (st. Michael and Gabriel) Erketi 

 

Summary 

From the architectural heritage of Chockatauri, Zemo Guria, basilica of Erketi is 
one of the well preserved monument which is located in the village Erketi. Specialists claim 

that the church of St. Michael and Gabriel was built in the 11th century. It is a nave, hall-type 

building. Despite the fact that this church is not lavishly decorated, it possesses 11th century 
door and fresco paintings which have only partly survived. 

Erketi church should also have been the center of calligraphy and education. This 

fact is proved by a religious book named Erketi’s Gulani. According to the ancient writing, 
“this book was written and then given to the bishop Maximes from Caish”. This citation 

belongs to the last part of 16th century. The scientific investigation of Erketi church was started 

in 1833 by Frederick de Ubua de Monpere, an archaeologist from Switzerland.  
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Сулаев И.Х.,  Газимагомедов Р.И.  

(Махачкала, Россия) 

К вопросу о христианизации Россией мусульман Кавказа 

(вторая половина XIX – начало XX в.) 
 

Христианизация мусульман являлась составной частью 

конфессиональной политики Российского правительства на Кавказе. 

Наместник Кавказа князь М.С. Воронцов (1845-1855) в своѐм предписании 

командующему на Кавказской линии и в Черномории указывал не только 

«защищать христиан от опасности превращения в  исламизм», но и чтобы 

«… эти горские народы (осетины и др.) были все христиане». В то же 

время он требовал быть осторожными и не «давать вид что хотим 

обратить мусульман в христиан» (Омаров, 2004: 216). Воронцов придавал 

большое значение православному духовенству на Кавказе «развитию 

христианской религии и утверждению начал истинного православия» 

(Отчѐт князя М.С. Воронцова.., 1885: 898). Другой наместник Кавказа 

А.И. Барятинский (1856-1862) признавал, что поддержание христианства и 

«распространение его в тех племенах, которые склонны к его принятию 

составляет для нас на Кавказе не только священный долг, но и весьма 

важную политическую потребность» (Омаров, 2004: 217).  

По мнению одних исследователей, государство и православное 

духовенство не жалело сил и денег на усиление миссионерской 

деятельности, ибо церковь в России всегда считала своей обязанностью 

насаждать православие среди людей, принадлежащих к другим религиям 

(Русское православие, 1989: 439; Кумпан, 2005: 45). По мнению 

российского исламоведа А.В. Малашенко, в XIX в. Россия не делала упор 

на христианизации завоѐванных ею народов, хотя «среди части 

чиновничества и деятелей Русской православной церкви бытовало мнение 

о возможности христианизации» (Малашенко, 2001: 34). Усилиями 

царской администрации на Кавказе и Русской православной церкви (РПЦ) 

для христиан строились новые церковные здания, а также 

«предоставлялись некоторые материальные выгоды и преимущества перед 

магометанами» (Материалы.., 1942: 112). По мере завоевания Кавказа, 

РПЦ создавала на Северном Кавказе специальные противомусульманские 

секции, призванные «оградить православное население края от влияния 

ислама» (Матвеев, 2004: 11). Христианизации края должно было 

способствовать водворение русскоязычного, христианского населения на 

землях мусульман Кавказа, с перспективой создания численного 

превосходства христианского населения над мусульманским. Практика 

таких действий была чрезвычайно распространена на всем Кавказе. 
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Обращению нехристиан в православное христианство важное 

значение придавал «Общество восстановления православного 

христианства на Кавказе», учреждѐнное в 1860 году в Тифлисе. Одни из 

главных действующих лиц «Общества восстановления православия» 

митрополит Московский Филарет и граф Д.Н. Блудов не скрывали своих 

целей «восстановить православное христианство в Кавказских племенах 

под причиной того, что христианская вера в древние времена была 

господствующей в тех местах Кавказа, где ныне преобладает 

магометанство» (Омаров, 2004: 324). Они же отмечали, что «со временем 

христианство обнимет собою все горы, – и на развалинах мусульманства 

водворится даже там, где оно не было…» (Мусаев, 2006: 83). 

По данным архивных документов, в первые полтора десятка лет 

своей деятельности «Общество…» работало неэффективно, о чѐм 

свидетельствуют ходатайства и обращения Кавказского епископа 

Феофелакта к высшим чинам империи и Кавказского наместничества. 

Судя по его письмам, миссионеров было немного, деятельность РПЦ на 

Северном Кавказе была очень слабой, а об обращении в христианство 

мусульман Северо-Восточного Кавказ и Дагестанской области он вообще 

не упоминал. В ходатайстве члену управления делами Совета «Общества 

восстановления христианства на Кавказе» графу В.В. Левашову от 7 

декабря 1866 г. епископ жаловался на то, что «Северный Кавказ как бы 

исключѐн из круга деятельности «Общества восстановления 

христианства» и «представляется собственным (мизерным. – Авт.) 

средствам». Здесь же епископ предлагает учредить на Северном Кавказе 

хоть небольшие миссионерские отделения РПЦ, так как «Общество …» 

«лишается даже собственных средств, собираемые каждый год 500 

рублей» (НАГ, Ф.493, Оп.1, Д.157, Л. 2, 3 об.). В другом ходатайстве к 

графу В.В. Левашову от 20 января 1867 года  епископ Феофелакт просит 

«материальные пособия направить духовным учебным заведениям 

Северного Кавказа, для чего собраться в Ставрополе заинтересованным 

лицам» (НАГ, Ф.493, Оп.1, Д.157, Л. 1-1об.). Православное духовенство 

приходов Северного Кавказа получало низкие оклады и чиновники 

«Общества восстановления христианства на Кавказе» постоянно просили 

об их увеличении. («О распространении приходов и благочиний 

Тионетского округа и об увеличении окладов содержания тамошнему 

духовенству. 1865-1867 гг.» (НАГ, Ф.493, Оп.1, Д.870, Л. 1)). Проверка 

отчѐтов и ревизия кассовых книг «Общества …» за 1868 год показала, что 

многие члены «Общества …» уклонялись от своих обязанностей и не 

платили членских взносов, в результате чего образовались недоимки в 

сумме 27 рублей (НАГ, Ф.493, Оп.1, Д.205, Л. 94). Положение 

«Общества…» не улучшилось и в начале 70-х гг. XIX в. В документах 
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«Общества…» 1873 года духовные чины РПЦ на Кавказе предлагают 

объединить усилия всего православного духовенства для активизации 

миссионерской деятельности на Северном Кавказе. Им предлагается 

собираться на съезды раз в месяц (НАГ, Ф.493, Оп.1, Д.220, Л. 14 об.). 

«Общество …» было в затруднении изыскать средства и для того, чтобы 

переоборудовать купленную небольшую мечеть, вместимостью в 50 

человек, под молитвенный дом для христиан (НАГ, Ф.493, Оп.1, Д.175, Л. 

1).    

Материальное положение «Общества …» немного улучшилось в 

80-е гг. XIX в., что свидетельствует «о государственном статусе 

христианизации Кавказа». В 1885 году на различного рода мероприятия 

«Обществу…» «были выделены 182,5 тысяч рублей, а священники РПЦ на 

Кавказе получали от 200 до 300 рублей жалованья» (Мусаев, 2006: 83). В 

одном документе «Общества…» читаем: «Все внимание следует обратить 

на восстановление и упрочение христианства там, где оно только в упадке, 

именно: в Самурзакани, в Сванетии, Ожной Осетии, у тушин, пшавов и 

хевсур, откуда свет христианства впоследствии проникает в Абхазию, к 

кистинам и другим чеченским племенам» (Мужухоева, 1989: 51). К 

народам когда-либо исповедовавшим христианство власти относили 

«южных лезгин (т.е. южных дагестанцев), … многие чеченские 

общества...», галгаевцев (ингуши), аккинцев (чеченские общества, 

проживавшие в Хасавюртовском округе Терской области), а также 

кабардинцев (Мусаев, 2006: 83).  

Наличие пережитков христианства на Северном Кавказе служило, 

по мнению царских чиновников на Кавказе, средством, обеспечивающим 

приведение горцев к покорности, а «склонность к христианству» этих 

народностей рассматривалась как «фактор, который должен был сыграть 

немалую роль в покорении Кавказа» (Прозрителев, 1906: 12-13). 

Усилиями миссионеров из «Общества…» в 1885 г. в христианство было 

обращено 207 мусульманина (более половины из них из Осетии). С 

восторгом в отчетах этого общества говорится об обращении в 

христианство двух мусульманок-осетинок. Одну из них священник 

готовил к принятию православия в течение 6 лет (Мусаев, 2006: 84). 

Просуществовав до 1917 года, «Общество…», тем не менее, не смогло 

«вернуть прежние весьма широкие параметры исповедания христианства в 

среде горских народов» (Матвеев, 2004: 12). 

        В различных источниках, в основном в архивных 

документах, мы выявили до десяти случаев попыток перехода мусульман-

дагестанцев в православие, но эти факты прямого отношения к 

деятельности «Общества восстановления христианства на Кавказе» не 

имеют. Отсутствие достоверных источников не даѐт нам возможности 
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установить, принял мусульманин православие или нет. Самым важным 

источником изучения этого вопроса является переписка русских военных, 

чиновников и священников, служивших на Кавказе. В записке 

Командующего войсками и управляющего гражданской частью в 

Прикаспийском крае исполняющему обязанности директора канцелярии 

наместника Кавказа от 9 июля 1856 года с удовлетворением сообщалось о 

том, что из 38 мусульман из Прикаспийского края, сосланных во 

внутренние губернии империи на пять лет «за принятие и распространение 

учения мюридизма», четверо «обратились в православие и водворены в 

России» (ЦГА РД, Ф.3, Оп.1, Д.47, Л. 4-5). Анкетные данные 

новообращѐнных христиан и другие подробности документ не содержат.  

Судя по другой переписке царской администрации в 

Дагестанской области от 18 июня 1875 года, православие пыталась 

принять некая вдова Нубат Эскендер-кизы из селения Кадар Темир-Хан-

Шуринского округа (ЦГА РД, Ф.126, Оп.1, Д.53, Л. 1-1 об.). Такую же 

попытку предпринял в 1882 году и 17-летний житель селения Ишкарты 

Темир-Хан-Шуринского округа Насрулла Муртузали-оглы. В течение 

некоторого времени он ходил готовиться к принятию христианства к 

Василию Глаголеву, священнику Свято-Троицкой церкви 81-го пехотного 

Апшеронского полка, расположенного в столице Дагестанской области 

городе Темир-Хан-Шуре. Вскоре молодой человек без объяснений причин 

перестал ходить к священнику, и «таинство крещения» для него так и не 

было совершено (ЦГА РД, Ф.126, Оп.3, Д.103, Л. 2, 9.). Переписка на этом 

прерывается, и невозможно выяснить, принял Насрулла православие или 

нет. Возможно, в последние дни под давлением или по каким-либо другим 

причинам сменить веру он отказался.     

В качестве причин, побудивших отдельных мусульман 

сменить религию, смело можно назвать неблагополучные социальные 

условия и семейные проблемы. Об этом свидетельствует случай 

принятия православия в 1875 г. некоего Али Баммат-оглы из селения 

Карабудахкент Темир-Хан-Шуринского округа. Своѐ желание сменить 

веру он объяснял тем, что, когда ему было 7 лет, отец выгнал мать из 

дома, и это вынудило его с детства зарабатывать себе на жизнь: 

«Насущный хлеб я зарабатывал у православных, кушал православный 

кусок хлеба, и потому я, Али Баммат-оглы, желаю принять 

православие Иисуса Христа». В заявлении властям Али жаловался на 

то, что отчим его ненавидит и хочет убить, так как он обрусел и желает 

принять православие (ЦГА РД, Ф.126, Оп.3, Д.90, Л. 1). За 

неграмотного Али Баммат-оглы письмо написал русский чиновник, а 

тот лишь заверил его своей подписью. Начальник Темир-Хан-

Шуринского округа полковник князь Бебутов обещал ему 
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покровительство (Там же, Л. 1 об.). 2 июня 1875 года священник 

православной Троицкой церкви города Темир-Хан-Шуры провѐл обряд 

крещения Али Баммат-оглы и дал ему имя Александра. Крѐстным 

отцом его стал купец 2-й гильдии из города Порт-Петровска 

Дагестанской области Иван Попов (Там же, Л. 4-4 об.). Можно 

предположить, что, даже единичные случаи принятия христианства 

дагестанскими мусульманами побуждали фанатично настроенных 

единоверцев к эмиграции в Турцию (Магомеддадаев, 2001: 267).  

Случаи принятия мусульманами православия из числа высланных 

во внутренние губернии империи имели место и на рубеже XIX-XX вв. 

Неизвестный царский чиновник, служивший в Дагестанской области не 

позже 1900 года, писал о том, что из 100 высланных во внутренние 

губернии Российской империи дагестанцев «некоторые приняли 

христианство», и этот случай он называет «замечательным» (НАГ, Ф.229, 

Оп.29, Д.1001, Л. 11). 

К принятию христианства мусульман Кавказа могло 

подтолкнуть и их долгое проживание среди русских во время высылки 

за уголовные или политические преступления. Житель селения Кумух 

Кази-Кумухского округа Дагестанской области 20-летний Абдулла 

Абдуллатип-оглы, который тоже по какой-то причине оказался во 

внутренней губернии империи, 22 марта 1909 года принял православие 

и в крещении был наречен Стефаном. Обряд крещения провѐл 

настоятель Вознесенской церкви села Малой Товмачки Бердянского 

уезда Таврической губернии Павел Балабанов (ЦГА РД, Ф.2, Оп.2, 

Д.48, Л. 4). 

Крестьянин Адиль-Гирей Тохтар-оглы из дагестанского аула 

Кумторкала Темир-Хан-Шуринского округа тоже принял православие 

в Тульском уезде. 22 апреля 1909 г. священник села Ивиц Одоевского 

уезда Тульской епархии Николай Соколов провѐл обряд крещения и 

дал ему имя Александра Сергеевича (Там же, Л. 8-8 об.). Какого-либо 

административного давления со стороны властей на мусульман 

Дагестана, пожелавших принять христианство, мы не обнаружили.  

Распространение колониальными властями православной 

христианской религии наиболее наглядно можно рассмотреть на 

примере Закатальского округа, где совместно проживали  джарские 

(закавказские) аварцы (или аварцы Цора), азербайджанцы и 

энгилойцы-грузины (от тюркского слова «енги» – новый, т. е. новые 

мусульмане), принявшие ислам под воздействием закавказских 

мусульман. По данным известного дагестанского учѐного-арабиста 

Гасана Алкадарского, некоторая часть мусульманского населения 

Закатальского округа приняла христианство, «опираясь на русскую 
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власть и гордясь своей новой религией, они издевались над 

мусульманами и их религией, нанося тем самым им обиды… 

закатальцам, чем между ними была вызвана вражда друг к другу» 

(Мусаев, 2006: 85). Скорее, Алкадарский имел ввиду переход в 1850 г., 

части энгилойцев в веру своих предков - христианство. Главная 

причина перехода мусульман-энгилойцев Закатальского округа в 

православие заключалась в экономической выгоде и отсутствии у них 

глубоких мусульманских корней. Им за принятие христианства 

обещали «значительные материальные выгоды, как это всегда бывает 

со здешними мусульманами, принимающими православие из каких 

либо расчетов» (По  поводу  восстания.., 1886: 592.). Одной из 

основных причин принятия христианства мусульманами следует 

считать также возможность ухода от наказания за преступления.  

Согласно переписке русских военных и священников РПЦ, во 

второй половине 50-60-х гг. XIX в. из новообращѐнных христиан-

энгилойцев без вести пропало 12 человек, а через некоторое время были 

найдены их трупы. В убийстве новообращѐнных христиан подозревались 

фанатики-мусульмане Курбанали Кевха Абдул-оглы и Сулейман 

Муртазали-оглы (НАГ, Ф.493, Оп.1, Д.1609, Л. 6-9).  

Если новообращѐнные христиане в последующие годы хотели 

вернуться в ислам, то получали отказ. Такой отказ от царской 

администрации в середине XIX в. получили новообращѐнные ингуши. 

Тогдашний военный министр князь Чернышов при этом заявил, что 

отступничество от господствующей веры является высшим преступлением 

(АКАК, 1884: 108). На отказ властей вернуть их в ислам, ингуши приняли 

решение не исполнять и не повиноваться и «лучше погибнуть, чем иметь 

новую христианскую веру», будто бы вынужденно ими принятую 

(Омаров, 2004: 218). Такие примеры попыток возвращения в ислам 

«отступников-мусульман» из Дагестанской области или Чечни нам не 

известны.   

Многие из новообращѐнных христиан, скорее всего, скрывали от 

своих родных и знакомых смену вероисповедания, уезжали из родных 

мест в города, а разочаровавшиеся в новой вере просто переставали 

выполнять христианские обряды. Вышеприведѐнные примеры наглядно 

свидетельствуют о том, что мусульман Кавказа, принявших христианство, 

было немного.  
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Sulaev I.H., Gazimagomedov R.I. 

On the Christianization of the caucasian muslims by Russia 

(second half of the 19th - beginning of the 20th  centuries) 

       hristianization of "foreigners" was a part of the colonial policy of the Russian state in the 

conquered territories. This paper, based on the analysis of various sources and literature, 
analyzes the policy of Christianization of the caucasian muslims. Emphasis is on the examples 

of conversion to Orthodoxy of the Daghestan muslims. They weren’t many and it proves 

failure of the Russian Orthodox Church missions. The reasons, why some muslims had to 
change religion, were mainly of social nature: poor conditions and family problems. "The 

Converts" would keep secret the fact of religion change from their relatives and fellows. 
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Чернышова Ольга Олеговна 

(Ставрополь, Россия) 

Болгарская православная церковь в борьбе за независимость  

 

Ко второму десятилетию XV века, вскоре после турецкого 

завоевания, Тырновская церковь была полностью подчинена 

Константинопольской патриархии. Причиной стало турецкое владычество 

и потеря Болгарией своей государственности. Освободительная борьба 

болгарского народа за независимость от турецкого владычества шла 

параллельно с процессом возрождения автономии Болгарской церкви. Ко 

второй половине XIX века все чаще и чаще появлялись выступления 

против греческого засилья в Болгарской церкви. Фанариотское 

духовенство занимало высшие должности, препятствуя развитию не 

только болгарского православия, но и национального  самосознания 

болгар. 

Выражая сочувствие болгарскому народу в его освободительной 

борьбе Россия, в то же время, не могла занять сторону болгар в 

противоборстве с Константинопольской патриархией. Это шло в разрез с 

тогдашней ближневосточной политикой России, в основе которой лежал 

принцип единства православия. Из высших иерархов Русской 

православной церкви лишь архиепископ Херсонский и Таврический 

Иннокентий полностью поддерживал стремление Болгарской церкви 

обрести самостоятельность. Остальные представители высшего русского 

духовенства, признавая право болгар молиться на родном языке и иметь 

своих священников, тем не менее, выступали против независимой 

Болгарской церкви. Но после 1860 г. четко прослеживается стремление 

российской дипломатии найти адекватное примирительное решение 

болгарского церковного вопроса.   

В этот момент болгарские церковные деятели отважились 

выдвинуть ряд требований турецкому правительству. Они просили, во-

первых, ввести в состав Константинопольского Синода шесть архиереев 

из болгар; во-вторых, позволить болгарам наравне с греками участвовать в 

избрании Патриарха; в-третьих, дать возможность самим выбирать 

архиереев епархий. Назначенная болгаро-греческая комиссия не смогла 

найти общий язык, и ее работа зашла в тупик. 

По просьбе болгарской стороны к разбирательству спорных 

моментов подключилась Порта. Проанализировав ситуацию и констатируя 

растущее волнение в империи турецкое правительство пошло на уступки. 

28 февраля 1870 г. в свет вышел султанский фирман, в котором 

говорилось об учреждении для болгарских епархий независимого 

Болгарского экзархата. Уже на другой день визирь Али-паша вручил два 
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экземпляра фирмана членам болгаро-греческой комиссии. Пункт № 10 

фирмана определял границы экзархата. В его составе были епархии с 

преобладающим болгарским населением: Тырновская, Софийская, 

Силистрийская, Рущукская, Велесская, Преславская, Ловчанская, 

Видинская, Врачанская, Кюстендилская, Нишская, Самоковская, 

Пиротская, Сливенский санджак (за исключением городов Анхиал и 

Месемврия), Черноморское побережье от Варны до Кюстендже (за 

исключением Варны близлежащих сел), Созопольская каза (за 

исключением приморских сел), Филиппопольская епархия (за 

исключением городов Пловдив, Станимака, а также ряда сел и 

монастырей) (Косик и др., 2008). В областях со смешенным населением 

предполагалось провести опросы населения по вопросу подчинения 

Болгарскому экзархату. 

Так Порта фактически соглашалось на независимость Болгарской 

церкви. Важность этого документа заключалась также в том, что таким 

образом Османская империя признавала существование болгарского 

народа как такового. Однако сложность ситуации состояла в том, что 

Константинопольская патриархия не признала фирман от 28 февраля, 

считая решение данного вопроса исключительно своей прерогативой.  

Патриарх Григорий VI объявил фирман султана Абдул-Азиза 

неканоничным.  

Несмотря на это процесс возрождения независимости Болгарской 

церкви набирал силу. Следующим шагом было принятие устава 

Болгарского экзархата. Для этого в феврале 1871 года в Константинополе 

по инициативе православных болгар состоялся Первый Болгарский 

церковно-народный собор. В его состав вошли как духовные, так и 

светские лица. Все они являлись активными участниками национально-

освободительного движения в Болгарии. Ряд положений устава, 

выработанного на этом соборе, действует и сейчас в рамках нового устава 

Болгарской православной церкви 1953 г. 

 Несмотря на противодействие со стороны Константинопольской 

патриархии болгарам было разрешено избрать экзарха. И 11 февраля 1872 

г. первым болгарским экзархом был выбран епископ Ловчанский Иларион, 

который спустя пять дней взял самоотвод, сославшись на преклонный 

возраст. Вторым экзархом стал Видинский митрополит Анфим, выпускник 

Московской духовной академии. Т.С. Бурмов в своей книге наглядно 

показывает атмосферу болгарских городов и настроение населения во 

время посещения экзарха. В Рущуке 60 священников при многочисленном 

народе ожидали его на берегу Дуная, в Варне в присутствии толпы он был 

встречен военной музыкой и т.д. (Бурмов, 1902: 46). Состоялась и 

аудиенция у султана. Лишь патриарх отказался принимать у себя 
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болгарского экзарха, тем самым не признавая его независимость от 

Константинопольской патриархии. Более того патриарх предъявил 

ультиматум, потребовав от экзарха полного подчинения или лишения 

сана. Ответом на ультиматум стало проведение 11 (18) мая 1872 г., в день 

Кирилла и Мефодия, праздничной литургии, во время которой в 

торжественной обстановке Болгарская православная церковь была 

провозглашена автокефальной. Кафедра экзарха оставалась в 

Константинополе вплоть до 1913 г., когда экзарх Иосиф перенес ее в 

Софию.  

В ответ на провозглашение независимости Болгарского экзархата 

Константинопольский патриарший Синод лишил сана экзарха Анфима I, 

Илариона Ловчанского и Панарета Пловдивского отлучил от церкви, а 

Илариона Макариопольского вечной анафеме. Дабы усилить воздействие 

собравшийся в сентябре 1872 г. в Константинополе церковный собор 

обвинил Болгарскую церковь в ереси филетизма и объявил ее 

схизматической. 

Анфим I выступил с обращением к главам автокефальных 

православных церквей, в котором объяснял несправедливость и 

незаконность наложения схизмы, ведь Болгарская церковь оставалась 

преданной православной вере. С сочувствием и пониманием к положению 

Болгарской православной церкви отнеслись Сербская, Антиохийская и 

Румынская православные церкви, а Иерусалимский патриарх Кирилл II 

отказался признавать справедливыми решения сентябрьского собора 1872 

г. К этому времени большая часть высшего духовенства Русской 

православной церкви считала, что болгары имеют право на собственный 

экзархат. Святейший Синод РПЦ советовал Константинопольской 

патриархии принять фирман, поскольку это был компромиссный 

документ. И посол России в Константинополе граф Н.П. Игнатьев 

приложил немало усилий, чтобы Болгарская церковь стала независимой. 

Руководство РПЦ старалось помочь Болгарской православной церкви 

преодолеть изоляцию. В связи с этим было разрешено принимать болгар в 

российские духовные школы. При этом позиция Константинопольского 

патриарха являлась препятствием для открытого и полноценного общения 

РПЦ  с Болгарской церковью.     

С момента своего появления Болгарский экзархат стал для всего 

народа недостающей объединяющей силой. Болгарское церковное 

возрождение началось с устроения работы епархий и организации системы 

народного образования. Таким образом, было положено начало духовно-

культурному подъему болгарского общества. Весьма успешно экзархат 

защищал православие болгарского народа, активно борясь с католической 

и протестантской пропагандой.          
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 В 1876 году в Болгарии произошло Апрельское восстание против 

турок, завершившееся жестокой расправой над восставшими. После чего 

Анфим I выступил с обращением к представителям европейских держав, 

дабы довести до их сведения подробности о зверствах турок. Результатом 

нежелания Анфима I идти на какие-либо соглашения с Портой стала его 

отставка и ссылка в Малую Азию. После завершения Русско-турецкой 

войны, по требованию российского правительства, Анфим I был 

освобожден и поставлен во главе Видинской епархии (Скурат, 1994: 79).  

Преемником Анфима I стал экзарх Иосиф I, митрополит 

Ловчанский. Начало его правления совпало с освобождением Болгарии 

русскими войсками. После окончания Русско-турецкой войны 1877 – 1878 

гг. согласно решению Берлинского конгресса территория Болгарского 

экзархата была поделена между пятью государствами: Княжеством 

Болгария, Восточной Румелией, Румынией, Турцией и Сербией. Экзарх 

Иосиф I сосредоточился на работе епархий, оставшихся в составе 

турецких владений. Благодаря его деятельности в городах и сельской 

местности открывались болгарские школы, а кафедры занимались 

преимущественно болгарскими архиереями. В Константинополе была 

открыта Духовная семинария, болгарская больница и целый ряд школ 

начального образования. В Солуни были основаны мужская гимназия им. 

Кирилла и Мефодия, Благовещенская гимназия. До конца 1913 г. 

экзархатом в Македонии и Одринском крае были открыты 1373 

болгарские школы. С 1900 по 1913 г. Константинопольскую духовную 

семинарию им. Иоанна Рильского закончили ок. 200 учеников, часть из 

которых продолжала свое обучение в высших духовных заведениях 

России.  С 1891 г. Болгарским экзархатом издавалась газета «Новини» 

(«Новости»). Интересным был тот факт, что Болгарский экзархат в 

Константинополе являлся официальным институтом Османской империи, 

но при этом финансировался Болгарским княжеством.      

И все же, несмотря на то, что руководство Болгарского экзархата 

делало все возможное, дабы мирными средствами улучшить положение 

христианского населения Османской империи, некоторые представители 

духовенства создавали тайные организации и становились на путь 

вооруженной борьбы.   
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Невская Татиана Александровна 

 (Ставрополь, Россия) 

Возникновение православной епархии на Северном Кавказе 

 

Северный Кавказ стал заселяться славянскими колонистами, с 

последней четверти XVIII века, когда в результате русско-турецких войн 

граница прошла по рекам Терек и Кубань. На плодородные земли 

степного Предкавказья, занятые, в основном, кочевым населением, стали 

устремляться православные казаки и крестьяне. Они основывали станцы и 

села, распахивали целинные земли, сажали сады. Обустроиться на новом 

месте в непривычном климате было достаточно сложно, ко всем 

материальным трудностям добавлялись духовные – отсутствие церквей. 

Церковь играла огромную роль в жизни крестьянского общества, причем 

не только религиозно-нравственную. В церкви оформлялись, в том числе 

и юридически, важнейшие события в жизни человека (Рождение,...). 

Отсутствие в селах церквей и священников затрудняло и без того 

нелегкую жизнь переселенцев, не имевших возможности своевременно 

окрестить ребенка, сыграть свадьбу или совершить христианское 

погребение. 

Однако, несмотря на многочисленнью ходатайства, переселенцам 

долго не разрешали строить церкви. Эти препятствия исходили не от 

местното начальства и духовенства, а от самого правительства и 

Священного Синода, у которых существовали опасения за прочность 

приобретения этого края для империи. Правительство не хотело рисковать 

средствами, вкладьвая их в церковное строительство. Были также 

опасения, что в тяжелых условиях оторванности от центра, бездорожья и 

военной опасности, население края не в состоянии будет материально 

поддерживать церковь и духовенство. Благодаря ходатайству генерал-

губернатора Кавказского наместничества П.С. Потемкина, ставропо-

льским крестьянам, наконец, было разрешено строить церкви, однако 

только в тех селах, где было не менее 500 жителей мужского пола.  

Близ города Ставрополя, в казачьей станице, возникшей у 

подножия крепости и насчитывавшей в конце XVIII века 300 дворов, была 

построена деревянная церковь. Церковь была небольшой и обслуживала 

нужды казаков. Поэтому горожане – купцы и мещане – решили в 1795 

году построить свою церковь, которая бы обслуживала город, 

насчитывавший 200 домов с 1225 жителями. Так был построен Троицкий 

собор. В конце XVIII - начале XIX веков на Соборной горе быта построена 

еще одна деревянная церковь. 

В 1816 году жители г. Ставрополя в память об избавлении города 

от чумы 1810 г. решили воздвигнуть церковь во имя Св. Николая на 
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крепостной горе. Но из-за недостатка средств строительство не 

состоялось, а на отведенном месте был установлен крест. Этот крест стоял 

на крепостной горе многие десятилетия, что и породило у горожан  

необоснованные слухи о том, что г. Ставрополь (по-гречески – город 

креста) был назван в честь этого креста, найденного при строительстве 

крепости. 

В начале XIX века царская администрация уже стремилась 

превратить Ставрополь в центр православия на Северном Кавказе. 

Местная церковь должна бьта удовлетворять не только потребности своих 

прихожан, но и оказывать духовное влияние на народы Северного 

Кавказа, а также на многочисленных здесь сектантов и старообрядцев, 

бежавших на Кавказ еще с XVII века, спасаясь от преследований по 

религиозным мотивам. Для этой цели в 1818 году в г. Георгиевске быто 

открыто Кавказское отделение "Библейского общества" с официальной 

целью "распространения священного писания как в сей губернии, так и в 

сопредельных с нею заграничных местах". 

В связи со сложностью поставленных перед церковью задач, 

командующий войсками Кавказской линии и Черномории и начальник 

Кавказской области генерал-лейтенант П.Х. Граббе стал ходатайствовать 

об учреждении отдельной Кавказской епархии с епископской кафедрой в 

г.Ставрополе. До этого ставропольские церкви были в ведении 

Астраханской, а потом Новочеркасской епархии. 

П.Х. Граббе, много сделавший для благоустройства и развития г. 

Ставрополя, большое внимание уделял строительству церквей, которые, 

по его мнению, "кроме высокой духовной цели, много послужат и 

украшению города и поднимут его в глазах простого народа". Поэтому 

Граббе ходатайствовал перед Николаем I о построении в Ставрополе 

большого собора на крепостной горе во имя Казанской Божьей Матери. 

Оно началось в 1843 году по проекту архитектора А. Тона. В 1842 году 

было принято решение о создании с 1 января 1843 года Кавказской 

епархии с центром в Ставрополе. Территория ее охватывала большую 

часть Северного Кавказа - Кавказскую область с Черноморией, включая и 

область Кубанского казачьего войска. Это было обусловлено тем 

значением, которое придавалось краю в политике России. 

Открытие епархии стало большим событием в жизни всей 

губернии. Ко времени открытия епархии в Кавказской области было 126 

церквей и 180 причтов, а в Черномории - 66 церквей и 96 причтов. К 

приезду первого ставропольского епископа Иеремии (Соловьева) 

почетный гражданин города купец Игнат Волобуев, "движимый чувствами 

христианского благочестия", подарил под архиерейское подворье свой дом 

на Кузнечной улице. Рядом была устроена Крестовоздвиженская церковь, 
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под которую первоначально приспособили обыкновенный дом, сделав 

полукруглую пристройку под алтарь. 

Новая епархия развернула на Ставрополье и всем Северном 

Кавказе активную деятельность. Здесь по инициативе епископа Иеремии 

открылась Консистория – церковное учреждение с административными и 

судебными функциями. Были устроены новые церкви при военном 

госпитале, тюрьме, при мужской гимназии. Появился в Ставрополе и 

женский монастырь – Иоанно-Марьинская обитель. 

Для подготовки кадров священнослужителей, которыx довольно 

много требовалось для быстрорастущих сел, в 1846 году в Ставрополе 

была открыта духовная семинария. Владыка Иеремия из личных 

сбережений пожертвовал на нужны семинарии десять тысяч рублей. 

Открытие духовной школы состоялось 13 ноября 1846 года и было 

приурочено ко дню памяти святителя Иоанна Златоуста. Святейший 

Синод предписал именовать семинарию Кавказской. Владыка Иеремия 

стал первым преподавателем семинарии, он передал ей свою богатую 

библиотеку, насчитывавшую более двух тысяч томов. Во время торже-

ственного открытия семинарии Иеремия обратился к ее воспитанникам и 

выразил желание „увидеть в них... идеал чистоты и духовной 

непорочности, строгого воздержания и проникнутого любовию 

самоотречения, глубокой преданности воле Божьей и крепкой веры в 

святость своего дела”.  

С открытием семинарии Владыка связывал надежды на улучшение 

религиозно-нравственного состояния населения края. Священникам 

приходилось работать с паствой в условиях военного времени, 

непрекращающихся набегов немирных горцев на русские села. Молодой 

Кавказской епархии были необходимы хорошо образованные священники, 

знакомые с местными обычаями. Поэтому в семинарии изучали, кроме 

религиозных дисциплин, осетинский, татарский и калмыцкий языки. В 

числе слушателей семинарии были и представители горских народов, 

которым предстояло распространять православие среди кавказцев. 

Понимая ту огромную и сложную роль, которую играли в середине XIX в. 

священнослужители в селах, в семинарии были введены такие предметы, 

как основы медицинского дела и сельского хозяйства. Священники 

должны были стать главными советниками крестьян во всех делах.  

Религиозную деятельность на Кавказе правительство считало 

особенно важной, поэтому сюда присылали caмыx лучших и знаменитых 

церковных деятелей. Так, в 1857 году епископом Кавказским и 

Черноморским стал Игнатий Брянчанинов – подвижник и духовной 

писатель. Он происходил из древнего дворянского рода, получил 

образование в военном инженерном училище Санкт-Петербурга. Поэтому, 
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и под монашеской рясой у него виднелась выправка бывшего офицера. 

Брянчанинов считался знатоком святоотеческой литературы и 

аскетических подвигов древних отшельников.  

В 1858 году епископ Игнатий вступил в Ставрополе в управление 

епархией. В Кафедральный город Ставрополь Преосвященный Игнатий 

прибыл 4 января 1858 года. Гражданский губернатор П. А. Брянчанинов 

(родной брат Святителя, позже последовавший за ним в Николо-

Бабаевский монастырь и принявший там монашеский постриг) вместе с 

градоначальником, духовенством и народом торжественно встречал 

нового Кавказского Архипастыря при въезде в город. Первыми словами, 

произнесенными Владыкой на ставропольской земле были: "Мир граду 

сему". Этими словами Владыка указывал на то, что прибыл на 

многострадальную кавказскую землю как миротворец, с желанием 

погасить пожар Кавказской войны. Многонациональный и разноверный 

состав местного населения был причиной возникновения множества таких 

вопросов церковно-административного характера, подобные которым 

даже в мыслях не представлялись архиереям, управлявшим 

благоустроенными епархиями в центре государства. 

За несколько лет пребывания на Кавказе он посетил дальние 

приходы, улучшил положение местного духовенства, создал прекрасный 

хор и благоустроил духовную семинарию, заботился о повышении в ней 

уровня преподавания. Количество студентов семинарии при нем достигло 

150 человек. Богослужение в церкви семинарии совершалось по 

монастырскому уставу, святитель Игнатий считал ежедневное участие в 

службах обязательным для учащихся семинарии. Особое внимание среди 

светских дисциплин, изучавшихся в семинарии, уделялось философии и 

логике.  

Святитель Игнатий оставил нам богатое духовное наследие: 

поучения и молитвы, рассуждения о добродетелях и страстях, исповеди, 

аскетические опыты. Его перу принадлежат:  „Слово о человеке”, 

„Христианский пастырь и христианин-художник”, „Будущее России в 

руках Божественного Промысла”. Написанные с незаурядным 

литературным мастерством, произведения святителя и сейчас 

представляют собой большую ценность. Говоря о воспитании будущих 

пастырей, владыка Игнатий отмечал, что воспитатель „должен более 

внимания обращать на нравственную сторону взысканий, развивая в детях 

и юношах совестливость, как более гарантирующую их доброе 

поведение”. Наказания за проступки, по его мнению, должны быть 

непременно соразмерны с виновностью и не выходить за пределы 

„разумно-человеческие”. Владыка считал, что „высокий, благородный 

характер воспитателя – главнейшая узда для воспитанников”. Осенью 
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1861 г., покидая кавказскую кафедру, Игнатий Брянчанинов передал в дар 

семинарии книги из личной библиотеки: Священное писание, 180 томов 

святоотеческой литературы, труды по философии и истории на греческом, 

латинском и английском языках. 

Преосвященный Игнатий придавал большое значение 

строительству в епархии храмов. В Иоанно-Мариинском монастыре в 1861 

году преосвященный Игнатий заложил новый Покровский храм. Владыка 

вместе с губернским архитектором Воскресенским сам составил проект 

храма в селе Ново-Григорьевском, ставшего украшением Епархии. В 1860 

году Владыка Игнатий выдал храмоздательную грамоту на строительство 

в Моздоке нового храма в честь находящейся в этом городе и глубоко 

почитаемой на Кавказе чудотворной Иверской иконы Божией Матери. По 

благословению Святителя, за два года (1859-1860) была сооружена 

уникальная колокольня Ставропольского Кафедрального собора, на 

протяжении многих десятилетий служившая одной из 

достопримечательностей Кавказа. 

Несмотря на болезнь, Святитель Игнатий совершал объезды 

епархии, границами которой были берега Черного, Азовского и 

Каспийского морей, главный Кавказский хребет и дальние калмыцкие 

степи. Шла Кавказская война, и Епископ в дороге постоянно имел при 

себе дароносицу для, может быть, последнего Причастия.Он проповедовал 

на неспокойном в это время Кавказе мир, всегда старался примирить 

враждующих, смягчить наказания виновным. Ето миротворческая 

деятельность оставила здесь глубокий след.  

На Поместном соборе Русской православной церкви в 1988 году 

святитель Игнатий был причислен к лику святых, как "подвижник 

благочестия, автор многочисленных творений, аскет и учитель 

христианской жизни". Его святые мощи были положены в Свято-

Введенском Толгском монастыре в Ярославле, а частица их была 

принесена в Ставрополь патриархом Московским и всея Руси Алексием II 

во время визита предстоятеля Русской Православной Церкви на Кавказ в 

августе 1994 года. 

 

Tatiana A. Nevskaya  

(Stavropol, Russia) 

The Origin of the Orthodox Eparchies in Northern Caucasus 

 

The article deals with the history of the orthodox eparchy in Stavropol in 

the XIX century. The role and importance of the eparchy in strengthening and 

empowering of the Empire is distinctly shown there. Besides, the article draws 

attention to the missionary work of the bishops in Stavropol.   
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Ахунов Азат 
(Казань, Россия) 

К вопросу распространения христианства в Поволжье 
 

Принято считать, что христианство среди тюркских народов 
Поволжья начало распространятся лишь после того, как эти земли 
перешли под протекторат Московского государства, то есть в XVI-XVII 
вв. На самом деле «тюркское» христианство имеет достаточно 
глубокие и древние корни. Хазарский каганат, Волжская Булгария, 
Золотая Орда, Казанское ханство – во всех этих средневековых 
государствах христианство играло более важную роль, чем было 
принято считать до сих пор. 

Известные на сегодняшний день источники позволяют нам 
уверенно говорить о христианстве в таких средневековых тюркских 
государствах, как Хазарский каганат и Золотая Орда. Относительно 
Волжской Булгарии и Казанского ханства имеются лишь самые 
отрывочные сведения, которые сводятся к описанию жизни русских 
невольников в Казани и роли армянской диаспоры, которая играла 
достаточно важную роль в жизни этого средневекового города.  

Советская историография трактовала политические системы 
данных государств как деспотические, в которых по определению не 
могло быть места толерантности в межконфессиональных 
отношениях. Исследования последних лет показывают, что ситуация 
была совершенно иной, а представители, например, христианской 
религии имели достаточно возможностей, чтобы свободно 
исповедовать свою религию. Кроме того, выясняется, что 
христианство проникло в данный регион как минимум за сто лет до 
крещения Руси, которое, как известно, началось в 988-989 гг. при 
князе Владимире Святославовиче. 

 
Христианство в Хазарии 

 
Хазарский каганат – это раннефеодальное государство, 

которое было образовано в середине VII в. на территории Нижнего 
Поволжья и восточной части Предкавказья в результате распада 
Тюркского каганата и существовало до конца Х века. В VIII веке 
государственная религия – ислам, с конца  VIII-начала IX веков 
иудаизм (в основном, господствующей верхушки), с конца Х века – 
ислам (Хазарский каганат, 1998: 620-621).  
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Тюркоязычные гунны, которые проживали на обширной 
территории между Волгой и Дунаем в II-IV веках нашей эры сыграли 
большую роль в этногенезе хазар. Сохранились сведения о том, что 
часть гуннов еще в VII  веке, то есть в то время, когда они находились 
под протекторатом хазар, начали исповедовать христианство. 
Инициатором этого стали духовные лидеры Кавказской Албании4.  В 
682 году в страну гуннов была послана миссия во главе с Исраелом, 
епископом местности Мец-Когманц. После трудного пути посольство 
достигло гуннской столицы Варачана. Исраелу удалось склонить 
князя гуннов Алп-Илитвера к принятию христианства. Мало того, 
Алп-Илитвер захотел оставить Исраела в качестве епископа гуннов. 
Об этом он писал вождям Албании и Армении и наделся, что его 
просьба будет удовлетворена. В итоге было принято компромиссное 
решение: Исраел остался епископом гуннов, но при этом сохранил за 
собой и землю Мец-Когманц (Кривов, 2002: 112). Необходимо 
добавить к этому, что албанские священники проповедовали в 
гуннских пределах и раньше. Известно, что некий албанский «епископ 
и четыре других лица» посещали гуннов приблизительно в 500 году 
нашей эры. Об этом событии упоминается в сирийской хронике 
Захария Ритора (Пигулевская, 1941: 84).      

В последнее время были опубликованы научные труды, в 
которых конфессиональная ситуация в Хазарском каганате 
рассматривается с новых позиций. Как уже было сказано выше, на 
протяжении ряда веков государственной религией этого государства 
был иудаизм, который исповедовала правящая верхушка. Основная 
масса населения Хазарии была или язычниками, или мусульманами, 
или христианами. 

Новое прочтение так называемого «Киевского письма», 
которое было написано хазарскими евреями, проживавшими в Киеве 
в Х в., дало основание Норманну Голбу и Омельяну Прицаку 
утверждать, что «документ делает […] весьма сомнительным мнение, 
которого упорно придерживаются многие авторы, что даже если 

                                                             

4 Древнее государство в Вост. Закавказье в IV-III вв. до н. э. — X в. н. э. (в 
нижнем течении Аракса и Куры). Столицы — Кабалака, Партав (Барда). 
Объединяло племена албанов, утиев, каспиев и др. В III-IV вв. под властью 
Ирана, в VIII в. завоевана арабами, в IX в. распалась на княжества. С X в. 
большая часть земель Албании Кавказской в составе Ширвана и др. 
государств. 
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иудаиазация хазар и является подлинным историческим фактом, то 
она была ограничена только царским двором и некоторыми 
представителями аристократии». Говоря иначе, американские ученые 
полагают, что иудаизм был распространен не только среди верхушки, 
но и среди самых широких слоев населения Хазарии (Голб, Прицак, 
2003: 11).    

Но вернемся к вопросу о распространении христианства в 
Хазарии. Профессор исторического факультета МГУ, ведущий 
научный сотрудник Института всеобщей истории РАН Игорь Чичуров 
обнаружил в Национальной библиотеке Франции новый документ, 
который проливает свет на ситуацию с христианством в Хазарском 
каганате. Просматривая рукописный сборник Литургического устава 
Саввы Освященного, написанный на греческом языке, Игорь Чичуров 
обратил внимание на то, что устав прерывается списком епархий 
Константинопольского Патриархата, в котором упоминается Хазария. 
Этот список датируется 1516 г., но отражает те реалии церковной и 
политической истории, которые относятся к значительно более 
древнему периоду. И этот список прямо называет Хазарию среди 
епархий, подчиненных Константинопольскому Патриархату. 

Для более точной датировки этого списка, – полагает 
И.С.Чичуров, – есть хорошие хронологические привязки. В качестве 
основных аргументов он приводит следующие: «Прежде всего, в 
качестве одной из территориальных единиц там упоминается так 
называемая Фемо Халдия, о которой известно, что она была 
образована в Византии лишь после 829 года. В рукописи также 
отражен конфликт между Римской и Константинопольской 
кафедрами, которые спорили друг с другом за право крещения 
Болгарии (Чапнин, 2003).  

Это время Константинопольского патриарха Фотия (860-870 
гг.) – время необычайно интенсивной миссионерской деятельности 
Константинополя, направленной не только в сторону Хазарии, время 
крещения Болгарии и так называемого первого крещения Руси после 
похода 860 года, а также моравской миссии славянских 
первоучителей Кирилла и Мефодия. В одном из своих посланий 
патриарх Фотий, обращаясь к московскому епископу Антонину, 
благодарит его за успехи миссионерской деятельности среди 
иудейских общин на его территории. Не удивительно, что 
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сохранились и списки диоцезов5 Патриархатов, в которых Хазария 
упоминается как одна из епархий Константинопольского 
Патриархата (Доклад Митрополита…., 2002). 

 О чем говорят все эти находки? О том, что конфессиональная 
ситуация в Хазарии была далеко не столь однозначна и не так 
однородна, как это принято было считать раньше. В те времена, когда 
Хазария считалась одной из епархий Константинопольского 
Патриархата, в стране правил иудаизм. Состоявшиеся незадолго до 
этого арабские походы в Хазарию, тесное мусульманское окружение, 
ярко выраженная пассионарность новой мусульманской религии – 
все это говорит о том, что основная часть Хазарского каганата все же 
исповедовала ислам, а иудаизм и христианство были уделом 
избранных.  

 
Волжская Булгария 

 
Те или иные упоминания о христианстве в Волжской 

Булгарии, связаны с деятельностью русских и армянских купцов.  То 
же самое будет наблюдаться и в Казанском ханстве, что говорит о 
преемственности этих древних тюркских государств. 

Развитию торговли способствовали мирные договоры между 
Русью и Булгарией, особенно мирный договор 985-986, которые 
ознаменовался заключением брака киевского князя Владимира 
Святославовича с булгарской принцессой. 

В 988-989 гг. Киевская Русь официально приняла 
христианство. Уже в 990 г. Владимир предпринял попытку вовлечь в 
христианство волжских булгар и с этой целью послал в Булгарию 
философа Марка Македонянина. Как сообщает Никоновская летопись: 
«Философ же иде в Болгары, и много глаголав им слово Божие; они же 
безумьем своим объюродиша. Он же возратися к Володимру в Киев… 
Того-же лета приидоша из Болгар к Володимеру в Киев четыре князи, 
и просветишася божественным крещением; Володимер же чествова 
их и много удовольствова».  

                                                             

5 Диоцез (лат. dioecesis), в Др. Риме (с 1 в. до н. э.) городской округ или 
часть провинции; со времени императора Диоклетиана  (кон. 3 в.) 
административная единица (всего 12), в которую входило несколько (до 
16) провинций. 
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Таким образом можно говорить, что предки татар начали 
переходить нас службу к русским еще в Х веке. Этот процесс 
продолжился и в последующие века. 

Русские купцы чувствовали себя в Булгаре вполне 
комфортно. Согласно договоренностям, булгарские в свою очередь 
имели возможность свободно торговать в городах по Волге и Оке. О 
наличии русских в булгарских городах говорят материалы 
археологических раскопок. В Биляре существовали христианские 
кладбища, где погребались люди из посадов с небулгарским 
населением. В том же самом Биляре в самом центре города были 
выявлены остатки жилища и мастерской ювелира – русского. Помимо 
всего прочего на то, что именно здесь проживал христианин, 
указывают остатки костей свиньи, мясо которой употреблялось в 
пищу. 

О том, что в Булгаре существовала достаточно 
многочисленная армянская колония, говорят раскопки, проведенные 
на месте бывшего армянского кладбища. «Национальность» 
человеческих костяков, особенно черепов, удалось определить в 
сравнении с современным физическим типом различных 
национальностей, которому больше всего соответствовал армянский 
тип.       

На территории бывшей Волжской Булгарии в районе 
Верхнего Прикамья археологами были обнаружены крестики и 
крестовидные привески периода XI-XII вв. Там же на Городищенском 
городище на реке Усолке был найден двусторонний крест-тельник с 
весьма разношенным ушком для подвешивания, что говорит о его 
долгом использовании. По мнению археологов А.М. Белавина и В.А. 
Оборина, которые проводили эти раскопки,  эти находки не дают 
оснований говорить о раннем проникновении христианских 
традиций в Прикамье и были завезены на данную территорию 
булгарскими купцами. К слову сказать, кресты в погребениях 
удмуртов, проживавших на этих же землях, начинают фиксироваться 
начиная с XVIII в.  

          
Золотая Орда 

 
Как известно, христианство распространилось среди 

монголов еще во времена Чингиз-хана. Христиане были в семье 
самого правителя и его наследников – чингизидов. Так, христианкой 
несторианского толка была, например, сноха Чингиз-хана - 
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Соркуктани-беги, кереитка6 по своей национальности. Эта старшая и 
самая влиятельная жена Толуя, любимого четвертого сына Чингиз-
хана, стала матерью будущих великих монгольских ханов – Мункэ и 
Хубилая. Старшая жена еще одного ее сына – будущего хана Хулагу, 
Докуз-хатун также была христианкой-несторианкой и пользовалась 
невероятным уважением мужа.  Персидский историк Рашид ад-Дин 
писал о ней: «Она […] была очень властной. Так как народ кереит 
(одно из монгольских племен. – А.А.) в основном исповедует 
христианство, то она постоянно поддерживала христиан, и эти люди в 
ее пору стали могущественными. Хулагу-хан уважал ее волю и 
оказывал тем людям покровительство и благоволение до того, что во 
всех владениях построил церкви, а при ставке Докуз-хатун постоянно 
разбивал [походную] церковь… » (Магидович, 1956:11). 

Ситуацию с распространением христианства среди монголов 
помогают понять сообщения западных миссионеров и послов, 
которых трудно заподозрить в предвзятости или приукрашивании 
реальной действительности. Одно из таких сообщений оставил 
монах-францисканец Виллем (Гильом) Рубрук (ок. 1215 – ок. 1295). В 
1253 он был послан Людовиком IX в Азию для установления 
контактов с христианами, проживавшими в пределах Монгольской 
империи. В связи с активным наступлением монголов на западный 
мир, европейские монархи пытались найти в азиатских странах 
христианских сторонников-сподвижников. Эта идея казалась тем 
более рациональной, что уже ранее в Европе создалась легенда о 
наличии в глубинах Азии большого христианского царства, страны 
Пресвитера Иоанна. Географические источники не особенно четко 
определяли местоположение этой страны, помещая ее то на севере 
Индии, то в глубинах Центральной Азии. 

Посетив Каракорум – столицу монгольского государства, 
Рубрук удивился толерантности монголов, которые приютили у себя 
представителей разных народов и религий: «…Там находятся 
двенадцать кумирен различных народов, две мечети, в которых 
провозглашают закон Магомета, и одна христианская церковь на 

                                                             

6 Кереиты — монгольское племя, ставшее во главе племенного союза и 
кочевавшее в бассейнах Нижней Селенги и Халхин-Гола. Христианство 
несторианского толка утвердилось среди кереитов в начале XI в. 
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краю города…», - писал он.  Как известно, по «Ясе» («Своду законов») 
Чингиз-хана все религии признавались равными, освобождались от 
налогов, а притеснение любой из существующих церквей и 
духовенства считалось преступлением, подлежащим наказанию. 
Поэтому, увиденное, Рубруком не было чем-то необычным для 
монголов.  

Традиции толерантности, заложенные Чингиз-ханом, 
распространились и на Золотую Орду. Необходимо отметить, что 
христианство среди тюркских народов Поволжья имело место еще до 
прихода монголов. По мнению известного востоковеда В.В. Бартольда 
его распространение шло с двух сторон – из Руси и Западной Европы. 
Пропаганда христианства продолжалась и в монгольский период. Об 
этом свидетельствует письменный памятник XIII века «Кодекс 
Куманикус» в который, помимо сведений по кыпчакскому языку, 
были включены тексты Евангелия и католические гимны в переводе 
на тюркский язык (Бартольд, 2002: 140).  

К этому же периоду относится и сочинение армянского 
автора XIII века Ованнеса, который в своем произведении привел 
отрывок из более древнего стиха на тюркском языке, который 
содержит строки, восхваляющие Иисуса Христа: 

 
Алтынтан тирэк улти, 

Христос йомишин верти, 
Пизи йектен куртарту 

Тангрим анасы Мариам. 
 

*** 
Из золота возникло дерево, 
Христос дал (нам) плодов, 

Избавил нас от (веры в) дьявола 
Матерь господа Мария. 

 
 В Улусе Джучи духовные лица, независимо от своей 

религиозной принадлежности, освобождались от налогов. 
Оскорбление любой религии, в частности, православия, каралось 
смертной казнью. Православие в Золотой Орде охранялось на уровне 
государства.  

«Одним из достопамятных следствий татарского господства 
над Россиею было еще возвышение нашего духовенства, 
размножение монахов и церковных имений. Политика ханов, утесняя 
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народ и князей, покровительствовала церковь и ее служителей; 
изъявляла особенное к ним благословение; ласкала митрополитов и 
епископов; смиренно внимала их смиренным молениям, и часто, из 
уважения к пастырям, прелагала гнев на милость пастве…», - писал 
Н.М.Карамзин, вспоминая этот период русской истории.  

Чем же объяснялась такая религиозная терпимость? 
Относительно этого существует несколько мнений: суеверный страх 
перед чужими божествами, уважение к чужой религии, политический 
расчет и др.  

Особым почетом во времена Золотой Орды пользовалось 
православное духовенство. Ярлыки освобождали духовенство от всех 
видов дани, от всех повинностей перед ханом. Ханские документы 
оберегали земли, воды, сады, огороды, мельницы, принадлежавшие 
духовенству. Церковные дома освобождались от постоя. За 
оскорбление церквей,  хуление веры, уничтожение церковного 
имущества (в т.ч. и книг) полагалась смертная казнь. Естественно, что 
такое положение вещей не устраивало русских князей, которые время 
от времени предъявляли претензия на церковное имущество. 
Православному духовенству в таких случаях приходилось обращаться 
к золотоордынским ханам за поддержкой (Полубояринова, 1978: 23, 
25).  

Мало того некоторые правители-монголы не только 
симпатизировали православию, но и сами подумывали о смене 
религии. Согласно сведениям, приведенным в записках Плано 
Карпини, хан Гуюк собирался принять христианство, держал вокруг 
себя много православных клириков. «Дает им содержание, также пред 
большой своей палаткой имеет всегда христианскую часовню; и они 
поют всенародно и открыто и звонят к часам, согласно обычаю 
Греков, как и прочие христиане, как бы велика там ни была толпа 
Татар или также других людей; другие вожди этого не делают», - 
писал Карпини о нем (Путешествия в восточные страны…, 1957: 
79-80, 166). 

Говоря о христианстве в Орде, невозможно не упомянуть 
Сартака – сына Батыя, который по некоторым сведениям был 
христианином-несторианином. Ради справедливости надо сказать, 
что относительно этого факта существуют самые противоречивые 
мнения.  

В.В.Бартольд писал относительно этого: «Европейские, 
сирийские и армянские известия о том, что такой-то монгольский хан 
принял христианство, должны быть принимаемы с большой 
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осторожностью: как известно, миссионеры часто называли 
христианами тех ханов, которые только покровительствовали 
христианству». 

Тем не менее, известный востоковед полагал, что разговоры о 
христианстве Сартака имели под собой почву. В качестве 
доказательства своей точки зрения он приводит цитату из труда  
историка ал-Джузджани, который в 657 г. по хиджре (1258/1259) в 
Дели имел беседу с неким самаркандским сейидом Ашраф ад-Дином. 
Последний рассказал ученому следующую историю: «После смерти 
Батыя ему наследовал его сын Сартак, гонитель мусульман. Вступив 
на престол, он должен был отправиться на поклонение к великому 
хану Мункэ; на обратном пути он проехал мимо орды Беркая и 
повернул в сторону, не повидавшись с дядей. Беркай послал спросить 
его о причине такого оскорбления; Сартак ответил: «Ты - 
мусульманин, а я исповедую христианскую веру; видеть лицо 
мусульманина есть несчастие». Беркай заперся в своей палатке, 
положил себе веревку на шею и трое суток провел в плаче и молитве: 
«Боже, если вера Мухаммеда согласна с истиной, отомсти за меня 
Сартаку!» На четвертый день после этого Сартак умер». 

Бартольд считал этот рассказ достаточно достоверным, 
поскольку он был передан мусульманином, а не был придуман 
христианами в пропагандистских целях. Еще один мусульманский 
ученый – Абу-л-Фарадж полагал, что Сартак даже был посвящен в 
диаконы.  

Слухи о крещении Сартака побудили Людовика IX отправить 
к монголам Рубрука, который был принят Сартаком и уехал от него с 
убеждением, что этот хан был хотя и покровителем христиан, но не 
христианином. Рубрук приводит слова его секретаря Кояка: «Не 
смейте говорить, что наш хан - христианин; он не христианин, а 
монгол». Надо отметить, что Рубрук был при дворе Сартака еще до 
смерти Батыя - возможно, Сартак окончательно принял христианство 
уже после того, как сделался главой кипчакского улуса. 

Армянские источники также подтверждают тот факт, что 
Сартак был христианином. Армянский историк XIII века Киракос 
Гандзакеци например писал, что Сартак «оказал большие услуги 
христианам и церквам их и с согласия отца своего издал грамоту 
освобождавшую церкви и священников от податей. В этой грамоте он 
грозил тем смертью тем, кто осмелился потребовать подати с церквей 
и их служителей, к какому бы народу они не принадлежали». О 
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христианстве Сартака писал еще один армянский историк – Мхитар 
Айриванеци (Армянские источники.., 1962: 110).  

Некоторые русские князья, чтобы получить расположение 
золотоордынских ханов женились на их дочерях или дочерях видных 
вельмож. При этом ордынки, вышедшие замуж за князей должны 
были креститься.  

Конечно, нельзя идеализировать ситуацию. Русские летописи 
сохранили истории о трагической судьбе некоторых князей в 
золотоордынской ставке. Причиной их гибели стало нежелание 
выполнять ряд языческих обычаев (например, проходить сквозь 
огонь, поклонятся деревьям или кустам). Монголы жестко 
расправлялись с такими «строптивцами» и без раздумий карали их 
смертной казнью. Ради справедливости надо сказать, что подобные 
репрессии по отношению к князьям были скорее исключением, чем 
правилом.  

В связи с этим хотелось бы упомянуть еще один интересный 
факт, отмеченный немецким ученым Хансгердом Гекеньяном. Приход 
монголов на Волгу самым отрицательным образом сказался на судьбе 
тюркоязычных куманов, которые в русских источниках известны под 
именем половцы. Спасаясь от окончательного разгрома, часть 
куманов в начале XIII века эмигрировала в Венгрию, где они 
поступили на службу к венгерскому королю в качестве наемников. В 
1227 году куманский князь Барс (Бейбарс) и 1500 его подчиненных 
приняли крещение, а через год был назначен первый куманский 
епископ. Соответственно венгерский король Бела IV начал носить 
титул короля Венгрии и Кумании.    

После создания в Золотой Орде в 1261 г. православной 
епархии роль священников приобрела еще большую значимость. 
Опасаясь усиления Ватикана и католицизма, русские духовные 
лидеры искали спасения у золотоордынских ханов, которые 
разделяли их тревоги. Монголы отвечали им взаимностью. Известно 
письмо Гуюк-хана папе Иноккентию IV, в котором хан, угрожая Западу 
нашествием, требовал полного подчинения своей власти. 

 Наличие православной епархии было выгодно и русским 
князьям, которые через посредничество священников могли следить 
за ситуацией и политической конъюнктурой в Золотой Орде, решать 
через духовенство свои проблемы. С другой стороны, через 
посредничество православных священников золотоордынские ханы 
имели возможность строить политику с православной Византией. Да 
и само создание сарайской епархии в 1261 г., в год, когда 
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византийский император Михаил Палелог выбил крестоносцев из 
Константинополя и восстановил статус православной столицы, вряд 
ли было случайным. 

В Риме же думали иначе. С установлением ордынской власти 
на Руси в Ватикане сочли, что теперь появилась возможность 
распространить папизм как среди русских с помощью Орды, так и 
среди самих ордынцев. Ими преследовалась вполне конкретная цель 
привлечь степняков к борьбе с турками-сельджуками, с Византийской 
империей, с германским императором Фридрихом II Барбароссой. 
Этот нажим осуществлялся с помощью миссионеров, чаще всего 
францисканцев и доминиканцев, которых папы, снабдив посланиями, 
посылали на Русь и в Орду и в XIII и, еще, в XIV веках. Таким из них, 
как Иоанн Плано Карпини, Гильом Рубрук, Юлиан, мы обязаны 
интереснейшими свидетельствами о тех странах, где они побывали, 
но посланы они были совсем не с познавательными целями. 

 По мнению российских историков, сторонников теории 
евразийства (П.Н. Савицкого, Г.В. Вернадского, Л.Н. Гумилева), русские 
были спасены от физического истребления и культурной 
ассимиляции Запада лишь благодаря включению в Монгольский улус. 
Мало того золотоордынские ханы организовывали превентивные 
походы в Европу (походы Узбека в 1324 и 1340 гг. в Литву и Польшу) с 
целью защиты православия и недопущения распространения там 
католицизма. 

С другой стороны золотоордынские правители совершенно 
спокойно относились к активности католиков, которым удалось 
создать в Сарае  в 1315 г. католическое епископство. В начале XIV в. в 
Золотой Орде насчитывалось 12 францисканских монастырей, а 
католические священники вели миссионерскую пропаганду не только 
в городах, но среди татар-пастухов в степи. Хан Узбек переписывался 
с Папой Ионном XXII, который благодарил его за поддержку 
католичества и выражал надежду, что вскоре вся ханская семья 
примет католичество.   

Русь стала платить дань сарайским ханам, за что имела 
торговый флот на Волге, религиозную резиденцию в Сарае, 
освобождение русской православной церкви от всех видов налогов. Со 
своей стороны Русь имела в лице метрополии, каковой для нее была 
Золотая Орда, духовную и военную поддержку в многочисленных 
войнах со своими северо-западными соседями, такими как Шведское 
королевство и немецкий Тевтонский орден, Польша и Великое 
княжество Литовское, Венгерское королевство. Галицкая Русь, 
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Волынь, Черниговское и другие княжества, бывшие вне 
покровительства Золотой Орды, стали жертвой католической 
Европы, объявившей крестовый поход против Руси и ордынцев. 
Таким образом, выбор князя Александра Невского, победителя 
шведов и тевтонцев приемного сына и фаворита Бату-хана был, 
видимо, сделан исходя из, разумеется, сомнительной теории 
наименьшего зла, в пользу симбиоза с Золотой Ордой. И этот выбор 
был одобрен народом и освящен русской православной церковью и 
причисление Александра Невского к лику православных святых 
наглядное тому подтверждение. 

 
Казанское ханство 

 
С образованием в 1438 г. Казанского ханства начался новый 

этап в жизни народов Поволжья. С одной стороны – самостоятельная 
и независимая жизнь вела к развитию торговли, ремесел и искусств, а 
с другой – бесконечные распри, борьба за трон, неясность 
политических ориентиров (от промосковской до протурецкой) не 
прибавляли стабильности. Все эти отрицательные факторы в 
конечном итоге привели к ослаблению государства и его гибели. 

Любые войны не начинаются просто так. Всегда находится 
повод, который должен оправдать последующие жертвы и 
разрушения. Иван Грозный также имел на руках такой «козырь». 
Одной из причин взятия Казани называлось желание поскорее 
освободить из татарского плена 100 тысяч русских пленных, которые 
якобы находились в столице ханства в качестве заложников. 
Огромная цифра для средневекового города! Трудно представить 
себе, как жители Казани, число которых, наверное, было немногим 
больше вышеназванной цифры, могли содержать и охранять такое 
большое количество народа. Анонимный автор «Казанской истории» 
пишет, что перед осадой Казани «казанцы… пять тысяч с собою 
затвориша иноземных купцов – Бухар и Шамохеи, и Турчан и Армян и 
инех». 

Казань находилась на выгодном с точки зрения торговли 
месте – перекрестке водных и сухопутных путей. Большая ярмарка 
проводилась на Гостином острове близ Казани, куда приезжали 
торговать и русские купцы. Когда в 1519 году казанский престол 
занял физически и умственно неполноценный Шах-Али, который был 
проводником промосковской политики, фактическая власть над 
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ханством сосредоточилась в руках дьяка Федора Андреевича Карпова, 
который возглавил русское посольство в Казань. 

Жизнь христиан в Казани напрямую зависела от ситуации на 
политическом фронте. Когда ханство находилось в вассальной 
зависимости от Москвы, русские и армянские купцы имели 
возможность вести свободную торговлю без опасений за свою жизнь. 
Об этом говорят археологические находки последних лет. Раскопки 
показывают, что близ Казани существовала торгово-ремесленная 
слобода, действовали христианские храмы.  Автор «Очерков по 
истории Казанского ханства» М.Г.Худяков так писал об этом:  «Одну 
из самых светлых сторон в общественной жизни Казанского ханства 
составляла полная веротерпимость, которая находилась в тесном 
соответствии с торговым характером городского населения, с 
традициями Волжско-Камской Болгарии, а также с государственным 
и общественным строем Сарайского ханства. В самой Казани 
находился христианский храм – армянская церковь; до сих пор 
уцелели надгробные плиты расположенного в Казани армянского 
кладбища. К язычникам-инородцам мусульмане относились с полной 
терпимостью и никогда не пытались насильственно обратить их в 
мусульманство». 

Правда, когда Казани грозила опасность в виде 
подступающих к стенам Кремля русских войск, иноземные купцы (в 
первую очередь – русские)  становились заложниками, которые 
выполняли своего роль гаранта неприкосновенности. Обычная 
практика для любого средневекового государства.  

 
Кряшены – кереиты? 

      
Ведя речь о христианстве в Казанском ханстве и более ранних 

тюркских государствах, невозможно обойти так называемый 
«кряшенский вопрос». Представители кряшен (или по-иному –  
крещенных татар) утверждали, что они никогда небыли 
мусульманами и ведут свою историю от тюркского племени киреит, 
которые исповедовали христианство несторианского толка. Выше мы 
уже писали, что кереиткой была невестка Чингиз-хана – Докуз-хатун. 
Саму этимологию слова «кряшен» М.С. Глухов ведет от этнонима 
«кереит». И в самом деле, кериты активно участвовали в этногенезе 
татарского народа. В опубликованном недавно М.И.Ахметзяновым 
«Шеджере рода Кереит» говорится, что основатель рода – «Киреит-
бий пришел из ногайской земли». По мнению ученого, потомки 
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керитов ныне проживают на территории современных Азнакаевского 
и Альметьевского районов Татарстана и на территории Бакалинского 
района Республики Башкортостан (Ахметзянов, 2002: 29-52). 
Однако кереиты еще в средние века оставили несторианство и 
приняли мусульманство. Следовательно нет достаточных оснований 
для утверждения, что кереиты и кряшены – это одно и тоже.  

Нельзя отрицать особенностей культуры, традиций и 
религии современных кряшен. Среди кряшен до сих пор бытует 
немало языческих пережитков (например, праздник «Нардуган»), 
которые практически отсутствуют у татар-мусульман. Все эти 
признаки роднят их с современными чувашами, марийцами, 
удмуртами, мордвой и отчасти татарами-мишарами. 

Приверженность языческим обычаям старокряшен 
объясняется тем, что в то время, когда их насильно крестили (XVI в.), 
они еще не сформировались как полноценные мусульмане и 
оставались фактически полуязычниками. Отсюда идет, якобы, их 
склонность и лояльность к христианству. Но со времени 
официального принятия ислама Волжской Булгарией (нач. Х в.) 
прошло уже шесть веков. Трудно представить, что в мусульманском 
государстве тюрки-язычники могли свободно молиться своим богам. 
Ведь язычник, согласно основным канонам исламской религии, был 
главным врагом мусульманина. В отличие от христиан и иудеев, 
которые считались «ахлу китаб» («люди книги»), то есть те у которых 
были свои варианты Священного писания и они просто находились во 
временном заблуждении. 

 Другое дело – фино-угры. Близкий, но чуждый элемент, 
которых мусульмане, возможно что, побаивались, думая, что они 
колдуны. Ведь фино-угры считали себя детьми природы, открыто 
молились своим кереметям и с большой неохотой принимали новую 
религию – христианство. Булгары, как и все древние люди, ощущая 
подсознательный страх перед силами природы (гроза, молния, буря и 
т.д.), все же не могли как фино-угры напрямую обращаться к 
конкретным богам, «ответственным» за то или иное природное 
явление. Ограничиваясь в таких случаях соответствующим аятом или 
сурой из Корана, они еще тогда не могли полностью подавить 
роящийся в их душах естественный природный страх, поскольку 
ощущали себя беззащитными перед лицом природы. 

Видимо также воспринимались и чуваши, которых булгары 
не считали за полноценных тюрков. Правда, представители 
чувашской исторической науки утверждают, что чуваши ведут свое 
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происхождение от волжских булгар. Но, как известно, чуваши 
большую часть своей истории оставались язычниками. Поэтому 
невозможно говорить о том, что когда-то мусульмане (а волжские 
булгары были мусульманами) оставив развитую и передовую для 
своего времени религию – ислам, массово перешли в язычество. 

Исследованные в последние годы могильники периода 
Волжской Булгарии, показывают, что подавляющее большинство 
населения этого государства было погребено по мусульманским 
обычаям. Трудно представить, что позже конфессиональная ситуация 
в Казанском ханстве могла претерпеть какие-либо заметные 
изменения. Тем более, что любая миссионерская деятельность в этом 
мусульманском государстве была запрещена законом.  

Если рассуждать о самостоятельной истории кряшен, то 
больший акцент стоит делать, по-моему, на языческом прошлом 
кряшен, рассматривая его в контексте языческого прошлого всех 
соседних фино-угорских народов, а также чувашей. В этом отношении 
могут помочь сравнения, например, с мордвой. Почему с мордвой? 
Потому что по своему антропологическому типу (практически полное 
отсутствие монголоидных черт) мордва наиболее схожа с 
современными кряшенами. История кряшен (особенно старокряшен) 
требует дальнейших, более глубоких исследований. Возникает 
вопрос: кто они – потомки фино-угров или кряшены, как и чуваши, 
имели в прошлом отношение к какому-либо забытому ныне 
тюркскому роду? Нельзя исключать и того факта, что за многие века 
(начиная с XVI в.) жизни в христианстве кряшены настолько сильно 
впитали в себя христианские обычаи и традиции, что теперь они 
неразрывны с ментальностью этого народа, фактически укоренились 
на генетическом уровне, как и ислам в сознании казанских татар.       

В средние века религия, как и в наши дни, помимо всего 
прочего выполняла и политическую роль, являлась орудием, с 
помощью которого решались геополитические интересы тех или 
иных государств. Тем не менее, люди того времени были еще 
достаточно наивны, несмотря на всю свою грубость и примитивность, 
испытывали страх перед различными явлениями природы, искренне 
верили во всевозможные сверхъестественные существа. Наиболее 
ярко об этом говорит дошедший до нас фольклор тюркских народов 
Поволжья, письменная литература, неадекватные с точки зрения 
современного человека обычаи и верования, которые до сих пор 
распространены среди татар и башкир.  
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В этих условиях люди выбирали ту веру, которая наиболее 
полноценно удовлетворяла их чаяния и надежды, гасила их тревогу, 
позволяла чувствовать себя частичкой большого целого, а не 
беспомощной песчинкой в большом и тревожном мире. Наверное, для 
бывшего язычника (а таковыми являлись почти все тюрки) было не 
так важно – быть христианином, мусульманином или иудаистом. Это 
ярко проявилось на примере Хазарского каганата, который за всю 
недолгую историю своего существования сменил две религии на 
государственном уровне. 
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Akhunov Azat  
On the question of the spread of Christianity in the Volga region 

 
The article refers to the spread of Christianity in the Volga region. In this 

region, even before entering it in the ХVI century in the Russia, the lived numerous Turkic 
and peoples – Muslims, Jews, Christians and psgans. In the Volga region there exist large 
medieval state as the Khazars, Volga Bulgaria, the Golden Horde, Kazan Khanate. In all 
their living Christians who practice their religion freely. In the Golden Horde in 1261 was 
created the Orthodox diocese and priests were protected under the khans. 
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dekanozi Sio paiWaZe 

   (baTumisa da lazeTis, CrdiloeT amerikis eparqia, 
saqarTvelo) 

wminda grigol feraZis cxovreba da moRvaweoba 

 
wminda mRvdelmowame grigol feraZis cxovreba da 

moRvaweoba mravali wlis ganmavlobaSi ucnobi iyo 
qarTveli xalxisTvis, Seuswavleli iyo misi cxovreba da 
mecnieruli moRvaweoba. isic, rac SeiZleboda gvcodnoda, 
saguldagulod imaleboda sabWoTa xelisuflebis mier. mis 
saxels Tavis naSromebSi qarTveli mecnierebi didi 
sifrTxiliT axsenebdnen. mxolod ivane javaxiSvili 
iSveliebs ufro Tamamad Tavis istoriul narkvevebSi wm. 
grigol feraZis kvlevebs.  

rodesac dasrulda komunizmis totaluri 
mmarTveloba da gaixsna e.w. „rkinis farda“, qarTvelma 
mecnierebma daiwyes grigol ferZis cxovrebis Seswavla. 
saqarTvelos marTmadidebelma eklesiam igi wmindanad 
Seracxa, rogorc wamebuli moyvasisTvis da qristesTvis. is 
Cvens winaSe warsdga, rogorc didi patrioti da didi 
mecnieri, romlis Sromebis mxolod mcire nawilia 
Seswavlili da moZiebuli,  magram grZeldeba eklesiis mier 
misi naSromebis moZieba da Targmna. 

wm. grigol feraZe SeiZleba SevadaroT iseT did 
moRvaweebs, rogorebic iyvnen: kirion meore, eqvTime 
TayaiSvili, akaki SaniZe, ivane javaxiSvili da sxva.  

wminda grigol feraZe daibada sasuliero piris 
ojaxSi. is gaizarda maRalzneobriv  garemoSi da 
Camoyalibda Tavdadebul qristianad, rac Semdgom misi 
cxovrebis wesSic aisaxa. is iyo udidesi homileti, 
mTargmneli, sazogado moRvawe, istorikosi, romelmac 
qarTuli ber-monazvnobis istoriaze Seqmna udidesi Sroma, 
romliTac gaabaTila korneli kekeliZis da sxva mecnierebis 
araswori Sexedulebebi, romelic drois gavlenas 
ganicdidnen.  

masze gavlenas ver axdenda drois mSfoTvare suli. 
is iyo qritiani moZRvari da Tavdadebuli monazoni, qrites 
mRvdeli.saqarTvelos da poloneTis eklesiebma wmindanTa 
dasSi Seracxes  Tavdadebuli adamiani. 
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varSavis wminda grigol feraZis saxelobis 
marTmadidebeli eklesiis winamZRvris sityvebiT rom vTqvaT, 
wminda grigol feraZe omamdel periodSi, dasavleT  
evropaSi yvelaze didi specialisti iyo qarTvelologiaSi. 
mas ar hqonda SesaZlebloba emuSava saqarTveloSi dacul 
uZveles xelnawerebze, amitomac iZulebuli iyo, rom 
qarTuli werilobiTi Zeglebi evropis TiTqmis yvela 
cnobil biblioTekaSi moeZia da Tavdauzogavad emuSava.  

grigol feraZe daibada 1899 wlis (31 seqtembers) 
siRnaRis mazris sofel bakurcixeSi, mRvdel romanoz 
feraZisa da mariam samadaSvilis ojaxSi. 1905 wels 
grigolis mama gardaicvala da darCa deda sami mcirewlo-
vani vaJiT. dedam yrma grigoli Tbilisis sasuliero 
saswavlebelSi miabara. saswavleblis damTavrebis Semdeg 
grigolma daiwyo swavla sasuliero seminariaSi, romlis 
reqtori im dros cnobili mecnieri, dekanozi korneli ke-
keliZe iyo. sworedac korneli kekeliZis daxmarebiTa da 
Suamdgomlobis safuZvelze sakaTalikoso sabWom mimarTa 
general fron kress TxovniT, gaegzavnaT grigol feraZe 
germaniaSi Teologiur fakultetze saswavleblad. general 
frons aRuTqvams daxmareba, amaze metyvelebs mis mier 1918 
wlis 4 seqtembers sakaTalikoso sabWos saxelze gagzavnili 
sapasuxo werili, magram germaniis revoluciis gamo es gegma 
CaiSala. 

grigolma maswavleblad daiwyo muSaoba zemo xan-
dakSi, magram iq didxans ar gaCerebula. 1919-1921 wlebSi igi 
damoukidebeli saqarTvelos jarSi msaxurobda. 

1921 wels grigoli axlad gaxsnil Tbilisis univer-
sitetSi sibrZnismetyvelebis fakultetze Cairicxa. gelaTis 
mesame saeklesio krebaze mitropolitma nazari leJavam da 
korneli kekeliZem waradgines kaTolokos patriarq ambrosi 
xelaiasTan, misiT aseve dainteresda germaneli mwerali da 
sazogado moRvawe artur laisti. am krebaze gadawyda 
grigolis evropaSi saswavleblad gagzavna. 

1921 wels grigol feraZe germaniaSi gaemgzavra da 
igi aRarc dbrunebula saqarTveloSi, radganac Semdgom 
bolSevikuri xelisuflebis dros sastikad idevneboda mor-
wmune adaminebi da miTumetes iseTi naRebi sazogadoeba, ro-
melic erovnul TviTSegnebas aRvivebda sazogadoebaSi. Ta-
vad grigolma bevrjer scada  saqarTveloSi dabruneba, mag-
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ram amaod, misi Txovna sabWoTa sakonsulom ar daakma-
yofila. 

grigol feraZes miznad hqonda dasaxuli, rom Teo-
logiuri mecnieruli codna, romelic miiRo evropaSi, Sem-
dgom saqarTveloSi, kerZod sasuliero akademiaSi dae-
mkvidrebina, magram es ver moxerxda. misi udidesi Sromebi, 
romlebic evropis sxvadasaxva xelnawerTa centridan Sek-
riba da gamosacemad gaamzada, SS-is mier gaiZarcva da dai-
karga. amis Sesaxeb Semdgom ufro dawvrilebiT visaubrebT. 

grigol feraZe berlinSi rihaed Seferis ojaxSi 
swalobs germanul enas, xolo 1922 wlis 12 maiss berlinis 
universitetis Teologiuri fakultetis studenti xdeba, 
sadac korifeebad aRiarebuli specialistebis meSveobiT 
swavlobs da eufleba Teologias, eufleba Zvel ebraul, 
Zvel berZnul, siriul, arabul, koptur, laTinur, Zvel 
slavur da Zvel somxur enebs.  

rogorc batoni daviT yobaia wers: grigol feraZe 
apirebda daewera naSromi giorgi aTonelis (1000-1065) 
Sesaxeb, magram berlinSi saWiro literatura ver moipova. 
berlinis universitetis qarTuli enis leqtoris, profesor  
riCard meklainis rCeviT,  man mimarTa bonSi profesor 
gusens (hainrix guseni, 1863-1927), romelsac kargi biblioTeka 
hqonda da qarTuli literaturisa da istoriis yvela 
dargSi iyo garkveuli. grigolma  ToTxmeti dRe imuSava 
gusenis kerZo biblioTekaSi. 

berlinSi dabrunebuls doqtor lefsiusma urCia, 
rom bonSi gaegrZelebina swavla. grigol feraZis maswav-
lebeli iyo aseve germaneli aRmosavleTmcodne da 
filologi pauel ernest kale (1870-1950). 

grigolis samecniero naSromebi ibeWdeboda germaniis 
prestiJul Jurnal gazeTebSi, rac iqauri qarTvelebisaTvis 
namdvili sulieri sazrdo iyo. grigol feraZis pirveli 
naSromi iyo: „qarTuli ber-monazvnobis istoria“. misi dasaw-
yisidan 1065 wlamde. es naSromebi permanentulad gamodioda 
da qveyndeboda germanul- frangul Jurnal-gazeTebSi. 
sworedac am gazeTebis meSveobiT da maTi biblioTekaSi 
daarqivebis Sedegad moaRwia Cvenamde da iTargmna es udi-
desi da umniSvnelovanesi Sromebi. grigol feraZis mier 
Targmnili qarTuli xelnawerebis didi nawili daikarga da 
ganadgurda germanelTa Tavdasxmebis  dros varSavaSi. 
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is aseve samecniero muSaobas eweoda inglisSi, sadac 
gaecno britaneTisa da oqsfordis biblioTekebSi dacul 
eklesiis mamaTa Txzulebebis uZveles xelnawerebs. 1927 
wels bonSi gardaicvala profesori guseni da grigol 
feraZes misi adgili SesTavazes. grigol feraZe wers: 
„vfiqrob, rom germaniaSi ar moiZebneboda erTi mecnieric ki, 
romelic mas Tundac nawilobriv mainc Secvlida“. Tumca 
bevri Txovnis Semdeg man es adgili daikava. is leqciebs 
kiTxulobda: Zveli somxur da qarTuli enebis Sesaxeb. 

1931 wlis 18 aprils grigol feraZe  parizis berZ-
nul sakaTedro taZarSi berad aRikveca, 19 aprils ki igi 
diakvnad akurTxes. amave wlis 25 maiss parizis wm. stefanes 
saxelobis berZnul eklesiaSi msoflio sapatriarqos 
saydris egzarqosma _ germanozma igi mRvdlad akurTxa. 1931 
wlis 31 maiss mama grigoli parizis wminda ninos saxelobis 
marTmadidebeli mrevlis moZRvrad dadginda. 1931 wlis 
agvistoSi misi TaosnobiTa da redaqtorobiT parizSi gamo-
ica „jvari vazisa“. am Jurnalma Tavisi arsebobis mcire xnis 
miuxedavad TvalsaCino roli Seasrula da mniSvnelovani 
adgili daikava qarTuli emigrantuli Jurnalistikis 
itoriaSi.  

grigol feraZe 1934 wlamde parizSi cxovrobda da 
sasuliero moRvaweobasTan erTas did samecniero saqminobas 
eweoda: oqsfordis, sorbonis, dublinis  da krakovis uni-
versitetebSi kiTxulobda leqciebs, ikvlevda qarTul xel-
nawerebs. 

1933 wels poloneTis mitropolitma dionisem gri-
goli miiwvia varSavis universitetis marTlmadidebluri 
Teologiis fakultetze patrologiis profesorad. igi 
mainc moZRvrobda da patronobda parizis samrevlos. 

1936 wels imgzaura ierusalimsa da siriaSi, sadac 
uamrav qarTul xelnawerebsa da  warweras miakvlia. 

1937 wels varSavaSi Catarda SoTa rusTavelis 
iubile. grigol feraZis moxseneba daibeWda qarTuli 
komitetis mier gamocemul wignSi. lublinSi grigol fe-
raZisa da grigol nakaSiZis daxmarebiT iuzuf lobdovskim 
(poloneli poeti da mwrali, meore msoflio omis Semdgom 
cxovrobda epaneTSi) Targmna SoTa rusTvelis 
„vefxvistyaosani“.  
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grigol feraZis Sromebis didi nawili dawerilia 
germanul, inglisur,frangul da polonur enebze. maT 
icnobdnen da imowmebdnen, rogorc zemoT aRvniSneT, iseTi 
didi mecnierebi, rogorebic iyvnen ivane javaxiSvili da 
korneli kekeliZe. misi naSromebi recenzirebulia 
baumStrakis, m. TarxniSvilis da sxvaTa mier.  

grigolis Sromebi da samecniero saqmianoba, SeiZleba 
iTqvas, ar aris Seswavlili da Sefasebuli saqarTveloSi. 

1942 wlis maisSi grigol feraZe varSavaSi gestapom 
daapatimra. dapatimrebis uSualo mizezi iyo is, rom mama 
grigoli exmareboda da ifaravda faSistebis mier devnil 
ebraelebs. grigol feraZis binis Cxrekis Semdeg gaqra 
Zvirfasi, uZvelesi qarTuli xelnawerebi da saeklesio 
nivTebi, romlebsac igi Tavisi  cxovrebis manZilze  
agrovebda saqarTveloSi dasabruneblad. 

grigol feraZis sicocxlis bolo wlebisa da 
mowameobrivi aRsasrulis Sesaxeb cnobebi mwiria. 
mniSvnelovania yvela is informacia, romelsac gvawvdan 
ucxoeTSi mcxovrebi Cveni Tanamemamuleni, isini vinc 
piradad icnobdnen mas. gansakuTrebiT saintereso da 
mniSvnelovania vitali ugrexeliZis gamouqveynebeli 
xelnaweri, romelic inaxeba londonis biblioTekis 
polonur ganyofilebaSi. is dawvrilebiT aRwers, rom 
grigols hqonda aTonidan Camotanili mravali wigni da 
qarTuli himnebis krebulebi, romelTa raodenoba da fasi 
aRuwerelia. igi maT saqarTveloSi wamosaRebad amzadebda. 
aseve iyo saeklesio galobaTa oTxasgverdiani sanoto 
krebuli.  

grigolis fiqrebi, guli da rasac igi ucxoeTSi 
qmnida, ekuTvnoda saqarTvelos da qarTvel xalxs. lozanis 
krebaze man warmoTqva didebuli sityva sadac evropelebs 
Seaxsena qarTveli eris udidesi warsulis Sesaxeb da 
TxovniT mimarTa, rom daxmarebodnen mas, raTa saqarTveloSi 
kidev ufro gaZlierebuliyo Teologiis, rogorc 
mecnierebis  Seswavla. 

grigol feraZes SS-ma miuCina jaSuSi, romelmac 
daabezRa igi. grigoli daakaves da gadaiyvanes varSavis 
pivaikis cixeSi; xolo jaSuSs, romelmac daabezRa igi 
gadasces ebraelTa qonebis didi nawili, romelic  
konfiskaciis Sedegad iyo CamorTmeuli. grigolma Tavisi 
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qoneba, romelsac mxolod wignebi da xenawerebi 
warmoadgenda miando varSavis samitropolitos diakvans eJi 
berman karelins. grigol feraZe wers: „Cemi bina avejiTurT 
gTxovT gadasceT vinme kancelariis muSaks. Cemi 
ardabrunebis SemTxvevaSi Cems biblioTekas samitropolitos 
vuanderZeb. nivTebi (tansacmeli, TeTreuli, fexsacmelebi, 
yvela sxva nivTi) gayideT da miRebuli Tanxa gadaeciT Cveni 
samrevlos obol bavSvTa saxls. Cemi qarTuli wignebi da 
sabuTebi (agreTve xatebi) omis Semdeg unda gadaeces 
qarTul eklesias.“ 

poloneTis marTmadidebeli eklesia, miuxedavad 
Tavisi urTulesi mdgomareobisa yvelafers akeTebda gri-
gol feraZis gasaTavisufleblad. uSedego gamodga giorgi 
nakaSiZisa da dionise mitropolitis mcdeloba, gaeTavisuf-
lebinaT grigol feraZe. 5 maiss dapatimrebisTanave daluqes 
misi bina. davimowmeb ugrexeliZis xelnawers, romelsac 
batoni daviT yolbaia gvamcnobs: „beris amanaTi moitanes da 
erTi didi oTaxi aavses. me, rodesac es gavige, iq mivirbine, 
mindoda, rom ori Zveli qarTuli saeklesio galobis wigni 
gadamerCina gestapos xelidan. im oTaxSi Sevedi damxvda iq 
polkovniki (romelic, rogorc Cans am adaminis nacnobi iyo) 
da miTxra, rom  wignebi aRwerili iyo da xelis xleba ukve 
aRar SeiZleboda. vixelTe dro da magidaze dadebuli 
patara saxareba vitace jibeSi, ramdenime wamis Semdeg gamo-
vedi da saxareba dRemde maqvs. is wignebi, romelic gestapom 
aRwera da Seinaxa, cxadia, rom dakargulia“, anu daikarga 
grigol feraZis naSromTa udidesi nawili. 

rodesac grigol feraZis bina gaCxrikes ges-
tapoelebma wignebis ukan inglisuri da amerikuli valuta 
aRmoaCines. gestapos mtkicebiT is ebraelTa daxmarebis 
fonds ekuTvnoda da arqimandritis winaaRmdeg utyuar 
nivTmtkicebas warmoadgenda. 1942 wlis 18 noembers grigol 
feraZe osvencimis banakSi gadaiyvanes. 1942 wlis 11 dekembers 
osvencimis sakoncentracio banakis komendatma rudolf 
hosma, oficialuri cnoba gaugzavna varSavis samitropo-
litos diakvan eJi berkman karelins osvencimis tyveTa 
banakSi  grigol feraZis gardacvalebis Sesaxeb. 

1945 wels osvencimis tyveTa banakis orma yofilma  
patimarma grigol feraZis gardacvalebis Sesaxeb varSavis 
marTmadidebel mitropolias auwya, rom mama grigolma  
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daibrala svis mier Cadenili danaSauli, TiTqos man moipara 
puri. amiT man mTeli tyveTa banaki gadaarCina. igi jer 
ZaRlebs daaglejines da mere benzini gadaasxes da banakis 
Tvalwin dawves. 

grigol feraZis gardacvalebis Sesaxeb sxva versiac 
arsebobs, romlis mixedviTac is nebayoflobiT Sevida  
gazis kameraSi mravalSviliani patimris nacvlad. Tumca, 
vfiqrobT,  osvencimis tyveTa monaTxrobi utyuar sabuTs 
warmoadgens, radganac isini TviTmxilvelni iyvnen im 
mowameobrivi aRsasrulisa, romelic wm. grigol feraZes 
xvda wilad. moyvasisTvis Tavganwirva marTlac udidesi 
saTnoebaa da rogorc amas tyveTa monaTxrobidan vigebT, wm. 
grigolma mTeli banaki gadaarCina. 

1995 wlis 19 seqtembers wminda grigol feraZe 
marTmadidebelma eklesiam wmindanad Seracxa. dResac, 
poloneTis marTmadidebeli eklesia iRwvis imisTvis, rom 
grigol feraZis ganbneuli naSromebi moiZios da gamoaqvey-
nos. polonel xalxs ar daviwyebia Tavdadebuli Svili 
saqarTvelosi da isini udides pativs miageben wminda 
grigol feraZes, rogorc did mowamesa da udides mecniers, 
romelmac RmerTi dausabamo marTmadideblobiT isibrZnis-
metyvela da msxverplad Seewira „sunnad surnelad“. 

grigol feraZis saxeli amotvifrulia meore mso-
flio omis dros daRupul universitetis profesorTa 
memorialur dafaze, agreTve varSavis wm. ioane klemaqsis 
eklesiis kedelze, sadac omSi daRupul marTlmadidebluri 
eklesiis moRvaweTa mosaxsenebelia. misi saxeli ukvdavia, 
misi cxovreba ki CvenTvis samagaliTo, rac esoden 
esaWiroeba dRes Cven sazogadoebas, raTa ufro metad 
gavizardoT da ganvmtkicdeT ieso qristeSi amin. 
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Priest Shio Paichadze 

(Batumi and Lazeti Eparchy, North America Eparchy, Georgia)  

 The Life of Saint Grigol Peradze 

 

Summary 

The life and  merit of saint-priest Grigol Peradze was unknown for 

Georgian People. His life and researches were not learned by us. Even those, 

thouse could be known. It was trougly widden by Soviet government.       

Georgian scientists were very careful to mention his name in their 

works .Only Ivane Javakhishvili proudly used his researches in his historical 

works. 

When Soviet government was finished and so called  ,,iron curtain“ 

was opened, Georgian scientists began to learn menuscripts which were written 

by him. 

He was consecrated as a saint by Georgian Orthodox church. He was 

tortured for Georgian nation and its church. He represented in front of us the 

greatest patriot and scientist. Only the smallest part of his work is retrieved and 

studied, but Georgian church is going to collect and translate works. 

In my report, I mention his life and scientific work in general because I 

am limited in time. I am sorry bout it.                                                                                                                                                                        
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SuSana futkaraZe 

(baTumi, saqarTvelo)  
    

olTisis (istoriuli taos) saxelovani sasuliero  

moRvaweni da mwignobarni 

I 
qarTveli eris bednieri momavlisaTvis dReniadag 

mebrZoli didi ilia WavWavaZe 1877 wels werda: „yoveli 
eri Tavisis istoriiT suldgmulobs. igia saganZe, saca 
eri poulobs Tavisis sulis Rones, Tvis vinaobas, Tvis 
Tvisebas. arc erToba enisa, arc erToba sarwmunoebisa da 
gvartomobisa ise ar SeamSWvalebs xolme adamians 
erTmaneTTan, rogorc erToba istoriisa... eri, erTs 
istoriul uRelSi bmuli, Zlieria. Tunda droTa brunvas 
eri ganeyos, daerRvios, magram mainc rRveulTa Soris 
idumali mimzidveloba imdenad sufevs, rom sayofia 
xolme erTi raime SemTxveva, raTa ifeTqos, iWeqos 
daZinebulma istoriam da erTsulobam Tvisi Zlieri  
frTa gaSalos. am dReSi varT dRes Cvena da osmalos 
saqarTvelo“ (WavWavaZe, 1987: 7). am sityvebis warmoTqmidan 
dRemde samyaro mniSvnelovnad Seicvala, magram 
wuTisoflis borbalma qarTveli eris sasikeTod mxolod 
cotaTi ibruna win. 

winamdebare naSromis mizania Tvali Seavlos 
istoriuli taos ulamazesi olTisis mxaris didebuli 
warsulis ramdenime furcels; Cveni sasiqadulo 
mecnierebis (d. baqraZis, T. Jordanias, e. TayaiSvilis, k. 
kekeliZis, l. menabdes, e. metrevelis) gamokvlevebze 
dayrdnobiT mkiTxvelis winaSe erTxel kidev warmoaCinos 
samxreT saqarTvelos saxelovani moRvaweni – kvirike da 
zaqaria banelebi, grigol vaCeZoreli, giorgi olTisari. 
istoriuli taos warsuli cxovrebis Znelad saval 
labirinTebSi Semonaxuli Cveni didi winaprebis 
aCrdilebma, maTi saxelebis gacocxlebam iqneb 
gamoafxizlos am miwis „daZinebuli istoria“ da 
dRevandeli Sinauri Tu gareT darCenili qarTvelis 
sulSi „gaSalos Zlieri frTa“ erovnuli siamayisa; 
gaaZlieros imis Segneba, rom Cven erTi miwis, erTi 
sisxlis Svilebi varT, erTi istoriis uRelSi bmuli, 
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rom Cveni didi winaprebi saxelganTqmuli qarTvelebi 
iyvnen ara marto samSobloSi, aramed sazRvargareTac. 

olTisis mxare Seadgens istoriuli taos nawils. 
igi gaSlilia mdinare Woroxis marjvena Senakadis 
olTisis wylis ulamazes xeobaSi. „olTisis mxare 1958 
kv. kilometrs Seadgenda, 175450 mcxovrebiT. mosaxleobis 
umetesoba 1907 wlisaTvis qarTveli iyo, Zveli mesxebis 
STamomavloba (5, 313). 

olTisis mxaris dedaqalaqi olTisi gaSenebulia 
olTisis wylis orive napiras. qalaqis uZvelesi nawili 
mdinaris marjvena napirzea gaSlili. vaxuSti 
batoniSvilis cnobiT, „Woroxis aRmosavleTis kidezed 
ars olTisi, qalaqi kargi da keTil-haerovani. aq ars 
cixe magari da didSeni. ars meore sajdomi aTabagisa, 
viTarca axalcixe“ („qarTlis cxovreba“, 1973: 683-684). 

qarTul werilobiT wyaroebSi „olTisi“ ixsenieba 
XI saukunidan, ukavSirdeba saqarTvelos mefis giorgi 
pirvelis (1014-1027 ww.) mefobis xanas; kerZod, qarTvelTa 
brZolas bizantieli dampyroblebis winaaRmdeg. rogorc 
cnobilia, 1021 wels, Cildiris tbis maxloblad sofel 
SirimnTan brZolis gamarTvamde, basianidan mobrunebulma 
giorgi I-ma, mtrisTvis xelis SeSlis mizniT, gadawva 
qalaqi olTisi („qarTlis cxovreba“, 1955: 344; 
saqarTvelos istoria.., 2012: 400). momdevno cnoba giorgi 
meoris (1072-1089 ww.) epoqas exeba da Cveni qveynis 
sasikeTo ambavs gvauwyebs. istoriuli wyaroebis 
Tanaxmad, 1074 wels giorgi meore da bizantiis samefo 
karis saxelovani mxedarTmTavari grigol bakurianisZe 
erTmaneTs banaSi Sexvdnen bizantiis mier mitacebuli 
qarTuli miwebis – „zemoni queyananis“ dabrunebis 
Taobaze. „qarTlis cxovreba“  mogviTxrobs: „warvida 
mefe giorgi mamulsa Tvissa taos da movida banas. xolo 
mun movida winaSe maTsa zoravari aRmosavlisa grigol 
bakurianisZe, romelsa hqondes olTisni, karnu-qalaqi da 
kari... da mosca giorgi mefesa karis cixe-qalaqi da misi 
mimdgomi queyana“ („qarTlis cxovreba“, 1955: 318). 

daviT aRmaSeneblis (1089-1125 ww.) drosac 
samsxverplo miwad iyo qceuli olTisis mxare. aq Turq-
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seljukTa TareSi ar cxreboda. 1124 wlis ivnisSi daviT 
aRmaSenebelma TurqTagan gaaTavisufla javaxeTi, kola, 
basiani speramde da olTisi. seljukebi gamalebuli 
ibrZodnen olTisis SenarCunebisaTvis. sisxlismRvrel 
brZolaSi TiTqmis mTlianad daiwva qalaqi olTisi. 
saqarTvelos umefobis xanaSic mZime pirobebSi 
imyofeboda olTisi. 

droTa svlaSi monRol-TaTarTa TareSma TandaTan 
gamoacocxla tao-klarjeTis qarTveloba. SavSTa, 
klarjTa, taoelTa, kola-artaanelTa, karniforelTa 
mowodebiT brZolas saTaveSi Caudga yvaryvare 
cixisjvareli-jayeli (gard. 1361 w.) avnisis velze 
gamarTul  brZolaSi qarTvelebma gaimarjves da 
gaaTavisufles olTisi („qarTlis cxovreba“, 1973: 209). 
rogorc wyaroebidan Cans, olTisi – saqarTvelos erT-
erTi ganapira mxare – saukuneTa manZilze iyo 
samsxverplo miwa. vin mosTvlis, ramdeni qarTveli 
Seewira am lamazi miwis dacvas. bizantielebi da 
iranelebi, somxebi da seljukebi, monRolebi da arabebi 
bevrjer cdilobdnen aq fexis mokidebas. osmaleTis 
imperiis momZlavrebamde es mxare medgrad icavda Tavs. 
imdenad mtkiced iyo daculi olTisis mxaris sazRvrebi, 
rom zogjer saqarTvelos sxva kuTxeebidan 
gamoxiznulTa TavSesafarsac warmoadgenda xolme. 
cnobilia, rom 1614 wels erTxans olTiss Tavs afarebda 
sparselebisagan Seviwroebuli kaxeTis mefis Teimuraz 
pirvelis col-Svilic ki („qarTlis cxovreba“, 1973: 589). 
maSin olTisis mxare samcxe-saaTabagos SemadgenlobaSi 
iyo da mas ganagebda manuCar II aTabagi (1582-1614 ww.), 
Teimuraz I-is uaxloesi naTesavi (manuCaris deda – 
dedisimedi, Teimurazis dedis – qeTevan wamebulis mamida 
iyo). maSin manuCarma Teimurazs olTisis mxare (sanjayi) 
saCuqrad uboZa. Tumca Teimurazis ojaxi olTisSi 
didxans ar darCenila; stambolidan mobrunebulma 
Teimurazma isini gonioSi gadaiyvana. cota xnis Semdeg ki 
kaxeTSi dabrundnen. 

olTisis mxaris tvirTmZime istoriis mowmea 
olTisis cixe da cixis eklesia, gaSenebuli maRal 
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kldovan gorakze. germanel botanikos karl koxs (1809-
1879 ww.) 1843 wels jer kidev kargad TavSenaxuli daxvda 
olTisis cixeca da cixis eklesiac. koxs maSin Zveli 
qarTuli warwerebi unaxavs rogorc cixis, ise qalaqis 
zRudis kedlebze. 1907 wels es Zeglebi aRwera e. 
TayaiSvilma. mas dangreuli daxvda aqauroba (TayaiSvili, 
1991: 346-348). cixisa da eklesiis nangrevebi dRemdea 
daculi. Cveni iq mogzaurobis dros (1998 w.) cixis 
aRdgeniTi samuSaoebi iwyeboda. 

olTisis mxaris gamgeblebi XIII saukunidan  XIX 
saukunis pirvel meoTxedamde jayeli-aTabagebi iyvnen. XIX 
saukunis 20-iani wlebidan SavSeTis, artaanis, taos, 
olTisis gamgeblebi – erisTavebi arian ximSiaSvilTa 
gvaris warmomadgenlebi, didi selim ximSiaSvilis 
Svilebi da SviliSvilebi. kerZod, olTisis mxaris 
gamgebelTagan saxelganTqmuli meomari iyo selim 
ximSiaSvilis vaJi husein ximSiaSvili. igi, aWaraSi dudi 
xanum beJaniZis mmarTvelobis dros, saTaveSi Caudga 1844 
wlis ajanyebas, romlis ZaliTac aWara gadaurCa 
TanzimaTis kanonebis gatarebas. 

1921 wlis 13 oqtombris yarsis xelSekrulebiT, 
olTisis mxare TurqeTis respublikis farglebSi Sevida. 
igi amJamad Sedis yarsis vilaieTSi. TurqeTis maSindelma 
mTavrobam am mxaris yofili gamgeblebi, erisTavebi 
(begebi) qveynis Sida raionebSi gaiwvia sacxovreblad da 
Sesabamisi pirobebi Seuqmna. amJamad SemorCenilia maTi – 
jayelebis (aTabagebis), SalikaSvilebis, ximSiaSvilebis – 
sasaxleebis nangrevebi sofel anzavSi, karnavazSi, 
taoskarsa da olTisSi. 

qarTuli ena, e. TayaiSvilis cnobiT, 1907 wlisTvis 
olTisis mxaris qarTvelobis umetesobas ukve 
daviwyebuli hqonda. Tumca zogierT sofelSi – 
fanaskertSi, anzavSi, niakomSi... moxucebs jer kidev 
scodniaT qarTuli. qarTvelobis Segneba ki TiTqmis 
yvelas hqonia SenarCunebuli (TayaiSvili, 1991: 314). 
eqvTime TayaiSvilis maspinZlebi istoriul taoSi da 
olTisSi iyvnen selim ximSiaSvilis SviliSvilebi da  
SvilTaSvilebi – rustem da devriS ximSiaSvilebi. 
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1917 wels artaanisa da olTisis mxareSi 
imogzaura konstantine odiSariam (martvilelma). misi 
Canawerebis mixedviT (odiSaria), mosaxleobis did nawils 
jer kidev SenarCunebuli hqonda mSobliuri qarTuli da 
soflebis erT nawilSi jer kidev kargad iyo Senaxuli 
eklesiebi. 1998 wels, Cveni mogzaurobis dros, 
veliscixisa da Walis eklesiebi kargad iyo daculi, 
SenarCunebuli iyo moxatuloba. 

amJamad mosaxleobis umetesoba araqarTuli 
modgmisaa. cxovroben hemSilebi (gamuslimanebuli 
somxebi), yarafafaxebi, qurTebi, gamuslimanebuli 
berZnebi. muslimani qarTvelebis didi nawili pirveli 
msoflio omis wlebSi muhajiri gaxda, gadasaxlda 
TurqeTis respublikis Sida raionebSi. mosaxleobis erTi 
nawili ki ruseTis mTavrobis mier gasaxlebul iqna 
cimbirSi, rogorc politikurad arasaimedo Zala. maT 
magivrad ki ruseTidan gadmoasaxles malaknebi 
(odiSaria, 1917: 3-4). 

olTisis mxare istoriulad gamoirCeoda qarTuli 
kulturis centrebiT,  romelTa gvirgvins warmoadgenda 
banas SesaniSnavi taZari. germanel botanikos karl koxs 
(1809-1879 ww.) es SesaniSnavi xuroTmoZRvruli Zegli 1843 
wels TiTqmis uvnebeli daxvda. misi mSvenierebiT 
aRfrTovanebuli dRiurSi ase werda:  yvelaze ufro 
lamazi da mSvenieria maT Soris, rac me amgvari rame 
minaxavs mTels aRmosavleTSi, konstantinepolis 
gamoklebiTo (TayaiSvili, 1991: 318). 

banas Sesaxeb vaxuSti batoniSvili werda: „... ars 
bana, aw uwodeben fanaqs. aq ars eklesia gumbaTiani, didi, 
mSuenierad nagebi, keTilSueniers adgils... ijda 
episkopozi, mwyemsi fanaskertisa da sruliad taosi, 
olTisisa da narumakisa da aw ars calieri („qarTlis 
cxovreba“, 1973: 683). saistorio wyaroebis Tanaxmad, banas 
taZari agebulia adarnase mefis (888-923 ww.) dros 
„xeliTa kvirike banelisaTa, romeli igi iqmna pirvel 
episkopos banel“ („qarTlis cxovreba“, 1955: 379). e.i. 
episkoposi kvirike baneli SesaniSnavi xuroTmoZRvari 
yofila. 
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banas taZris literaturuli saqmianobis Sesaxeb 
cnobebi Cvenamde cotaa moRweuli. rogorc irkveva, 
istoriis qartexilebma taos am mxaris – rogorc 
samsxverplo miwis – mwignobriobis kerebis kulturul-
literaturuli memkvidreoba, sxva kuTxeebTan SedarebiT, 
adre Semusra da gaanadgura. miuxedavad amisa, rac 
SemorCa, isic naTlad warmogviCens olTisis mxaris 
saganmanaTleblo-literaturul saqmianobas. 

cnobili pirovneba zaqaria baneli sofel banas 
Svilia. mSobliuri soflis saxelia Caqsovili mis 
zewodebaSi. zaqaria baneli „valaSkerteladac“ ixsenieba. 
cnobilia, rom somxeTSi, alaSkertSi, qarTuli 
saepiskoposo kaTedra arsebobda. marTlmadidebel 
somxebs wirva-locva qarTul enaze hqondaT da maTi 
mwyemsmTavarni qarTveli episkoposebi iyvnen. 
rasakvirvelia, aRniSnavs e. TayaiSvili, yarsSi, anisSi, 
alaSkertSi qarTuli koloniebic unda yofiliyvnen 
(TayaiSvili, 1991: 390). maSasadame, zaqaria baneli maRali 
sasuliero piri, alaSkertis (valaSkertis) episkoposi 
gaxldaT. is monawileobda bizantiis keisar basilsa da 
saqarTvelos mefes giorgi pirvels Soris gamarTul 
molaparakebaSi 1022 wels (TayaiSvili, 1991: 382). basilma 
is konstantinepolSi gaiwvia da samudamo sacxovreblad 
iq datova. 

zaqaria banelma sasuliero-saganmanaTleblo 
moRvaweoba ganagrZo bizantiis dedaqalaqSi arsebul 
agiapantis monasterSi. iqac emsaxureboda igi qarTuli 
kulturis winsvlis saqmes. cnobilia misi TaosnobiT 
damzadebuli xelnawerebi. kerZod: konstantinepolSi, 
xoras (axland. qahrie-jami) monasterSi moRvawe qarTveli 
sasuliero piri – basili etrataÁ maluSisZe, 
„mamadmTavar zaqaria valaSkertelis“ davalebiT, 

amzadebs Semdeg xelnawerebs: „mcire sjulis kanoni (S 

#143), „mcire svinaqsari“ (A #648), „grigol RvTismetyvelis 

cxovreba“ da grigolisave Txzulebani (A #1). agiapantis 
monasterSi moRvawe isakic amzadebs xelnawerebs zaqaria 

banelis davalebiT. erT-erTi xelnaweris (Q #34) anderZi 
damatebiT cnobebs gvawvdis zaqaria banelis vinaobis 
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Sesaxeb: „daiwera brZanebiTa da nebiTa zaqaria episkoposisa 
banelisa da svingelozisaÁTa, xeliTa uRirsisa da ucbad 

mCxrekalisa isakisiTa, qalaqsa konstantinepolis, 

monastersa masve banelisa episkopozisa, svingelozisaca, 

yovelTa wmidaTasa agiapants, mefobasa romanozisasa“ 

(menabde, 1980: 248). rogorc anderZ-minaweridan Cans, zaqaria 

baneli yofila agiapantis monastris winamZRoli, 

warCinebuli sasuliero piri _ svingelozi (patriarqis 

mrCeveli, TanaSemwe). 
l.menabde zaqaria banelis Sesaxeb werda: 

„iZulebiT ucxoeTs gadasaxlebuli, sapatio tyveobaSi 

myofi qarTveli moRvawis literaturuli saqmianoba, 

uTuod, saintereso da sayuradReboa. Cans, banaSi imdenad 

Zlieri iyo kulturul–literaturuli tradiciebi, rom 
iqaur moRvaweebs mSobliuri kulturis, mSobliuri 
mwerlobis siyvaruli Soreul mxareSic STaagonebdaT da 
erovnuli  literaturuli Zeglebis gamravlebisaken 

mouwodebdaT“ (menabde, 1962: 464). 
banaSi damzadebul xelnawerTagan cnobilia mxolod 

erTaderTi. esaa sabawmindis tipikoni (A #647). igi 
gadauweria banas literaturuli wris warmomadgenels 

iakob jayels, xucesmonazon iosebyofilis ioanes Svils. 

mwignobrul-saganmanaTleblo moRvaweoba 

mimdinareobda olTisis mxaris sxva centrebSic. erT-erTi 

aseTi gaxldaT vaCeZoris monasteri, romelic kalmaxis 

cixis mfarvelobis qveS iTvleboda. es monsteri 

mdebareobda md. olTisis wylis Senakadis md. niakomis 

xeobaSi. es monasteri 1907 wlamde, e. TayaiSvilis mier 

olTisis mxareSi eqspediciis Catarebamde, ucnobi iyo. am 

geografiuli adgilis saxeli – vaCeZori – Semonaxuli iyo 

mxolod erTi Zveli xelnaweris minawerSi. e. TayaiSvili 

werda: „mxolod erT xelnawers saeklesio muzeumisa #73... 

aqvs minaweri: „srul iqmna didsa lavrasa Satberds xeliTa 

grigol vaCeZorelisaTa“. e. TayaiSvilma am monastris erT-

erT mRvimeSi ipova xelnawerebi, romliTac cxadi gaxda am 
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monastris mdebareoba da saxeli – vaCeZori. maSasadame, 

SatberdSi (klarjeTi) moRvawe grigoli, dasaxelebuli 

xelnaweris Semqmneli, vaCeZoreli yofila, olTisis mxaris 

sasuliero piri. e. TayaiSvilma Seiswavla am monastris 

narCenebi. igi werda: „es monasteri erTi saukeTeso 

ZeglTagania olTisis okrugisa. Tavisi sirTuliT 

mogvagonebs safaris monasters, axalcixis maxloblad... Tav 

taZars axlavs rva patara eklesia da sxva mravali Senoba, 

magram, samwuxarod,  yvelaferi es mingreul-mongreulia. 

saqme is aris, rom niakomis mcxovrebT es adgili gauxdiaT 

Tavis mezred, sazamTro sadgurad. TviT sofeli mTazea 

gaSenebuli. monastris Senobebi gamouyenebiaT sabosled, 

saTived, sabZelad da sxva sadgurebad“ (TayaiSvili, 1991: 
356). 

vin icis, JamTa svlam istoriuli taos, kerZod, 
olTisis mxaris qarTuli kulturisa da ganaTlebis kidev 

ramdeni kera waSala miwisagan pirisa. dRevandel 
qarTvelobas olTisis miwam saamayod da misabaZ magaliTad 

mxolod ramdenime winapris saxeli Semounaxa: kvirike 

baneli – banas didebuli taZris mSenebeli da misi pirveli 

episkoposi; zaqaria baneli – somxeTsa da konstantinepolSi 

saxelganTqmuli sasuliero moRvawe da mwignobari; grigol 

vaCeZoreli – Satberdis literaturuli skolis 

warmomadgeneli, xelnawerTa gadamweri. Tavisi RvawliT am 
mwignobarTa Soris gamorCeulia cnobili sasuliero 

moRvawe da mwignobari – giorgi olTisari. 

giorgi olTisari olTisis Svilia, olTiselia, 

razedac migvaniSnebs zewodeba (gvarsaxeli) olTis-ar-i. 

„ar“ bolosarTi sadaurobis (vinaobis) gamomxatvel „el“ 

sarTis badalia. „ar“ bolosarTi niSandoblivia qarTuli 

enis samxruli kiloebisaTvis – tao-klarjuli 

qarTulisaTvis. am mawarmoebels Tavis droze yuradReba 

miaqcia akademikosma a. SaniZem naSromSi „vinaobis sufiqsi ar 

qarTul enaSi“ (SaniZe, 1981: 32-36). zeda maWaxlis (TurqeTis 
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respublika) qarTul metyvelebaze dakvirvebisas „ar“ 

mawarmoebeli mec SevniSne or sityvaSi, rogoricaa: Cxutun-

ar-i da Ciqun-ar-i (futkaraZe, 1993: 340). „CxutuneTi“ da 

„CiquneTi“ soflebia qveda maWaxelSi.  

giorgi olTisari aTonis saxelovani savanis erT-

erTi TvalsaCino warmomadgenelia. istoriuli wyaroebis 

Tanaxmad, rodesac 1065 wels giorgi mTawmindeli 

saqarTvelodan konstantinepolSi dabrunda, ivironis 
winamZRvris movaleobis Semsrulebeli giorgi olTisari 

iyo.  igi konstantinepolSi miegeba mTawmindels da uTxra: 

„kurTxeul ars RmerTi, keTilad mogiZRua ufali. aha esera, 

monasteri Seni winaSe ars Sensa!“ (metreveli, 1988: 116). am 
SemTxvevaSi giorgi olTisari saxelis mouxseneblad 

„mTawmidis mamasaxlisad“ aris wodebuli, „kaci saxieri da 

wrfeli“ (giorgi mcire, 1987: 128). maSin, samwuxarod, 
giorgi mTawmindeli konstantinepolSi moulodnelad 

gardaicvala. imperatorma konstantine X dukam (1059-1067) 

ivironis winamZRvrad  giorgi olTisari daamtkica (1065-

1077/78 ww.), radgan „Suenoda siwrfoebisaTÊs da umankoebisa 

dapyrobaÁ didisa amis lavrisaÁ“ (giorgi mcire, 1987: 144). 

axali winamZRvari energiulad Seudga saqmianobas; 

jer giorgi aTonelis cxedari daasvena „luskumasa Sina 

marmariloÁsasa giorgi Tana maSenebelisa, viTarca meore 

maSenebeli da Semamkobeli eklesiaTaÁ“ (giorgi mcire, 1987: 
144). Semdeg giorgi mTawmindelis msgavsad, daiwyo 

qarTvelTa savanis aRmSenebloba da ivironis kulturul-

saganmanaTleblo saqmes miaqcia gansakuTrebuli yuradReba. 
giorgi olTisaris Rvawli kargad Cans misTvis 

ganwesebul aRapSi (#61), romelic moTavsebulia aTonis 

qarTvelTa monastris saaRape wignSi. aRapi giorgis saxelze 

ganwesebulia misi gardacvalebis Semdeg, misi xsenebis dRes 

– 23 aprils: „aRapi ars mamisa Cuenisa giorgi olTisarisaÁ 

da Zmisa misisa miqaelisi mravalTa keTilTa misTaTÊs, 

romel amas monastersa zeda qmnna, rameTu mravalni 
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monasterni da prastinni dahyarna, mravliT JamiTgan 

waxumulni; da zRudeni moavlna monastersa, da oqrobeWedi 

aiRo, mravalTa zrunvaTa da WirTa garewarmËdeli, viTarca 

wmidaTa mamaTa CuenTa weril ars“ (metreveli, 1988: 151-152). 
am aRapSi giorgi olTisaris Rvawli kargadaa warmoCenili. 
misi damsaxureba gaTanabrebulia qarTvelTa lavris 

pirveli wmida mamebisa da maSeneblebis – ioane-Tornike 

svingelozis, ioane, eqvTime da giorgi mTawmindelebis 

damsaxurebasTan. 
giorgi olTisarma mamobrivi mzrunveloba gamoiCina 

giorgi mTawmindelis mier saqarTvelodan wayvanili 80 

oboli bavSvis mimarT. giorgi mTawmindelis 
gardacvalebis Semdeg igi iqca oboli bavSvebis 

patronad. isini mTawmindis savaneebSi daamkvidra. maT Soris 

zogierTi metad mcirewlovani iyo. giorgi olTisari 

sikvdilamde (1065-1080 ww.) mfarvelobda maT da dReniadag 
zrunavda  oboli bavSvebis sulieri da fizikuri davaJkace-

bisaTvis, ris Sesaxebac mogviTxrobs mwerali giorgi mcire. 
giorgi olTisaris winamZRvrobis wlebi 

saqarTvelosaTvis momgebian periods daemTxva. am dros 
bizantiis samefo karis dedofali iyo fizikuri da sulieri 

silamaziT Semkuli mariam (marTa) bagrationi – bagrat IV-is 

asuli, daviT aRmaSeneblis mamida. mariam dedofali meuRle 

iyo bizantiis ori imperatorisa – mixeil VII dukasi (1071-

1078 ww.) da nikifore III botaniatesi (1078-1081 ww.). maSin 

samefo karis warCinebuli moxeleebi iyvnen taoeli Zmebi – 

abaz da grigol bakurianisZeni. amitomac bizantiis samefo 
kari didad exmareboda mTawmindel qarTvel sasuliero 

moRvaweebs. giorgi olTisaris zeobis wlebSi, mariam 
dedoflis SemweobiT, samefo kars daufaravs ivirionis 

valebi; mTawmindis qarTuli eklesia-monastrebi 

gauTavisuflebiaT saxelmwifo gadasaxadebisagan, agreTve 

daxmarebian taZrebis aRdgenaSi. samagierod, mTawmindelebs 

maTTvis ganuwesebiaT aRapebi. erTi aRapi (#133), 
ganwesebuli mariam dedoflisa da misi vaJis konstantine 
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porforogenetisaTvis, migviTiTebs maT damsaxurebaze: 

„aRapi „marTayofili mariamisa da misi Zis konstantine 

porfirogenetisaTvis, „didTa da mravalTa qvelis-

moqmedebaTa maTTaTvis, romel aCuenes Cuen zeda“ 

(metreveli, 1988: 253-254). giorgi olTisaris brZanebiTaa 

ganwesebuli aRapebi imperator mixeil VII dukasaTvis (#107) 

da giorgi mTawmindelisaTvis (#87). 

el. metrevelis varaudiT, giorgi olTisari, Rrmad 

moxuci, 1080 wlisTvis jer kidev cocxali unda yofiliyo, 

oRond winamZRvari igi ukve aRar iyo. igi am periodis 
xelnawerTa minawerebSi da ivirionis berZnul aqtebSi 

ixsenieba rogorc beri da mama (metreveli, 1988: 117). 
giorgi olTisari mwignobari moRvawe iyo. igi 

dReniadag iRvwoda ivironis kulturul-saganmanaTleblo 

saqmianobis aRmavlebisaTvis. misi winamZRvrobis dros 

qarTvelTa savaneSi momravldnen mwignobarni, mTargmnele-

bi, mwerlebi. maT Soris gamoirCeodnen: evstati dekanozi, 

zosime monazoni, iakob mRvdeli, kvirike diakoni, svimon 

TavSiSveli, ioane TaflaisZe... 

giorgi olTisaris winamZRvrobisas, misive 
TaosnobiT gadaiwera giorgi aTonelis mier Targmnili 
svinaqsari (Ath. #30), stoideri (A #500), oqtombrisa da 

noembris Tveni (Ath. #54), paraklitonis erTi nusxa (Ath 

#24).  am bolo xelnawerze moTavsebuli anderZminaweridan 

vigebT, rom giorgi olTisarma „iyida wmidaÁ  ese wigni 

safasoÁTa da ganZiTa abaz bakurianisZisaÁTa“ (menabde, 1980: 

214). 
giorgi olTisaris winamZRvrobis dros, misi uSualo 

xelmZRvanelobiT aTonis qarTvelTa savaneSi – ivironSi 

Seiqmna erTi uaRresad mniSvnelovani krebuli. igi 

samecniero literaturaSi cnobilia „aTonis krebulis“ 

saxeliT.  es xelnaweri (A # 558), saxelwodebiT „aTonis 

iveriis monastris 1074 wlis xelnaweri aRapebiT“, 

gamoqveynda TbilisSi 1901 wels. igi aTonidan TbilisSi 
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Camoitana benediqte barkalaiam (baqraZe, 1877: 12-14). 
xelnawerma imTaviTve miipyro mkvlevarTa yuradReba. 

giorgi olTisari am xelnaweris momgebelicaa. aRsaniSnavia 

isic, rom aTonuri xelnawerebi, sadac ixsenieba giorgi 

olTisari, rogorc momgebeli, giorgi mTawmindelis 

Targmanebs warmoadgens. 

amrigad, giorgi olTisari iyo didi giorgi 

mTawmindelis saqmis erTguli gamgrZelebeli, didi 

winapris Semoqmedebis damcveli da gamavrcelebeli. giorgi 
olTisari da zaqaria baneli WeSmaritad amSveneben 

qarTveli xalxis saxelovani winaprebis rigebs, romelTa 

mimarTac, dRevandel taoel, olTisel qarTvelebTan 

erTad, Tamamad SegviZlia gavimeoroT grigol orbelianis 

sityvebi – „TqvenTa saxelTa amayad warmosTqvams 

STamomavloba“. amJamindeli olTisis mxaris qarTvelobam 
damsaxurebulad SeiZleba iamayos Tavisi ZirZveli 
qarTuli miwis didebuli warsuliTa da saxelovani 
mamuliSvilebiT, misabaZi winaprebiT. 
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Шушана Путкарадзе 
(Батуми, Грузия) 

Известные духовные деятели и книжники Олтиси  
(исторического Тао) 

 
Резюме 

 Работа посвящена известным  деятелям Олтиси – 
исторического Тао (Турция, Карсский вилает) – Квирике и 
Захарию Банели, Григолу Вачедзорели, Георгию Олтисари. 

Во вступлении говорится об истории Олтиси, о 
деятельности духовных лиц в здешних культурно-
просветительских центрах. Одним из таковых являлся 
алашкертский епископ Захарий Банели. Он продолжил свою 
деятельность в Агиапатском монастыре, в Константинополе. 
Известной личностью был также Квирике Банели – строитель 
Банского собора и его первый епископ. Родом из Олтиси был 
и переписчик рукописей Григол Вачедзорели. 

Выдающейся личностью был Георгий Олтисари. Его 
деятельност проходила в Греции, на Афонской горе.Сведения 
о его заслугах  хорошо представлены в посвящённой ему 
агапе. Георгий Олтисари был настоятелем Иверского 
монастыря на Афонской горе, был он также и книжником. По 
его руководством создано много письменных источников. 
Среди них следует отметить «Афонский сборник» - рукопись 
1074 года, которая была напечатана в Тбилиси в 1901 году. 

Цель данной статьи – оживить перед жителями 
сегодняшнего Олтиси далёкое прошлое их родного края, 
познакомить их с историей христианской культуры. 

 
 
 

 

 
 



 

 

161 

ramaz surmaniZe 

(baTumi, saqarTvelo) 
 

damfuZnebeli krebis wevri sofel danisparaulidan 

 
ocdaaTiani wlebis peripetiebis msxverplTa Soris 

gamorCeuli adgili ukavia osman miqelaZes, romlis 
Sesaxeb qarTul presaSi da zogierT biografiul 
narkvevSi arsebobs Zalze mokle Canawerebi, Tumca am 
Rirseuli mamuliSvilis Sesaxeb calke biografiuli 
naSromi ar gamoqveynebula. Cven SevecadeT Segvekriba es 
cnobebi da mogvemzadebina calke naSromis saxiT. 

osman eubis Ze miqelaZe 
daibada 1894 wels*, sofel 
danisparaulSi. saSinao ganaTlebis 
miRebis Semdeg igi mamam stambolSi 
waiyvana. aq gaiara mosamzadebeli 
kursebi da Cairicxa universitetis 
Teologiis fakultetze, romlis 
damTavrebis Semdeg miiRo rogorc 
Teologis, aseve iuristis diplomi, 
1917 wlis dasawyisSi samSobloSi 
dabrunda da aqtiurad Caeba did 
politikur saqmianobaSi.  

osmaleTSi (trapizonSi) 1915 

                                                             

* oficialur wyaroebSi, kerZod baTumSi sikvdiliT 
dasjilTa siebSi miTiTebuli 1899 weli swori ar unda 
iyos. ojaxis wevrebs miaCniaT, rom igi daibada 1894 wels. 
** aWarel legionerTa didi nawili osmaleTis 
xelisuflebis ndobis mosapoveblad qarTul gvarebs 
osmalurad icvlidnen. am xerxs qristiani qarTveli 
oficrebic mimarTavdnen. TviT leo kereseliZes _ 
iskender-begis, nestor maRalaSvils _ murad-begis, 
meliton qarcivaZes _ osman-begis saxeliT icnobdnen. 
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wlidan moqmed qarTul legionSi, osman miqelaZis gvari 
ar Cans, rasac ojaxis wevrebi misi gvaris Segnebulad 
gadakeTebiT xsnian.**  

1917 wlis Tebervlis revoluciis Semdeg Seqmnilma 
muSaTa da jariskacTa sabWom,  martSi Camoayaliba 
gansakuTrebuli komiteti `ozakomi~, romelmac qalaqebSi, 
olqebsa da mazrebSi Seqmna axali xelisufleba _ 
komisariati. osman miqelaZe zemo aWaris mazris 
komisariatSi daniSnes. 

oqtombris revoluciis Semdeg bolSevikebma osmans 
ndoba ar gamoucxades, amitom igi social-demokratebs 
miekedla. osmani aRmoCnda erovnul sabWoSi, rogorc 
wevri da Tarjimani, romelic mSobliurTan erTad 
zedmiwevniT kargad flobda Turqul da rusul enebs. 
gazeT `samuslimano saqarTvelo~-Si osman miqelaZe 
moxseniebulia rogorc damfuZnebeli krebis wevri 
(`samuslimano saqarTvelo~, 1920, # 390). 

saqarTvelos damoukideblobis gamocxadebis 
Semdeg gansakuTrebiT gamwvavda mdgomareoba axalcixis 
mxareSi. aq gaigzavnen samuslimano saqarTvelos 
ganmaTavisuflebeli komitetis wevri yadir ServaSiZe da 
mTavrobis warmomadgenlebi: haidar abaSiZe, osman 
miqelaZe da leo ruxaZe. haidar abaSiZe daniSnes 
axalcixis mazris komisrad. 

1919 wels mazraSi gamodioda gazeTi `mesxeT-
javaxeTi~, romelic ver pasuxobda im ideebs, rac 
dasaxuli hqonda saqarTvelos axal mTavrobas. 
zemoTdasaxelebulma sameulma gadawyvita gamoeca axali 
gazeTi, romelic maT Canafiqris xorcSesxmaSi 
daexmarebodaT. marTlac 1919 wlis 2 Tebervals gamovida 
gazeT `ganaxlebuli mesxeTi~-s pirveli nomeri. am faqts 
gamoexmaura zaqaria didimamiSvili, romelic Tavis 
`dRiur werilebSi~ mogvviTxrobs: `dRes (e.i. 2 Tebervals 
_ r.s.) gamovida `ganaxlebuli mesxeTi.~ gamomcemelia 
axalcixis mazris miwis muSaTa sabWo. redaqtorebad 
arian osman miqelaZe da leo ruxaZe. gazeTis sami gverdi 
qarTul enazea, meoTxe ki TaTrulze. ar SevexebiT 
gazeTis Sinaarss, mxolod vityviT, rom TiTqmis mTeli 
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gazeTis korespondenciebi ekuTvnian leo ruxaZes da 
haidar abaSiZes, romlebic didi madlobis Rirsni arian...~  

Semdeg avtori erTgvar sayvedurs gamoTqvams imis 
gamo, rom maSin roca `axalcixis mazra gansacdelSia, 
isini arxeinad karCaketil kabinetSi sxedan da 
gazeTisaTvis waramara werilebs amzadeben... gana 
gamomcemlobam da redaqtorebma ar ician, rom 
adgilobrivma glex-kacobam wera-kiTxva ar icis?~ 

(lomsaZe, 1997: 470). 
    osmani am gazeTSi sakuTar werilebs aqveynebda 
fsevdonimiT, `muslimani qarTveli,~ xolo l. ruxaZisa da 
h. abaSiZis qarTul werilebs Targmnida da maT Turqul 
gverdSi aTavsebda. gazeTi arabuli SriftiT iwyoboda, 
amitom misi Sinaarsi mkiTxvelisaTvis gaugebari iyo, 
aseve ucnobi iyo osman miqelaZis fsevdonimi, ris gamo 
mas mkiTxveli icnobda mxolod imiT, rom is am gazeTis 
redaqtori iyo. 

z. didimamiSvils Znelia daeTanxmo imaSi, rom 
mosaxleobis wera-kiTxvis ucodinarobis gamo gazeTis 
gamocemas azri ar hqonda. marTlac glexobas ar qonda 
ganaTleba, magram am gazeTs, gansakuTrebiT im werilebs, 
romlebic saqarTvelos erTianobas da mosaxleobis 
darazmvas exeboda, xalxs ukiTxavdnen soflebis 
aqtivistebi, ramac kargi Sedegi gamoiRo. `ganaxlebulma 
mesxeTma~ male seriozuli konkurencia gauwia gazeT 
`mesxeT-javaxeTs~, romelic axali gazeTis gamosvlis 
Semdeg naklebad vrceldeboda. misi tiraJi 1500-s aRwevda 
da esec ver akmayofilebda mosaxleobis im moTxovnas, 
amitom erTi da igive cali mkiTxvelTa xelidan xelSi 
gadadioda (anasaSvili, 2010: 99).  

gazeTis pirvelive nomridan irkveva, rom igi 
mkafiod aSuqebs axalcixis mazris mosaxleobis umZimes 
socialur yofas, sursaTis naklebobas, xalxis 
dasneulebas, ltolvilobas da a. S. `mesxeT-javaxelTa 
tragedia jerac ar dasrulebula... dawyebuli 
borjomidan, vidre axalcixe-axalqalaqamde modian 
yoveldRe urmebiTa da umTavresad ki _ fexiT. eqvsi Tvis 
ganmavlobaSi SimSilisgan dasustebulni, Ronemixdilni 
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da moCvenebebis msgavsi aCrdilebi. aTi wlis bavSvs 
gaWirvebisagan ukve danaoWebia pirisaxe, romelmac deda, 
mama saflavSi datova da TviTon ki miyveba mezoblebs da 
ar icis vin iqneba misi patroni~ (`ganaxlebuli mesxeTi,~ 
1919).  

CvenTvis ucnobia, ramden xans iarseba gazeTma 
`ganaxlebulma mesxeTma.~ Cveni varaudiT albaT osmalTa 
okupaciamde da saerTod axalcixis mazraSi politikuri 
situaciebis ukiduresad garTulebamde. 

axalcixeSi osman miqelaZis yofnis 
damadasturebeli ukanaskneli cnoba Segvxvda gazeT 
`samuslimano saqarTvelo~-Si, sadac gamoqveynebulia ori 
mniSvnelovani depeSa, orive osman miqelaZes ekuTvnis. 
depeSebi axalcixidan TbilisSi gagzavnilia 
damfuZnebeli krebis Tavmjdomaris saxelze. pirvel 
depeSaSi naTqvamia: 

`musulmanebis did dResaswaulze, ramazan-bairamze 
me minareTSi viyavi da agreTve daviare axlo mdebare 
soflebi, rom mivsalmebodi maT mTavrobis saxeliT. 
adgilobrivi musulmanoba aRfrTovanebiT esalmeba 
damfuZnebel krebis da demokratiul respublikis 
mTavrobas, usurvebs mas gamarjvebas. mcxovreblebi 
mouTmenlaT elian baTomis dabrunebas da musulmanur da 
qristianul saqarTvelos gaerTianebas. aseTia survili 
mTeli adgilobrivi musulmanobis da maTi 
xelmZRvanelebis  imam Senim-badurisa da damfuZnebel 
krebis wevris osman miqelaZis. xels awers platon 
miqelaZe.~ meore depeSas xels awers osman miqelaZe: 
`dRes did dResaswaulis ramazan-bairamis dros 
minareTSi Seikriba didZali musulmanoba, samazro 
komisari, erobaTa, qalaqTa da sxva dawesebulebaTa 
warmomadgenlebi. locvis dros moxsenebul iqna 
saqarTvelos mTavroba, romelsac adgilobrivi 
musulmanoba srul ndobas ucxadebs da usurvebs 
saboloo gamarjvebas samSoblos sakeTildReoT 
warmoebul muSaobaSi~ (`samuslimano saqarTvelo,~ 1920, 
# 390). 
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1920 wlis 31 marts gazeT `samuslimano 
saqarTvelo~-Si (#328) gamoqveynda werili 
`profesionalur kavSirTa warmomadgenlebis 
konferencia~, romelsac xels awers `qarTveli 
muslimani~ (osman miqelaZe). 

werilSi saubaria bolSevikTa iniciativiT 
mowveul profkavSirTa konferenciaze, romelic baTumSi 
TviTmmarTvelobis SenobaSi 29 marts gamarTula. 
ZiriTadi sakiTxi iyo rezoluciis miReba, romliTac, 
misi avtorebis azriT, baTumsa da mis olqSi unda 
gavrcelebuliyo sabWoTa ruseTis uflebebi. 

sxdomis Tavmjdomares mose markmans ganucxadebia, 
rom samxedro gubernatorma kamaTis ufleba ar mogvca, 
amitom rezoluciis miRebas kenWi unda vuyaroT kamaTis 
gareSeo. 

`qarTvel muslimanebs gaegoT, rom maT 
daukiTxavad aramkiTxe gadamTieli rusebi samuslimano 
saqarTvelos upireben anarqiis morevSi gadasrolas... 
Zlier Relavdnen~ _ wers `qarTveli muslimani.~ 

sityva aiRo jemal qiqavam, romelmac niRabi 
Camoxada konferenciis mesveurebs, amxila maTi 
avanturizmi da gamosvla ase daamTavra: `gaumarjos 
saqarTvelos demokratiul respublikas! gaumarjos am 
respublikis farglebSi avtonomiur samuslimano 
saqarTvelos~! krebam rezolucia mainc miiRo. 

werils osman miqelaZe ase amTavrebs: `ase swyveten 
Cveni qveynis bediRbals CvenSi Semosuli balSevikebi. maT 
surT Cveni qveyana leninis ruseTs daapyrobion. Cven 
vafrTxilebT maT, vurCevT Tavis avanturaze xeli aiRos. 
aq ruseTi ar aris. Tu lenini ase uyvarT, wabrZandnen iq 
Tavis qveyanaSi da rogorc surT, ise angrion ruseTi. 
Cven qveyanas ki stumraT mosul pirebs ver 
davangrevinebT.~  

oTxi Tvis Semdeg, 1920 wlis 8 agvistos, amjerad 
ukve saqarTvelos mTavrobis gankargulebiT, baTumSi 
daigegma respublikis profkavSirebis aqtivistTa 
(muSebis) Sexvedra. Camovida 120 kaci, profsabWos 
Tavmjdomaris a. xelaZis meTaurobiT. maTi Camosvlis 
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mizani iyo baTumisa da misi olqis saqarTvelosTan 
SemoerTebis gamo baTumel muSebTan Sexvedra, maTi 
cxovrebis gacnoba da sazeimo viTarebaSi monawileoba. 

imave dRes gazeT `samuslimano saqarTveloSi~ 
vkiTxulobT: `baTumSi Camovida damfuZnebeli krebis 
wevri suleiman miqelaZe~ (`samuslimano saqarTveloSi,~ 
1920, # 427).  Cven eWvi ar gvepareba, rom es igive osman 
miqelaZea (saxeli ubralod SecdomiT Caweres), radganac 
suleiman miqelaZe, miT umetes damfuZnebeli krebis wevri, 
imdroindel presaSi da oficialur dokumentebSi ar 
Segvxvedria. aSkaraa, rom osman miqelaZe 
zemoTdasaxelebul sazeimo viTarebasTan dakavSirebiT 
Camovida baTumSi. 

1918-1921 wlebis qarTuli, e.w. menSevikuri presa 
bolo dromde TiTqmis xelmiuwvdomeli iyo, amitom 
aWaris mosaxleobis mizanswrafva xSir SeTxvevaSi Sav 
ferebSi Suqdeboda. axlo warsulis publikaciebSi 
araiSviaTad SexvdebiT aqaur yaCaRebs, jaSuSebs, 
Turqofilebs, fanatikosebs da a.S. Zalian naklebad 
patriotebs. saubari aRaraa gmirebsa da Tavganwirul 
mamuliSvilebze. sinamdvile ki sxvagvaria.  

osman miqelaZis moRvaweobas daemTxva erTi 
SemTxveva, romlis Sesaxeb werda gazeTi `Sroma~. igi 1917 
wlamde quTaisSi, xolo Semdeg TbilisSi gamodioda. 

gazeT `SromaSi~ gamoqveynebuli erTi mcire 
anonimuri korespondencia Zalze lakonurad gvixatavs 
istoriul viTarebas da mosaxleobis ganwyobilebas. 
masSi ki naTqvamia, rom focxovis mazraSi (amJamad 
TurqeTSia) osmalebma moawyves ajanyeba, romelSic zogi 
adgilobrivi begic monawileobda, magram zogi begi, 
piriqiT, exmareboda qarTul armias da jariskacebs. maT 
mravali mesxi gadaarCines ueWveli sikvdilisgan, xolo 
daWrili da daRupuli qarTveli meomrebi gamoyavdaT 
brZolis velidan. gazeTis sakuTar korespondents 
usaubria mesx ivane beTanaSvilTan, romelic adgilobriv 
mosaxleobas sikvdilisagan uxsnia da aWarisaken 
wamouyvania. masTan erTad wamousvenebiaT `kapitani 
dimitri niJaraZe da jariskaci nestor kvirkvelaZe, 
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romlebic brZolis dros qarbuqs daumarxavs. maTi 
gvamebi ori Tvis Semdeg upovniaT  da sofel 
danisparaulSi (erT-erTi yvelaze maRali sofelia 
xulos municipalitetSi _ r.s.) dausaflavebiaT. niJaraZes 
jibeSi aRmoaCnda 5377 maneTi, kvirkvelaZes ki 40 maneTi. 
es fulebi xulos komisrisTvis CaubarebiaT~ (`Sroma,~ 
1919: 2, 3).  

am cnobis wamkiTxavma SeiZleba Tqvas: ra moxda, 
aseTi SemTxvevebi omis dros mravaliao. Cven ar 
SevudgebiT am marTlacda kerZo SemTxvevis detalur 
ganxilvas, magram zogadad imis Tqma aucilebelia, rom aq 
gansakuTrebul faqtTan gvaqvs saqme. aq igulisxmeba or, 
qristianul da muslimanur konfesiad da or mtrul 
banakad gayofili saqarTvelo.  magram TviT am SemTxvevis 
gmirebi WeSmarit raindobamde maRldebian da usastikes 
bunebriv pirobebSi goderZis uReltexilidan (2025 m. 
zRvis donidan) gadmoyavT aramarto mtris xelidan 
gamotacebuli qristiani qarTvelebi (mesxebi), aramed 
daRupuli TanamoZmeebic da maT jibeebSi aRmoCenil 
fuls uklebliv qarTuli razmis komisars abareben. 
    gansakuTrebiT sainteresoa daRupuli gmirebis 
dakrZalvis adgili _ sofeli danisparauli. 
niSandoblivia, rom zustad im dros axalcixeSi 
saqmianobs am soflis mkvidri, qarTvel mebrZolebTan 
axlo urTierTobaSi myofi patrioti, damfuZnebeli 
krebis wevri osman miqelaZe, romelic daRupuli 
qarTveli mebrZolebis gadmosvenebaSic monawileobda da 
misive sofelSi maTi dakrZalvac swored osman miqelaZis 
nebiT moxda. es ki muslimani qarTvelis did zneobazec 
miuTiTebs. 

 Cven saSualeba mogveca ori daRupuli 
mebrZolidan erT-erTis vinaobis dadgena. igi aRmoCnda 
imereTis sofel ofSkviTis mkvidri, dimitri antonis Ze 
niJaraZe (1863-1918). 

nestor kvirkelaZis vinaoba ver davadgineT, xolo 
kaTolike-qristiani ivane beTaniSvili, Cveni varaudiT 
baTumSi Camovida da samSobloSi mSvidobianobis 
damyarebas daeloda, magram mdgomareoba kidev ufro 
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garTulda. misi mSobliuri focxovi osmalebma daikaves. 
xolo baTumSi bolSevikuri armia Semovida: `win wyali, 
ukan mewyeri~ da ivanec menSevikur mTavrobas emigraciaSi 
gahyva. 

parizSi abondanis sasaflaoze ganisveneben ivane 
beTaneli da misi meuRle. saflavis qvas maTi dabadeba-
gardacvalebis TariRebi ara aqvs (papava, 1990: 104). 
vvaraudobT, rom 1919 wels gadarCenili mesxi ivane 
beTaniSvili da safrangeTSi dakrZaluli ivane beTaneli 
erTi da igive pirovnebaa. 

davubrundeT osman miqelaZis moRvaweobas. sabWoTa 
xelisuflebis damyarebas, rogorc Cans, igi Seurigda, 
dabrunda saxlSi da erTxans Sinameurneobas misdevda. 

miuxedavad amisa osman miqelaZe, rogorc aWaraSi 
erT-erTi popularuli pirovneba, begebis fenas 
miakuTvnes da rogorc `klasobrivi mteri,~ abaSiZeebTan, 
beJaniZeebTan, bibineiSvilebTan da sxvebTan erTad 1923 
wlis ivnisSi daapatimres, gaasaxles da aWaraSi cxovreba 
aukrZales. 

dapatimrebulebi politikuri orientaciis 
mixedviT oTx jgufad dayves: Turquli, qarTuli, 
uorientacio da gaurkveveli. osman miqelaZe, rogorc 
damoukidebeli saqarTvelos damfuZnebeli krebis wevri, 
bunebrivia, qarTuli orientaciis jgufs miakuTvnes 

(surmaniZe,2012: 203). 
1925 wlis maisSi aWaris zogierT begs da osman 

miqelaZesac ufleba miecaT samSobloSi 
dabrunebuliyvnen da sakuTar ojaxebSi ecxovraT. osmani 
erTxans mxolod sakuTari saxl-karis movla-patronobiT 
iyo dakavebuli (cecxlaZe, 2013: 18, 20). 

1928 wels sofel danisparaulSi iusuf gelaZis 
saxlSi osman miqelaZis iniciativiT gaixsna dawyebiTi 
skola, TviTonac aq maswavleblobda. skolaSi erTaderTi 
gogona osman miqelaZis asuli Sadie  swavlobda. 

osmanis pirovnebaze, mis ganswavlulobaze da 
oratorul niWze sakmaod dawvrilebiT gviyveba 1928 wels 
danisparaulis skolis  cnobili pedagogi, swavluli 
iranisti da moRvawe daviT kobiZe (1906-1981). mas, 
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pedagogiur saqmianobaSi sruliad gamoucdels, beRleTis 
raionuli daqvemdebarebis skolaSi upirebdnen daniSvnas, 
magram ganaTlebis komisariatis brZanebiT s. 
danisparaulSi gagzavnes. sofelSi asuli d. kobiZe Tavis 
pirvel STabeWdilebas ase aRwers: 

`raionSi damariges, rom dabinavebamde skolis 
maswavleblis osman miqelaZis ojaxSi SevCerebuliyavi. 
soflelebs osmanisTvis ukve ucnobebiaT Cemi mosvlis 
ambavi, is win Semomegeba. erTmaneTi gavicaniT. osmani 
Turqul enas aswavlida im skolaSi, romlis gamged me 
viyavi daniSnuli. mas, Turme mTeli aWara icnobda. is 
kargi ganaTlebis adamiani gaxldaT, SesaniSnavi oratori, 
romelic erTi-ori winadadebis warmoTqmisTanave 
ipyrobda auditorias. Tu Tbilisidan mTavrobis an 
partiis romelime TvalsaCino warmomadgeneli 
Camovidoda, rasac adgili Zalian xSirad hqonda, 
saxeldaxelod gamarTul mitingze sityva usaTuod osman 
miqelaZes unda warmoeTqva~ (kobiZe, 1977: 177).  

Semdeg avtori ganagrZobs Txrobas imis Sesaxeb, 
rom skolis avtoriteti TandaTanobiT izrdeboda aWaris 
soflebSi, magram `gogonebs skolas mainc ar akarebdnen. 
mTel TemSi mxolod Cems skolaSi swavlobda erTaderTi 
gogona, isic osman miqelaZis asuli~ (iqve). 

daviT kobiZis muSaobisas danisparaulis skola 
mounaxulebiaT saqarTvelos cak-is Tavmjdomares mixa 
cxakaias, aWaris cak-is Tavmjdomares moedin surmaniZes 
da aWaris saxkomsabWos Tavmjdomares memed gogiberiZes. 
`skolis midamo im wuTSive xalxiT aivso. m. cxakaia 
manqanidan pirdapir skolisken gamoeSura, xeli 
CamomarTva da ramdenime SekiTxva momca skoliT bavSvTa 
dainteresebis Sesaxeb. saxeldaxelo mitingi gaimarTa. 
sityva osman miqelaZem warmoTqva~. 

amgvarad, aqtiur politikas CamoSorebuli osman 
miqelaZe soflis av-kargianobiT iyo dakavebuli da Tavis 
SesaZleblobas iyenebda mosaxleobis skolebSi 
misazidavad, risTvisac sakuTari ojaxiT magaliTs 
iZleoda. amave dros is iyo soflis erT-erTi mowinave 
aqtivisti, stumrebis maspinZeli da gamcilebeli, soflis 
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da mTeli xeobis WeSmariti xevisberi, romelsac 
mosaxleoba usmenda da nebismier saqmeze gayveboda. 

swored aseT pirovnebebze nadirobdnen maSindeli 
Cekistebi, geSic advilad aiRes, 1937 wlis seqtembris erT 
mrume Rames saxlSi ewvivnen, daapatimres, baTumSi 
Camoiyvanes, sameulma am Rvawlmosil adamianSi, ra Tqma 
unda `xalxis mteri~ dainaxa da mis sasikvdilo 
ganaCensac Tamamad moawera xeli; Cven ki xelT SegvrCa 
erTi aTasjer ganmeorebuli cnoba imis Sesaxeb, rom 
saqarTvelos ssr SinsaxkomTan arsebuli `sameuli~-s mier 
1937 wlis 15 seqtembers, sisxlis samarTlis kodeqsis 58-
11 (yovelgvari qmedeba, mimarTuli danaSaulis 
momzadebisa da CatarebisaTvis) muxlis safuZvelze osman 
eubis Ze miqelaZes miesaja sasjelis umaRlesi zoma _ 
daxvreta... amJamad igi reabilitirebulia; 

ganaCeni sisruleSi iqna moyvanili 1937 wlis 29 
seqtembers~ (gvariSvili, 2011: 104).  

didi ojaxi datova osman miqelaZem. misi ramdenime 
aseuli STamomavali amJamad saqarTvelos sxvadasxva 
raionSi cxovrobs. 
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Ramaz Surmanidze 

(Batumi, Georgia)  
    

The Member of  Constituent Assembly from the Village of 

Danisparauli 

 
Summary 

The paper deals about live and activities of indigenous of 

Danisparauli, a member of the Constituent Assembly of Georgia , 

progressive-minded patriot ambassador Osman Mikeladze (1894-1937). 
After a brief period of independence of  Georgia, in Province of  

Akhaltsikhe, he was an editor of the newspaper ,,Upgraded Meskheti’’ 
and  he was promoted  propaganda  activities in  local population. 

In the period of the Soviet government, he was the teacher of the 
village, the coach, advisor and mentor, and he was fighting to escape of  
ignorance of writing and reading, retardation. 

In 1937, during the  rise of Communist tyranny Miqeladze Osman 

was arrested and charged in a fictional shoot in Batumi. He is  
rehabilitated now. 
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SoTa zoiZe 

(baTumi, saqarTvelo)  
 

wminda grigol feraZis „romelni qerubimiTa“ 

 
grigol feraZe saqarTvelosa da poloneTis 

marTlmadidebeli eklesiebis mier wmindanadaa 
Seracxuli. 

statiaSi „wmindani da mecnieri-grigol feraZe“ 
poloneTis kulturis damsaxurebuli moRvawe ambrosi 
griSikaSvili wers, rom 2002 wlis 5 dekembers varSavis 
universitetSi Catarebula saiubileo samecniero 
konferencia, romelic am universitetis profesoris 
xsovnas mieZRvna. CvenSic da poloneTSic 6 dekemberi 
wminda grigol feraZis xsenebis dRea da yovelwliurad 
imarTeba konferenciebi. CvenTvis mniSvnelovani faqtia, 
rom ucxoeTis universitetSi pativs miageben qarTveli 
emigranti profesoris xsovnas. 

grigol feraZe iyo berlinis universitetis 
Teologiis kandidati, bonis universitetis filosofiis 
doqtori da filologiis privatdocenti, wminda ninos 
parizis qarTuli eklesiis damaarsebeli da pirveli 
winamZRvari, varSavis universitetis patrologiis 
profesori. igi iyo, amave dros, sulieri kulturis 
niWieri mkvlevari da poeti, Jurnali „jvari vazisas“ 
gamomcemeli da redaqtori. 

grigol feraZis saero, sasuliero, samecniero 
moRvaweobisa da SemoqmedebiTi memkvidreobis Sesaxeb 
CvenSi sakmaod mdidari  komentarebi gvaqvs, magram misi 
poeturi memkvidreobis Sesaxeb, TiTqmis araferi. igi unda 
ganvixiloT XX saukunis qarTuli emigrantuli 
literaturis WrilSi, romelic mTlianad qarTuli 
mwerlobis Zalian mniSvnelovani Senakadia. 

saqarTveloSi XX saukunis qarTuli emigrantuli 
mwerlobis kvleva, gasagebi mizezebis gamo, 
tabudadebuli iyo. emigranti mwerlis gvaris xsenebac ki 
ikrZaleboda. gasuli saukunis  meoTxe meoTxedidan, 
SeiZleba iTqvas, akrZalva nawilobriv moixsna da Cvens 
mkvlevarebsac axali sunTqva gaexsnaT. gansakuTrebiT 
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unda aRiniSnos profesorebis guram SaraZis, avTandil 
nikoleiSvilis, SuSana futkaraZisa da sxvaTa Rvawli. 

netarxsenebulma guram SaraZem saqarTveloSi 
Camoitana da dastamba emigranti mwerlis viqtor nozaZis 
CvenSi ucnobi werili, romelic avtors 1952 wlis 
ianvarSi buenos-airesidan parizSi qarTvelTa sabWosadmi 
gamougzavnia. am werilSi saintereso komentarebia 
grigol feraZis mravalmxriv Rvawlze. CemTvis, am 
SemTxvevaSi, mniSvnelovani is ufroa, rom 
dafiqsirebulia wmindanis poeturi memkvidreobis Sesaxeb. 
viqtor nozaZe wers: „amas garda, mas hqonda sakuTari 
religiuri xasiaTis leqsebi, romelTagan mxolod 
ramdenime davbeWde krebulSi „qarTlosi“. dResdReobiT 
es Jurnali CemTvis miuwvdomelia, magram momavalSi 
aucileblad Sevavseb am xarvezs. 

uTuod sainteresoa parizSi gamomaval Jurnal 
„guSagSi“ dastambuli wminda ninos parizis qarTuli 
marTlmadidebeli eklesiis winamZRvris ilia melias 
werilebi, romlebic aseve guram SaraZem Camoitana da 
gamoaqveyna Tavis wignSi „ucxoeTis cis qveS“. pirvel 
werilSi vkiTxulobT: „Cven bevrs moveliT mama grigolis 
cxovrebis Sesaxeb misi poloneli marTlmadidebeli  
megobrisagan. Cveni mxriT ki, Cven darwmunebiT SegviZlia 
mowmoba mxolod im wlebze, roca is Cveni samwysos 
moZRvari iyo, misi berad  aRkvecidan dawyebuli. iRblad 
Cven gvaqvs misi biografiuli mokle cnobebi, romelic 
dabeWdilia Cveni samrevlos krebul „jvari vazisaSi“, #1. 
es krebuli dastambulia mama feraZis mier da igi mas 
xelmZRvanelobda bolomde, e.i. 1931–1934 wlebi da sul 
gamovida 4 nomeri. biografiuli cnobebi moklea, magram 
misi Rirseba isaa, rom igi sandoa, radganac Sedgenilia 
TviT m. grigolis mier da mis mixedviT SeiZleba im 
zogierTi SemCneuli Secdomis gasworeba, romelsac 
adgili aqvs  samSobloSi gamocemul nabeWdebSi“ (SaraZe, 
1993:377). 

vidre uSualod grigol feraZis poeturi 
memkvidreobis analizze gadaval, mizanSewonilad mimaCnia 
misi biografiis ramdenime momentis gaxseneba: daibada 
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1899 wlis 13 seqtembers, siRnaRis raionis sofel 
bakurcixeSi, 1918 wels daasrula Tbilisis seminaria. iyo 
Cveni gamoCenili mecnieris korneli kekeliZis mowafe. 
misive rekomendaciiTa da artur laistis daxmarebiT 1921 
wels saswavleblad gaemgzavra germaniaSi. cxovrobda da 
moRvaweobda germaniaSi, safrangeTSi; inglisSi, 
poloneTSi, qalaq varSavaSi 1942 zels daapatimres 
gestapos jalaTebma da sakoncentracio banakSi amoxades 
suli. gardacvalebis TariRi jer ar aris dazustebuli: 
wyaroebSi aRniSnulia 1942 da 1944 wlebSi. sagulisxmoa 
isic, rom 1945 wels auSvicis (osvencimis) banaks 
gadarCenili yofili patimari varSavis marTlmadidebeli 
eklesiis mitropolit dionicTan ambobs, rom mama feraZe 
gazis kameraSi misi erTi Tanapatimris magivrad wavida 
(SaraZe, 1993: 390). 

wyaroebSi dafiqsirebulia, rom grigol feraZe 
isev qarTvelebma CauSves gestapoSi, mizezebis axsna Sors 
wagviyvans. 

saerTod, adamianis wmindanad Seracxvis rva 
pirobaa miRebuli. romelTagan grigol feraZis 
kanonizacias safuZvlad daedo mowameobrivi sikvdili 
qristesaTvis, gamorCeuli saeklesio da saganmanaTleblo 
moRvaweoba, erisa da eklesiis winaSe didi damsaxureba, 
keTilmsaxureba, marTali, wminda cxovrebis wesi, 
umwikvlo marTlmadidebloba. 

grigol feraZis poeturi moRvaweobis wmindanis 
sulieri cxovrebis Semadgeneli nawilia. am 
TvalTaxedviT ganvixilavT mis poetur nimuSs „romelni 
qerubimiTa“. 

Cemi TvalTaxedviT, es leqsi, zogi poemasac 
uwodebs, Cveni literaturis im Janrs miekuTvneba, 
romelic warmoiSva qarTul enaze RvTismsaxurebis 
Sesrulebis aucileblobiT, da mas liturgika ewodeba. 
akademikos korneli kekeliZis azriT, igi Tanamedrove 
qarTul enaze RvTismsaxurebis dasawyisia. grigol 
feraZis es leqsi Tavisi aRnagobiT, gamoxatvis formebiT 
Zveli qarTuli poeturi liturgikis nimuSs ufro 
gvagonebs, vidre XX saukunis pirveli meoTxedisa Tu 
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pirveli naxevris literaturul faqts. teqsti sakmaod 
vrcelia. xuTas striqons aWarbebs. amitomac poema 
uwodes. cxadia, am azrsac aqvs arsebobis ufleba. Cemi 
fiqriT, igi iambikoebis jams ufro mogvagonebs, miT 
umetess, gvxdeba  ZiriTadad uriTmo da riTmiani 
striqonebic. saqarTveloSi riTmian iambikoebs demetre 
mefe werda. Tumca grigol feraZis es leqsi iambikos 
nimuSad ar ganixileba. 

grigol feraZis mxatvruli stiqia, sakomentaro 
leqsis mixedviT, mTlianad XX saukunis qarTuli 
emigrantuli mwerlobis CarCoSi Tavsdeba – mdidaria 
nostalgiiTa da Raribia mxatvruli STagonebiT. aq 
winaurdeba franguli konservatuli romantizmis 
manifestis avtoris Satobrianis mosazreba, emigraciaSi 
myofi mwerlis mxatvruli STagonebis impulsebze roca 
saubrobs: „samSoblodan gadaxvewili kacisaTvis, – ambobs 
Satobriani, – igi – vel-mindvrebi moklebulia ferebis 
elvarebas, cis gumbaTi ise dablaa daweuli, rom mis 
gaWyvletas lamobs“ (Satobriani, 1947:79). 

ucxoobaSi myofi mwerlis mxatvruli STagoneba 
rom Raribia, amas qarTvel emigrantTa cxovrebac 
adasturebs. maT Soris, grigol feraZis nawerebicaa. 

Cvens xelT arsebul leqsSi davafiqsireT  
tropuli metyvelebis araerTi nimuSi, gadataniTi 
mniSvnelobiT naxmari sintagmebi, romelTa  bunebas 
gansazRvravs metyvelebis eqspresiulobasa da azris 
mravalferovnebas, cvlis sityvis Sinaarss, magram azris 
gagebis koeficienti kidev ufro maRldeba. aq iseT 
saxeobriv metyvelebasTan gvaqvs saqme, roca poetis mier 
gamoyenebuli meore sagnis Tviseba pirvelze, an piriqiT, 
gadataniT warmodgenilia Soreul saganTa daaxloeba. 
gansakuTrebul yuradRebas iqcevs tropuli metyvelebis 
nimuSebi, rogoricaa „sevdis nisli“, „lodiniT avseba“, 
„koWli  Targmani“, „ocnebis frTebi“, „sizmris wigni“, 
„sulis gasaRebi“, „uxilavi suli“, „uzomo sevda“, 
„laJvardis ride“, „gulis murazi“, „mwife yana“, 
„cxovrebis zRva“, „kaceTis amaoeba“, „ucxo siame“, 
„qarTveli eva“, „uremi moRoRavs“ da bevri sxva. aq aris 
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rogorc ukve smenili nimuSebi („gulis murazi“), ise 
uaRresad originaluri tropuli sintagebi („sizmris 
wigni“, „qarTveli eva“, „koWli Targmani“, „SemkrTali 
sevda“ da bevri sxva). 

tropuli metyvelebis feraZiseuli nimuSebis 
demonstrirebiT Cven vcadeT avtoris mxatvruli 
ostatobis suraTis Cveneba. es imas rodi niSnavs, rom 
Cven wmindani pirovnebis poezia miuwvdomel mwvervalze 
agvyavs. namdvilad ar gvinda avcdeT zomierebis zRvars. 
Cveni mizania davafiqsiroT literaturuli faqti da 
avtoris wminda saxels namdvilad ar Wirdeba Cveni 
diTirambebi. 

am leqsidan Cven winaSea Teologiasa da 
mwerlobaSi Rrmad Caxeduli da RvTiuri inteleqtiT 
kurTxeuli pirovneba. Cemi jerovani yuradReba miiqcia 
leqsSi gamovlenilma bibliurma saxeebma da Zveli 
qarTuli  mwerlobis nimuSebma, m.S. daviT guramiSvilis 
„daviTianiT“ STagonebulma saxeebma. 

gansakuTrebulad sayuradReboa grigol feraZis 
damokidebuleba SoTa rusTavelis „vefxistyaosanis“ 
aforizmebisadmi. magaliTad, „raRaa igi sinaTle, rasaca 
axlavs bnelia“, refreniviT gasdevs grigol feraZis 
mxatvrul STagonebas. minda sailustraciod 
warmovidginoT erTi fragmenti: 

„raRaa igi sinaTle, rasaca axlavs 
bnelia“, 

sTqva erTxel SoTam da CemTvis 
gageba amis Znelia. 

magram meore sibnele  me mesmis 
kargad  meRweva, 
romelic sinaTles ebrZvis, sinaTles 

ki ver eweva. 
ras niSnavs Cveni naTargmni „da 

bneli mas ver ewia“, 
nu Tu imitom, rom viRac sibneles 
uxvad ewia“. 

(feraZe, 1932:242) 
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citirebuli teqstidan TvalsaCinovdeba sinaTlisa 
da sibnelis dasabamismieri Widili, romelic sikeTisa da 
borotebis sinonimicaa. es orTabrZola adamis modgmis 
Tvalis axelidan ar Camodis Cveni sicocxlismatarebeli 
planetis scenidan. SoTa rusTavelidan grigol 
feraZemde, ganfenil droTa sivrceSi grigaliviT 
momwyvdeulia sinaTlisa da sibnelis, sicocxlisa da 
sikvdilis, keTilisa da borotis, angelozisa da  
eSmakis, omisa da mSvidobis orTabrZolis planetaruli 
anu sakacobrio sevda. samSoblodan gadaxvewili poetis 
STagonebiT gaJRenTilia RvTismSoblis wilxvedri 
qveynis nugeSismomgvreli locvebiT. gzadagza Cveni norCi 
geniis nikoloz baraTaSviliseburi martoobis burusic 
Trgunavs da tatoseuli „qarTlis bedis“ metaforac 
gaielvebs: 

„ucxoeTSi myofs, rodesac sevda, 
nisli, burusi guls damiburavs, 

arvin myavs axlos: visac gavendo, 
vinc gamidevnis sulidan 

urvas. viswrafi isev Sensken, 
mSobelo, Sen gaqvs wamali 

kurneba amisis...“ 
                         (feraZe, 

1932:242) 
usamSoblobiT daRlili „sulis kurnebis“ Zieba 

kerZod – grigol feraZisa da zogadad – qarTvel 
emigrantTa tragikuli bedisweraa, romelic aCrdiliviT 
dasdevs qarTveli emigranti poetebis saxismetyvelebas. 
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Шота Зоидзе 

(Батуми, Грузия) 

Григория Перадзе «Кто из Керубимов»  

 
Р е з ю м е 

О духовной и гражданской деятельности Григория Перадзе 

мы имеем очень много коментарии, как в Грузии, так и за еѐ 

пределами. Но подобнее ничего не встречал и его поэтической 

наследственности. Моѐ исследование первая попытка  критического 

анализма  имеющего под рукой поэтического образца–этого святого  

деятеля. 

В этой работе представлен анализ художественного 

достойнства одного стихотворения («Кто из  Керубимов»). 

Установлен, что это стихотворение носящий как нравственный и 

познавательный постулат и как поэтический образец,  достойнное 

место займѐт в грузинской эмигрантской поэтической  антологии. 
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ciala narakiZe 

(baTumi, saqarTvelo) 
 

qristes sarwmunoebisaTvis osmalTagan wamebuli 

marTlmadidebeli lazebi (XVII-XVIII) 

 
 bizantiisa da trapizonis imperiis dacemis (1461w.) 
Semdeg, osmalebi mTeli saukunis manZilze cdilobdnen, 
CamoeSorebinaT lazebi samSoblo-saqarTvelosaTvis, 
aRmoefxvraT lazebSi qristianoba da erovnuli 
cnobiereba, gaevrcelebinaT mahmadis rjuli. mis 
ganxorcielebas osmalebi sulTan selim I-is (1512-1520) 
dros Seudgnen. selim II ulmobeli adamiani da, 
amasTanave, didi fanatikosi iyo. igi ZaladobiT 
cdilobda, gaevrcelebina muslimanuri sarwmunoeba. 
 XVII-XVIII saukuneebSi gaZlierda TurqeTis 
ekonomikuri represiebi im lazebis mimarT, visac 
qristianobis daTmoba ar surda. nawili lazebisa am 
represiebs ver uZlebda da saqarTveloSi garboda. visac 
amis saSualeba ar hqonda da samSobloSi (`lazistanSi~) 
rCeboda, magram qristianuli rwmenis SenarCuneba surda, 
berZnebSi gadadioda, nawili ki kaTolikur eklesias 
ukavSirdeboda. 

ase daiwyo lazebis denacionalizacia da maTi 
gaTqvefa sxvadasxva erovnebaTa Soris: TurqebSi 
(mahmadianebi), berZnebSi (qristianebi) da sxv. (vaniliSi, 
Tandilava, 1964:42). 

aqve unda aRiniSnos, rom Zalad gamuslimanebuli 
lazebis umetesobam SeinarCuna ena, erovnul-kulturuli 
tradiciebis nawili, xsovna maTi winaprebis qristianobis 
Sesaxeb da saqarTvelos siyvaruli. 

lazeTSi, muslimanobis damkvidrebis Semdeg, mama-
papaTa sarwmunoeba, rogorc Cans, erTbaSad ar miscemia 
daviwyebas; qristianobis droindeli adaT-wesebi 
mosaxleobas karga xans axsovda. zogjer mas icavdnen 
ara rogorc garkveuli sarwmunoebisaTvis niSandobliv 
movlenas, aramed rogorc mamapapaTagan naanderZev 
Cveulebas, romelic upirispirdeboda axals, ucxours, 
muslimanurs: kecze jvris dasma; sofel azlaRaSi 
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naxuli Zveli skivri, romelSic davanebuli iyo ieso 
winaswarmetyvelis xati, deda mariamis xati, jvari, 
mRvdlis Sesamoseli – sasakmevle... amis Sesaxeb 
mogviTxrobs profesor ioseb yifSiZis mier lazeTis 
sxvadasxva kuTxeSi, mivlinebis dros, Cawerili teqstebi 
(yifSiZe, 1939:40-41). 

lazebi, rogorc saqarTvelos ganapira mxaris 
mcxovrebni, garkveuli privilegiebiT sargeblobdnen – 
maT Soris TiTqmis yvela Tanaswori iyo; ar arsebobdnen 
Tavadebi, magram iyvnen aznaurebi, romlebic glexebisgan 
odnav Tu gansxvavdebodnen. lazeTSi iseTive wyoba 
arsebobda, rogorc magaliTad, aRmosavleT saqarTvelos 
mTaSi. lazeTi xevebad iyo dayofili da maT, xalxTan 
erTad, xevisTavebi marTavdnen.  

qarTul marTlmadideblur eklesias lazeTSi 
arseboba umZimes pirobebSi uxdeboda. osmalTa Semosevis 
Sedegad nadgurdeboda mosaxleoba, gamousworebeli 
ziani adgeboda mTel kuTxes, saSveli ki arsaidan Canda. 
osmalebi ganuwyvetliv cdilobdnen lazeTSi qarTuli 
marTlmadidebeli eklesiis mitropoliti germane 
ganedevnaT, radganac igi samarTlianad aRiqmeboda 
qarTul samefo-samTavroTa antiosmaluri politikis 
kursis mxardamWerad (labaZe, 2012:10-11). nadgurdeboda 
qristianuli salocavebic imis gamo, rom isini 
aRiqmeboda, rogorc qristianobisa da qarTvelobis 
SenarCunebis simbolo. 

osmaleTis sulTanma ibrahim I-ma (1640-1648) 
sagangebo firmani gamosca, romlis Tanaxmadac, 
osmaleTisadmi daqvemdebarebul teritoriaze arsebuli 
qarTuli eklesia ukanonod cxaddeboda. amasTan, samxreT-
dasavleT saqarTvelos kuTxeTa mmarTvelebi valdebulni 
iyvnen, firmanze moeweraT xeli – amiT isini formalurad 
muslimanebad CaiTvlebodnen da araferi dauSavdebodaT. 
maT ki, vinc xelis moweraze uars ityoda, sikvdiliT 
daisjeboda. ibrahim I-is firmani samxreT-dasavleT 
saqarTveloSi trapizonis faSam Caitana. mas eWvic ar 
epareboda, rom yvelaferi usisxlod gadawydeboda. 
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lazeTis eqvsive xevisTavma aramarto xelmoweraze 
Tqva uari, aramed maTTan misuli trapizonis faSa 
Seipyres da maRali kldidan zRvaSi gadaagdes, sulTans 
ki SeuTvales: `Cven qristianebad davibadeT da 
qristianebad movkvdebiT, mamapapiseuli rjulis Secvlas 
veravin gvaiZulebso~ (labaZe, 2010:11). 

sulTnis karze lazebis SesaZleblobebi 
gadaWarbebulad Sefasda da gadawyda, `lazistanis 
sakiTxi~ erTxel da samudamod Zalismieri meTodebiT 
gadaeWraT. 

1647 wlis gazafxulze TurqTa 30-aTasiani 
mxedroba lazeTSi SemoiWra da yvela zRvispira punqtis 
dakaveba SeZlo. bevri mamaci lazi am uTanasworo 
brZolaSi daiRupa, nawili ki tyved waasxa mterma. tyveebs 
mterma qristianobis uaryofis sanacvlod Tavisufleba 
da sxva miwieri pativis migeba aRuTqva. brZolaSi 
simamaciT ganTqmulma lazebma udidesi sarwmunoebrivi 
simtkice gamoiCines. momxdurebma yvela meomars mohkveTes 
Tavi da mdinareSi gadayares, ris Sedegadac am adgils 
dudikvaTa (TaviskveTa) uwodes. dudikvaTa ewoda mowameTa 
sisxliT SeRebil mdinaresac. 

lazeTis xofis TemSi, sofel azlaRasa da sofel 
limans Soris, erT maRal mTaze im xanad mamaTa didi 
monasteri mdebareobda, mis qvemoT, limanSi ki aSenebuli 
iyo laz aznaurTa – narakiZeTa sagvareulo eklesia. 

1647-1648 wlebSi osmalebi aqac movidnen da berebs 
ubrZanes, islami mieRoT, mere ki eriskacTaTvis axali 
religia eqadagaT. osmalTa muqaris miuxedavad, 
sasuliero pirebma rjuli ar uaryves. mterma sapasuxod 
monastris winamZRvarsa da monastris yvela bers moaWra 
Tavebi da zRvaSi gadayara. 

limanis eklesiis mRvdelsac miadgnen. gadmocemiT, 
mas bevri Svili hyavda, keTili da saTno mRvdeli 
sofelSi yvelas uyvarda da pativs scemdnen. legendis 
Tanaxmad, osmalebs win gadaudga adgilobrivi mcxovrebi 
kosta narakiZe da mters SesTavaza mRvdeli gaeSvaT da 
sanacvlod is daesajaT. 
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am Txovnam osmalebi gaaoca, magram mRvdlisa da 
misi ojaxis gaSvebaze im pirobiT daTanxmdnen, Tu 
sanacvlod kosta mis vaJebs sulTans ianiCrebad 
gaugzavnida. mamam uyoymanod gamouyvana osmalebs 
Svilebi. mRvdeli ojaxiTurT navSi Casves da 
saqarTvelosken gamoistumres. roca navi Tvals miefara, 
kostam yvelas gasagonad Tqva: `Semircxvenia iseTi mama, 
Svilebs mters rom Caugdebs xelSi~ (labaZe, 2010:11). mamam 
osmalTa meTauri mokla, mamis brZanebiT, Svilebma 
gaqceva moaswres. osmalebma kosta iqve mokles. 

Cven mier 1990 wels am legendis sxva varianti iqna 
Cawerili TurqeTis lazeTSi 85 wlis moxucisagan, 
muxamed Caqirisagan, romelic gaxlavT narakiZeTa 
STamomavali. misi monaTxrobiT, igi TviTon 6 wlis 
asakSi babuasa da bebias dayveboda im adgilas, sadac 
winaparTa eklesiis nangrevebi iyo SemorCenili. `moxucebi 
Cumad, Cafiqrebuli isxdnen, wamosvlis win ki zecas 
axedavdnen, TiTqos raRacas sTxovdnen da Cumad 
CurCulebdneno-igonebs muxamed Caqiri.~ 14 wlis asakSi 
babuam uambo am legendis Sesaxeb: soflis 
axalgazrdobam gadawyvita limanis eklesiis mRvdeli, 
romelic sofels Zalian yvarebia da pativsac scemda, 
osmalTa risxvisagan gadaerCina. ojaxianad zRvis 
sanapiromde Caiyvanes da naviT gaapares samegrelosken. 
osmalebma soflis axalgazrdobis sikvdiliT dasja 
gadawyvites. axalgazrdebis gadasarCenad mtris winaSe 
warsdga adgilobrivi mcxovrebi, sofelSi pativcemuli 
da dafasebuli pirovneba kosta narakiZe da Tqva, rom man 
gaapara mRvdeli. 

osmalebma kosta mokles, magram arc sxvebi 
daindes. vinc ar uaryo, qristianoba, yvelas Tavebi 
mohkveTes. im mTas, romlis kalTebze es yvelaferi moxda, 
dudikvaTa _ `Tavis kveTis adgili~ ewoda. 

muxamed Caqirisve naambobiT, im mTas, sadac mamaTa 
monasteri mdebareobda da sasuliero pirebs tanjvisa da 
wamebis Semdeg Tavebi mohkveTes, xalxma papaTis _ 
`mRvdelTa~ mTa uwoda. 
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lazTa xsovnaSi samudamod darCa qristes rjulis 
erTguli mowame lazTa ambavi, romlebmac Sercxvenil 
sicocxles saxelovani sikvdili arCies. Taobidan Taobas 
gadaecemoda dudakvaTisa da papaTis mTis legenda. 

saqarTvelos samociqulo eklesiis 2003 wlis 18 
seqtembris wmnida sinodis sxdomis ganCinebis 
safuZvelze, XVII-XVIII saukuneebSi papaTisa da 
dudikvaTas goraze daRupuli marTlmadidebeli 
sasuliero da saero pirni, aseve, qristianobisaTvis 
wamebuli yoveli lazi, Seracxil iqnen wmindanebad da 
maTi xsenebis dRed 12 maisi dadginda. 

 
 
gamoyenebuli literatura: 

vaniliSi, Tandilava, 1964: _ vaniliSi m., Tandilava a., 
lazeTi, Tbilisi. 
Tandilava, 2013: _ Tandilava al., lazuri leqsikoni, 
Tbilisi. 
labaZe, 2010: _ labaZe m., dudikvaTas legenda anu 
qristianobisTvis Tavdadebulni, Jurn. `gza~, 2010, #12, 
Tbilisi. 
yifSiZe, 1939: _ yifSiZe ios., Wanuri teqstebi, tfilisi. 
 

Tsiala Narakidze 

(Batumi, Georgia)  

    

Orthodox Laz Martyrs for Christ Faith by Ottomans  

(XVII-XVIII) 

 

Summary  

In the XVII-XVIII centuries thousands of Laz people were tortured 

for Christ faith by Ottomans. Clerics and laypersons tortured by Ottomans 

on “Papati” and “Dudikvata” mountains were canonized as a saint. The 

story of Laz martyrs which chose a famous death instead of a shamed life 
remained forever in the memory of Laz people.   
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biWiko diasamiZe 

(baTumi, saqarTvelo)  
 

ruseTis saeklesio politika samxreT-dasavleT 

saqarTveloSi XIX saukunis meore naxevarSi (aWaris 

magaliTze) 

 
yirimis omSi (1853-1856 ww.) marcxis Semdeg ruseTis 

mzadeba  revanSisaTvis aSkara iyo da osmalTa 
saxelmwifoc saamisod emzadeboda. aseT pirobebSi 
gansakuTrebuli mniSvneloba hqonda orive mxarisaTvis 
saqarTvelos mosaxleobis pozicias. ruseTi 
iTvaliswinebda ra misi „mfarvelobis“ qveS Sesuli 
qarTvelebis miswrafebas, rogorme SemoeerTebinaT 
osmalTagan mitacebuli samxreT-dasavleT saqarTvelos 
teritoriebi, rac mis interesebSic Sedioda, Tadarigs 
iWerda saamisod. am mxriv didi mniSvneloba eniWeboda mis 
religiur politikas. mas unda gaeTvaliswinebina, erTi 
mxriv, iZulebiT gamuslimanebuli, magram axla Rrmad 
morwmune am teritoriebze mcxovreb qarTvelTa 
religiuri interesebi, magram meore mxriv, misTvis 
sasurveli iyo sazRvrispira miwebze ruseTis erTguli 
da erTmorwmune adamianebis dasaxleba-momravleba. 

1811 wlidan saqarTvelos marTlmadidebeli 
eklesia ruseTis wminda sinodis daqvemdebarebaSi moeqca 
da 1814 wlidan mas saTaveSi egzarxosi edga. 
xelisuflebam miaRwia imas, rom 1872 wlidan saqarTvelos 
saegzarxosos iurisdiqciaSi Seeyvana jer kidev TurqeTis 
mflobelobaSi myofi saqarTvelos samxreT-dasavleTis 
mxareebi: aWara, SavSeTi, klarjeTi, kola, artaani, 
olTisi da  isini gaeerTianebina guria-samegrelos 
eparqiaSi (pavliaSvili, 2008:75). sapasuxo nabijebs dgamda 
osmaleTic. Tu XX saukunis dasawyisSi aWaraSi erTeuli 
meCeTebi moqmedebda, 70-iani wlebisTvis aTobiT meCeTi 
aigo da marto baTumSi, sadac mxolod 3000-mde mcxovrebi 
iyo, sami meCeTi moqmedebda. 

am TvalsazrisiT, mniSvnelovani movlena iyo 60-
iani wlebis bolos q. baTumSi wminda nikolozis 
saxelobis marTlmadidebluri eklesiis ageba, romlis 
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mSeneblobis mimarT aSkara mxardaWeras amJRavnebda 
ruseTis konsuli baTumSi – judiCi (frenkeli, 2012:100). 
es eklesia, romelic aigo osmaleTis batonobis 
pirobebSi, erTgvari sawyisi gaxdeboda aq qristianobisa 
da qarTuli sulis aRorZinebisa, rom ara ruseTis mxriv 
gatarebuli antiqarTuli politika. 

amave 60-ian wlebSi adgili hqonda erT 
mniSvnelovan movlenas, romelic  aSkaras xdis am mxaris 
mosaxleobis da misi meTauris Serif ximSiaSvilis 
zneobriv da religiur pozicias. 1866 wlis seqtemberSi 
orjer gaZarcves varZiis monasteri, ramac didi xmauri 
gamoiwvia qveyanaSi. mZarcvelebi Seipyro da naZarcvi 
monasters daubruna Serif ximSiaSvilma, ris Sesaxebac 
iuwyebodnen gazeTebi  („droeba“, 1866). 

1877-1878 wlebis ruseT-osmaleTis omSi ruseTis 
gamarjvebiTa da berlinis  traqtatiT (1878 wlis 1 
ivlisi) yarsis, artaanis da aWaris (baTumis „porto 
frankod gamocxadebiT) ruseTis gamgeblobaSi gadasvlam, 
marTalia, ruseTi teritoriulad kidev ufro ganavrco 
da misi gavlena msoflioSi kidev ufro gaamyara, magram 
axla mas Semomatebuli teritoriebis Semomtkiceba da 
samomavlo warmatebaTa saimedo placdarmebad qceva 
surda. amaSi ki eklesias gadamwyveti rolis Sesruleba 
SeeZlo. am mimarTulebiT pirveli nabijebi ruseTis mier 
jer kidev omamde iyo gadadgmuli, roca 1860 wlis 9 
ivniss Seqmna „kavkasiaSi marTlmadidebel-qristianobis 
aRmdgeneli sazogadoeba“ da 70-iani wlebis dasawyisSi 
(1872 w.) saqarTvelos saegzarxosos iurisdiqciaSi 
Seiyvana osmalTa imperiis sazRvrebSi moqceuli qarTuli 
miwebi. 

ruseTis xelisufleba iTvaliswinebda imasac, rom 
osmalTagan qarTuli teritoriebis ruseTis xelSi 
gadasvla xels Seuwyobda qristiani da muslimani 
qarTvelebis daaxloebas, isedac damoukideblobis 
mosurne saqarTvelos teritoriul gamTlianebas da iq 
ganmaTavisuflebeli moZraobis gaZlierebas. amitom am 
mxareSi Seqmnili „qristianobis aRmdgeni sazogadoebis“ 
saqmianoba ruseTis saxelmwifos miznebis Sesabamisad 
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unda warmarTuliyo. kerZod, mTavari aqcenti 
adgilobrivTa gaqristianebaze ki ar unda aRebuliyo, 
rac qarTvelTa gaerTianebas Seuwyobda xels, aramed 
xeli unda Seewyo aq araqarTveli qristianebis, 
gansakuTrebiT rusi marTlmadideblebis, Tu sxva maTTvis 
saimedoTa CasaxlebisaTvis da eklesiebsac upirvelesad 
ruseTis didebisaTvis unda elocaT da ezrunaT. am 
amocanis ganxorcielebas Seudga ruseTi zavis ZalaSi 
SesvlisTanave. man isargebla SemoerTebul miwebze 
mcxovrebi muslimani mosaxleobis undoblobiTa da 
SiSiT, ris gamoc isini mSobliuri adgilebis mitovebas 
da TurqeTis Siga raionebSi gadasaxlebas apirebdnen da 
am moZraobas farTo gasaqani misca. es procesi cnobilia 
muhajirobis saxeliT, Tumca misi safuZveli ufro 
politikuri da ekonomikuri iyo, vidre religiuri. 

muhajirobas xels uwyobda osmaleTic. am qveynis 
emisrebi xoja–molebze dayrdnobiT, mosaxleobas 
aSinebdnen, rom rusebis SemosvlisTanave daiwyeboda 
Zaladoba, iZulebiTi gaqristianeba da cxovrebis 
tradiciuli wesebis Secvla. sinamdvileSi osmaleTs 
muhajirebi sWirdeboda  auTvisebel miwebze 
dasasaxleblad, osmalTa armiis Sesavsebad da imperiis 
sazRvrebis dasacavad. ase, rom muhajiroba orive 
mxarisaTvis (ruseTi, osmaleTi) misaRebi da sasargeblo 
iyo, Tumca aucileblad Tvlidnen misTvis organizebuli 
xasiaTi miecaT. 

amitom 1879 wlis 27 ianvars ruseTsa da osmaleTs 
Soris konstantinopolSi dadebuli xelSekrulebis 
mixedviT, mosaxleobas Tavisuflad SeeZlo gadasaxleba 
osmaleTSi sami wlis ganmavlobaSi – 1879 wlis 
Tebervlidan 1882 wlis 3 Tebervlis CaTvliT (megreliZe, 
1964:30), Tumca aqamdec mosaxleobis sakmaod didma 
raodenobam datova mSobliuri kera da osmaleTis gzas 
dadga. amis upirveles mizezad, muhajirobis problemebis 
Semswavlel mkvlevarTa umravlesoba miiCnevs axlad 
SemoerTebul mxareSi ruseTis xelisuflebis mier 
gamogzavnil CinovnikTa TviTnebobas, sixarbes, 
meqrTameobas, mZime gadasaxadebs, ekonomikur siduxWires 
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da ruseTis xelisuflebis gadawyvetilebas, rac SeiZleba 
meti adgilobrivi muslimani qarTveli gadaesaxlebinaT 
sacxovrebeli adgilebidan. sergei mesxi, romelic am 
wlebSi sistematurad aqveynebda werilebs presaSi am 
sakiTxebze, werda: „sadac ar gaixedavT baTumSi, yvelgan 
Cinovnikebis saxlebs da adgilebs dainaxavT. ver gamigia 
– saidam da rogor SeiZina amdeni fuli romelmave wvril 
Cinovnikma, romelsac weliwadSi eqvsas-Svidasi an aTasi 
maneTi jamagiri eZleva, rom am fuliT TviTonac 
cxovrobs, col-Svilsac arCens da kidev adgil-mamuls 
iZens da orsarTulian saxlebsac ki iSenebs (mesxi, 
2000:582). 

1878 wlis 15 oqtombers, qarTvel muslimanTa 
Tavisufali gadasaxlebis samwliani vadis gansazRvramde 
3-4 TviT adre, kavkasiis armiis mTavarsardlis moadgile 
sviatopolk-mirski baTumis samxedro gubernators werda: 
„baTumis olqis miRebiT ruseTma miiRo bunebrivi simagre 
kavkasiis sazRvrebis yvelaze ufro saSiS kuTxeSi, 
romelsac hyavs mebrZoli da naxevrad daumorCilebeli 
mosaxleoba, xalxi romelic TurqeTTanaa dakavSirebuli 
religiiT, amitom igi saSiS elements warmoadgens cixis 
SigniT da misi iq yofna  SeuZlebelia“. mas saWirod 
miaCnda am xalxis asimilireba an gansaxleba. „vidre es 
ar moxdeba, werda igi, – baTumis olqis SeZena kavkasiaSi, 
Cveni gaZlierebis nacvlad, dasusteba iqneba“. amitom igi 
moiTxovda xeli ar SeeSalaT mosaxleobis 
gansaxlebisaTvis. „adgilobrivi mosaxleoba unda 
moviciloT“, – werda igi (megreliZe, 1964:30). yvelaferma 
aman da osmalTa emisrebis gaZlierebulma muhajirobis 
sasargeblo amitaciam, am process didi gaqaneba misca. 

1881 wels maWaxelSi imogzaura baTumis olqis 
gubernatorma k. komarovma. am dros maWaxelis 26 
sofelSi mcxovrebi 1600 komlidan 800 ukve 
gadasaxlebuli iyo, xolo murRulis xeobis soflebis 60 
procenti  mTlianad dacliliyo (xorava, 2012:184). 

sanaxevrod daicala qobuleTis mxaris soflebic. 
msgavsi  da uaresi mdgomareoba iyo SemoerTebul sxva 
mxareebSi, gansakuTrebiT yarsis olqSi. swored 
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muhajirobis procesma da masTan dakavSirebiT ruseTis 
mier gatarebulma sakolonizacio politikam aSkara 
gaxada ruseTis WeSmariti miznebi omiT SemoerTebuli  
teritoriebis mosaxleobis mimarT, romelic 
aTwleulebis manZilze grZeldeboda. xelisuflebas 
gansakuTrebiT ainteresebda Savi zRvispira noyieri 
miwebi da aq axalSenebis Seqmna daiwyo. pirveli rusuli 
axalSeni 1881 wels moewyo qobuleTis maxloblad 
fiWvnarSi da baTumis olqis samxedro gubernatoris a. 
smekalovis pativisacemad smekalovka ewoda. 1917 wels aq 
ukve 234 komli (1031 suli) cxovrobda (samxreT-dasavleT... 
2008:64). meore rusuli axalSeni iyo baTumis gareuban – 
barcxanaSi „xolodnaia sloboda“. aseTive dasaxlebebi 
iqmneboda sxva olqebSi da calkeul soflebSic ki. amave 
funqcias – rusebis aq dasaxlebas emsaxureboda 
romanovebis saufliswulo mamulebis mowyobac (Caqvi). 
Semdgom aTwleulebSi es procesi ufro intensiuri 
gaxda. 

ruseTis mTavrobam  kargad icoda, rom am mxaris 
politikuri dapyroba jer kidev ar niSnavda rusul 
organizmTan mis mierTebas. es amocana maSin 
gadawydeboda, rodesac mas socialur-ekonomikurad da 
demografiulad aiTvisebda (samxreT–dasavleT... 2008:63). 

ruseTis saxelmwifos aseTi politikis gatareba 
evaleboda axlad SemoerTebul mxareebSi eklesiasac. 
amitom xelisufleba xels uwyobda maT mSeneblobas. 

1888 wels quTaisis general-gubernatoris 
iniciativiT, baTumSi (axlandel sastumro „inturistis“ 
adgilze) aaSenes aleqsandre nevelis saxelobis eklesia 
(soboro), rogorc Semdeg gamoCnda, rusi da sxva 
araqarTveli mosaxleobisaTvis, radgan sul male iq 
aikrZala wirva-locva qarTul enaze da gadaeca samxedro 
uwyebas. iq samoqalaqo pirebs Sesvla mxolod  
komendantis nebarTviT SeeZloT (megreliSvili, 2013). 
eklesiis saZirkvlis Cayra daamTxvies ruseTis mefis 
aleqsandre III-is vizits kavkasiaSi, romlis samogzauro 
marSrutSi baTumic iyo gaTvaliswinebuli (religiuri... 
2010:7).  samxedro eklesiebis samoqmedo amocana kargad 
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Cans mogvianebiT, samxedro  sasuliero pirTa yrilobaze 
miRebul programaSi, sadac mTavari adgili eTmoboda 
samxedro moZRvrebis swavlebas, emociuri zegavlenis 
moxdenas mrevlze, rusuli samxedro mundiris 
avtoritetis amaRlebas da ruseTis mefisa da 
saxelmwifosadmi erTgulebis ganmtkicebas. 1894 wels 
ruseTis uwmindesi sinodis wevrma arqimandritma 
nikolozma gamosca  cirkuliari, romelic dasavleT 
saqarTvelos eparqiebs avalebda RvTismsaxureba 
ewarmoebinaT jer rusul da Semdeg qarTul enebze, 
xolo yoveli wlis 17 oqtombers qarTul eklesiebs 
paraklisi gadaexadaT „misi udidebulesobis ruseTis 
imperatoris da samefo ojaxis sadideblad“ 
(megreliSvili, 2013:90). 

baTumSi arsebul marTlmadideblur eklesiebs 
Soris, wm. nikolozis eklesiis Semdeg, yvelaze adreuli 
Cans mTavarangeloz miqaelis saxelobis eklesia, 
romelic daarsebula 1883 wels orsarTuliani 
sacxovrebeli saxlis gadakeTebiT, yofili marinas 
(amJamad memed abaSiZis) quCisa da Tavisuflebis moednis 
kuTxeSi. centraluri saistorio arqivis dokumentebis 
mixedviT, 1888 wels aqedan 400 nabijze wm. nikolozis 
eklesia yofila, 200-250 nabijze ki wm. aleqsandre 
nevelis samxedro taZari (saluaSvili, 2012:96) momdevno 
wlebSi eklesiebi  aSenebula baTumSi da berZnebiT 
dasaxlebul baTumisa da qobuleTis maxlobel 
soflebSic (baTumSi: sasaflaos wm. samebis eklesia, 
axlandel barbares eklesiasTan – RvTismSoblis 
saxelobis eklesia); gorodokSi – wm. aleqsandre nevelis 
samxedro (batalionis) eklesia...; qobuleTis soflebSi: 
wm. konstantines  da elenes saxelobis eklesia sof. 
kvirikeSi 1892 w. wm. giorgis saxelobis eklesia sof. aWSi 
– 1891 w; baTumis axlos sof. yorolisTavSi – wmida 
saswaulmoqmedi da mkurnalis panteleimonis saxelobis 
taZari, romelic agebulia 1898 wels da sxva. 

marTlmadidebluri eklesiebis mSeneblobasTan 
erTad, adre Seqmnili „kavkasiaSi qristianobis 
aRmdgeneli sazogadoebis“ ganyofileba Seiqmna baTumSic, 
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romelsac saTaveSi edga „gansakuTrebuli komiteti“ 
romelSic Sediodnen: quTaisis samxedro gubernatoris 
TanaSemwe Tavadi erisTavi, general-maiori Tavadi 
grigol gurieli, baTumis olqis ufrosi TanaSemwe 
Tavadi lorTqifaniZe, arqimandritebi  veniamini da 
ambrosi, baTumis eklesiis dekanozi simon qiqoZe da 
aznauri iona meunargia (wverava, 2003:128). komitetma 
gaiTvaliswina ra aWaraSi Seqmnili mdgomareoba 
(adgilobrivi mosaxleobis mier qarTuli enis da zne-
Cveulebis SenarCuneba, magram muslimanuri rwmenis sakmao 
simyare), mTavar amocanad daisaxa kulturul–
saganmanaTleblo RonisZiebebis ganxorcieleba (skolebis, 
samkurnalo dawesebulebebis gaxsna). dawyebiTi skolebi 
gaixsna qobuleTSi, qedaSi, maradidSi da murRulSi, 
samkurnalo dawesebulebebi – tbeTSi (cnobil taZarTan) 
da qedaSi. am gziT gacilebiT meti Sedegis miRweva 
SeiZleboda, gacilebiT meti qarTveli muslimanis 
erovnul-religiuri TviTSegneba amaRldeboda, magram es 
ar surda ruseTis xelisuflebas. amitom XX saukunis 
dasawyisSi saqarTvelos egzarqosma aWaridan gaiwvia 
qarTveli sasuliero pirebi, radgan misi azriT, isini 
xels uwyobdnen adgilobriv mosaxleobaSi qarTuli 
sulis aRorZinebas. maT nacvlad iq gaigzavna rusi da  
berZeni mRvdelmsaxurebi (wverava, 2012:73). adgili hqonda 
araerTi qarTveli mRvdlis dasjas imis gamo, rom isini 
Riad gamodiodnen qarTuli eklesiebisa da avtokefaliis 
dacvis mizniT (religiuri.., 2010:29). samagierod, aq 
Camosaxlebuli rusi mosaxleobisaTvis agebdnen qvis 
eklesiebs da zrunavdnen rusi sasuliero pirebis 
ekonomikuri mdgomareobis gaumjobesebisaTvis 
(xuciSvili, 1987:85). 

aseTma saeklesio politikam da ganaTlebis 
sistemaSi swavlebis antiqarTulma mimarTulebam, raSic 
vgulisxmobT qarTuli enis SezRudulad da sxva 
saswavlo sagnebis (sabunebismetyvelo, zusti) rusul 
enaze swavlebas, qarTvelebis dayofas imerlebad, 
kaxelebad, qarTlelebad, TuSebad, svanebad..., megrelebisa 
da svanebisaTvis sakuTari anbanis Seqmnis mcdelobas, 
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xolo aWaris SemoerTebidan 20 wlisTavze, mosaxleobis 
aRweris masalebSi (1897 w.) aWarlebis Turqebad 
moxseniebas (samxreT-dasavleTi.., 2008) da sxva msgavsma 
RonisZiebebma, SesamCnevad Seayovna muslimani 
qarTvelebis integrireba erTian qarTul sivrceSi. 
xelisufleba Segnebulad uwyobda xels aq muslimanuri 
religiis gaZlierebas. 1878 wlis Semdeg aWaraSi aTobiT 
meCeTi aSenda da maTi raodenoba 200-s aWarbebda. 119 
meCeTTan funqcionirebda sasuliero saswavlebeli. 
ruseTis xelisuflebis da maRali rangis rusi saeklesio 
pirebis damokidebulebas  saqarTvelosadmi, kargad 
aCvenebs SemdgomSi (1932-1952 ww.) saqarTvelos kaTolikos-
patriarqis kalistrate cincaZis mogoneba: „meufes 
(igulisxmeba raevi paladi – b.d.) samrevlo skolebSi 
misvla uyvarda. iq qarTuli enis gakveTili 
mimdinareobda. meufem maswavlebels hkiTxa: ras 
aswavliTo? maswavlebelma moaxsena,  saqarTvelos 
geografiaso. romeli saqarTvelosas, Tu gnebavT TqvaT, 
Tbilisisa da  quTaisis geburniebisaso? maswavlebeli 
airia, egzarxosma ki me Semomxeda, gamoxedvaSi sayveduri 
Tu kiTxva ukrToda, – meufeo, – mivuge me, – ara 
Tbilisis da quTaisis guberniebisas, aramed im 
saqarTvelos geografias, romlis egzarqosic Tqven 
brZandebiT” (cincaZe, 2001:46). 

vfiqrobT, yvela zemoTqmuli adasturebs, rom 
ruseTis mier qarTuli miwebis osmalTagan 
gaTavisufleba, iq mimdinare brZolebSi daRvrili sisxli 
upirvelesad emsaxureboda ruseTis saxelmwifos 
interesebs, misi sazRvrebis gafarToebis gegmebs, Tumca 
obieqturad man saqarTvelos, samxreT-dasavleT 
saqarTvelos miwebis osmalTagan gaTavisuflebiT, didi 
sikeTe moutana. Seiqmna SesaZlebloba saukunoobiT 
gayofili Zmebis – qristiani da muslimani qarTvelebis 
gaerTianebisa, rac ruseTis gegmebSi ar Sedioda. amitom 
axla ruseTi iseT saeklesio, saganmanaTleblo, 
sakolonizacio da ekonomikur politikas atarebda, rom 
xeli SeeSala am procesisaTvis. mas es miwebi surda 
uqarTvelebod, rom aq daesaxlebina misTvis saimedo 
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xalxi, upirvelesad rusebi, romlebsac saWiro 
SemTxvevaSi gamoiyenebda Tavisi imperiuli miznebis 
ganxorcielebaSi. 
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Bichiko Diasamidze 

(Batumi, Georgia) 

 

Church Policy of Russia in the South-West of Georgia in II half 

of XIX century (on the basis of Ajara ) 

 

Summary 

 

 Based on the analysis of Russian government church policy on 

Ajarian territory in the second half of ΧΙΧ century, it is concluded that 

Russia wanted the lands which were  released from Ottomans, to be settled 

down by Russian and other reliable non-Georgian Christians. 

As a result, an important help was given to resettlement of Muslim 

Georgians to the Ottoman Empire and instead settling down Russians  and 

reliable non Georgian Christians  in vacant places.  

Thus it could prevent a close relationship of Christian and Muslim 

people. The notable growth of Mosques and its educational institutions in 

the last decades of  XIX century  is connected to this fact. 
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gia gelaSvili  

                  (Tbilisi, saqarTvelo) 
 

zogi ucxouri wyaro religiuri viTarebis  

Sesaxeb saqarTveloSi XIX s-is I naxevarSi 

 
 Cveni moxsenebis mizans warmoadgens gadmovceT XIX 

saukunis I naxevris saqarTveloSi ucxoel mogzaurTa mier 
danaxuli religiuri viTarebis zogi suraTi.  

 jer kidev XVIII saukunis 70-iani wlebis germaneli 
mecnier-mogzauri giuldenStedti werda, rom `mmarTveloba 
da samRvdeloeba amJRavnebs srul rjulSemwynareblobas 
somxebis, kaTolikebis, mahmadiani da ebraeli mosaxleobis 
religiebis mimarT, romlebic ar ekuTvnian berZnul 
eklesias da ar sdevnian maT~ (giuldenStedti, 1962: 209).  

 igive suraTs gvTavazobs XIX saukunis 40-ian wlebSi 
germaneli mogzauri august haqsthauzeni: `tfilisSi 
yvelanairi sarwmunoeba gvxvdeba:romauli, berZnuli, 
somxuri eklesiis qristianebi, yvela juris protestanti, 
suniti da Siiti mahmadianebi, ebraelTa sxvadasxva seqtebi 
(Talmudis mimdevrebi, karaimi ebraelebi da uriani) da TviT 
warmarTebic~ (haqsthauzeni, 2011: 93).  

 eduard aixvaldi (1826 w.) qarTlis mosaxleobas 
religiuri TvalsazrisiT ase warmogvidgens: `qarTlis 
mosaxleoba 47.500 ojaxia (250.000 sulze meti). aqedan 
qarTvelebi berZnuli sarwmunoebis 21.000 ojaxia; somxebi _ 
berZnuli sarwmunoebis _ 13.000 ojaxi; mahmadiani _ 12.000; 
somexi kaTolikuri rwmenis _ 500; berZnebi _ 200 ojaxi, 
ebraelebi _ 300, germaneli moaxalSeneebi _ 500. amas garda 
qarTlSi arian zogi kerpTayvanismcemlebi (xatTmoyvareebi).  

 qarTvelebi berZnuli marTlmadidebluri religiis 
mimdevrebi arian da ar aqvT araviTari seqtebi; 
RvTismsaxureba sruldeba qarTul enaze. qarTuli 
samRvdeloeba qarTlis egzarqoss eqvemdebareba; somxuri _ 
mTavarepiskoposs, romlis sacxovrebelic tfilisSia. 
kaTolikeebs hyavT Tavisi patrebi (mRvdlebi); sunituri da 
Siituri seqtebis TaTrebs _ TavianTi molebi; somxebi 
misdeven erTbunebian seqtis religias~ (aixvaldi, 2005: 71).  
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moric vagneri (1843 w.) CamogviTvlis tfilisis 
eklesiaTa raodenobas maTi sarwmunoebrivi kuTvnilebis 
gaTvaliswinebiT: `tfilisSi 42-mde eklesiaa... grigorianel 
somxebs ekuTvniT 23, berZnuli rwmenis qarTvelebs _ 12, 
rusebs _ 4, Cveulebriv berZnebs _ 2, kaTolike somxebs _ 1~ 
(vagneri, 2002: 23). aqve vagneri gvTavazobs qarTuli da 
somxuri mTavari eklesiebis saintereso Sedarebas: 
`grigorian somexTa mTavari eklesia _ moRnini Tavisi 
siZveliT, sididiTa da Sida mowyobilobiT Camouvardeba 
sionis kaTedralsa da metexis eklesias~ (vagneri, 2002: 24).  
`sionis kaTedralSi mTavari sakurTxeveli uxvadaa 
morTuli oqroTi, vercxliT da xatebiT; sanTlebis 
brwyinvaleba fantavs taZris bunebriv sibneles. 
gundi,romelic mTavari sakurTxevlis ukan aris 
mofarebulSi da Tavisi sasiamovno xmebiT hyveba mRvdlis 
mJRer Zlier bans, metwilad Sedgeba saldaTebisa da maTi 
bavSvebisgan, romelTac pataraobidanve aswavlian saeklesio 
galobas. am mgaloblebis namReri gacilebiT momewona, 
vidre romSi petres eklesiis gundisa, miuxedavad imisa, rom 
tfilisis kaTedralSi naz diskantis tonebs arc qalTa 
xmebi da arc evnuqebi ar cvlian..     

 ver uarhyof, rom rusul-berZnul RvTismsaxurebas 
sazeimo xasiaTi aqvs da Cveulebriv xalxze sakmao gavlenas 
axdens.  

somxur eklesiebSi Sida morTuloba bevrad ubraloa. 
kedeli mTavari sakurTxevlis win Savi maudiTaa 
mofarduli, romelzec TeTri jvaria amoqsovili. 
RvTismsaxureba iq aseve mxolod garegnuli ceremoniaa, 
romelsac musikis Zala da saeklesio fufuneba ar 
amaRlebs. biWebis gundis swrafi, duduna simRera maTSi 
aranakleb aRZravs mokrZalebas. pirjvris gadaweraSi 
somxebi ufro virtuozulebi Canan, vidre rusebi da 
qarTvelebi. locvis dros ganuwyveteli damxoba xdeba 
garkveul taqtSi da mogvagonebs mahmadianur 
RvTismsaxurebas~ (vagneri, 2002: 25-26).  

germaneli mogzaurebi sakmao yuradRebas aqceven 
saqarTveloSi kaTolikuri eklesiebisa da iq momsaxure 
kapucinelTa mdgomareobas. am mxriv SedarebiT vrcel 
cnobebs gvawvdis moric vagneri, romelmac TviT ixila 
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tfilisis, gorisa da quTaisis kaTolikeTa arasaxarbielo 
yofa.  

 `[tfilisis]kaTolikuri eklesia, romelsac Cemi 
yofnisas emsaxurebodnen kapucinelebi, miuxedavad mrevlis 
wevrTa simcirisa, SigniT gemovnebiTa da garkveuli 
fufunebiTaa morTuli. is 1661 wels daaarses kaTolike 
misionerebma. is gaanadgura aRa-mahmad-xanma, xolo aRsdga 
sparsTa batonobisgan ganTavisuflebis Semdeg. kaTolike 
mRvdlebi 1845 wlamde (rusuli mmarTvelobis drosac) 
xarobdnen qarTveli mefeebis mier naboZebi mfarvelobiT. 
1845 wlis gazafxulze ki imperatoris brZanebiT es 
mRvdlebi ucbad gaaZeves qveynidan. miuxedavad TavianTi 
Camosaxlebis kanonierebisa da romis taxtis mxardaWerisa, 
general-gubernatoris brZanebiT, kazakTa TanxlebiT uxeSad 
miaTries uaxloes navsadgurTan da ZaliT arekes 
trapezundisken mimaval gemze. maTma sulierma kolegebma 
gorsa da quTaisSi igive bedi gaiziares... es ambavi modioda 
ara samarTlian da Semwynarebel mTavarmarTebel 

naidhardtisgan (1842-1844 w.w.), aramed politikuri policiiს 
Sefisgan _ graf fon benkendorfisgan, romelmac 
kategoriuli gankarguleba gamougzavna imperatoris 
sagangebo brZanebiT, rac am kaTolike misionerebis ZaliT 
gasaxlebas exeboda~ (vagneri, 2002: 24).  

`Cems iq yofnaSi gorSi cxovrobdnen italieli 
kapucinelebi, romlebmac ramdenime kviris Semdeg gaiziares 
Tavisi tfiliseli da quTaiseli sulieri kolegebis bedi 
da kazakTa TanxlebiT ZaliT miiyvanes uaxloes 
navsadguramde. am berebs mniSvnelovani gavlena hqondaT 
mopovebuli kaTolikur mosaxleobaSi sikeTiT, rasac isini 
propagandas fulebiTa da frangi misionerebis amxanagobis 
TanadgomiT uxvad Tesavdnen... am berebs, kaTolikuri 
eklesiis aSenebis garda, emadlierebian hospitalisa da 
skolis agebisTvisac, sadac bavSvebi mSobliur enasTan 
erTad cota italiursac swavlobdnen~ (vagneri, 2002: 110).  

`quTaissa da mis SemogarenSi cxovrobs 800 kaTolike, 
metwilad somxebi, romlebic mxolod imerulad 
laparakoben... imerlebis gadasvla kaTolikobaSi maSin 
moxda, roca es Caidina mravalma somexma, berZenma da 
nestorianma qristianma Turqul aziasa da sparseTSi. 
amJamad kaTolike mamebs transkavkasiaSi umkacresad 
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ekrZalebaT Tavis sarwmunoebaze moqceva. svanebi da 
afxazebi, romelTa umravlesoba warmarTia, didi 
raodenobiT movidnen, raTa quTaisis maxlobel monasterSi 
monaTluliyvnen, magram ukan gaabrunes, radgan gadasaxleba 
da cimbiri emuqreboda im mRvdels, vinc gabedavda 
warmarTis kaTolike qristianad moqcevas~ (vagneri, 2002: 118).  

mogzauri amas Tvlis Zaladobad da ambobs, rom 
msgavsi ram arcerT qristianul qveyanaSi ar momxdarao da 
ukvirs, rom XIX saukuneSi qristianuli saxelmwifo 
warmarTebs aZlevs upiratesobas kaTolikeebTan SedarebiT. 
vagnerma naxa erTi axalgazrda, romelic misioneruli 
ganaTlebis misaRebad mTavrobam ar gauSva romSi. 
Seviwroeba ukve maSin daiwyo; bolos amierkavkasiis 
kaTolikurma misiebma miiRes fon rozenis (1831-1837) brZaneba 
_ daetovebinaT saqarTvelo da rusuli provinciebi.  

`keTilma mamebma damaswres saskolo gakveTils. 
merxebs usxdnen 30-40 patara somexi da imereli vaJi, 
romlebic italiurs sakmaod kargad kiTxulobdnen; aseve 
adgilobriv qarTul enaze kiTxulobdnen da werdnen. 
danarCeni iyo locvaTa gazepireba. mSvenieri vrceli 
eklesia Sendeba monastris Senobis gverdiT, romlis 
xarjebs 70.000 maneTs romis propagandas salaro ixdida... 
muSebs Soris bevri mahmadianic iyo~ (vagneri, 2002: 119).  

`monasters aqvs lamazi mdebareoba fazisze, mSvenier 
mwvaneSi Cafluli... quTaisis kapucinebis monasterSi 
Cveulebriv mxolod ori beria. amJamad ki iq mesamec iyo. 
mama benedeto, romelmac tfilisSi sxvadasxva siZneleebi 
ganicada, dabrunda quTaisSi; igi emzadeboda samSobloSi, 
siciliaSi dasabruneblad... monastris pirveli mama iyo 
italieli, meore _ quTaiseli imereli, propagandas 
aRzrdili. es ukanaskneli Tavis italiel kolegas 
aRemateboda mecnieruli ganaTlebiT; mainc italiels 
Tavisi gulkeTilobis gamo (rac yvela italiel kapucinels 
saerTo aqvs) qalaqisa da mxaris kaTolikeebi ufro met 
pativsa da siyvaruls miagebdnen... am ganswavlulma 
propagandistma (don antonio) siamayiT maCvena Tavisi 
sakmaod didi biblioTeka... amJamad am bers aukrZales 
italiidan wignebis miReba. mSvenieri Teologiuri wignebi 
gamougzavnes monasters romidan saCuqrad. rusma sabaJos 
moxeleebma mamebs Cumad uTxres, rom yovelgvari cenzuris 
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gareSe gaatandnen, Tuki TiTo wignSi vercxlis maneTs 
gaiRebdnen. radgan monasters ar gaaCnda saamiso Tanxa, 
amitom wignebi darCa rusi mebaJeebis xelSi~ (vagneri, 2002: 
117-118).  

sainteresod migvaCnia am mogzaurTa cnobebi afxazTa 
da osTa sarwmunoebis Sesaxeb.  

`afxazeTis axalgazrda mTavari _ mixeili (SarvaSiZe, 
gaicno redut-kaleSi _g.g,) qristiania, maSin roca misi 
xalxis umravlesoba mahmadiania, anda warmarTi. gamonakliss 
Seadgenen is afxazebi, romlebic ekuTvnian dadians; isini 
qristianebi arian (unda igulisxmebodes samurzayanos 
mosaxleoba _ g,g,), magram RmerTis saxelis garda sxva 
araferi ician... afxazeTSi, rogorc svaneTSi, xSirad 
gvxvdeba Zveli eklesiebis narCenebi, rac imis maCvenebelia, 
rom mravali saukunis winaT maT hqondaT qristianuli 
sarwmunoeba, xolo Semdgom daubrundnen Zvel crurwmenas, 
anda Turqebma miaRebines mahmadianoba.amasTan isini kvlavac 
pativs scemen თavianT eklesiebs, romelTa nangrevebic 
yvelgan xeluxlebladaa darCenili mTebSi... isini ar arian 
namdvili mahmadianebi; ukeTesia maT kerpTayvanismcemlebi 
ewodoT, radgan mahmadianur wesebs arasdros mkacrad ar 
icaven~ (aixvaldi, 2005: 200-201).  

`mahmadian afxazebSi saerTod davas wyveten molebi 
yuranis mixedviT, Tuki mbrZaneblis samarTalze ar arian 
damokidebulni~ (aixvaldi, 2005: 219).  

`amJamad mmarTveli mTavris mamam (igulisxmeba 
safarbeg SarvaSiZe_g.g.) mTeli Tavisi ojaxiT kvlav miiRo 
qristianoba. aseve xalxis erTi nawilic moinaTla. mTavris 
biZaSvilebi da TiTqmis mTeli Tavadaznauroba mahmadianur 
sarwmunoebas SemorCa~ (aixvaldi, 2005: 224).  

rac Seexeba osebs, aixvaldisa da haqsthauzenis 
daxasiaTeba erTmaneTis msgavsia: `osebis umravlesoba 
ueWvelad mahmadiania (hyavT bevri colebi). isini ufro 
kerpTayvanismcemlebad SeiZleboda wodebuliyvnen, radgan 
araviTari religiuri Cveuleba ar aqvT. ramdenime wlis win 
daiwyes maTi monaTvla... mravalni inaTlebian, radgan 
mosanaTli iRebs erT vercxlis maneTs da erT wyrTa 
tilos saperanged. xSirad erTi da igive osebi sxva 
soflebSic inaTlebian~ (aixvaldi, 2005: 237).  
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„osTa didi nawili nominalurad qristiania da 
erTgvarad ekuTvnian berZnul eklesias. CerqezTa 
sazRvrebTan mcxovrebi damoukidebeli osebi mahmadianebad 
Tvlian Tavs; magram arcerTi am religiaTagani Rrmad araa 
gamjdari. saerTod isini naxevrad warmarTebi arian; mcire 
nawili namdvili warmarTia. aqvT wminda Walebi, sadac 
samsxverploze pursa da saklavs swiraven~ (haqsthauzeni, 
2011: 166). `warmarT osebs unda hyavdeT ramdenime sasuliero 
gvari, romelTac evalebaT zogi warmarTuli sakerpes 
zedamxedveloba~ (haqsthauzeni, 2011: 176).  

yuradsaRebia vagneriseuli Sefaseba aRmosavleli 
qristianebis mrwamsisa: `saerTod, aRmosavleli 
qristianebis religia, miuxedavad dogmaturi sxvaobisa, 
praqtikulad garegnulad ufro axlos dgas islamTan, 
vidre dasavleTis     

ქristianobasTan. orive sarwmunoeba dRes 
aRmosavlelebTan cariela wesCveulebaa. regularuli 
siaruli taZrebSi, uniWo, Cumi anda xmamaRali burdRuni da 
dadgenili locvebis monotonuri gameoreba, locvisas 
cnobili pozebis mibaZva da, upirveles yovlisa, marxvis 
mkacrad dacva _ esaa dRes religiis arsi aRmosavleTSi.... 
ubralo adamianisTvis saRmrTo werili xelmiuwvdomi 
wignia, romlis wakiTxva arasdros surs da romlis axlos 
gacnobasa da ganmartebas is mxolod mRvdels (moZRvars) 
andobs. aRmosavlel qristians ar aqvs warmodgena religiis 
arsze, romelsac aRiarebs... mas marxvis darRveva ufro did 
danaSaulad miaCnia, vidre zizRi da Suri, sicrue da 
orpiroba, Ralati da qurdoba... qristianoba aRmosavleTSi, 
rogoradac is warmogvidgeba, aris carieli formebi~ 
(vagneri, 2002: 26-28).   
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Gia Gelashvili  
(Tbilisi, Georgia) 

 
Some foreign sources about  religious situation in Georgia 

(first half of 19-th century) 
 

Summary 
 An object of our Report is to show the religious situation in 

Georgia given by some German travellers of  XIX  century (Eduard 
Eichwald, Moriz Wagner, August Haxthausen).  

 The German travellers speak about Georgian tolerance  towards 
other religions.  

 There is compared inner of Georgian and Armenian churches and 
their service.  

 There is mentioned in Report about persuasion of  Abkhasians 
and Ossetians.  

 The travellers describe destiny of Catholic clergymen and 
Capuchins in Georgia.  

 Wagner defines the religious beliefs of the Oriental Christians.         
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merab megreliSvili  

(baTumi, saqarTvelo) 
 

ruseTis koloniuri politika afxazeTSi 

XIX saukunis meore naxevarSi 

 
1810 wels dawyebuli afxazeTis ruseTTan 

nebayoflobiTi SeerTebis procesi, 1864 wels iZulebis gziT 
dasrulda, xolo ruseTis mier afxazeTis kolonizaciis 
procesi dRemde grZeldeba. rusi mkvlevari a.a. olonecki 
statiaSi ,,1870 wlis saglexo reforma afxazeTSi“ aRniSnavs, 
rom XIX saukunis pirvel naxevarSi afxazeTi rCeboda 
feodalur samTavrod, xolo ruseTTan SeerTebis Semdeg 
afxazeTSi ganxorcielda gansazRvruli saxis socialur-
ekonomikuri da politikuri xasiaTis  Zvrebi (afxazeTis.., 
1954: 123). afxazeTi dahyves oTx olqad da uSualod 
dauqvemdebares ruseTs. 

ruseTis koloniuri politika afxazeTSi Seswavlilia 

profesorebis g. gasvianis, n. lomouris, z. papasqiris, j. 

gamaxarias da sxvaTa SromebSi. aRniSnul periodSi ruseTis 

koloniuri politika samegreloSi Seswavlilia profesor n. 

WeiSvilis mier. igi ZiriTadad eyrdnoba peterburgis 
istoriuli arqivis kavkasiis komitetis fondSi dacul 

masalebs. ganazogadebs ra ruseTis koloniuri politikis arss 

kavkasiaSi, profesori n. WeiSvili aRniSnavs: «Колониальная 

политика России ставила целью ликвидацию Мегрельского 
Мтаварства, а потому первой мерой в этом направлении было 
избавить Мегрелию от  личного присутствия Княгини Екатерины 
Дадиани и малолетного князя Николая и тем развязать руки для 
свободной действии представителям России» (Чеишвили, 1956: 30). 

analogiur politikas awarmoebda ruseTi afxazeTSi. 
saqarTvelos centralur saxelmwifo arqivSi inaxeba 
kavkasiis armiis mTavari Stabis ufrosis karcovis afxazeTis 
mmarTvel mixeil giorgis Ze ServaSiZisadmi 1863 wlis 10 
dekembriT daTariRebuli saidumlo werili, sadac naTlad 
Cans ruseTis imperiuli damokidebuleba afxazeTis 
maSindeli erovnuli xelisuflebis mimarT. saidumlo 
werilSi ruseTis generali gamoTqvams SeSfoTebas 1862 wlis 



 

 

202 

zafxulSi afxazeTSi arsebuli areulobis gamo da mixeil 
ServaSiZisgan moiTxovs regionSi mSvidobis SenarCunebis 
mizniT gadamWreli RonisZiebebis gatarebas. Tavis mxriv 
mixeil ServaSiZis Txovnas misi Svilis afxazeTSi 
mmarTvelad daniSvnaze karcovi pasuxobs: «Допущение его к 

управлению народом превышает право наместника и требует 
высочайшего разрешения и что, свер того, князь Георгий по молодости 
лет своих, по малому знакомству его с теми требованиями, которым 
должен удовлетворять правитель народа, едва ли может в настоящее 
время исполнить обязанности эти с пользой для края» (scsia, f.416, 
an.3, s.180, furc.1). 

amave wels rusebi SeSfoTebas gamoTqvamdnen mixeil 
ServaSiZis afxazeTSi datoveba-ardatovebasTan  dakavSirebiT 
da misgan moiTxovdnen TbilisSi gadasvlas. mixeil 
ServaSiZis afxazeTSi darCenis sakiTxs rusebi ori mizeziT 
xsnidnen: 1. Turqebis gavlenis qveS moqceva da 2. afxazeTSi 
ServaSiZeTa mmarTvelobis gagrZeleba da ruseTTan 
mSvidobiani urTierTobis SenarCuneba. amasTan rusebi eWvs 
gamoTqvamdnen mixeil ServaSiZis mimarT, radgan masSi 
xedavdnen gaorebul pirovnebas, romelic didad wuxda im 
faqtis gamo, Tu meomari mxareebidan (ruseTi-TurqeTi) vis 
darCeboda misi afxazeTi. 

1856 wlis 27 Tebervals generali muraviovi saidumlo 
werilSi werda:  «он (m. ServaSiZe) не имеет искренней 

привязанности ни к одной стороне, но желает сохранить своё владение 
и считает себя вправе держать рот нейтралитета» (scsia, f.416, an.3, 
s.180, furc.2). 

ufro metic, soxumis samxedro olqis ufrosi general – 

maiori v.a. geimani mefisnacval mixeil romanovisadmi 1867 wlis 

14 noembers gagzavnil moxsenebaSi „afxazeTSi qristianobis 

Sesaxeb“ mixeil ServaSiZes brals debda musulmanebis 

mfarvelobaSi da aRniSnavda: «Он (mix. ServaSiZe) высказывал 

пренебрежение и к духовенству, и к церкви» (scsia, f.545, an.1, s.314, 
furc.53). piriqiT, TviT rusi xelisufalni did sisastikes 
iCendnen qarTveli mRvdelTmTavrebis mimarT. am ukanasknelis 
erT-erT utyuar magaliTs warmoadgens maT mier mitropolit 
dosiTeos quTaTelis dasja. ruseTma miierTa aTaswlovani 
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istoriis mqone afxazeTis sakaTalikoso da cdilobda iq 
rusuli enis damkvidrebas, magram miuxedavad amisa: ,,slavurma 
enam odnavadac ki ver daCrdila sruliad saqarTveloSi 
Zveli qarTuli saeklesio ena da yovel kuTxeSi qarTvel 
mrevls kvlav qarTveli samRvdeloeba emsaxureboda” 
(mTavarepiskoposi anania jafariZe, 2007: 56). 

soxumSi wm. ninos eklesiis MmSeneblobas miCnevdnen, 
rogorc qarTvelebis mier afxazebis devnis da ruseTis 
winaaRmdeg mimarTul movlenas (gamaxaria, 1991: 16).   

rusebs gadawyvetili hqondaT m.ServaSiZis afxazeTis 
mmarTvelobidan gadayeneba da misi gagzavna sacxovreblad 
Sors kavkasiis guberniidan. rusebi mas utovebdnen sakmao 
gasamrjelos da amasTan bWobdnen imasTan dakavSirebiT, rom 
SeenarCunebinaT Tu ara afxazeTSi mmarTveloba adre 
arsebuli formiT. sabolood rusebma miiRes Semdegi 
gadawyvetileba: «За измену владетеля устранена будет и фамиля его 

от наследства краем отдан будет в военное управление» 
(Документы..,1954: 35). 

afxazeTis kolonizaciis sakiTxi gadawyda jer kidev 1830 

wels,roca am mxares estumra general gubernatori voroncovi. 
rusi kolonistebis dasaxlebisTvis yvelaze saukeTeso 

adgilad miiCnies gudauTis raioni, sadac SesaZlebeli iyo 

marcvleuli kulturebis warmoeba, mebaReobisa da mevenaxeobis 

ganviTareba. 
rusma generlebma webeldelebs ultimatumi wauyenes an 

ruseTis morCileba an da gadasaxleba TurqeTSi. rusebs aq 

somxebis da berZnebis Casaxleba surdaT. ramdenime wlis 
ganmavlobaSi webeldasa da laTaSi kolonizatorebma 

miisakuTres 27 aTas desetinaze meti miwa. afxazeTis miwaze 

gaCnda rusuli axalSenebi: moldavanka, pervinka, vesiolaia da 

sxva (Гасвиани, 2000: 211-212). XIX saukunis bolos afxazeTis 
teritoriaze afxazebisgan ganTavisuflebul miwebze Seiqmna 
35 koloniuri punqti, sadac, l. gukasiancis monacemebiT, 
cxovrobda 11 420 suli (Гасвиани, 2000: 214).  

profesori g. gasviani aRniSnavs,rom kavkasiuri omi da 
mravalricxovani damsjeli RonisZiebebi adgilobrivi 

mosaxleobis winaaRmdeg orive imperiis (ruseTis da TurqeTis)  
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sindiszea. am regionis tragediaSi garkveuli wvlili miuZRvis 

adgilobriv warCinebulebs, romlebic cdilobdnen sakuTari 

mdgomareobis, privilegiebisa da uflebebis SenarCunebas. 
TurqeTze orientirebuli feodaluri opozicia aRiarebuli 
iqna ruseTis da maTi Suamavlis m.ServaSiZis mowinaaRmdeged. 
rogorc afxazeTSi ise mTlianad saqarTveloSi feodaluri 
opozicia imedebs amyarebda ucxoeTis mxardaWeraze. 
afxazeTis mosaxleobis qveda da zeda fenebis interesebi 
erTmaneTs ewinaaRmdegeboda. rusebma afxazeTis 
mierTebisTanave afxazebsa da qarTvelebs Soris mtruli 
damokidebuleba Camoagdes. Tumca, es ar SeiZleba iTqvas 

afxazeTis ukanaskneli mTavris mixeil ServaSiZis mimarT. Tavisi 
kuTxis didi patrioti yvela saSualebiT cdilobda 

SeenarCunebina afxazeTis damoukidebloba. 
1856 wlis Semodgomaze rusebis mier afxazebis 

dakavebis Semdeg dawesebuli iqna quTaisis general-
gubernatoris da afxazeTis jarebis mTavarsardlis 
Tanamdeboba. am Tanamdebobeze daniSnes general-leitenanti 
gagarini da generali mironovi. rusebis mier gamagrebuli 
iqna Savi zRvis aRmosavleTi sanapiro, raTa axlo 
meTvalyureoba da kontroli dawesebuliyo afxazeTSi 
arsebul mdgomareobaze. rusebs am mizniT afxazeTSi dResac 
gaaCniaT sameTvalyureo laboratoria da amave mizniT 
axlaxan frangebisgan samxedro gemic ki SeiZines. 

1857 wels ubixebis da saZebis ajanyebis Sesaxeb prof. 
ramaz surmaniZe naSromSi ,,afxazebi aWaraSi“ aRniSnavs, rom 
ajanyebulebma ieriSi miitanes gagris, soWis da adleris 
simagreebze da miaRwies droebiT warmatebebs (surmaniZe, 2010: 
7). 

1858 wlis 3 oqtombers generali loris meliqovi, 
Tavis dRiurSi aRniSnavda, rom masTan modiodnen ubixTa 
mTavrebi da afxazeTis SenarCunebis mizniT acxadebdnen 
mzadyofnas rusebTan mSvidobiani urTierTobis damyarebaze. 
amasTan gamoTqvamdnen eWvs, rom rusebis mier afxazeTis 
miwebis dakavebis Semdeg, maTi gavlena afxazeTSi 
Sesustdeboda da amasTan rusebisgan mxardaWerac gaqreboda. 
ubixebis aRzrdili mixeil ServaSiZe gansakuTrebuli 
gavleniT sargeblobda maTSi. mdinare gumisTan xSiri iyo 
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Setakebebi ubixebsa da rus jariskacebs Soris, rasac 
Sedegad mohyva ubixebis mier afxazeTis datoveba. afxazi 
mwerlis bagrat Sinkubas romani ,,ukanaskneli ubixi” asaxavs 
ubixebis tragikul istorias. mdidari da gmiruli warsulis 
mqone xalxi, SimSilis, avadmyofobisa da ZaldatanebiTi 
asimilaciis msxverplni gaxdnen. afxazuri andaza ambobs, rom 
samSoblos damkargveli yvelafers kargavs. romanis mTavari 
gmiri asi wlis zauryan zolaki Tavis ukanasknel imeds 
afxaz mecnier Sarax qvacbas anderZad ubarebs: ,,bednieri 
ambavi momitane, miTxari rom afxazeTi da afxazebi 
Tavisufalni ariano” (Sinkuba, 1987: 303). am sityvebis Semdeg 
naklebad dasajerebelia, rom TbilisSi moRvawe afxazi 
mecnieris  zurab anCabaZis gamonaTqvams ,,ruseTi walekavs 
afxazeTs“, bagrat Sinkubam Turme mkacrad upasuxa: ,,me 
mirCevnia davixrCo okeaneSi, vidre WaobSi“ (igulisxmeba 
saqarTvelo) (lomouri, 2008: 9). 

1864 wlis 1 maiss kavkasiis komitetis wevri butkovi 
kavkasiis mefisnacvals werda, rom aucilebeli iyo 
afxazeTSi rusuli mmarTvelobis damyareba da amasTan erTad 
mixeil ServaSiZes gamoutanes saboloo ganaCeni: «Освободив 

его и их наследников совершенно и навсегда от власти » 
(Документы..,1954: 646). 

afxazeTSi avtonomiuri mmarTvelobis forma 
sabolood iqna gadagdebuli. rusebi bWobdnen mxolod erT 
sakiTze: «Какое вознагрождение можно было бы оказать Кн. 

Шервашидзе за потерю выгод коими он пользуется теперь» 
(Документы..,1954: 646). 

am dros afxazeTSi orive sqesis daaxloebiT 70 000 
adamiani iyo. afxazeTis mmarTvelma mixeil ServaSiZem orjer 
iqorwina dadianis qalebze. mas hyavda ori Zma, konstantine 
da aleqsandre. mixeili da misi Zmebi fuliT da miwebiT 
daajildoves. amave periodSi TurqeTis sulTanma mixeil 
ServaSiZes gamougzavna firmani, riTac niSnavda mas TurqeTis 
armiis yvela korpusis mTavarsardlad aziasa da kavkasiaSi, 
aseve mmarTvelad aRmosavleT sanapirosi nikolaevidan 
anapamde. mixeil ServaSiZem uaryo es winadadeba da firmani 
miwaze daagdo. rusebma mixeil ServaSiZes dauniSnes pensia 
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weliwadSi 1000 rublis odenobiT. aseTive sagvareulo 
pensiebi dauniSnes imereTisa da qarTlis mTavrebs. 

1864 wlis 5 noembers afxazeTis armiis mTavarsardali 
quTaisis general-gubernators aZlevs brZanebas mixeil 
ServaSiZis dapatimrebis Sesaxeb. soxumSi Semoiyvanes kazakebi, 
erevnis batalioni da oCamCiris aseuli (Документы..,1954: 

654). 
gavrcelda xmebi, rom rusis jari aawiokebda regions 

da daapatimrebda TvalsaCino adamianebs. amis SiSiT xalxi 
tyeSi garboda. 

mixeil ServaSiZe ruseTis mTavrobas sTxovda 
sikvdilis bolomde afxazeTis mmarTvelobas, xolo 
winaaRmdeg SemTxvevaSi daetovebinaT mainc afxazeTSi da amis 
sanacvlod igi rusebs hpirdeboda maTi yvela brZanebis 
Sesrulebas. aseve igi iTxovda milion rubls da kerZo 
mamulebis mis mflobelobaSi datovebas. yvela Txovnis 
miuxedavad mixeil ServaSiZe gadaasaxles novorosiiskSi. amis 
Semdeg afxazeTSi dawesda rusuli mmarTvelobis sistema. 

1864 wels gamocemul SeniSvnebSi: ,,ruseTis koloniuri 
politikis meTodebis Sesaxeb dasavleT saqarTvloSi”, 
dasmul kiTxvaze Tu ra surs ruseTis xelisuflebas 
amierkavkasiaSi, erTmniSvnelovnad iyo gacemuli pasuxi, rom: 
«Конечно упрочить своё влияние в стране, дабы создать средство для 
увеличения могущества России» (Документы..,1954: 667).  

XIX saukunis 70-ian wlebSi afxazeTidan 20 000-ze meti 
gamahmadianebuli afxazi TurqeTSi gadasaxlda (lomouri, 
2008: 137). mcdaria Sexeduleba, rom TiTqosda muhajirobis 
Semdeg moxda aq ganTavisuflebul miwebze qarTvelebis 
Camosaxleba. 1864 wlidan afxazTa erTi jgufi, daaxloebiT 
2000 ojaxi aWaraSi, nuriis tbis midamoebSi dasaxlda 
(surmaniZe, 2010: 10) 1880 wels, 1000 muhajiri-afxazis ojaxi 
osmaleTidan aWaraSi dabrunda. ruseTis xelisuflebam 300 
afxazi ojaxi aiZula isev ukan dabrunebuliyvnen (surmaniZe, 
2010: 13). ruseTi miznad isaxavda rusi mosaxleobis zrdas 
saqarTveloSi, Sav zRvaze rusuli zRvaosnobisa da 
gemTmSeneblobis ganviTarebas. rusebs ufleba eZleodaT 
usasyidlod mieRoT miwebi saqarTveloSi. didi ilias 
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mcdeloba afxazeTSi dasaxleba  mTielebis, fSavebis, 
svanebis da xevsurebis uSedegod damTavrda.  

samecniero krebulSi ,,qarTul-afxazuri urTierTobis 
damaxinjebis gamo” aRniSnulia, rom XIX saukunis dasawyisSi 
afxazeTi nebayoflobiT Sevida ruseTis saxelmwifos 
SemadgenlobaSi, ramac Seqmna winamZRvrebi misi ekonomikuri 
da kulturuli ganviTarebisTvis (qarTul-afxazuri.., 1991: 64). 
zemoT Tqmuls vfiqrobT unda daematos, rom mierTebam ara 
marto afxazeTis, aramed ruseTis ekonomikur winsvlasac 
Seuwyo xeli.   

amrigad, ruseTis Tanmimdevrul koloniur politikas 
afxazeTSi Sedegad mohyva afxazeTis damoukideblobis 
dakargva, patrioti afxazebis samSoblodan gaZeveba da 
samSobloSi darCenili afxazebis garuseba. 
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Merab  Megrelishvili  
(Batumi, Georgia) 

Russia’s Colonial policy in Abkhazeti, in the late 19th 
century 

 
Summery 

 
The article covers the essence of the Russia’s colonial policy in 

Abkhazia  in the late 19th century  on the basis of the archive materials. 
This policy led to the losting of independence  of  Abkhazeti , ousting of 
patriot Abkhazian from their motherland and Russification of  the 
remaining Abkhazians in their native land. 
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malxaz CoxaraZe 

(baTumi, saqarTvelo) 
 

,,daxatula” da ramdenime kiTxva 

anCisa da tbeTis eparqiaTa sazRvrebisa gamo 

 
 mesxeTis saepiskoposoTa aRwerilobaSi, XV-XVI 

saukuneebis dokumentSi, romelic XIX saukunis bolos 
gamoaqveynes jer dimitri baqraZem, mere Tedo Jordaniam, 
anCis da tbeTis eparqiebis Sesaxeb naTqvamia: 

,,anCelis samwyso: samwyals aqeTi xancxas (p. 
ingoroyvas mixedviT ,,xanZTas” (ingoroyva, 1954; Zeglebi.., 
1970:245, 1155 )) da opizas Sua daxatula, imis qvemoTi 

nigalis xevi, gaRma 
da gamoRmarTi gonias 
samzRuramdin. 
mtbevaris samwyso: 
daxatulas zedaTi 
anakerTis aqeTi sula 
SavSeTi miWixianT ba-
tonis kaTalikosis, 
im qveynis iasaulic 
is yofila, aWara dan-
dalos zeiTi mas hqo-
nia, dandalos qvemo-
Ti aWara quTaTelis 
samwyso yofila”  
(baqraZe, 1987:77). 
rogorc vxedavT, erT 
-erT orientirad aq 

moxseniebulia ,,daxatula”. am toponims axsenebs niko 
mari (mari, 2012:330), Tumca Tavad, roca 1904 wels 
imogzaura klarjeTSi, ,,daxatulad” saxeldebul 
adgilas ar misula. 

2010 wlis eqspediciis dros davadastureT am 
toponimis arseboba Tanamedrove klarjeTSic, 2011 wels 
ki movinaxuleT kidec es adgili (malxaz CoxaraZe, mamia 
faRava, zaza SaSikaZe, nika tuRuSi,). daxatula opiza-
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forTis gadasaxvevidan 3,5 kilometrzea. forTisken 
mimavali saavtomobilo gzis piras dayudebul kldeze 
gamosaxulebaa (ufro zustad, aq dRes mxolod 
gamosaxulebaTa naSTebia darCenili), gamosaxulebebi 
adamianis xeliT Cans Seqmnili (da ara, vTqvaT, 
atmosferuli naleqebis zemoqmedebis Sedegi), adgilis 
saxelwodebac am gamosaxulebas unda ukavSirdebodes. 
amasTan, es cnobili adgili unda yofiliyo, raxan 
orientiradaa dasaxuli. SesaZloa, winaT aq gamoqvabulic 
yofiliyo (magaliTad, berebis sadgomi), romelic droTa 
ganmavlobaSi CamoiSala. yovel SemTxvevaSi, dRes 
gamoqvabulis kvali ar Cans.  gamosaxulebaTa daTariReba 
Znelia: faqtia, rom XV-XVI saukuneebis dokumentSi 
toponimi ,,daxatula” naxsenebia; Tumca, SesaZlebelia, 
naxatebi gacilebiT adre iyos Sesrulebuli. 

amdenad, ,,daxatula” saintereso aRmoCnda ara 
mxolod rogorc orientiri anCisa da tbeTis eparqiebis 
sazRvarTa gamijvnisaTvis, aramed, aseve, rogorc 
idumalebiT moculi dRemde SemorCenili Zegli 
saqarTvelos istoriisa. 

gamosaxulebasTan miRweva SeiZleba, Tumca erTob 
Zneli da saxifaToa (kldeze acocebac SeiZleba, yovel 
SemTxvevaSi, eqspediciis ramdenime wevrma forTel 
gamyolTan _ SemisTan ilmazTan erTad, moaxerxa es, 
magram, rogorc Semdeg davadgineT,  umjobesia ukana 
mxridan movla), mkafiod iq araferi Cans, Tumca, 
adgilobrivebi ufro qalsa da bavSvs warmoidgenen, 
zogjer gvelis Tu  Tagvis gamosaxulebasac... 

rac Seexeba zemoxsenebul dokumentSi mocemul 
informacias da masSi moxseniebul ,,daxatulas” 
mniSvnelobas anCisa da tbeTis eparqiebis sazRvarTa 
dadgenisaTvis: 

anCis eparqia daarsebuli unda iyos VI-VII saukuneebSi. 
grigol xanZTelis epoqis mTel klarjeT-SavSeTSi es 
erTi eparqia arsebobda. mogvianebiT, X saukunis 
dasawyisSi daarsda tbeTis eparqia da bunebrivia, 
sazRvrebic dakanonda. ,,aTormet savaneTa“ mxare, 
romelic uSualod esazRvreboda mtbevaris samwyos, anCis 
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eparqiaSi Sedioda. es naTlad Cans merCules 
Txzulebidan, roca igi anCis eparqiis sasuliero 
ierarqiis  zogierT sakiTxs exeba da aRniSnavs, rom 
klarjeTis udabnoTa mRvdlebi da diakvnebi ,,anCelTa 
episkoposTagan ikurTxevian.“ meore mxriv, episkoposad 
kurTxevisTvis monasterTa Tanxmoba aucilebeli iyo: 
,,ukueTu swored yovelTa maT udabnoTa wamebaÁ ara aqun 
da wigni yovelTaÁ WeSmariti sawamebeli, kaTalikozman 
saepiskoposoisa mis xelTa dasxmaÁ episkoposad ara 
inebos, arca saTno arn samarTliTa sabWoiTa” (merCule, 
2007:566). 

garda amisa, nawarmoebis bolos, Txzulebis Seqmnis 
Tanamedrove moRvaweTa CamonaTvalSi, sxva sasuliero 
pirTa Soris merCule (romlis samyofeli xanZTis 
monasteri iyo) asaxelebs anCel episkopos makars (da ara, 
vTqvaT, mtbevars) (merCule, 2007:612). 

niSandoblivia agreTve, rom grigolis sikvdilis 
Semdeg (Zneli saTqmelia, maSinve Tu garkveuli xnis 
Semdeg) zemoxsenebul savaneTa arqimandritoba swored 
anCel episkoposze gadavida. 

grigol xanZTelis moRvaweobis dros mTeli 
klarjeTi ,,aTormet udabnoTa” mxaris CaTvliT da, 
masTan erTad, mTeli SavSeTi, anCis eparqias Seadgenda. 
berebis Rvawli Tanabrad swvdeboda klarjeTsac da 
SavSeTsac. yovel SemTxvevaSi _ udabnoTa momijnave 
regions. 

X saukunis damdegs, aSot kuxis dros (895-918) 
daarsda tbeTis eparqia, romlis sazRvrebi uSualod 
emijneboda ,,aTormet udabnoTa” mxares. SavSeli 
erismTavrebis Zalaufleba Tu gavlena amave periodSi 
aTormet savaneTa mxarezec vrceldeboda. yovel 
SemTxvevaSi, isini sakmaod aqtiurad moRvaweobdnen am 
mxareSi, eweodnen aRmSeneblobiT saqmianobas da aqvea 
maTi saZvale, Tumca, rogorc iTqva, klarjeTis savaneebi 
anCelis samwysoa. 

ramdenad Seesabameba zemoT moyvanil dokumentSi 
mocemuli  XV-XVI saukuneebis aRweriloba IX-X saukunis 
realobas, Zneli saTqmelia. bundovania isic, Tu ras unda 
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niSnavdes ,,daxatulas zedaTi”. kerZod, dokumentSi 
naTqvamia, rom ,,daxatulas zedaTi” teritoria  mtbevaris 
samwysoa, xolo daxatulas ,,qvemoTi” nigalis xevi _ 
anCis eparqiaSi Sedis. nigalis xevi rom daxatuladan 
dasavleTiTaa, faqtia.  maSasadame, Tu ,,imas (daxatulas) 
qvemoTi” dasavleTs niSnavs, ,,daxatulas zedaTi” 
aRmosavleT mimarTulebas unda miuTiTebdes; magram am 
SemTxvevaSi tbeTis eparqiaSi eqceva xanZTa, wyarosTavi, 
miZnaZori, mere da bareTelTa.  

maSasadame, ar aris gamoricxuli, rom anCisa da 
tbeTis eparqiebis sazRvrebi XV-XVI saukuneebSi 
gansxvavdeboda X-XI saukuneebis realobisgan, an SeiZleba 
davuSvaT, rom zemoxsenebul dokumentSi ,,daxatulas 
zedaTi” metismetad zogadi mniSvnelobiTaa gamoyenebuli 
da sulac ar niSnavs nigalis xevis mopirdapire regions. 

albaT ufro swori iqneba, Tu am ukanasknel 
mosazrebas davuWerT mxars da davuSvebT, rom 
,,daxatulas zedaTi” niSnavs daxatulas CrdiloeT 
mxares, xolo ,,aTormet udabnoTa” (anu anCis eparqiis am 
seqtoris) sazRvari albaT SavSeT-klarjeTis bunebiT 
sazRvarTan gadioda (Sdr. g. yazbegi: ,,SavSeTis saxeliT 
igulisxmeba sivrce, romelic moTavsebulia arsianis, 
karCxalisa da ialanusCamis mTis qedebs Soris. yvela es 
mTa mniSvnelovnad maRalia zRvis donidan. am mTebs 
Soris Caketili sivrce, Tu zogadad vityviT, warmoadgens 
erT did qvabuls da SesaZloa gavyoT or nawilad: 
mTiani da dablobisa... (yazbegi, 1995:74)), rac am seqtorSi 
daaxloebiT karCxalis saTaves, Cixisxevis miRma Tu 
sazgirels gadaRma sivrces gulisxmobs. am SemTxvevaSi 
dabejiTebiT raimes mtkiceba Znelia da, amasTan, rogorc 
iTqva, XV-XVI saukuneebis realoba, SesaZlebelia, 
gansxvavdeboda IX-X saukuneebis suraTisagan. 

 
gamoyenebuli literatura: 

baqraZe, 1987: _ baqraZe d., arqeologiuri mogzauroba gu-
riasa da aWaraSi, baTumi. 
ingoroyva, 1954: _ ingoroyva p., giorgi merCule, Tbilisi. 
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merCule, 2007: _ merCule g., qarTuli hagiografiuli Zeg-
lebi, Tbilisi. 
yazbegi, 1995: _ yazbegi g., sami Tve TurqeTis 
saqarTveloSi, baTumi. 
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Malkhaz Chokharadze 

(Batumi, Georgia) 

 

“Dakhatula” and Some Questions Regarding the Borderland of the Eparchies 

of Anchi and Tbeti 

 

In the sources of XV-XVI centuries, we meet a toponymy of “Dakhatula”, 

which is the some reference point at the frontier of the Eparchies of Anchi and Tbeti. 

The group of the researchers from Batumi ShotaRustaveli State University during 

the expedition in Klarjeti in 2010 confirmed the existence of that toponymy.  

In the article, according to the sources and on basis of localization of 

Dakhatula, the author gives his opinions about the borderland of the Eparchies of 

Anchi and Tbeti. 
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daviT  merkvilaZe  

(Tbilisi, saqarTvelo) 
 

wm. abibos nekreselis mowameobrivi aRsasrulis 

adgilis lokalizaciisaTvis 

 
Sesavali 

saqarTveloSi `asurel mamaTa~ saxeliT cnobil sasu-
liero moRvaweTagan mxolod abibos nekresels xvda wilad 
mowameobrivi aRsasruli. qarTlis samefoSi mobrZanebidan 
maleve ioane zedaznelis erT-erTi mowafe, abibosi evlavioz 
qarTlis kaTalikozis mier nekresis episkoposad iqna 
xeldasxmuli. wm. abibosis mRvdelTmTavroba qveyanaSi 
Seqmnil umZimes politikur viTarebas daemTxva. qarTlis 
samefoSi sasanuri irani gabatonda, samefo xelisufleba 
gauqmebulad gamocxadda, qveynis mmarTvelad ki Sahis 
moxele _ marzpani dainiSna. politikur eqspansias Tan 
religiuric mohyva. Sahis politika dapyrobil xalxebSi 
sakuTari religiis Tavsmoxvevas iTvaliswinebda. am mizniT 
sparseTidan aRmosavleT saqarTveloSi sagangebod gamogzav-
nili mogvebi `bilwsa mas kerpT-msaxurebasa aRasrulebdes 
maradis~. amisaTvis mazdeanebma `adgilni mravalni ganim-
zadnes maTisa mis samsaxurebelisa cecxlisaTvis quÀyanasa 
da mravalTa Seacdunebdes daumtkicebelsa sarwmunoebasa da 
gonebiTa naklulevaniTa.~ 

abibos nekreseli ar Semdrkala sparsTa mZlavrobis 
winaSe da Zal-Rone ar dauSurebia, raTa ucxo TeslTa 
Zalmomreoba Seesustebina rogorme. arc bomonTa arsebobas 
Seguebia Tavis eparqiaSi. `saRmrTo SuriT aRZruli~ 
nekreseli episkoposi ukidures qmedebasac ar moridebia. igi 
uSiSrad Sevida cecxlis msaxurTa salocavSi da sajarod 
`daasxa mcired wyali xeneSi da daSrita~ mazdeanTaTvis 
RmerTad miCneuli  cecxlis ali. es ki aSkara Tavganwirvis 
tolfasi iyo. 

`RmerTis mkvlelobiT~ aRSfoTebulma mogvebma 
Seipyres gabeduli mRvdelmTavari, gvemes sastikad da am 
`jerarsmenili mkrexelobis~ Sesaxeb saswrafod marzpans 
Seatyobines. marzpani imjerad qalaq rexs imyofeboda, `zena 
soflad~ da iq brZana misi miyvana. aqve, rexaSi Seecada 
urjulo sparsi moxele datyvevebuli episkoposis sajarod 
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gasamarTlebas, magram udreki wm. mamis RvTivgabrZnobil 
sityvebs veRaraferi daupirispira. ganrisxebuli marzpanis 
brZanebiT `Semdgomad mravlisa guÀmisa da sakÂruÀlTa 
satanjvelTaTa qviT gantvines igi netari abibos da mokles 
da ganaTries gareSe qalaqsa...~  

`abibos nekreselis martvilobaSi~ aRniSnulia, rom 
`moiyvanes igi marzpanisa mis zena soflad sofelsa, 
romelsa hrquian reÃi...~ (Zeglebi, 1964: 242), sadac Caiqola 
kidec wmindani. xolo qalaqgareT mxecTa da frinvelTa 
sajijgnad dagdebuli wm. mRvdelmowamis sxeuli aiRes 
mamebma `romelni myof iyunes garemo qalaqsa mas reÃisasa~ 
(e. i. rexis maxloblad) da didebiT dakrZales TavianT 
monasterSi (abulaZe, 1955: 214-215; Zeglebi, 1964: 244-245). 
cxadia, martviloba rexaSi aRsrulda. magram sad 
mdebareobs hagiografiul TxzulebaSi naxsenebi es rexa?  

saqarTvelos toponimikas Tvals Tu yuradRebiT 
gadavavlebT, araerT rexas aRmovaCenT: erTi TrialeTSia, 
oric Sida qarTlSi mdebareobda, amJamindel gorisa da 
kaspis raionebSi (kaspis raionSi igi amJamad aRar arsebobs). 
amitom gasarkvevi rCeba sakiTxi: romel rexaSi awames wm. 
abibosi? swored am sakiTxis dadgenas SevecdebiT 
winamdebare werilSi. 

 
sakiTxis istoriografia 
abibosis wamebis adgilmdebareobis dazusteba 

pirvelad pl. ioselianma scada. abibosi `cecxlis 
msaxurebma Seipyres, Caqoles da daagdes... sof. rexSi, 30 
verstze q. goridan~, mowamis neSti ki rexis axlomdebare 
monasterSi dakrZales _ wers igi (ioseliani, 1843: 39). 

am rexis adgilmdebareobas erTgvarad mianiSnebs m. 
brosec: mRvimeSi wm. Sios monaxulebis Semdeg `igi rexaSi 
Caiyvanes, qsnis xeobaSi~, sadac Caqoles kideco (brose, 1851: 
131). 

m. sabininis SeniSvniT: `q. rexi mdebareobda Sua 
qarTlSi mdinare rexis-wyalze; is xandaxan gamoiyeneboda 
saqarTveloSi sparseli mmarTvelis samyofelad; aq 
arsebuli qalaqis adgilas amJamad patara dasaxlebaa. is 
mdebareobs tfilisis guberniaSi, TiTqmis gorisa da 
duSeTis mazrebis sazRvarze, dRevandel adgil Walis 
siaxloves~. mowamis sxeuli ki samTavisis monastris Zmobam 
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saidumlod waiRo da TavianT eklesiaSi pativiT dakrZaleso 
(sabinini, 1872: 51; Sen.2). 

m. janaSvilic imeorebs pl. ioselianis msjelobas, 
rom `abibosi saidumlod(?) Sepyrobil, qviTcemul da... 
gadagdebul iqna sof. rexSi (30 v. manZilze q. goridam). gvami 
abibosi dasaflavebul iqmna iqve rexis axlo monasterSi~ 
(janaSvili, 1886: 45). 

abibosis wamebis adgilad zogadad qarTls uTiTebs 
d. baqraZe: `...abibos nekreseli imis (cecxlis _ d. m.) 
msaxurTagan iwameba zena soflis (qarTlis) sofel rexaSi, 
rodesac am mxares ganagebda sparseTis mefisagan daniSnuli 
marzpani~ (baqraZe, 1889: 182). 

rexis adgilmdebareoba, sadac miiyvanes Sepyrobili 
abibosi, Semdegnairad gansazRvra mRvdelma polievqtos 
karbelaSvilma: `rexa mdebareobs goris mazris s. 
sakorinTlos CrdiloeTiT erT verstzed... rexa dRes 
warmoadgens dids navenaxobebs, mofenils uzarmazari kaklis 
da sxva xilnariT, qviTkiris mraval sawnexelTa da sra-
sasaxleTa nangrevebs; rexis ubans dResac legmaSeTi 
ewodeba... rexas sWeria md. rexulas vrceli xeobis Sesavali~ 
(karbelaSvili, 1900: 35; Sen.5). 

d. janaSvili rexas ubralod, sxva dazustebis 
gareSe, `goris maxloblad~ uTiTebs (janaSvili, 1914: 25). 

rexis adgilmdebareobis axleburi gaazreba Semoaqvs 
l. meliqseT-begs. naSromSi, `TrialeT-walkis materialuri 
kulturis naSTebisa da toponimikis SeswavlisaTvis~, 
avtoris erT-erTi mTavari amocana swored naqalaqar 
rexa/rexis irgvliv arsebuli sakiTxis gadaWraa (meliqseT-
begi, 1934: 35). l. meliqseT-begisaTvis miuRebelia m. sabininis 
msjelobis safuZveli rexis Sida qarTlSi, rexis-wylis 
xeobaSi mdebareobis Sesaxeb. hagiografiul teqstSi rexis 
miTiTebas igi udarebs vaxuSti batoniSvilis zogierT 
geografiul cnobasa da rukebs, `sadac `sofeli rexa~ da 
`abibos monasteri~ erTimeoris maxlobladaa naCvenebi qciis 
marcxena napiras~. amitomac misTvis gaugebaria, `Tu rafer-
Ra SeiZleba marzpanis rezidenciis Zebna Sida qarTlis s. 
rexaSi, rodesac yvela realia da, amasTanave, toponimikac 
zemo-walkis rexas sasargeblod mowmobs~ (meliqseT-begi, 
1934: 36). igi aqve imowmebs vaxuStisac, romelic `Tezis-
xramsa Sina~, kldeSi, abibosis aSenebul monasters 
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asaxelebs (vaxuSti, 1973: 320). TviTon ki am monasters 
poulobs qciis xeobaSi s. avranlus maxloblad 
`samsafexurovan kompleqsSi~: `pirveli (e. i. qveda) safexuris 
galavansa da mis gareSec dResac didi namonastrali emCneva 
gamoqvabulebiT, romelsac abibosis cxovreba unda 
gulisxmobdes~-o (meliqseT-begi, 1934: 36). 

mas Semdeg, rac daaskvna, rom abibosis wameba swored 
TrialeTis rexaSi unda momxdariyo, l. meliqseT-begs ukve 
ucnaurad eCvena abibosis wamebasTan dakavSirebiT marzpanis 
xseneba, `maSin rodesac TrialeT-walka im xanebSi (V-VI ss.) 
gugarq-gogarenes (gugareTis) sapitiaxSos teritoriis Sem-
cvel nawils Seadgenda~. misi azriT, hagiografs `mxed-
velobaSi hyavs gugareTis pitiaxSi, romelic mas marzpanad 
miaCnia, vinaidan termini `pitiaxSi~ (pitaqsi) eucxova.~ am 
ukanaskneli mosazrebis gansamtkiceblad uTiTebs vaxuStis 
rukebSi `sapitiaxCos~ (igive `sapitiaxSos~) Cvenebas `abi-
bosis monastris~ maxloblad (rac agreTve dasturdeba 1924 
wels iv. javaxiSvilis red. da 1927 wels p. ingoroyvas 
gamocemul rukebze. iq, sadac Zveli samxedro-topografiuli 
ganyofilebis `Забатагджа~ aris aRniSnuli, xolo adgilob-
riv `sapitaRWad~ moixsenieben, `rac saucxood faravs 
qarTul sapitiaxSos~-o) (meliqseT-begi, 1934: 37). 

Semdgom mkvlevari `rexis~ semantikazec amaxvilebs 
yuradRebas, miiCnevs ra mas `mravlobiT ricxvis maCvenebel 
`x~-s saSualebiT nawarmoeb saxelwodebad, romlis fuZe 
`re~, `saqarTvelos geografiul nomenklaturaSi wylis 
cnebasTan dakavSirebiTaa cnobili~ (meliqseT-begi, 1934: 38). 

saqarTvelos `megaliTuri Zeglebisadmi~ miZRvnil 
naSromSi l. meliqseT-begi kvlav Seexo rexis sakiTxs 
`abibos monasterTan~ dakavSirebiT. qciis xeobaSi, s. avra-
nlos maxloblad `ciklopuri nagebobis nacixar-naqala-
qevis~ qveda nawilis `abibos monasterTan~ identifikaciis 
sabuTad mkvlevars mohyavs `abibosis wamebaSi~ qalaq rexis, 
rogorc marzpanis rezidenciisa Tu droebiTi sadgomis 
`zena sofelSi~ miTiTeba. iqve ganmartavs, rom es rexa 
`avranlus anu TeZis maxloblad mdebare awindeli sofeli 
rexaa, da ara qarTlis lexuras xeobaSi mdebare s. rexa.~ 
Tumca avtori iqve aRniSnavs, rom es `zemo-walkis rexa 
Zvelad e.w. `sapitiaxSos~ sazRvrebSi Sedioda~ (meliqseT-
begi, 1938: 58). 
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zena soflis (//Sida qarTlis) istoriuli sazRvrebis 
dadgenis mcdelobisas s. janaSia Seecada daedgina `abibos 
nekreselis wamebaSi~ moxseniebuli zena soflis rexis 
adgilmdebareoba da SeCerda `am saxelwodebis mqone da 
istoriulad cnobil or punqtze~. maTgan erTi liaxvisa da 
mtkvris SesarTavTan mdebare rexaa, romlis maxloblad 
Semdgom aRmocenda qalaqi gori, meore _ qcia-xramis 
saTaveebTan, e. w. TrialeTis rexa. s. janaSia sabolood 
qciis xeobaSi mdebare rexasaken ixreba: `ufro bunebrivi 
iqneboda, Tu vivaraudebdiT, rom aq nagulisxmevia pirveli 
punqti, radgan is qarTlis centrSi mdebareobda da 
radganac iq samsaxureobriv movaleobaTa gamo advilad 
SesaZlebelia, yofiliyo marzpani. meore punqti ki, romelic 
maRla mTaSi mdebareobs, ufro mets eWvs iwvevs. magram 
TrialeTis rexas sasargeblod metyvelebs is metad mniSvne-
lovani garemoeba, rom am didi soflis  maxloblad  dRe-
vandlamde Semonaxulia monasteri, aw ukve dangreuli, 
romelic wminda abibosis saxels atarebda (batoniSvil 
vaxuStis cnobiT `abibos monasteri~)~. aqve s. janaSia 
ixsenebs im cnobas, romlis Tanaxmadac abibosi rexis max-
loblad mdebare monastris Zmobas TavianT savaneSi 
daumarxavs (janaSia, 1952: 294). 

iqve, Soriaxlos sof. sapitiaxSos arsebobam am 
midamoebSi qarTlis pitiaxSebis sazafxulo rezidenciaze 
mianiSna s. janaSiasac; miT ufro, rom es miwa-wyali erT 
dros pitiaxSebis samflobelos Seadgenda: `aseTi 
ganmartebisas marzpanis saerTod rexas yofnac, hagiografis 
mier aRniSnul momentSi, saTanadod iqneboda axsnili 
(sazafxulod gamgzavreba!)~ (janaSia, 1952: 295).  

amrigad, s. janaSias Tvalsazrisi TiTqmis daemTxva 
l. meliqseT-begisas. erTaderTi, raSic am ukanasknelma s. 
janaSias kritika daimsaxura, hagiografiul TxzulebaSi 
pitiaxSis nacvlad marzpanis moxseniebaa: `hagiografs 
mxedvelobaSi hyavs swored marzpani, _ wers s. janaSia, _ 
orive termini misTvis savsebiT cnobili iyo, marzpanic 
aRwerilia Sesafer rolSi, imdenad, ramdenadac qarTlis 
pitiaxSic qarTlis imdroindel... sxva magnatebTan erTad 
savsebiT emorCileboda marzpans, rogorc qarTlis uzenaes 
mmarTvels~ (imowmebs `evstaTi mcxeTelis martvilobas~). 
aqve svams kiTxvas: `ratom moxda, rom SigniT kaxeTis 
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moRvawe abibosi gasasamarTleblad `gugareTis~ pitiaxSs 
mihgvares, rodis da ranairad SeiZina am ukanasknelma 
uzenaesi uflebebi mTel aRmosavleT saqarTveloSi~? rasac 
l. meliqseT-begis Tvalsazrisis Tanaxmad axsna ar eZebneba 
(janaSia, 1952: 295-296; Sen.1). 

k. kekeliZe aRniSnavs, rom l. menabdis sadisertacio 
naSromSi (`asurel mamaTa sakiTxisaTvis~) ar Cans mkafiod 
Camoyalibebuli erTmniSvnelovani daskvna, Tu sad 
mdebareobda rexa, sadac awames abibosi. k. kekeliZe 
sayvedurobda avtors im garemoebis gauTvaliswineblobas, 
`rom radganac rexa samTavisis raionSiac yofila da 
walkisaSic, pirvelSi momxdari ambavi Semdegi drois 
tradicias SeeZlo meoreSi gadaetana, ris Sedegad 
ukanasknelSi SemdegSi gaSenebula abibosis saxelis 
monasteri da gaCenila sxva reliqviebic~ (kekeliZe, 1968: 178). 

mogvianebiT, l. menabde nekresis monastris Sesaxeb 
msjelobisas sxvaTa Soris (frCxilebSi) gamoTqvams Tavis 
azrs rexis mdebareobis Taobaze: `marzpanis adgilsamyofe-
li rexi-rexa mdebareobda ara gorTan,  an walkasTan, sadac 
gvian xanaSi `abibos monasteric~ ki gaSenda, aramed Sida 
qarTlSi, rexulas (lexuras) xeobaSi _ samTavis-Walas 
zemoT~ (menabde, 1962: 321-322). 

wyarosmieri `rexis~ axleburi gageba Semoaqvs j 
gvasalias. qsnis xeobis istoriul-geografiuli mimoxil-
visas abibosis `martvilobis~ teqstSi rexis moxseniebis 
xasiaTi (`zena soflad, sofelsa romelsa hrqÂan rexi~; 
`garemos qalaqebsa mas rexisasa~) mas afiqrebinebs, rom 
`rexa ara punqtis, aramed mxaris aRmniSvneli saxelia. is 
aRniSnavs zena sofels (an mis garkveul nawils)~, sadac 
ramdenime qalaqia nagulisxmebi (gvasalia, 1967: 53). am mxares 
j. gvasalias azriT, `unda moecva teritoria liaxvis qveda 
welidan mdinare lexuramde~ (gvasalia, 1967: 25). mogvianebiT 
gamocemul naSromSi avtori ukve gadawyvetiT aRniSnavs, rom 
`mejudasa da lexuras Soris moqceul teritorias ewo-
deboda rexa~ (gvasalia, 1983: 25). Tumca mkvlevari arc imas 
gamoricxavs, rom `mxare rexis romelime calkeul punqts 
(da iqneb ara erTs) erqva rexi (rexa)~. aseT punqtad esaxeba 
Tanamedrove gori, radganac igi wyaroebSi XII s-mde ar 
gvxvdeba, xolo arqeologiuri monacemebiT bevrad adre 
unda yofiliyo dasaxlebulio. amitom dasaSvebad miaCnia am 
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dasaxlebas manamde rqmeoda `rexi an rexis gori, 
romlisaganac gvian SemogvrCa mxolod gori, xolo saxeli 
rexa SerCa mis maxloblad mdebare sofels (iqneb gareubans 
an agaras?)~ (gvasalia, 1967: 5; gvasalia, 1983: 137). (unda 
aRiniSnos, rom avtori lexuras xeobis rexs qsnis xeobis 
aRwerilobisas saerTod ar axsenebs). 

TrialeTis epigrafikuli Zeglebis ganxilvisas, 
hagografiuli Txzulebis im adgils, sadac rexis `garemos 
qalaqebia~ naxsenebi, yuradReba miaqcia d. berZeniSvilmac. 
mas swored es fraza mianiSnebs Sida qarTlis rexis 
sasargeblod, radganac maSin Sida qarTlSi iyo qalaqebi: 
urbnisi, ufliscixe, kaspi, mcxeTa, risi msgavsic `VI s. 
TrialeTis rexasTan warmoudgenelia~, Tumca `qciis zemo 
welze iseTi toponimebis Tavmoyram, rogoricaa sapitiaxSo, 
rexa, abibos monasteri, warmoSva varaudi, rom abibos 
nekreselis wameba TrialeTis rexaSi unda momxdariyo~ _ 
dasZens igi (berZeniSvili, 1985: 16-17). imis saboloo 
dazusteba ki, Sida qarTlis romel rexaSi ewama abibosi, 
liaxvis Tu lexuris xeobis, mecniers aRar ucdia. 

toponim `rexis~ Taobaze d. berZeniSvili iqve 
aRniSnavs, rom damoukidebeli saxelwodebis saxiT rexi/rexa 
gavrcelebulia saqarTvelos sxvadasxva kuTxeSi: qarTlSi 
rexulasa da liaxvis xeobebSi, javaxeTSi (saros cixis 
warwera), TrialeTSi. es saxeli gamoikveTeba iseT Sedgenil 
toponimebSi, rogoricaa: winarexi, Suarexi, gudarexi. aqedan 
gamomdinare `rexi~ adgilis maxasiaTebel zogad terminad 
esaxeba, ris dasturadac imowmebs qarTul kiloebSi 
dafiqsirebul rexis ganmartebas, rogorc qviani gzis, 
adgilis, an mTis kldovani kalTebisas (berZeniSvili, 1985: 
17; Rlonti, 1971: 452). 

`abibosis martvilobis~ cnobaSi naxsenebi rexis 
mdebareobis sakiTxi mniSvnelovanwilad ganapirobebs a. 
bogveraZis daskvnebs VII s-is miwurulisaTvis qarTlSi 
iranelTa mflobelobis TbilisiTa da kaxeT-hereTiT 
Semofargvlis Taobaze. 591 wlis bizantia-iranis SeTanxmebis 
Sedegad iranelTa mflobelobaSi darCenili qarTlis 
nawilis sazRvrebis, da masTan marzpanis domenis mimarTebis 
garkvevisas, mecnieri sakiTxs Semdegnairad ayenebs: `Tu 
CavTvliT, rom Tbilisidan mokidebuli uSualod iranis 
teritoria iwyeboda da es iyo, ase vTqvaT, marzpanis domeni 
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(Tbilisi Sahis nacvalTa rezidencia iyo ZvelTaganve), maSin 
ratom waiyvanes abibos nekreseli `zena soflad~, daba rexs 
(TrialeTSia) marzpanis karze~ (bogveraZe, 1979: 82). 
hagiografiul nawarmoebSi dadasturebuli rexis sxva 
adgilmdebareobis SesaZleblobas, garda imisa, rom `VI s-is 
naxevarSi `zena soflis~ erT punqtSi _ TrialeTis rexaSi 
marzpans aqvs sazafxulo razidencia~, a. bogveraZe aRarc ki 
ganixilavs (bogveraZe, 1979: 82). 

TrialeTis rexas Sesaxeb saubrisas k. xaraZe 
SeniSnavs, rom es swored is rexa unda iyos, romelic 
`abibos nekreselis wamebaSia~ moxseniebuli, da romelic 
`warmoadgenda sazafxulo rezidencias amirspasalisaTvis~ 
(unda iyos `marzpanisaTvis~ _ d. m.). am mosazrebis 
dasasabuTeblad igi iSveliebs l. meliqseT-begisa da s. 
janaSias toponimikur argumentacias: `abibos monasteri da 
sapitiaxSo, romlebic rexasTan axlos mdebareoben, erTxel 
kidev amtkicebs am adgilis TrialeTSi arsebobas~ (xaraZe, 
1991: 61). 

literaturis mimoxilvidan aRniSnul sakiTxis 
irgvliv naTlad ikveTeba SexedulebaTa nairgvaroba:  

1.Gjer m. sabininma da p. karbelaSvilma, mogvianebiT 
ki l. menabdem abibosis wameba lexuris xeobis rexaSi 
ivaraudes. pl. ioseliani, Semdeg m. janaSvili aRniSnaven, 
rom es rexa goridan 30 verstze mdebareobs. rogorc Cans, 
isinic lexuras xeobis rexas gulisxmoben, radgan igi 
goridan daaxloebiT am manZilze (30 v. _ 32,4 km.) 
mdebareobda, maSin roca TviT gorTan mdebare rexa sul 
mcire manZiliTaa qalaqs daSorebuli. amdenad cdeba l. 
menabde, roca am avtorTa mier miTiTebul rexas gorTan 
mdebare soflad miiCnevs (menabde, 1962: 321; Sen. 4). es 
Secdoma, etyoba, q. goris xsenebam ganapiroba. Tumca Tu 
gaviTvaliswinebT im garemoebas, rom maSindeli administ-
raciuli dayofiT es teritoria goris mazraSi Sedioda 
(romelSic eqceoda Sida qarTlis orive rexi/rexa), gasagebi 
xdeba, maSindeli mkvlevarni aTvlis wertilad gors, 
rogorc samazro-administraciul centrs rom iyenebdnen. 
imave mizezis gamo iqneboda, rom l. menabdem marTebulad 
ver gaigo p. karbelaSvilis gamoTqmuli azric (menabde, 1962: 
321; Sen. 4), maSin roca es ukanaskneli rexas goris mazris 
sof. sakorinTlosTan, misgan 1 verst manZilze uTiTebs. 
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sakorinTloc lexuras xeobaSi mdebareobs, s. makalaTias 
gansazRvriT, swored naqalaqar rexas adgilas (makalaTia, 
1964: 42). 

gaurkvevelia, Sida qarTlis romel rexas 
gulisxmoben d. baqraZe da d. janaSvili. SegviZlia 
vivaraudoT, rom maTi azri manamde gamoTqmul 
SexedulebaTagan (m. sabinini, pl. ioseliani) maincdamainc 
gansxvavebuli ar unda yofiliyo, radgan aseT SemTxvevaSi, 
maT msjelobaSi es gansxvaveba raime asaxvas mainc hpovebda. 

2. mas Semdeg ki, rac abibosis wamebis adgilad l. 
meliqseT-begma TrialeTis rexa daasaxela, es azri 
gaiziares sxva mkvlevarebmac (s. janaSia, a. bogveraZe, k. 
xaraZe), Tumca raime axali argumentebi amis Taobaze 
SemoTavazebuli ar yofila (ar iqna mxolod gaziarebuli 
wyaroseuli `marzpanis~ pitiaxSad gagebis l. meliqseT-
begiseuli versia).  

 
 
wamebis adgilis lokalizacia 
kidev erTxel gadavxedoT, rogor aris miTiTebuli 

mRvdelmTavris wamebis adgili `abibosis martvilobaSi~: 
wmindani wauyvaniaT da CauqolavT `zena soflad sofelsa, 
romelsa hrqÂan rexi~. maSasadame, rexa yofila punqti im 
geografiuli mxarisa, romelsac `zena sofeli~ rqmevia. 

amjerad, bunebrivia, dgeba zena soflis 
teritoriuli gansazRvris sakiTxi.  

vaxuSti batoniSvili erTgan SeniSnavs, rom 
`uflosisagan ewoda zena soflebi Sida-qarTls~ (vaxuSti, 
1973: 382). aq vaxuStis wyaros, ueWvelia, warmoadgens leonti 
mrovelis gancxadeba, rom uflosma, mcxeTosis Zem 
`aragÂTagan da armaziTgan vidre tasiskarTamde uwoda amas 
queyanasa zenas-soflisa, romelsa aw hqÂan Sida-qarTli~ 
[leonti, 1955: 10]. msgavs ganmartebas vawydebiT juanSerTanac: 
arCilma, qarTlis mefem, Tavis Zmis, miris anderZis Tanaxmad, 
miaTxova ra am ukanasknelis qaliSvilebi qarTlis 
erisTavebs, or maTgans `ganuyo zena sofeli, romel ars 
qarTli~ (juanSeri, 1955: 242). gamoricxuli araa, aqac 
`qarTlis~ win iqneboda gansazRvreba `Sida~/`Sina~, rac 
meqanikurad Cans amovardnili (janaSia, 1952: 288), 
SesaZlebelia gadamwerTa  Secdomis gamoc. am monacemebis 
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ganxilvis safuZvelze adgens s. janaSiac `zena soflisa da 
Sida qarTlis cnebebis TiTqmis sruls geografiul-
teritoriul igiveobas~ (janaSia, 1952: 295).  

amrigad, wyaroTa mowmobiT, `zena sofeli~ Sida 
qarTlis Zveli saxelwodeba yofila (dawvrilebiT ix. 
merkvilaZe, 2000). 

Sida qarTli ki sayovelTaod miRebul sazRvrebSi 
ase gamoiyureba: dasavleTidan lixis anu suramis qedi 
sazRvravs, aRmosavleTiT qarTlisa da saguramos qedebamde 
vrceldeba, CrdiloeTiT kavkasionis mTavar wyalgamyof qeds 
ebjineba, xolo samxreTidan TrialeTis qediT aris 
Semofargluli.  

vinaidan TrialeTis Tems TrialeTis qedis samxreTi 
kalTebi uWiravs, amitom igi Sida qarTlis gareT rCeba, 
misgan TrialeTis qediT gamijnuli. aqedan gamomdinare, 
erTob saeWvo xdeba `abibosis wamebaSi moxseniebuli rexis 
TrialeTis rexad miCnevis sakiTxi. Tanamedrove 
administraciul-teritoriuli dayofis Sesabamisadac 
TrialeTis miwa-wyali (ZiriTadad walkis raionis saxiT) 
qvemo qarTls aris mikuTvnebuli. TrialeTi sxvadasxva 
istoriul-geografiul mimoxilvebSiac qvemo qarTlis erT-
erT nawilad ganixileba (berZeniSvili, 1960: 21). 

imis gaTvaliswinebiT, rom mxareebis (e. w. queynebis) 
sazRvrebsac, saxelmwifoTa msgavsad, SeiZleboda 
metnaklebad mniSvnelovani cvlilebebi ganecada, 
gamosarkvevia, moicavda Tu ara zena sofeli TrialeTs 
abibosis wamebis xanaSi anu VI s-is SuaxanebisaTvis.  

leonti mroveli uSualod zena sofels ar 
SemosazRvravs samxreTidan (gansxvavebiT mis dasavleTisa da 
aRmosavleTis mxareTagan). pirdapiri miTiTeba zena soflis 
samxreTi sazRvrebis Sesaxeb arc sxva wyaroebSi ar 
moipoveba. Tumca SenTxveviTi ar unda iyos, rom wyaroTa 
Tanaxmad, zena sofelSi miTiTebuli yvela geografiuli 
punqti TrialeTis qedis CrdiloeTiT, amJamindel Sida 
qarTlSi mdebareobs.  

magram amavdroulad l. meliqseT-begisa da s. 
janaSias varaudiT, marzpanis sarezidencio adgili, sadac 
mihgvares mas abibosi, TrialeTSi mdebare punqti unda 
yofiliyo (amJ. walkis raioni). s. janaSia `martvilobis~ 
aRniSnul  cnobas argumentad usadagebs Tavis meore 
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mosazrebas, romlis Tanaxmadac, leonti mrovelis mixedviT 
zena sofeli walka-TrialeTsac moicavda. rogorc 
aRvniSnavdiT, s. janaSiasaTvis walkis rexis upiratesobas 
mis maxloblad `abibosis saxelobis monastrisa~ da 
vaxuStis rukiT sof. sapitiaxSos (mermindeli zabitaxCi) 
arsebobiT dasturdeba. magram aq ar aris gaTvaliswinebuli 
erTi sayuradRebo garemoeba. kerZod, aRniSnuli rexis 
maxloblad Zvel sofel sapitiaxSos dafiqsireba am 
midamoebs (qciis saTaveebs da saerTod TrialeTs) 
pitiaxSebis samflobeloTa Soris anu qvemo qarTlis 
sapitiaxSos SemadgenlobaSi gvavaraudebinebs, rac 
gamoricxavs mis zena soflisadmi, rogorc gansxvavebul 
geografiul-teritoriuli erTeulisadmi kuTvnilebas 
(aRsaniSnavia, rom k. xaraZe miuxedavad imisa, rom TrialeTs 
qvemo qarTlis mxareTa Soris aRwers da amasTan zena 
soflisa da Sida qarTlis igiveobazec miuTiTebs, mainc 
zena soflis (anu Sida qarTlis) rexis TrialeTis (anu 
qvemo qarTlis) rexasTan igiveobas uWers mxars (xaraZe, 1991: 
61) ).  

aseT viTarebaSi toponimi `sapitiaxSo~ araTu 
agiografiaSi moxseniebuli rexis TrialeTis rexad miCnevis 
sabuTad ar gamodgeba, aramed am Sexedulebis 
sawinaaRmdegodac metyvelebs. maSasadame, mosazreba abibosis 
wamebis adgilad TrialeTis rexis miCnevis Taobaze 
gamarTlebas ver poulobs da Sesabamisad upiratesoba isev 
Sida qarTlis romelime rexas unda mieniWos. 

rac Seexeba abibosis saxelTan dakavSirebuli 
monastris arsebobas TrialeTSi, ar aris aucilebeli es 
garemoeba mxolod tradiciis mier erT adgilas momxdari 
ambis meoreSi gadataniT yofiliyo gamowveuli (rogorc am 
faqts uZebnida axsnas k. kekeliZe), miT umetes, rom msgavsi 
tradicia Zvel droSi ar SeiniSneba. savsebiT dasaSvebia 
abibosis wamebis Semdgom TrialeTSi wminda mRvdelmowamis 
saxelobis monasteri daearsebinaT da `abibos monasteric~ 
ase gaCeniliyo am mxareSi. 

Zvel qarTul wyaroebSi rexi/rexa moxseniebulia 
sabrZolo peripetiebTan dakavSirebiT. rexis yvelaze 
adreul xsenebas vawydebiT leonti mrovelis saistorio 
TxzulebaSi. leontis Tanxmad, farsman qvelis veragulad 
mowamvlis Semdeg mis magivrad sparsTa xelSewyobiT 



 

 

225 

gamefebul mirdatis winaaRmdeg mowyobil koaliciuri 
laSqrobisas, `somexni da berZenni da megrni STavides Siga 
qarTls, da mun miegebnes sparsni da qarTvelni mdinaresa 
zeda, romelsa hqÂan liaxÂ. da mun iqmna brZola maT Soris 
adgilsa, romelsa hqÂan rexaÁ~ (leonti, 1955: 54); rexis 
midamoebi meored brZolis velad qceula 842 wels 
Tbilisis gandgomil amira sahakis dasamorCileblad arab 
sardal muhamed ibn-xalidis qarTlSi laSqrobisas. maSin 
orive mxares aq TavTavianTi mokavSireni gamoCenian: 
`gamovida sahak, amira tfileli, laSqriTa da dadga rexs, 
xolo mohamed da bagrat wariRes ufliscixe. da movides 
kaxni gardabnelni Suelad sahakisa; Seibnes reÃs da iyo 
brZola maT Soris~ (matiane, 1955: 255). 

rexTan momxdar am Setakebebis Sesaxeb mogviTxrobs 
vaxuStic: 1. farsmanis Zem, saxeliT adam `moirTo somexni da 
berZenni da movida qarTls. aqaT mirdat qarTlisa da 
sparsTa spiTa Seibnen rexsa zeda~ (vaxuSti, 1973: 67); 2. 
`...Semdgomad movida momed Ze xalilisa qarTls. amas moerTo 
bagrat Ze aSot kurapalatisa... xolo saak tfilisiT 
gamovida da dadga rexsa. mividnen momed da bagrat da 
Seibnen mun~ (vaxuSti, 1973: 129). 

leontisTan rexa miTiTebulia liaxvis piras, anu aq, 
Cans, saqme gvaqvs goris rexasTan; meoregan ki amgvari 
miniSneba ar mogvepoveba. `matiane qarTlisas~ cnobiT, amira 
sahaksa da muhamed ibn-xalids Soris rexasTan Setakebis win 
arab sardalsa da mis mokavSire bagrat kurapalats 
daukavebiaT ufliscixe. Tbilisidan gamosuli sahaki ki 
Tavisi laSqriTurT Tavidanve rexasTan dabanakebula, sadac 
Semdeg aRniSnuli brZola gaimarTa. safiqrebelia, aq 
lexuris xeobaSi mdebare rexazea laparaki, romelic 
ufliscixesa da Tbiliss Soris TiTqmis Sua gzaze 
mdebareobs da sadac SeiZleboda daxvedroda amira mis 

dasasjelad gamogzavnil arab sardals.7 metad saeWvoa, 
sahaks dasavleTiT gorTan mdebare rexamde misvla da iq 
dadgoma gaebeda, muhamedisa da bagratis mier dakavebuli 

                                                             

7 qc-s sakuTar saxelTa saZiebelSi rexa rom SecdomiT aris 
miTiTebuli rogorc “adgili liaxvis piras” (gv. 417), 
aRniSnulia s. makalaTiasTanac (makalaTia, 1964: 6). 
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ufliscixis uSualo siaxloves. miT umetes, rom damxmare 
Zalebs igi `kax gardabnelTa~ saxiT swored aRmosavleTidan 
eloda (merkvilaZe, 2002: 69-70).  

aRsaniSnavia, rom vaxuSti leontisagan gansxvavebiT 
brZolis velis adgilad liaxvis napirebs ar asaxelebs. 
unda aRiniSnos isic, rom vaxuSti rexas mxolod lexuras 
xeobaSi uTiTebs da am mdinaris saxelwodebasac (rexula) 
ukavSirebs daba rexs, `romlisa gamo iwoda mdinare ese~ 
(vaxuSti, 1973: 365). 

aq vaxuSti namdvilad ar unda scdebodes. marTlac, 
rogorc wesi, `warmoqmnili hidronimis fuZed aRebulia 
sazogado arsebiTi saxelis, zogjer toponimis fuZe, 
romelsac Sesabamisi sawarmoqmno afiqsi emateba,~ 
romelTagan `yvelaze gavrcelebulia –ur//-ul sufiqsi~, 
romelsac rig SemTxvevebSi makninebeli a-c erTvis (Rlonti, 
1971: 29). swored amis magaliTia rexula/lexura.  qarTuli 
enisaTvis damaxasiaTebeli disimilaciis Sedegad ki, 
romelic umTavresad ur-iT nawarmoeb sityvebSi r-bgeraze 
modis, arsebuli ori r-bgeridan erTi maTgani, umetesad 
meore, l-d gadaiqceva xolme (Rlonti, 1971: 18). Cvens 
SemTxvevaSi, droTa ganmavlobaSi damkvidrda ur-iT 
nawarmoebi saxelwodebis is forma, sadac disimilirebulia 
(l-d gardaqmnilia) ara meore, aramed pirveli r. amis gamo 
`rexadan~ nawarmoeb mdinaris saxelwodebad rexulas 
nacvlad sabolood miviReT lexura. 

ur-a//ul-a daboloebiani toponimika farTod 
dasturdeba mTels saqarTvelos teritoriaze (afridoniZe, 
1980: 251). am tipis hidronimebi saqarTveloSi ise mravladaa, 
magaliTebs ki Ziebac ar sWirdeba (rikoTula, Zirula, 
kavTura, Carglura da mravali sxva). 

lexuras xeobaSi daba rexi dRes aRar arsebobs. 
vaxuSti am punqts Tavis rukaze legmaSensa da abrevs Sua 
uTiTebs. s. makalaTias daskvniT, am adgils dRevandel sof. 
sakorinTlos teritoria faravs (makalaTia, 1964: 42). daba 
`rexs~ geografiul-strategiuli mniSvnelobis adgili ekava 
xeobis centralur nawilSi da samxreT-aRmosavleTidan 
sxvilos cixe icavda [makalaTia, 1964: 6]. s. makalaTiasve 
varaudiT, daba lekianobis gamo unda dacliliyo. 
mogvianebiT ki es amiwa-wyali qsnis xeobis sof. korinTidan 
gadmosaxlebulebs unda daekavebinaT. aRdgenil sofels 
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saxelic aqedan gamomdinare ewoda – sakorinTlo (makalaTia, 
1964: 42).  

Zvelad `rexi mWidrod yofila dasaxlebuli da 
dabad iwodeboda~ (makalaTia, 1964: 42). rogorc Cans, aq 
mdebareobda sparsi marzpanis rezidenciac. swored am 
rexaSi imyofeboda igi, roca mogvebis mier braldebuli 
abibos nekreseli mihgvares dasasjelad. ufro 
damajerebelia, nekreseli episkoposis mowameobrivi 
aRsasrulic aqve Semdgariyo, lexuras xeobaSi, samTavisis 
siaxloves.  
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David Merkviladze 
(Tbilisi, Georgia)     

The Localization of martyrdom of  St. Abibos Nekreseli 
 

Summary 
The present research identify the place St. Abibos Nekreseli, was 

martyred. According to the hagiographic story, it was Rekhi, a place of the 
Zena Sopheli (Upper Country) in the East Georgia, were the Bishop of 
Nekresi tormented under the command of the Persian ruler of the country 
in the second half of the 6th century. There are three points named 
Rekhi/Rekha in the East Georgia. So investigators have not yet accorded 
upon the single identification of Rekhi. 

The complete reviews of the literature associated to the opinion on 
the subject is given. The opinion that St. Abibos Bishop of Nekresi was 
martyred in the place Rekhi, located in the Trialeti province, is rejected. 
During that period Zena Sopheli didn`t include Trialeti at all. Among the 
other two points the research gives advantage to the Rekhi located in the 
ravine of the river Rekhula, which name is originated from name Rekhi. 
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dodo WumburiZe, miranda tyeSelaSvili  

(saqarTvelo, Tbilisi) 
 

saqarTvelos marTlmadidebeli eklesia 

iakob gogebaSvilis erovnul koncefciaSi 

 
XIX saukune urTulesi politikuri viTarebis piro-

bebSi axal safrTxeebs uqmnida saqarTvelos, gacilebiT 
dids, vidre winaT iyo. eri gacilebiT fxizlad ebrZoda 
sxva sarwmunoebisa da cnobierebis mqone dampyroblebs, 
ruseTma ki erTmorwmunoebiT da `moyvare-mtrobiT~ misi 
sifxizle moaduna  da srulad daimorCila. damarcxebulma 
ajanyebebmac nihilizmi da monuri fsiqika gaaZliera. rom 
ara samocianelebi, albaT moxdeboda rusuli Canafiqris 
aRsruleba: eris sruli asimilacia da gadagvareba. am did 
safrTxes Tergdaleulebma daupirispires TavianTi iaraRi. 
iliam wamoayena brZolis devizi: `mamuli, ena, sarwmunoeba~; 
iakob gogebaSvilma _ `mamuli ena, sarwmunoeba, erovnuli 
skola~; niko nikolaZem am oTx postulats axali _ 
erovnuli ekonomika daamata. uari kolaboracionizms _ Tqva 
akaki wereTelma; -pativi Rirsebas da ara sarwmunoebasa Tu 
erovnul kuTvnilebas, _ Tqva vaJa-fSavelam; `gamec-
nierebuli sarwmunoeba da gasarwmunoebuli mecniereba~ _ 
Tqva gabriel episkoposma. patriotebis mTelma gundma 
erTad da cal-calke mtkice kedeli aRumarTes usamar-
Tlobas, dampyroblis nebas, qarTveli eri TviTkri-
tikuladac ganawyves da burusiT dafaruli momavliskenac 
gaaxedes, gaaazrebines igi da sabrZolvelad darazmes. 
mamulisTvis brZola oTxi mimarTulebiT daiwyo: daarsda 
erovnuli skolebi, biblioTekebi, stambebi qarTuli wig-
nebis dasabeWdad da presis organoebi _ xalxis gamosaf-
xizleblad. enisTvis brZolas es oTxive exmareboda, 
samocianelebs am brZolaSi ekamaTebodnen da pirdapir 
`SeaCvenebdnen~ is qarTveli aristokratebi, romlebic 
saxlSic ki aRar laparakobdnen qarTulad, araTu gareT, 
zogjer sircxvilad Tvlidnen mSobliur enaze weras. 

da rac mTavaria, safrTxe imasac ki Seeqmna, ris 
gamoc saqarTvelo ase guldagul miiswrafvoda 
ruseTisaken, _ sarwmunoebas, saqarTvelos marTlmadidebel 
samociqulo eklesias. kavkasiaSi privilegiebi yvela sxva 
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eklesias da sarwmunoebas SerCa, garda marTlmadideb-
lobisa.  qarTuli eklesia rusuli sinodis qveS moeqca, 
uaRresad daimcro da uflebaayrili aRmoCnda. qarTveli 
samRvdeloebis erTi nawili kolaboracionizmma moicva. 
aseT viTarebaSi misi dacvisa da gadarCenis misia eris 
mowinave Svilebma ikisres. maT Soris iyo iakob 
gogebaSvilic.  

iakob gogebaSvilisTvis saqarTvelos marTlmadi-
debeli eklesia erovnebis erT-erTi mZlavri burji iyo. 
naSromSi _ `qarTuli mimarTuleba” _ igi vrclad 
msjelobda qarTuli marTlmadidebluri eklesiis daniS-
nulebaze, mis rolsa da im problemebze, romelic idga 
saqarTvelos eklesiis winaSe. im droisaTvis amas 
sasicocxlo mniSvneloba hqonda.  

ai, ras werda is saqarTvelos eklesiisa da 
sarwmunoebis Taobaze, ra misias akisrebda mas qarTveli 
eris winaSe:  “erT-erTi mTavari burji eris warmatebisa 
aris eklesia. winaT Cveni eklesia sasiqadulod 
aRasrulebda Tavis maRal daniSnulebasa. man Cvens erSi 
danerga Zlieri sarwmunoebrivi grZnoba, mohfina velni da 
mTani mdidari taZrebiT da monastrebiTa,  Sehqmna 
sasuliero literatura, SeaerTa qarTvelebSi erTad 
macxovris da mamulis mxurvale siyvaruli da TviT 
kavkasionis mTebic ki gaxada asparezad saxarebis 
Zlevamosilis qadagebisa. Tu saqarTvelom mTelis 
TxuTmetis saukunis ganmavlobaSi gauZlo auarebels da 
mZlavrs mtrebs da kavkasiaSi didi adgili daaWerina 
marTlmadidebels qristianobas, amisaTvis uaRresad unda 
vumadlideT qarTuls eklesiasa. axla raRasa vxedavT? 
monastrebi da eklesiebi dacarieldnen da dRiTi-dRe ufro 
carieldebian, saxarebis qadageba iSviaTad ismis da isic 
iseTis eniT, ise ugulod, rom xalxze araviTari gavlena 
ara aqvs. sarwmunoebrivi grZnoba Camqralia, zneoba daeca, 
warmarTulni, pirutyvulni midrekilebani ufro da ufro 
iRviZeben da Zlierdebian. kargad mogexsenebaT, rom eklesia 
da skola aris saTave xalxis zneobisa, eTikisa, xolo 
TviTon eTika, spetaki zne, saZirkvelia xalxis arsebobisa, 
simtkicisa, keTildReobisa, warmatebisa. znedacemuli xalxi 
maSinac ki waagebs brZolas arsebobisaTvis, rodesac igi 
codnas ar aris moklebuli.” gogebaSvilis mtkicebiT, 
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imperatorebis drois romi bevriT sjobda codniT Zvels 
romsa, magram zneobiT CamorCeboda, aman dasca misi dideba. 
Cvenc es mogvelis, Tu skola da eklesia ar Cadgebian Tavis 
kalapotSi, Tavis maRal daniSnulebas ar Seasrulebeno – 
werda igi.  

gogebaSvils swamda, rom eklesia kvlav Seasrulebda 
Tavis am “maRal daniSnulebas umwikvlo da ganaTlebuli 
samRvdeloebis xelSi~. igi gamoyofda qarTveli eris damsa-
xurebas kavkasieli erebis gaqristianebasa da gaerTianebaSi,  
saqarTvelos eklesiis did erovnul misias qarTveli 
xalxis identobis SenarCunebisa da saxelmwifoebriobis 
ganmtkicebaSi.  

iakob gogebaSvili sarwmunoebis Sesustebas saqar-
TveloSi rusuli enis damkvidrebas, sasuliero umaRlesi 
saswavleblis arqonas, samRvdeloebis dabal ganaTlebas, 
gansakuTrebiT ki, saRvTo sjulis rusul enaze swavlebas 
miawerda: `umagaliToa aseTi dabriyveba qarTvelebisa, _ 
werda igi, _ ruseTis imperiaSi asobiT cxovroben 
sxvadasxva erebi, sxvadasxva sarwmunoebis maRiarebelni. da 
romels enaze swavloben isini saRmrTo sjulsa? mxolod 
deda-enaze~... am mxriv qarTveloba Seadgenda gamonakliss, 
rac gogebaSvils rwmenis Sesustebis safuZvlad miaCnda: 
`sarwmunoeba gulis sferoa, xolo gulze moqmedebs marto 
deda-ena, yoveli ucxo ena aq, rogorc ena mexsierebisa, 
uZluria. rogorc poetoba ar SeiZleba ucxo enaze, ise 
sarwmunoebrivi grZnoba. meored, roca sxva erebis Svilebi 
Tavis deda-enas swavloben saRmrTo sjulis gakveTilebzec, 
qarTvelni bavSvebi sruliad moklebulni arian am sikeTesa; 
mesamed, sxva erebis Svilebs moZRvrebad hyavT RviZli 
Svilebi Tavisi erisa, namdvili mamani, Cveni moswavle 
axalgazrdoba ki ucxo maminacvlebis xelSia da 
moklebulia mSobliurs gavlenasa.~ 

gogebaSvili ufro Sorsac midioda, svamda qarTuli 
eklesiis saTaveSi, rusi egzarqosebis nacvlad, qarTveli 
sasuliero moRvawis dayenebis sakiTxs (gogebaSvili III, 
1954:251-252), rac, cxadia, im droisaTvis gmirobis tolfasi 
gabeduleba iyo. 

misi azriT, sinodis mmarTvelobaSi qarTuli 
eklesiis gadasvlam gamoiRo uamravi mavne nayofi: aRar 
gamodioda sasuliero literatura, aRar ismoda namdvili 
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qadagebani, `mxolod is qadagebebi ibeWdeba aleqsandre 
episkoposis meoxebiTa da safasiT, rac sinodamdel 
periodSi uqadagniaT qarTvel mRvdelTmsaxurebs (`droeba~, 
1881, # 109). 

politikuri reaqciis, umkacresi cenzuris pirobebSi 
gogebaSvili ukompromiso brZolas eweoda rusuli 
xelisuflebis sasuliero-saeklesio politikis winaaRmdeg 
saqarTveloSi da werda: `Cveni xalxis Tvalwin sruldeba 
mxolod usulo wesebi eklesiisa, qristianobis suls ki, 
saxarebis gamnacxovelebels Sinaarssa, gadafarebuli aqvs 
bneli zewari. ra Sedegi moaqvs amas? xalxi qristianobas 
iviwyebs da Zveleburis warmarTobisaken iqceva. saxeliT, 
garegnobiT, igi axlac qristianTa krebas warmoadgens, 
magram saqmiT, SinaarsiT warmarTTa xrovas mogagonebT. rac 
Cvens xalxs auarebelma usjulo mterma aTasi wlis 
ganmavlobaSi ver waarTva, is xelidan gamoecala mas 
oTxmoci wlis ganmavlobaSi da isic rodis? rodesac 
xalxi fqrobda, rom myudro navTsadgurs Sevefare, 
erTmorwmune xalxs mivekedle da yovels Cems sasuliero 
da saero saunjes mtkice sacavi vuSovneo~ (gogebaSvili I, 
1955:266). 

saqme iqamde mivida saqarTvelos sasuliero 
saswavleblebSi, rom qarTuli enis maswavleblebs staJSiac 
aRar eTvlebodaT namsaxuri wlebi, pensia ar eniSnebodaT. 
rusi egzarqosebi Zarcvavdnen qarTul eklesia-monastrebs, 
anadgurebdnen uZveles saeklesio dokumentebs, TiSavdnen 
qarTvel ers. gogebaSvili akritikebda sinodis saeklesio 
politikas saqarTveloSi da aRniSnavda, rom aman Seamcira 
sarwmunoebrivi grZnobebi saqarTvelos mosaxleobaSi, 
Seirya xalxis sulieri kavSiri deda-eklesiasTan, rasac 
eris sulieri da zneobrivi daSla mohyva.  

gogebaSvili akritikebda qarTvel samRvdeloebasac, 
maT dabal ganaTlebas, magram pativs miagebda Rirs wminda 
mamebs, gansakuTrebuli mowiweba ki mas TanamedroveTa 
Soris saxelganTqmuli imereTis episkopos gabrielisadmi 
hqonda.  

iseve, rogorc gabriel qiqoZe, iakob gogebaSvilis 
sarwmunoebisa da mecnierul doneze dayenebuli ganaTlebis 
mtkice kavSirSi xedavda eris momavals (gogebaSvili II, 
1955:44).  
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gabrielis didi avtoriteti ar asvenebdaT rus 
moxeleebs. gogebaSvili dawvrilebiT ganixilavda egzarqos 
evsevis damokidebulebas qarTveli sasuliero mamisadmi. 
Tavdapirvelad egzarqoss keTili damokidebuleba hqonda 
qarTveli berisadmi, 60-iani wlebidan Seecvala es grZnoba, 
radgan dainaxa mama gabrielis gamorCeuloba ara marto 
qarTvel xalxSi, aramed evropasa da ruseTSic. mama 
gabrielma Tavisi qadagebani gadaugzavna gogebaSvils 
gamosacemad, amisTvis cenzurisa da umaRlesi sasuliero 
piris  nebarTva iyo saWiro, rodesac gogebaSvilma es 
xelnaweri gaatana erT-erT TanamSromels, egzarqosma ar 
moawera xeli da RvarZlianad Tqva: kidev metad unda Tavis 
gandideba da Tavis qadagebani cenzuraSic Tavad gaataroso. 
cenzuram dabeWdvaze dasturi misca, ris Semdegac 
qadagebani daibeWda, Semdeg igi inglisurad iTargmna, 
londonSi gamovida da iqauri sazogadoebis didi mowonebac 
daimsaxura. mama gabrielis qadagebebs afasebdnen ruseTSic, 
rac ar moswondaT saqarTveloSi moRvawe egzarqosebs, maT 
Soris evsevs, razec gogebaSvili werda: `episkopos 
gabrielisadmi egzarqosis mtrobis mTavari mizezi is iyo, 
rom pirveli yovelmxriv ganaTlebasTan erTad didi mcodne 
iyo RvTismetyvelebisa da eweoda mkacr, umwikvlo 
cxovrebas, ris gamoc mTeli sazogadoebis TvalSi pirvel 
sasuliero pirad iyo miCneuli~... (gogebaSvili IV, 1955:361). 
faqtiurad qarTveli mRvdelmTavris pirveloba egzarqoss 
Seuracxyofda da bunebrivad ganawyobda mama gabrielis 
winaaRmdeg. 

gogebaSvili akritikebda aseve egzarqos pavles, 
romlis politika mTlianad antiqarTuli da miuRebeli iyo 
qarTveli patriotisaTvis.  

werilSi _ «Голос из Грузии», romelic gazeT “rus~- 
Si unda dabeWdiliyo, magram ar daibeWda werilis mkacri 
kritikuli paTosis gamo, gogebaSvili akritikebda pavles 
daniSvnas egzarqosad. gogebaSvili werda, rom egzarqosma 
pavlem yvela qarTveli zedamxedveli gaaTavisufla 
dakavebuli adgilebidan da maT nacvlad rusebi daniSna, 
erTmaneTs gadakida saswavleblebis TanamSrolebi, 
gaaRrmava intrigebi, gaaxSira dabezRebebi. misi azriT, 
saswavleblis zedamxedvelebi mizanmimarTulad iyvnen 
daTxovilni Tbilisis, Telavis da samegrelos sasuliero 
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saswavleblebidan. es adamianebi niWieri, saqmiani  da maRal-
zneobrivi pirovnebebi iyvnen, rac daadastura iseTi gamo-
Cenili rusi pedagogis inspeqciam, rogoric iyo miropolski. 
gogebaSvili moxerxebulad amtkicebda, rom ruseTis amgvari 
saeklesio-sarwmunoebrivi politika gamoiwvevda qarTveli 
xalxis rwmenis Seryevas, marTlmadideblobis Sesustebas 
saqarTveloSi, es ki gawyvetda urTierTobis Zafebs rus da 
qarTvel erebs Soris, romlebic erTad am Zafebis gamo 
iyvnen (gogebaSvili I, 1955:423).  

gogebaSvili iTxovda mTlianad saeklesio politikis 
Secvlas da werda: `uwmindesi sinodis mier daniSvna 
egzarqosis postze misi maRalyovladusamRvdeloesi 
pavlesi, romlis mimarTulebas, albaT, isic kargad 
icnobda, aSkarad adasturebs, rom, samwuxarod, mas ara aqvs 
ganzraxva uari Tqvas saqarTvelos eklesiis marTvis 
damRupvel sistemaze. am SemTxvevaSic aRelvebuli qarTuli 
sazogadoebis damSvidebis mizniT, uwmindesi sinodi 
usaTuod dakmayofildeba raime patara politikiT, 
rogoricaa axlandeli autaneli egzarqosis gawveva, an 
qarTuli enis gakveTilebis gadideba, magram im borotebis 
Tavidan asacileblad, romelic erTnairad mavnebelia 
rogorc saqarTvelosTvis, ise ruseTisaTvis, saWiroa 
gadamwyveti zomis miReba, romelic mTlianad Secvlida 
saqarTvelos eklesiis marTvis sistemas, gaauqmebda im 
aSkara anomalias, romlis mixedviT msoflios eqvs 
marTlmadidebel qristianul saeklesio sakrebulos mier 
sanqcionirebuli qarTuli eklesiis avtonomiuri marTva 
Seicvala uwmindesi sinodis ubralo kancelariuli 
gankargulebiT~ (gogebaSvili I, 1955:423). gogebaSvilis 
rwmeniT, qarTveli xalxi imeds amyarebda ara uwmindes 
sinodze, aramed uzenaes xelisuflebaze. misi es rwmena, 
samwuxarod, iyo ararealuri, radgan sinodi ruseTis 
imperiuli  xelisuflebis danamati iyo da mis nebas 
asrulebda.  

misabaZ magaliTad gogebaSvili asaxlebda dekanoz 
daviT RambaSiZes, romelmac ar Seasrula rusi moxelis 
brZaneba sofel yvirilaSi saRmrTo sjulis rusul enaze 
swavlebis Sesaxeb, ris gamoc samsaxuridan daiTxoves da 
sxva miiwvies. `ra moxdeboda, _ werda gogebaSvili, _ Tu 
mama daviTis unari gamoeCina mis magivrad mowveul 
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mRvdelsac, da am orTa magaliTisaTvis yvela qarTvel 
mRvdels miebaZna da uari eTqvaT saRmrTo sjulis 
swavlebaze munjuri eniT? moxdeboda isa, rom axla mTel 
saqarTveloSi gamefebuli iqneboda qarTul enaze swavleba 
saRmrTo sjulisa yvela skolaSi da es cvlileba sikeTes 
SesZRvnida Cvens samSoblos~ (gogebaSvili III, 1954:421). 

samRvdeloeba yvelaze axloa erTan, SemWidroebulia 
mis sulTan da xorcTan, amitom unda icodes am xalxis 
warsuli da awmyo, misi ena da da literatura, esmodes misi 
sixaruli da tkivili, ris gamoc ufro axlos miva masTan.  
magram saSineli Sedegi dgeba maSin, Tuki samRvdelo pirni 
ar arian amgvarad ganwyobilni: `Tu masSi aRmoufxvriaT 
Tavisi eris pativiscema, gadabirebis gzazed dauyenebiaT, 
daumaxinjebiaT da yoveli sulieri kavSiri mouspiaT mis da 
ers Sua, maSin Tqvens mtersac aSoros is vneba, is zarali 
da is garyvnileba, romelsac igi SesZRvnis Tavis 
samwysosa~. amiT is akritikebda im samRvdelo pirT, 
romlebic erovnul interesebze maRla sakuTar 
sargeblobas ayenebdnen (totoCava, 2000:180). 

gogebaSvili wuxda, rom qarTveli samRvdeloeba ar 
cdilobda skolebis gaxsnas, romelic erovnul interesebs 
moemsaxureboda, samRvdeloebaSi Zalian cota iyo umaRlesi 
sasuliero ganaTlebiT, ar arsebobda erTi sasuliero 
Jurnalic ki (daviT RambaSiZis Jurnali `mwyemsi~ jer kidev 
ar gamodioda), romelic erovnul interesTa irgvliv 
gaaerTianebda qarTvel samRvdeloebas, gauadvilebda maT 
problemebis daZlevas. iZleoda winadadebas, yovelwliurad, 
saeklesio xarjebiT 4 axalgazrda mainc gaeSvaT 
saqarTvelodan ruseTSi  sasuliero akademiaSi 
saswavleblad, moewyoT arCevnebi saeklesio Tanamdebobebis 
dasakaveblad.   

 gogebaSvilma bevri ram gaakeTa am 
naklovanebaTa praqtikulad aRmosafxvrelad: gamosca 
episkopos gabrielis qadagebani, Seadgina `saRmrTo 
istoria~, da `sasuliero swavlani~. didad 
mniSvnelovania iakob gogebaSvilis naSromebi: `qarTvelTa 
moqceva qristianobaze~ da `wminda nino _ Cveni 
ganmanaTlebeli~. igi iyo ara marto Teoretikosi, aramed 
praqtikosi maswavlebelic _ sasuliero saswavleblis 
pedagogi da zedamxedveli. 
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gansakuTrebiT ilaSqrebda gogebaSvili vostorgovis 
winaaRmdeg. didi qarTveli pedagogi aRaSfoTa iman, rom 
vostorgovma saqarTveloSi mcxovrebi, gaqarTvelebuli sxva 
erovnebebi aiZula mSobliur enaze eswavlaT, rac maT ar 
icodnen, daSala qarTuli skolebi. man qarTuli skolebis 
ricxvi daiyvana 39-mde (winaT mTel aRmosavleT 
saqarTveloSi 150-mde aseTi skola iTvleboda) da amave 
dros Seqmna 32 berZnuli skola, osuri, TaTruli, somxuri 
da sxva skolebi. am skolebze cnobebi moaTavsa gazeT 
`kavkazSi~. 

werilSi igi qarTvelebs megrelebad, gurulebad, 
kaxelebad da a.S. hyofda. amaze gogebaSvili SeniSnavda: `es 
igivea, rom vTqvaT: rusebi, moskovelebi, kievelebi, 
novgorodelebi da a.S. ratom beWdavs is aseT Seusabamo 
ambebs? ucodinarobis gamo? sruliad ara. yovelma rusma 
inteligentma, romelsac ramdenime Tve ucxovria kavkasiaSi, 
icis, rom qarTveli saerTo saxelwodebaa, xolo fSavelebi, 
ingiloebi, xevsurebi, megrelebi _ kerZo, kuTxuri. aq sul 
sxva ganzraxvas aqvs adgili. mRvdelmTavari vostorgovi 
arc malavs Tavis mizans, rom is savsebiT gaauqmebs qarTul 
enas saqarTvelos ganapira olqebis skolebSi da rom mas 
jerjerobiT datovebs mxolod centralur adgilebSi~.  

amrigad, iakob gogebaSvilis erovnul koncefciaSi 
saqarTvelos marTlmadidebel eklesias gansakuTrebuli 
adgili eWira da mas didi qarTveli pedagogi, liberali da 
humanisti moazrovne erovnebis erT-erT mTavar burjs, 
qarTveli xalxis sulieri gadarCenis safuZvels uwodebda. 

  
gamoyenebuli literatura:  

gogebaSvili I, 1955: _ iakob gogebaSvili, Txzulebani, t. I, 
Tbilisi. 
gogebaSvili II, 1955:  _ iakob gogebaSvili, Txzulebani, t. II, 
Tbilisi. 
gogebaSvili I, 1954: _ iakob gogebaSvili, Txzulebani, t. III, 
Tbilisi. 
gogebaSvili I, 1955: _ iakob gogebaSvili, Txzulebani, t. IV, 
Tbilisi. 
`droeba~, 1881, # 109 _ gazeTi “droeba”, 1881, #109. 
totoCava,  2000: _ totoCava k., iakob gogebaSvilis 
politikuri Sexedulebani, Tbilisi. 
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Dodo chumburidze, Miranda  TKeshelashvili 

(Tbilisi, Georgia)   

 

The   Conception  of  Jacob Gogebashvili  about  Georgian 

Orthodox Church 

 

Summary 

 

After Russia's invasion of Georgia abolished the independence of the 

Georgian Orthodox Church and the Georgian Church has been charged Russian 

Synod. One part of the clergy became a collaborator and to be reconciled to the 

loss of independence of the national church. 

Some of the nation's intellectuals undertook the mission to protect the 

Rights of the Georgian Church and its safety. Among them was Jacob 

gogebashvili. 

Jacob Gogebashvili believed that the Georgian Orthodox Church was 

one of the main determinants of Georgian nationality. He wrote many articles 

about the role and purpose of the Orthodox Church in the nation's history. 

He  wrote about the problems that was  standing in front of the 

Georgian church. GogebaShvili  criticized the Russian government, as he 

canceled  the Georgian  liturgy - prayers and appointed on the church positions 

officials of Russian nationality. He also  criticized Russian exarch’s  anti- 

georgian church policy. Gogebashvili required religious education in Georgian 

language, sought to raise and care for the education of the clergy, printing 

religious literature in georgian. 

 

 
 



 

 

239 

eTer qavTaraZe 

(Tbilisi, saqarTvelo) 
 

`maqsime aRmsareblis cxovrebis~ qarTuli redaqciis 

gamocemasTan dakavSirebuli zogierTi saarqivo 

masala 

 
maqsime aRmsareblis cxovrebis erT-erTi mniSvnelovani 

momenti saqarTvelos daukavSirda. igi aq aResrula. 
Sesabamisad,  cnobebi misi biografiis gansakuTrebiT bolo 
monakveTis Sesaxeb `maqsime aRmsareblis cxovrebis~ 
qarTulma redaqciam Semoinaxa. qarTuli redaqcia ekuTvnis 
eqvTime aTonels. korneli kekeliZis TqmiT, igi naxevrad 
naTargmn, naxevrad originalur, sxvadasxva wyaroebidan 
Sedgenil Txzulebas warmoadgens da genetikuri kavSiri ara 
aqvs berZnul redaqciebTan. maqsimologTa interess qarTuli 
redaqciis mimarT swored es garemoeba ganapirobebda. amitom 
pova cxoveli gamoxmaureba samecniero literaturaSi. wm. 
maqsimes moZRvrebisa da cxovrebis kvleva gansakuTrebiT XX 
saukunis dasawyisSi peterburgis samecniero akademiaSi 
gaaqtiurda. pirveli cnobebi maqsimes Sesaxeb 1912 wels 
kievis sasuliero akademiis SromebSi gamoaqveyna k.kekeliZem. 
xolo 1918 wels manve `kimenis~ (kimeni, 1918: 60) pirvel wignSi 

Seitana eqvTime aTonelis naTargmni `cxovrebaჲ da 

moqalaqobaჲ wmidisa da netarisa Cuenisa maqsime 
aRmsareblisa~. `kimenis~ gamocemis istoria aseTia: 1915 wels 
korneli kekeliZem moxsenebiT mimarTa peterburgis 
samecniero akademias, rom mas ekisra qarTuli naTargmni da 
originaluri agiografiuli teqstebis gamocema, radgan es 
masala uaRresi samecniero mniSvnelobis Semcveli iyo. 
akademiam n.maris daskvnasTan erTad es mimarTva Seiswavla 
da gadawyvita qarTuli agiografiuli teqstebis 
gamosacemad Seeqmna sagangebo seria `Monumenta 
hagiographica Georgia~. seria sam tomad iyo Cafiqrebuli. 
pirvel tomSi unda Sesuliyo, egreTwodebuli, kimenuri anu 
mokle teqstebi. am tomSi Sesuli maqsimes cxovrebis 
publikacia momzadda sami xelnaweris mixedviT – martvili 
#1, jruWi #4 da saeklesio muzeumis xelnaweri #636. 

rogorc `kimenis~ Sesaval werilSi wers, k.kekeliZes 
xelT ar hqonia xelnaweri jruWi #4 da usargeblia daviT 
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yifSiZis mier gadawerili variantiT, romelic mas 
peterburgis mecnierebaTa akademiam gadasca. 

daviT yifSiZe peterburgis qarTvelologiuri skolis 
aRzrdili iyo. daamTavra peterburgis universitetis 
aRmosavlur enaTa fakulteti qarTul-somxuri ganxriT. 
qarTuli filologiis saTaveebi intensiuri teqstologiuri 
muSaobiT aRiniSna. niko maris TaosnobiT peterburgis 
qarTvelologiurma skolam Zveli qarTuli teqstebis 
publikaciis TvalsazrisiT mZlavri samecniero kera Seqmna. 
daviT yifSiZec, rogorc niko maris erT-erTi saCino mowafe, 
studentobis wlebSive Caeba teqstologiur muSaobaSi. 
saarqivo masalebiT irkveva, rom igi dainteresebula maqsime 
aRmsareblis pirovnebiT da misi cxovrebis teqstiT. daviT 
yifSiZes garkveuli roli miuZRvis maqsime aRmsareblis 
kvlevis istoriaSi. is monawileobda arqeologiur 
eqspediciaSi, romelic maqsime aRmsareblis saflavis Zebnis 
mizniT Catarda sofel murSi (cageri). eqspediciis wevrebi 
iyvnen daviT yifSiZe, nikoloz tixonovi da evsevi miqelaZe. 
eqspediciis muSaobis Sesaxeb amomwurav cnobebs iZleva 
daviT yifSiZis dRiurebi. rogorc irkveva, eqspediciam 
imuSava 1914 wlis ivnisis TveSi sof. murSi, imave wlis 
ivlis-agvistoSi daviT yifSiZe jruWis monasterSia iq 
daculi xelnawerebis Sesaswavlad. d.yifSiZis dRiurSi 
vkiTxulobT; `monasterSi misvlisTanave damixvda mama 
arqimandriti gabriel abaSiZe sof. Walidan. monasterma 
Tavisi mdebareobiT saucxoo STabeWdileba moaxdina. 
ganmartoebul myudroebas mxolod jruWulas Sriali 
arRvevda. mama arximandritma didi maspinZloba gamiwia. 

xelnawerebi Rame momitana. vnaxe cxorebaჲ maqsimesi erT did 
tomSi moqceuli. uTariRoa. xeli nusxa-xucuri Zveli X-XI 
ss. dRes saucxovo Ramea, mTvariani, peizaJi mTebisa da 
sazogadod suraTi Seudarebelia! 

24 ivlisi. dRes gavaTave kiTxva maqsime aRmsareblis 
cxovrebisa. xelnaweri, romelSiac is aris moqceuli (#4), 
Zalian didia, 686 gverdi da Seicavs imas garda kidev sam 
Txzulebas maqsimesas. 

25 ivlisi. mTeli dRe vwerdi. saRamos kalo da 
monastris Senobebi damaTvalierebina mama gabrielma. 

29 ivlisi. gavaTave gadawera `wm. maqsimes cxovrebisa~ 
(qavTaraZe, 1992: 157). 
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rogorc vxedavT, `cxovrebis~ teqsti daviT yifSiZes 4 
dReSi gadauweria. SeniSvnebi da teqstis sworeba Catanilia 
sqolioSi. es SeniSvnebi kargad gviCvenebs, Tu ra SesaSuri 
arqeografiuli sizustiT, zedmiwevniT cdilobs mkvlevari 
warmoadginos xelnaweris yvela monacemi. ivaraudeba, es 
xelnaweri man muris arqeologiuri eqspediciis farglebSi 
gadmowera. savele dRiurebSi saintereso cnobebs vxvdebiT 
jruWuli xelnawerebis Sesaxeb, mocemulia maTi mecnieruli 
aRweriloba. 

daviT yifSiZis jruWSi mogzaurobis ZiriTadi mizani, 
Cans, maqsime aRmsareblis cxovrebis teqstis gadmowera iyo. 
qarTvel mecnierTagan man pirvelma Seiswavla es xelnaweri 
adgilze da gadmowera. manamde, 1890 wels cnoba mis Sesaxeb 
gamoaqveynes nikodime kondakovma da dimitri baqraZem. 

daviT yifSiZes am teqstis gamoqveyneba ar dascalda. 
Cans ki, rom dainteresebula yvela xelnaweriT. dRiurSi 
amowerili aqvs mis mier moZiebuli cnobebi zogierT 
maTganze – saeklesio muzeumis xelnaweri #636, martvilis 
monastris xelnaweri #1 da wera-kiTxvis gamavrcelebeli 
sazogadoebis xelnaweri. 

davubrundeT k.kekeliZis publikaciis istorias. 
xelnawerTa erovnul centrSi k.kekeliZis arqivSi (#592) 
daculma masalam naTeli mofina sakiTxs, Tu rogor miagno 
gamomcemelma daviT yifSiZis gadaweril teqsts (igulisxmeba 
jruWi #4). esaa sergei oldenburgis 1915 wliT 
daTariRebuli werili k.kekeliZisadmi. sainteresoa, rom 
peterburgis samecniero wreSi codniaT d.yifSiZis mier 
gadawerili teqstis Sesaxeb. rogorc s.oldenburgi wers, 
niko mari k.kekeliZes miuTiTebs xelnawerebsa da wignebze, 
romelTa Soris d.yifSiZis mier gadawerili teqsticaa 
dasaxelebuli – erTi cisferydiani rveuli #1, xelnaweris 
aRweriloba da meore Savydiani rveuli #2, teqsti. 

Cans, niko maris miTiTebis Tanaxmad, korneli kekeliZem 
isargebla d.yifSiZis mier gadawerili teqstiT da Tavis 
gamocemaSi jruWuli warmomavlobis xelnaweris monacemi 
ise gaiTvaliswina. 

sergei oldenburgis dasaxelebuli werili mraval 
saintereso cnobas gvawvdis. gairkva, rom maqsime 
aRmsareblis teqstze muSaoba k.kekeliZes 1915 wels dauwyia. 
kidev erTxel dasturdeba, rom saqarTvelosa da ruseTis 
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filologiur kerebs Soris qarTvelologiuri muSaobis 
koordinacia arsebobda. am koordinaciisa da sasargeblo 
urTierTTanamSromlobis mraval damadasturebel cnobas 
gvawvdis maTi saqmiani mimowera, riTac kargad Cans am 
TanamSromlobis maRali kultura da didi mniSvneloba. 

 
gamoyenebuli wyaroebi da literatura: 

kimeni, 1918: _ kimeni,  qarTuli hagiografiuli Zeglebi 
k.kekeliZis redaqtorobiT, t. I, tfilisi. 
qavTaraZe, 1992: _ eTer qavTaraZe, daviT yifSiZe (cxovreba da 
moRvaweoba), Tbilisi. 
xelnawerTa erovnuli centri, k.kekeliZis arq. #592. 

 
Eter Kavtaradze 

(Tbilisi, Georgia)     

 

Regarding the Some Archival Materials of the Georgian Edition 

of the “Life of Maximus the Confessor” 

 

Summary 

The Georgian translated text of the composition “The life of St. 

Maximus the confessor” was published by K. Kekelidze according to three 

manuscripts. In the beginning of the working on these manuscripts the scholar 

did not have the one of them (Jruchi # 4) and he had used the copy of the 

manuscript, that was copied by D. Kipshidze. 

In the K. KeKelidze`s archive there is a letter (# 592) written by Sergei 

Oldenburg to K.Kekelidze. This letter brought to light the process how 

K.Kekelidze got the above mentioned manuscript from D.Kipshidze. Found out 

that instructions for that issue to K.Kekelidze gave another prominent scholar 

Nicolas Marr. This letter gives us interesting complete information about the 

history of the working on the text of that manuscript.  

This letter also presents to us the fact, which proves the existence of 

coordinated working between Georgian and Russian philological centers. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

243 

eka WyoiZe 

(Tbilisi, saqarTvelo) 
 
`umjobes ars CemTvis sikudili~  (arCil mefis 

asulis tragedia `matiane qarTlisa~-s da vasil 

barnovis `xazarTa sasZlos~ mixedviT) 

 
`qarTlis cxovreba~, gansakuTrebiT pirveli tomi, 

romelic saqarTvelos istorias daviT aRmaSeneblis epoqis 
CaTvliT moicavs8, ar gvanebivrebs am periodSi moRvawe 
qarTveli qalebis Sesaxeb informaciis simravliT. am 
TvalsazrisiT gansakuTrebiT mefeTa asulni arian 
`daCagrulebi~. amis sailustraciod Tundac marTa 
bagrationis, bagrat IV-is Svilis gaxseneba rad Rirs. is 
yvelaze warmatebulia qarTvel mefeTa asulebs Soris, 
radgan mariamis saxeliT bizantiis dedofali gaxda da 
Tanac orjer9. misi bizantiaSi pirveli gadedofleba 
`qarTlis cxovrebaSi~ erTi mSrali winadadebiT moixsenieba: 
`xolo didman bagrat mefeman gaaTxova asuli TÂsi marTa da 
SerTo berZenTa mefesa~ (qarTlis cxovreba, 1955: 308). amis 
fonze wm. mowame arCil mefis (744 w.) asulis, SuSanis 
vrceli istoriis CarTva imave `matiane qarTlisa~-Si udavod 
sasiamovno gamonakliss warmoadgens.  

mefe arCili arabTa erT-erTi laSqrobis dros 
sikvdiliT dasajes. misi `wameba~ aRwerili leonti 
mrovelis mier `qarTlis cxovrebaSi~ Sevida (qarTlis 
cxovreba, 1955: 245-248). is saqarTvelos eklesiam wmindanad 
Seracxa da misi xsenebis dRed 21 ivnisi (4 ivlisi) daadgina 
(misi cxovreba mokled ix.: dekanozi zaqaria maCitaZe, 2003: 
139-141). misi moRvaweobis periodze mkvlevarTa Soris azrTa 

                                                             

8 TumcaRa, krebulis bolo Txzuleba `laSa giorgis-droindeli 
mematiane~ daviTis Semdgomi periodis ambebs aRwers laSa-
giorgis moRvaweobis CaTvliT (1213-1223 ww.), magram es Txzuleba 
imdenad mcire moculobisaa (qarTlis cxovreba, 1955: 365- 370), 
rom realurad krebuli daviTis epoqis ambebis moTxrobiT 
mTavrdeba.  
9 1071-1078 wlebSi rogorc miqael VII dukas meuRle da 1078-1881 
wlebSi nikifore III botaniates Tanamecxedre.  
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sxvadasxvaobaa. am faqtis daTariReba VII saukunis bolodan 
VIII saukunis bolomde meryeobs (lorTqifaniZe, metreveli 
(red.), 2000: 52-53). sxva versiiT, misi wameba ufro zustadac, 
744 wliTac TariRdeba (dekanozi zaqaria maCitaZe, 2003: 139). 
SuSanis istoria `matiane qarTlisaSi~ pirvelsave qveTavSia 
moTxrobili, romelic ase saTaurdeba: `meormocdaxuTe 
mTavarni qarTlisa, iovane da Zma misi JuanSer, Zeni wmidisa 
mowamisa arCil mefisani, xosroianni~ (qarTlis cxovreba, 
1955: 249). aRniSnuli monakveTis mixedviT arCilis 
gardacvalebis Semdeg misi erTi Ze iovane egriss gaeSura da 
Tan waiyvana deda da ori da. xolo meore Ze juanSeri or 
dasTan erTad qarTlsa da kaxeTSi darCa. arCilis oTxi 
asulisgan umcrosi iyo SuSani `saxiTa Suenier. da miesma 
siSueniere misi xazarTa mefesa xakansa~ (qarTlis cxovreba, 
1955: 249,), romelmac SuSans xeli sTxova. amis sanacvlod 
xazarTa mmarTveli qarTvelebs arabebis winaaRmdeg 
brZolaSi daxmarebas pirdeboda. rogorc Cans, saqarTvelos 
samefo karze am SemoTavazebas amreziT Sexvdnen. qarTlSi 
darCenilma juanSerma Wkua Tavis egrisSi damkvidrebul 
Zmas, iovanesac hkiTxa, romelmac calsaxad upasuxa, rom 
umjobesia `SevideT saberZneTad da  mivmarToT qristianeTa, 
vidreRara Seiginos Svili Cueni warmarTTa mier~. am 
momankveTidan aSkaraa, rom samefo ojaxis aseTi gadamWreli 
uari sarwmunoebrivi motivebiT iyo nakarnaxevi, rac 
momdevno epizodSi kidev ufro aSkara xdeba. amasobaSi samma 
welma ganvlo. xazarTa xakanze drom ver imoqmeda da uaris 
miuxedavad, Tavisi ganzravis aRsrulebaze xeli ver 
aaRebina. gamogzavna Tavisi sardali bluCani, romelmac 
kaxeTSi juanSeri da SuSani daatyveva da qarTli 
TbilisiTurT aawioka. xazarTisken mimavalma SuSanma, roca 
darials miuaxlovdnen, Tavis Zmas Semdegi sityvebi uTxra: 
`umjobes ars CemTÂs sikudili, raTa Rirs myos me ufalman 
wmidaTa dedaTa Tana, vidreRa Sevigino warmarTTa mier~ 
(qarTlis cxovreba, 1955: 250). amoiRo beWdidan Tvali, 
romlis qveSac sawamlavi hqonda. mowova da maSinve ganuteva 
suli. amgvarad, bluCanma xakans mxolod juanSeri Cauyvana. 
xakani ganrisxda, rom mas Tundac SuSanis gvami ar Cautanes. 
bluCani sastikad dasajes (``moabes yelsa sabeli, da 
ganzidvad sces orTa cxenosanTa imier da amier, da 
moswyÂdes Tavi misi borotad~ (qarTlis cxovreba, 1955: 250). 
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amis Semdeg juanSerma xazareTSi 7 weli dayo, ris Semdegac 
xakanma is didi pativiT gamouSva Tavis qveyanaSi.  

mTel am monakveTSi sxva saiTxebTan erTad yvelaze 
saintereso ori momentia: erTs politikuri datvirTva aqvs, 
xolo meores _ zneobriv-religiuri. sagulisxmoa is, rom 
savaraudod xazarTa xakans SuSani nanaxi ara hyavs, yovel 
SemRxvevaSi, mas piradad namdvilad ar icnobs. amis 
miuxedavad, rogorc Cans, imdenad vnebianad aris 
mondomebuli, rom samwliani intervalic ver acxrobs mis 
survils. diplomatiuri qorwinebis10 am SemoTavazebaze 
qarTuli mxare uars ambobs religiuri motivebidan 
gamomdinare da isev bizantiisken orientirebas amjobinebs, 
rac kidev erTxel mianiSnebs am periodis aRmosavleTi 
saqarTvelos probizantiur politikur kursze. zneobrivi 
TvalsazrisiT saintereso am monakveTSi is aris, rom 
`warmarTTan Seginebis~ sanacvlod SuSani gamosavals 
TviTmkvlelobaSi xedavs da amas ara Tu araqristianul 
saqcielad aRiqvams, aramed piriqiT, misTvis es erTgvari 
gmirobaa, ris sanacvlodac is RmerTisgan Sesabamis 
jildosac elis (`Rirs myos me ufalman wmidaTa dedaTa 
Tana~).   

SuSanis es vrceli istoria, rac rogorc aRvniSneT, 
`qarTlis cxovrebis~ tradiciuli struqturisTvis erTgvar 
gamonakliss warmoadgens, verc erTi drois verc mwerals 
da verc mkiTxvels gulgrils ver datovebda. am 
istoriisadmi vasil barnovis (1857-1934), qarTuli saistorio 
romanis fuZemdeblis interesi SemTxveviTi  ar unda iyos. 
cobilia, rom misi deda maia iaSvili, romelic 
ganaTlebuli da Txrobis iSviaTi unariT dajildovebuli 
adamiani yofila, Zalian kargad icnobda `qarTlis 
cxovrebas~ (qarTuli literaturis istoria, 1982: 189). 
mwerlisTvis es istoria bavSvobidanve kargad nacnobi unda 
yofiliyo. romani `xazarTa sasZlo~ man 1919 wels dawera da 

                                                             

10 calsaxaa, rom diplomatiuri qorwinebis klasikuri 
SemTxvevaa, radgan xazarTa xakani qarTul mxares amis 
sanacvlod arabebis winaaRmdeg samxedro daxmarebas hpirdeba. 
es Sua saukuneebis realobaSi dinastiur/diplomatiuri 
qorwinebis sakmaod gavrcelebuli forma iyo.  
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misi istoriuli romanebis adreul xanas ganekuTvneba 
(qarTuli literaturis istoria, 1982: 210. romans qarTuli 
literaturis mkvlevarni `trfoba wamebulTan~ erTad 
ganixilaven, radgan orsave nawarmoebSi igive epoqaa asaxuli 
igive suliskveTebiT (qarTuli literaturis istoria, 1982: 
576).  

v. barnovis romanSi zemoT aRniSnuli istoria 
viTardeba ori pirovnuli tragediis mxatvrulad asaxvis 
fonze: erTia, rogorc mosalodneli iyo, sakuTriv SuSanis 
tragedia da meore, xazarTa sardlis, bluCanisa. es 
ukanaskneli socialuri ukuRmarTobis mizeziT iRupeba 
(inauri, 2009: 39). xakanis piradi survilis aRsrulebisTvis 
bevrjer Caigdo Tavi gansacdelSi. bolos, SuSanis 
TviTmkvlelobis gamo xakanma mainc ar daindo da swored is 
dasaja saSineli sikvdiliT: `aw misganve qvaCaTxeuli 
amirspasalari bluCani~ (barnovi, 1963: 357). sakuTriv SuSani 
romanis mTavari personaJia. mas sarwmunoebrivi motivebiT, 
bluCanisgan gansxvavebiT, TviTon gamoaqvs Tavisi TavisTvis 
sastiki ganaCeni. sulieri idealebiT ganmsWvaluli rTul 
cxovrebiseul gzas gadis: qarTveli mefis Svili da 
xazarTa momavali dedofali didi Sinagani Widilis Semdeg 
iRebs gadawyvetilebas, rom sicocxle TviTmkvlelobiT 
daasrulos. es gadawyvetileba imdenad didi tanjvis 
Sedegadaa miRebuli, rom mis aRmsrulebel mefis asuls 
mkiTxvelis TvalSi gmirad aqcevs: `Zneli yofila Tavis 
ganwirva, saSinlad Zneli! magram aucilebelia, viT 
bediswera ... male miiRe suli Cemi mkacrad tanjuli~ 
(barnovi, 1963: 348). romani qarTul literaturaSi `qarTlis 
cxovrebis~ erT-erTi personaJis gacocxlebis erT-erT 
saukeTeso nimuSad unda CaiTvalos. es arc aris gasakviri. 
vasil barnovs, magistris xarisxiT moskovis sasuliero 
akademiis kursdamTavrebuls (1878-1882), udavod, Tavisi drois 
saukeTeso ganaTleba hqonda miRebuli11.  misi roli qar-

                                                             

11 aqve isic unda aRvniSnoT, rom vasil barnovi im iSviaT 
ara rusTagania, visac moskovis akademiis damTavrebis 
Semdeg erT-erTi eparqiis episkoposoba SesTavazes, xolo 
samSobloSi dabrunebuls, saqarTvelos eklesiis saWeT-
mpyrobelobac, razec man uari ganacxada. barnovi 
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Tuli istoriuli romanis ganviTarebis saqmeSi sayovelTaod 
aRiarebulia. Cveni winamdebare naSromi mcire da mokrZele-
buli mcdelobaa mwerlis am TvalsazrisiT kidev erTxel 
warmoCenisa.  

daskvnis saxiT ki SegviZlia davZinoT, rom vasil 
barnovi misTvis damaxasiaTebeli ostatobiT warmogviCens 
mefiswuli SuSanis rTul cxovrebiseul gzas. mis Sinagan 
Widilsa da sulieri idelebisadmi samagaliTo erTgulebas. 
SuSanma didebiT aRsavse cxovrebas, romelic icoda, rom 
araqriastianul xazarTa samefoSi eloda, sikvdili amjo-
bina. Sesabamisad, istoriuli faqtic da am faqtis 
literaturuli asaxvac sarmunoebisTvis Tavdadebuli 
qarTveli qalis kidev erT saukeTeso magaliTad unda 
CaiTvalos.     

gamoyenebuli wyaroebi da literatura: 
barnovi, 1963: _ barnovi v., `xazarTa sasZlo~, Txzulebani 10 
tomad, t. VI, Tbilisi.   
barnovi, 2003: _ barnovi v., paskali iezuitebis winaaRmdeg 
(rusulidan Targmna, SeniSvnebi da bolosityvaoba daurTo 
e. kalandariSvilma, Tbilisi.   
inauri, 2009: _ vasil barnovis (barnavelis) proza, axalcixe.  
dekanozi zaqaria maCitaZe, 2003: _ dekanozi zaqaria maCitaZe 
(Semdgeneli), `qarTvel wmindanTa cxorevbani~, Tbilisi-
aTeni.   
qarTlis cxovreba, 1955: _ qarTlis cxovreba, teqsti 
dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. 
yauxCiSvilis mier, I, Tbilisi. 
qarTuli literaturis istoria, 1982: _  qarTuli 
literaturis istoria 6 tomad, g. lionize (mT. red.), t. 5 
(XIX saukunis dasasruli, XX saukunis dasawyisi), Tbilisi.  

 
 
 
 

                                                                                                                                 

grZnobda, rom mwerloba da pedagogoba ufro Sesaferisi 
iyo da ar hqonda ufleba Tavis Tavze aeRo sulieri 
winamZRvris misia (barnovi, 2003: 143). 
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wignis eleqtronuli varianti ixile 
http://dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/3004 ,       
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/3004/1/KartuliLit
eraturisIstoria_tomi_V.pdf  

 
Eka Tchkoidze 

(Tbilisi, Georgia)     
“I Prefer to Die”  

(King Archil’s daughter’s  tragedy according to “Matiane 
Kartlisa” (11th c. Georgian chronicle) and Basil Barnovi’s “Khazars’ 

bride” (1919) 
 

Summary 
 

Georgian king Archil’s reign in Eastern Georgia is not defined 
exactly. Although, it is regarded to be put between 7th-8th centuries. 
According to his “Martyrdom” he was martyred by the Arabs. After that his 
two sons, Iovanne and Juansher were appointed as kings of Georgia. 
Iovanne moved to Eastern Georgia and Juansher remained in Eastern with 
his sisters. Shushan, the youngest sister, was well-known for her beauty. 
Even Khazars’s khagan was aware of it asking her hand in marriage. The 
main reason of her refuse was definitely religious. Shushan did not want to 
be engaged with non-Christian and preferred to suicide. This touching 
history became a topic of Basil Barnovi’s historical novel the “Khazars’ 
bride”. In this novel the above-mentioned historical event is presented with 
exceptional ability, which is not accidental. Basil Barnovi is the establisher 
of the Georgian historical novel and undoubtedly one of its best 
representatives.        
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salome baxia-oqruaSvili 

(Tbilisi, saqarTvelo) 
 

eTnologiuri dakvirveba tradiciul sulier 

kulturaze 

(samegrelos masalebis mixedviT) 

 
Cvens mier, wlebis manZilze samegreloSi Sekrebilma 

eTnografiulma masalebma naTlad aCvena, rom tradiciulma 
sulierma kulturam, romelmac qarTul eTnikur-socialur-
religiur SexedulebaTa normebis formirebaSi mniSvnelovani 
roli iTamaSa, transformirebuli saxiT TiTqmis XX saukunis 
pirvel naxevramde miaRwia. tradiciuli sazogadoeba, romelic 
orientirebuli iyo drois ciklur aRqmaze, Tavisi religiuri, 
ritualuri, cocxali praqtikuli qmedebebiT cdilobda ufro 
axlos misuliyo bunebasTan, samyaro Seecno da masze Sexeduleba 
Seeqmna. tradiciuli religiuri kulturis formaSi saojaxo 
kulturis ZiriTad atributebad wminda da saritualo kera, 
winapris kulti, maranis nageboba Tavisi zedaSeebiT, saojaxo 
salocavebi da sxv. miiCneoda. 

ZvelTagan didi mniSvneloba Semdeg salocavebsa da 
RvTaebebs eniWeboda: `odudia samgario~ _ ojaxis meTauri 
mamakacis salocavi, `xexujoba~ _ xelmxaris dalocva; 
`SqviTuli~ _ Wirnaxulis dabinavebis salocavi, `samgario~ _ 
saqonlis salocavi. amave dros, mTavarangelozebis mixeilisa da 
gabrielis, `miqamgarios~ locva; `sadabado~ _ ojaxis rZlebis 
anu qalebis salocavi; `jiji||jinji xati~ (Ziri xati) da sxv. 
garda amisa, TiToeuli ojaxis cxovrebiseul movlenebTan _ 
bavSvebis dabadebasTan, qorwilTan, micvalebulTan da sxva 
movlenebTan dakavSirebuli locviTi-ritualuri Cvevebi iyo 
dadgenili. ritualuri qmedebebi yvela wesis dacviT 
sruldeboda, romelic aucilebeli msxverplSewirviT Tavdeboda. 
msxverplSewirva mniSvnelovani elementi iyo, igi mTavar 
saSualebad iTvleboda, imisTvis, rom RvTaebebi 
moemadlierebinaT, maTi mrisxaneba CaecxroT da wyaloba 
moepovebinaT. 

dasavleT saqarTveloSi da kerZod ki, samegreloSi 
tradiciul RvTaebaTa salocavebi sameurneo nagebobasTan, 
maranTan iyo dakavSirebuli. marani aq ZvelTagan ori tipis, Ria 
da daxuruli iyo gavrcelebuli. mecnierebi varaudoben, rom Ria 
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marani, Cveulebriv, daxuruls uswrebda win. igi maRlob da 
mSral adgilebSi ewyoboda. qvevrebi iseTi xeebis qveS 
Tavsdeboda, romlebsac susti fesvebi hqonda da qvevrs ver 
daazianebda. aseTi iyo _ Txili, wyavi, vaSli, msxali, komSi, 
sadac Ria marani keTdeboda, mosaxleoba niadagis da gruntis 
Tvisebebis winaswar gamokvlevas cdilobda (Tofuria, 1963:157-172). 

Cveulebriv, religiur-tradiciuli ritualuri qmedebebi, 
sezonurobasTan, klimatur cvlilebebTan da rac mTavaria, 
mosaxleobis sasoflo-sameurneo saqmianobasTan iyo 
dakavSirebuli. ritualuri qmedebebi Tavisi saweso simboloebiT 
da mniSvnelobiT, nawilobriv erTmaneTis msgavsi, Tumca, 
mravalmxriv Tavisi saxasiaTo locvebiT gansxvavebulic iyo. 
dasavleT saqarTveloSi gavrcelebul salocav nagebobaze _ 
maranze, misi zedaSeebis damzadebisa da daniSnulebis Taobaze, 
eTnologiur literaturaSi s. makalaTiasa da n. Tofurias 
gamokvlevebi, mdidar da saintereso masalebs gvawvdian 
(makalaTia, 1941; Tofuria, 1936). unda iTqvas, rom maranSi 
Sesrulebul RvTaebaTa salocavebs, Cveni varaudiT socialuri 
datvirTvac hqondaT. 

`odudia samgario~ (`dudi~ = Tavi; saTaviso; samgarioze 
ufro qvemoT iqneba saubari) _ ojaxis xelmZRvanels da 
`maxvamalis~ (mlocveli) salocavs warmoadgenda. am RvTaebas 
uxucesi, sakuTari Tavisa da ufrosi vaJiSvilis (Tavis droze 
misi Semcvlelis) janmrTelobas avedrebda. salocavi Cveulebriv 
zamTarSi, umetesad dekembris an ianvris TveSi sruldeboda. 
zvarakad mamlebsa da goWs swiravdnen. 

`unCaS koCs~ (ufrosi kaci) rogorc socialuri 
gaerTianebis xelmZRvanels sakmaod didi datvirTva hqonda 
ojaxSi. igi, yvela saqmeSi mTavari iyo; mis gareSe 
gadawyvetilebebs veravin iRebda, azrs yvela mas ekiTxeboda; 
ojaxisa da misi wevrebis bedsac igi wyvetda; yvelanair samuSaos 
Svilebs Soris, maTi monacemebis gaTvaliswinebiT anawilebda; 
yidva-gayidvis sakiTxic mas ekiTxeboda da a.S. amave dros, igi 
religiuri xelmZRvaneli da mlocveli iyo. sakulto nagebobas _ 
marans TviTon da ufrosi vaJi uvlida. ufros vaJs, sanam mama 
cocxali iyo salocavis movlasa da rac mTavaria, ritualebis 
Sesrulebis wesebs aswavlida. maranSi sisufTavis dacva, 
qvevrebis sarecxi iaraRebis da Rvinis WurWlis movlac maT 
evalebodaT. `odudia samgarios~ locvas mama-Svili, qvevrTan 
muxlebze daCoqili asrulebdnen. qvevris Tavs anTebul sanTels 
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miakravdnen. uxucesi dailocebda, `lagvans~ (qvevrs) Tavs 
moxsnida, sanTel-sakmevels Svils da TviTonac Tavze 
moitarebda, deda qalis mier momzadebul sinze moTavsebul 
ramdenime naRverdalze dawvavda. locvis damTavrebis Semdeg, 
saritualo erT didsa da or individualur kvers, saklavis 
gul-RviZls (romlis Wamis ufleba mxolod maT hqondaT) 
SeWamdnen. amoRebuli RviniT sakuTar Tavs, ojaxis wevrebs, maT 
saqmianobas dalocavdnen. mxolod amis Semdeg SeiZleboda 
saerTo sadResaswaulo sufris garSemo ojaxis wevrebis erTad 
Sekreba. 

Tu ojaxis meTauri gardaicvleboda, `odudia samgarios 
lagvani~ `beni~ e.i. Tavisufali xdeboda da ojaxis Semdgomi 
meTaurisa da misi ufrosi vaJis mflobelobaSi gadadioda. 

mogvianebiT, XX saukunis dasawyisSi samegrelos umetes 
raionebSi am Cveulebam transformacia ganicada. mosaxleobis 
nawils, romelsac ojaxSi maxvamali aRar hyavda, jer sxva 
mamaSvilobidan mowveul mlocvels, xolo Semdgom sxva gvaris 
maxvamalsac atarebinebda rituals. droTa viTarebaSi, `beni~ 
qvevris gatexvasa da mis mocilebas Caeyara safuZveli. ucxo 
gvaris pirovnebasTan molaparakebis safuZvelze, es pirovneba, 
Cumad, Rame qvevrs gatexavda. miwidan amoiRebda da namtvrevebs 
saxlidan Sors, miwaSi Caflavda. Cveni varaudiT, es Cveuleba, 
individualuri ojaxebis gamravlebas, didi ojaxebis Semcirebas 
da patronimiuli organizaciis (`Turis~) odeologiuri 
erTobliobis moSlas ukavSirdeboda. Tanac, igi am droisaTvis, 
tradiciuli sulieri kulturis Sesustebazec metyvelebda. 

`saRmrTo-saoxoro~, rogorc aRiniSna, didi ojaxis 
sacxovrebeli saxlis mfarvel salocavs warmoadgenda. maranSi 
saRmrTo-saoxoros saxelze `sajimalo~ (saZmo) wminda lagvani 
iyo Cafluli. s. makalaTias masalebis Tanaxmad, megrelebi am 
salocavs aRdgoma dRes asrulebdnen (makalaTia, 1941:315-316). Cveni 
eTnografiuli masalebis Tanaxmad ki, yvela ojaxs am 
salocavisTvis, weliwadis erTi romelime dRe SeeZloT aerCiaT. 
am dRes ojaxidan `gaTxiri~ (gaTxovili) qalebis sxvadasxva 
sanovagiT, zvarakiT, RviniT, sanTel-sakmeveliT mamis saxlSi 
mosvla aucilebeli iyo. deda qali, ojaxis ufrosi diasaxlisi, 
ojaxis yvela mamakacis, qaliSvilisa da gaTxovili qalebis 
saxelze individualur da erT saerTo yvelian kverebs (romelic 
ojaxis erTianobis simbolos warmoadgenda) xarSavda. diasaxlisi 
da rZlebi locvaSi monawileobas ar iRebdnen. maranTan, mxolod 
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ojaxis ZiriTadi wevrebi ikribebodnen, sadac saritualo kera 
enTo. maranSi qalebs Sesvlis ufleba ar hqondaT. 

maxvamali, unCaSi koCi sazvarake pirutyvsa da frinvels 
(xbo, cxvari, mamlebi, qaTmebi, goWi...) marnis garSemo locviT 
Semoatarebda, Semdeg pirs aRmosavleTisaken miubrunebda da 
daklavda. sisxls aqa-iq moasxamda da saritualo kerasac 
miapkurebda. ufrosi Zmebi tyavsa da Cliqebs, locvis 
damTavrebisTanave, sadme usafrTxo adgilebze Rrmad miwaSi 
Caflavdnen, rom nadirs ar amoeTxara. xorcs, iqve saritualo 
keraze xarSavdnen. samegrelos umetes da miT umetes, mTian 
raionebSi am xorcis Wama, mxolod salocavis monawileebs 
SeeZloT. ojaxis ufros qvevridan Rvinos `xirkeTi~ (gogris 
xelada) amoiRebda, yvela iq mdgoms dalocavda. cxadia, 
maxvamalis ritualuri qceva sxva salocavebze Catarebulisagan 
ar gansxvavdeboda, Tumca, locva iyo gansxvavebuli _ maTi 
janmrTelobis, keTildReobis Semdeg, maT isev sameurneo siuxves 
usurvebda, rom Svilebs ekonomikuri gaWirveba ar SeqmnodaT. 
bolos yvela sanTelsa da sakmevels maT Tavze moavlebda da 
saritualo keraSi Cayrida. saklavis gul-RviZls da kverebs 
yvela iqve SeWamda, danarCeni ki sadResaswaulo sufraze 
mihqondaT. 

`xexujoba~  igive xelmxaris daloca xelosnobas, kerZod 
ki mWedlobis saqmianobas ukavSirdeboda. Tu ojaxSi xelosani 
hyavdaT, maSin salocavs `oWkadireS oxvamers~ (samWedlos 
salocavi) uwodebdnen. mis saxelze maranSi qvevric iyo Cafluli. 
am salocavis dResaswauli 31 dekembris saRamos sruldeboda. 
xexuji, rogorc Cans, saojaxo RvTaebas warmoadgenda, radgan 
masSi ojaxis yvela ZiriTadi, mamakaci wevri iRebda 
monawileobas. am salocavTan dakavSirebiT saintereso monacemebi 
s. makalaTias naSromSia daculi, romelic ufro Zvelia da 
sruli, vidre Cveni gviani masalebi. misi masaliT, am dRes 
mWedlis ojaxSi goWs klavdnen, acxobdnen kverebs, 
individualurad yvela wevrze TiTo kvercxs xarSavdnen. deda 
qali `xonCaze~ (sinze) sanovagesTan erTad samWedlo iaraRebs _ 
quras, kversa da gazs miuwyobda. sanTlebs imdens amzadebda, 
ramdeni ZiriTadi wevri iyo ojaxSi. aseve amzadebda sanTlebs 
ojaxidan gamziTvebuli, gaTxovili qalebisaTvis. Tu qali 
axlos cxovrobda, is kversa da sanTelsac TviTon agzavnida. 
momzadebul xonCas mamakaci maranSi qvevrTan miitanda. marjvniv 
moatrialebda da sakuTar Tavsa da mamis win, qvevrTan muxlebze 
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mdgar vaJiSvilebs dalocavda. locvis dasasruls, iq myofebi 
muWebs miliviT Sekravdnen da erTmaneTs zemodan daadebdnen. 
uxucesi SigniT wyals an Rvinos Caasxamda da dailocebda, rom 
wm. solomons maTi saqmianoba ise waeyvana, rogorc siTxem milSi 
Seuferxeblad gaiara (makalaTia, 1941:321-322). mWedlis ojaxSi, 
axlad dabadebul ufros vaJs, samWedlos oxvamers swiravdnen, 
rom mamis saqmianoba gaegrZelebina. 

mWedloba gansakuTrebuli xasiaTis xelobad iTvleboda, 
amitom misi sxvisTvis gaziarebas gaurbodnen da mas mxolod 
sakuTar memkvidreebs gadascemdnen. miRwevebi, calkeuli mWedlis 
miRwevad iTvleboda, radgan rkinis wrTobis, misi moqna-modrekis, 
sabrZolo da samuSao iaraRebis Sesruleba maRal doneze unda 
momxdariyo. samegrelosi bevri gamorCeuli mWedeli iyo (kakabaZe, 
jalabaZe, 1979:90-92). 

`SqviTulis~ saxelze qvevris daniSvna, samegrelos yvela 
raionSi icodnen. dResaswauli oqtombris bolo orSabaT dRes 
ewyoboda. Zvelad, am dRes Svidi suli, sxvadasxva saxis 
saqonelisa Tu frinvelis (xbos, ciknis, batknis, goWis, indauris, 
qaTmis, batis an ixvis) dakvla icodnen. `SqviTuli~ igive saojaxo 
salocavs warmoadgenda, romelic Wirnaxulis aRebasa da mis 
dabinavebas ukavSirdeboda. sazvarake saqonlis SewirvasTan 
erTad, RvTaebas fetvisagan gakeTebul erT, did saerTo saojaxo 
kvers da simindis fqvilisagan individualur kverebsac 
acxobdnen. ojaxis maxvamali, sinze sanovagesTan erTad xils, 
sanTel-sakmevels, Tunuqis filaze ki, keriidan amoRebul 
ramdenime anTebul muguzals awyobda. sins qvevris TavTan 
dadebda, Svid sanTels daanTebda. RvTaeba SqviTuls madlobas 
moaxsenebda miRebuli baraqiani mosavlisaTvis da 
momavlisTvisac wyalobas SesTxovda. senakis raionis soflebSi 
Cawerili masalebiT, garda saqonlis simravlisa, maxvamali 
ojaxis mfarvelobas, keTildReobasac SesTxovda. rogorc wesi, 
yvelani saklavis moxarSul gul-RviZlsa da kverebs iqve 
SeWamdnen danarCeni ki kerian saxlSi mihqondaT. am dRes stumris 
mipatiJeba da gamaspinZlebac sasurveli iyo. 

walenjixis raionis sof. CqvalerSi Cawerili 
eTnografiuli masalis Tanaxmad `samgarios~ (igive `miqamgarios~) 
saqonlis RvTaebaTa Soris mTavari adgili ekava. miqamgarioSi 
ori mTavarangelozi _ mixeili da gabrieli igulisxmeboda. 
mosaxleoba maT saqonlis simrTeles, simravles, nadirisagan 
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dacvas SesTxovda. `miqamgarios~ locvas maranSi, rom 
moaTavebdnen, Semdeg taZarSi eklesiuradac asrulebdnen. 

samurzayanoeli mwyemsebisTvisac saqonlis mTavar 
mfarvelad `miqamgario~||̀ erge~ iTvleboda. maTi azriT, isini mTisa 
da saZovris patronebi iyvnen, romlebic cis mnaTobebs 
emorCilebodnen. maTSi, elva-Weqa-quxili, kokispiruli wvima, dari 
Tu avdari `miqamgarios~ nebas emorCileboda (saxokia, 1950:289). 

m. makalaTias kvlevis Sedegad `miqamgarios~ ZiriTadi 
funqciis garda, adamianTa mfarvelobac ekisreboda. Tumca, 
maxvamali, ritualis dros, adamianebis dalocvisas, RvTaebas 
mTavarangelozebad moixseniebda. garda amisa, igi, `odudia 
samgarios saxelwodebis, Semoklebul meore nawils, samarTlianad 
miqel-gabrielis saxelebs ukavSirebda” (makalaTia, 1979:68). misi 
azriT, mTavarangelozs (miqel-gabriel||miqamgario||erge), Zvel 
warmarTul RvTaebaTa Tu RvTaebis funqciebsac iTavsebda, 
romelic mamakacuri bunebis matarebeli iyo da saqonelTan erTad 
mamakacebis gamravleba-nayofierebis mfarvelobis funqciac 
miewereboda (makalaTia, 1979:72). 

samegreloSi samgarios salocavze `oxvameri Cxou~-s 
(salocavi Zroxa), Sesaxeleba, daniSvna icodnen. mas `patenias~ 
saxeliT moixseniebdnen. `patenias~ namati `odudia samgarios~ 
locvis dRisaTvis iwireboda. Tu `patenias~ xbo ar eyoleboda, 
im wels goWs daklavdnen. `patenia~ roca daberdeboda 
daklavdnen. namatis gayidva ar SeiZleboda. Tu `patenias~ safure 
xbo eyoleboda, salocavis saxelze gazrdidnen da niSans 
daadebdnen (abakelia, 1985:200). 

`sadabado~ qalTa oxvameri qvevri, qalebis salocavs 
warmoadgenda, romelic sxva qvevrebisagan gancalkevebiT iyo 
miwaSi Cafluli. sadabados ojaxis diasaxlisi ixdida, romlis 
saxelzedac Zroxa hyavda daniSnuli. Zroxa, rodesac saxare xbos 
moigebda, maSin mas klavdnen da qalebi sadabados ilocebdnen. 
dedaqali sadabados, qmar-Svilis, janmrTelobas, gamravlebas, 
ojaxSi mSvid da bednier cxovrebas SesTxovda. magram, Zroxa Tu 
safure xbos moigebda, qalebi im wels mxolod kverebiT 
ilocebdnen. furs sadabadod daniSnavdnen (makalaTia, 1941:323). 
Cveni eTnografiuli masalebiT, roca `sadabado~ Zroxis dakvla 
gaxdeboda saWiro, im dRes axlo naTesavebsa da mezoblebs 
iwvevdnen, rom xorci meore dRisaTvis ar darCeniliyo. 

rogorc cnobilia, mravalsuliani didi ojaxebi, 
Cveulebriv, uxucesis sikvdilis Semdeg individualur ojaxebad 
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iSleboda. gayrisa da qonebis ganawilebisas, ganayari Zmebi da 
ZmaTaSvilebi ideologiuri erTianobis SesanarCuneblad `saRvTo-
saoxoro~ qvevrs saerTo sargeblobaSi itovebdnen. qvevri maTi 
erTianobis simbolo da `sajijxato~||sajinjxato~ (saZirxato) 
xdeboda. yovel Semodgomaze ganayari ojaxebis meTaurebi saerTo 
salocav qvevrs, sakuTar venaxSi dawuruli Rvinis Tanabari 
wiliT avsebdnen. meTauri da maxvamali kvlav unCaSi koCi, xniT 
ufrosi Zma rCeboda. amrigad, jijixatis salocavi ufro farTo 
socialur erTeuls, patronimias _ `gmnaryebis~ (ganayrebis) saxiT 
`Turs~ (sisxliT naTesavi) moicavda. megrelTa yofaSi am 
socialur organizacias mniSvnelovani adgili eWira. garda 
zemoT Tqmulisa, isini sameurneo da sxva sakiTxebSic interesebis 
erTianobas inarCunebdnen. e.i. Turis ideologiur erTobliobas 
ori komponenti _ socialuri da religiuri gaaCnda. socialuri 
mxare, institutis wevrTa saerTo warmoSobaSi, saerTo 
saxelwodebaSi, ufleba-movaleobaTa da interesebis 
TanxvedrilobaSi, gansaxlebis Tavisebur formaSi, xolo, meore 
komponenti _ tradiciuli sakulto, saerTo salocavebis, 
winapris kultis qonaSi, religiuri rwmena-warmodgenebis, 
ritualuri qcevebis erToblivi aRniSvniT aisaxeboda. jijixatis 
salocavi _ walenjixis, Cxorowyus, zugdidis, martvilis da 
sxvadasxva baris raionebSi gvaqvs dadgenili. sainteresoa n. 
rexviaSvilis mier samegreloSi XX s. 60-ian wlebSi fiqsirebuli 
masalebi. weliwadSi erTxel, ise rom oficialuri qristianuli 
dResaswaulis `piCvans~ (marxvas) ar moxvedroda, Turi, Tavisi 
winapris, jinj oxorSi~ (fuZe sacxovrebelSi) iyrida Tavs jiji 
xatis sasamsaxurod `zisxiriSowmafu~ (sisxldasanTxevi), e.i. 
sawiravi zvarakiT, pur-RviniT, xiliT, sanTel-sakmeveliTa da 
sxva mosakiTxiT. jer maranTan ixdidnen sajijxato xvamas da 
sadilobdnen, xolo meore dRes stumar-maspinZeli `xatis karze~ 
(taZarSi) midiodnen (rexviaSvili, 1969:116-118). 

moxsenebis formatma gvaiZula mcire masalebiT 
dakmayofileba, Tumca, SezRudulma masalebmac kargad warmoaCina 
qarTvelebis (megelebis) tradiciuli religiuri warmodgenebi, 
romlebic Cveulebriv zebunebrivi samyaros rwmenisa da 
RvTaebaTa Tayvaniscemis sistemas warmoadgenda. tradiciuli 
religiis socialuri kuTxiT Seswavla, mosaxleobis 
damaxasiaTebel yofiT interesebs, sazogadoebriv azrs, 
socialuri problemebis Taviseburi gadalaxvis saSualebebis 
Zebnis warmoCinebas uwyobda xels. 
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tradiciuli religiuri sistemis ZiriTadi atributebi iyo 
_ ojaxis wminda kera, masTan erTad _ winapris kulti; saojaxo 
da Turis wminda salocavebi, romlebic adamianebis sxvadasxva 
saqmianobisadmi iyo miZRvnili _ agraruli, mesaqonleobis, 
samrewvelo (mefutkreobis, samWedlos, xelosnobis, meTevzeobis...). 
tradiciuli sazogadoebis msoflmxedvelobaSi _ ara 
individualuri, aramed kolqtiuri warmodgenebi ido. isini, 
koleqtiuri ZalebiT keTili da boroti sulebis damwyalobnebas 
mimarTavdnen, rogorc bunebaSi, ise sakuTar cxovrebaSi. maTi 
kultmsaxurebis mTavari funqcia _ zvarakis msxverplSewirva da 
ritualuri cocxali praqtika iyo, romelic, rogorc Cans, sxva, 
ufro adrindeli xanis socialur-ekonomikuri safexuridan iyo 
SemorCenili. cxadia, ritualurma qmedebebmac araerTgvarovani 
grZeli gza ganvlo da transformaciis im formas miaRwia, 
romelic XX s. pirvel naxevarSi iqna dadgenili. 

tradiciuli rwmena-warmodgenebis, religiuri sistemis 
magiur xasiaTs ojaxis meTaurebi, xniT ufrosi mamakaci 
mlocvelebi axorcielebdnen, romelTac amis ufleba da codna 
memkvidreobiT gadmoecemodaT. isini rCeul adamianebad 
iTvlebodnen, romelTa adgili, xalxis rwmeniT, sadRac, caSi 
iyo. ojaxisa Tu Turis, socialuri jgufis wevrebi uxucess 
uflebas aZlevdnen maT cxovrebaze ezruna da absoluturi 
kontroli dewesebina. mamakac wevrebsa da medrobiTi sqesis 
warmomadgenlebs Soris Tanafardoba ar arsebobda. momenti, rom 
populacia qalis saSualebiT meordeboda, ignorirebuli iyo. 
Tumca, individualurad, arc qalebs da arc mamakacebs sakuTari 
bedis gadawyveta ar SeeZloT. isini, socialur da amave dros 
sulier liders eqvemdebarebodnen da morCilebas ucxadebdnen, 
rac TavisTavad socialuri ujredis TviTdisciplinasa da 
Sromis nayofierebas zrdida. yvelaferi ki socialur, moralur 
da masTan, sulier erTianobas emsaxureboda. rogorc Cans, 
ojaxis, Turis erTianoba mniSvnelovan rols TamaSobda 
eTnikuri ideologiis nawilSic. yvela salocavi am organizaciis 
wevrebis mSvidobiani urTierTobisa da arsebobis, maTi mtkice 
urRvevi kavSirisaTvis iyo gamiznuli. maTi salocavebi 
TavisTavad im miTebTan iyo kavSirSi, romlebic maT saerTo 
warmoSobas da sisxliT naTesaobas adasturebda. amitom, 
ideoogiuri erToblioba, faqtobrivad am kavSiris urRveobis 
daemonstrirebas axdenda. iseve rogorc samyaros erT 
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mTlianobad aRiqvamdnen, es socialuri institutebic erTi 
mTliani unda yofiliyo. 

saqarTveloSi ruseTis imperiis mmarTvelobis 
damkvidrebis Semdeg, qarTul eklesiebSi qarTul enaze wirva-
locva gaauqmes da rusi mRvdelmTavrebi Caayenes. am periodSi 
qarTvelebi eklesiaSi rusul wirva-locvas ar eswrebodnen. 
ruseTSi oqtombris revoulciis gamarjvebas, saqarTveloSic 
didi politikuri, socialur-ekonomikuri xasiaTis cvlilebebi 
mohyva. XIX saukunis 80-iani wlebidan elesiisa da samRvdeloebis 
winaaRmdeg brZola gamwvavda. aTeistebma bunebis Teologiur 
gagebas sabunebismetyvelo mecnieruli axsna daupirispires. 
qristianebs TavianT ZiriTad moTxovnebze _ aRsarebaze, 
naTlobasa da ziarebaze Zaladobis SiSiT uari aTqmevines. am 
faqtma kidev ufro gaaxangrZliva ojaxisa da patronimiis 
sulieri erTianobis simbolo marani, romelsac kvlav sakulto 
nagebobis funqcia darCa. amas isic mowmobs, rom am periodSi 
marnis funqciebi ufro gaizarda. qarTveli mRvdlebis 
daxmarebiT, am sakulto nagebobaSi naTlobisa da jvrisweris 
ritualebic tardeboda. faqtia isic, rom tradiciuli sulieri 
kulturis salocavebis paralelurad mosaxleobas maranSi 
qristianuli wmindanebisa da maTi dReoba-dResaswaulebis _ 
`Tanafas~ (aRdgomis), `maraSinas~ (mariamobis), `jgeges~ (wm. 
giorgis), barbalobis, eliaobisa da sxvaTa saxelze sazedaSe 
qvevrebi hqondaT daniSnuli, romelsac mxolod im garkveul 
dResaswaulebze xsnidnen. qarTvelebi qristes WeSmariti 
aRmsareblobisaTvis erT-erT umniSvnelovanes kanons _ marxvasac 
icavdnen, romelsac Sinaarsobrivad ufro farTo gageba hqonda. 
am dResaswaulebs mosaxleoba `jaraluas~ (sajros) uwodebda. 
aseTi jaralua dResaswaulebi wmindanebis saxelze arsebuli 
taZrebis SemogarenSi imarTeboda, radgan im droisaTvis, 
eklesiebSi wirva-locva gauqmebuli iyo. n. rexviaSvilis 
masalebiT irkveva, rom aseT jaralua dResaswaulebs ukve sruli 
religiuri datvirTva aRar hqonda. isini transformirebuli 
saxiT mimdinareobdnen da saxalxo garTobebisaTvis 
gamoiyenebodnen. jaraluaze sportuli Sejibrebebi _ jiriTi, 
cxen-burTi, Widaoba da a.S. ewyoboda. axalgazrdebi erTmaneTs 
metoqeobas leqsebis warmoTqmaSi, cekvebsa da simRereSi uwevdnen. 
zogjer aseT religiur dResaswaulebs garTobasTan erTad, 
ekonomikuri datvirTvac hqonda (rexviaSvili, 1969:118-120, 127-129). 
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centralur adgilebSi komunisturi mTavroba specialur 
bazrobebs marTavda. 

amrigad rogorc davinaxeT, tradiciuli sulieri 
kultura ZvelTagan mWidrod iyo qristianobasTan gadajaWvuli. 
swored, sakulto nagebobam da masSi arsebulma qristianulma Tu 
tradiciulma salocavebma, amasTan sabWoTa wyobilebis xanaSi 
`jaraluas~ formis dResaswaulebma Semogvinaxes religia. xolo 
religiis daxmarebiT mosaxleobam socialurTan erTad sulieri 
erTobac SeinarCuna. 
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Salome Bakhia-Okruashvili 

(Tbilisi, Georgia) 

Ethnological Observation on Spiritual Culture 

(according to the Materials of Samegrelo) 

 

Summary 

In Samegrelo places of worship of traditional spiritual culture deities were associated 
with economic designation construction – the cellar, where the practical ritual actions were 

carried out. In this construction all families or relationship entities of various Christian or 

traditional religion worshiping places had their clayey vessels dug in earth that contained 
family wine (”zedashe”) used for religious purposes. There were main attributes of traditional 

religion system – sacred family hearth, cult of ancestors and sacred places of worship. People 

tried to gain favor of kind and evil souls by collective forces. The main function of their cult 
service was sacrifice of sacrificial animals and organization of rituals. 

Magic character rituals of religious system were executed by elderly men, 

distinguished worshippers. In the beginning of the 20th century when Russian Empire 
established its powers in Georgia, the significance of a cellar, as of a cult place grew. Atheists 

started struggle against the church and clergy. Therefore baptism and wedding rites were 

realized at the support of Georgian popes in cellars. According to ethnographic materials 
religious festivals of those times reached us in transformed form. 
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naila CelebaZe, roin malaymaZe 

(baTumi, saqarTvelo)  
 

marTlmadidebeli eklesia XX saukunis 20-iani 

wlebis aWaraSi 

 
   XX saukunis 20-iani wlebis dasawyisSi aWara 

Sedioda baTom-Wyondidis, xolo 1923 wlidan baTom-
Semoqmedis eparqiaSi. qveynisaTvis am umZimes periodSi 
eparqias saTaveSi edga episkoposi daviT kaWaxiZe. sabWoTa 
xelisuflebis damokidebuleba religiisadmi Riad aisaxa 
1921 wlis 15 aprilis dekretSi, romelSic gansakuTrebiT 
sagangaSo iyo me-14 da me-15 muxlebi. masSi naTqvami iyo, 
rom arcerT saeklesio da sarwmunoebriv sazogadoebas 
ar hqonda sakuTrebis ufleba da maTi qoneba gamoacxades 
saxalxo kuTvnilebad. 

   aRniSnulma dekretma Zveli skolis axal sistemaze 
gadasvla ganapiroba, romelic aWaraSi SedarebiT gvian – 
1924 wlidan ganxorcielda. am RonisZiebaTa winapiroba 
iqmneboda damoukidebeli saqarTvelos periodidan, 
rodesac ganaTlebis sferos reformaSi 
gaTvaliswinebuli iqna sasuliero saswavleblebis 
reorganizacia, saeklesio qonebis saxelmwifo 
sakuTrebad gamocxadeba da saRvTo sjulis savaldebulo 
swavlebis gauqmeba. es kanoni 1918 wlis 26 noembers 
gamoqveynda, ris Sedegadac 1919 wels aWaraSi gaxsnili 
qarTuli gimnaziis saswavlo gegmaSi ar iyo Setanili 
saRvTo sjuli. sagulisxmoa, rom mTavrobis aRniSnuli 
kanoni ar Seexo sxva religiur konfesiebs saqarTveloSi. 
aqedan gamomdinare aWaraSi muslimur religiur 
saswavleblebSi mogvianebiT, kerZod, 1924-25 saswavlo 
wlidan gauqmda saRvTo sjulis swavleba, maSin rodesac 
gimnaziebi adridanve daixura (civaZe, 1970: 37, 39, 41; 
babiloZe, 1958: 78-79; andriaSvili, 1973). amas ra Tqma unda 
Tavisi mizezebi hqonda, radgan qveyanaSi Seqmnili 
daZabuli sagareo viTarebidan gamomdinare xelisuflebis 
manevrireba omisa da mSvidobis garSemo aiZulebda mas, 
rom calkeuli religiis mimarT orazrovani pozicia 
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hqonoda. Tumca, aWaraSi ufro SeizRuda qristianoba, ise 
rogorc es moxda mTels saqarTveloSi.  

umZimesi dReebi daudga eklesias 1921 wlis 25 
Tebervals saqarTvelos gasabWoebis gamo. demokratiuli 
xelisuflebis emigraciaSi iZulebiT wasvlis Sedegad 
uxelisuflebod darCenili saqarTvelos winamZRoloba 
isev eklesiam ikisra. saqarTvelos eklesia iqca 
erovnuli interesebis erTaderT damcvelad, romlis 
magaliTadac unda CaiTvalos saqarTvelos kaTalikos-
patriarqis, uwmindesisa da unetaresis ambrosis 
memorandumi genuis konferenciisadmi, romelmac udidesi 
gamoxmaureba hpova msoflio sazogadoebaSi. es 
memorandumi gaxda sababi xelisuflebis represiebisa 
eklesiisadmi. bolSevikuri xelisufleba sasuliero 
pirebis represiebis paralelurad Seecada maT wreSi 
dasayrdenis mopovebas da am mizniT gadawyvita 
sasuliero pirTa im nawilis waxaliseba, romelic 
aRiarebda sabWoTa xelisuflebas, rogorc kanoniers. 
amave dros xelisufleba morwmuneTa Soris avrcelebda 
im azrs, rom aucilebeli iyo religiis sferoSi 
reformebi. es moZraoba saqarTveloSi `ganaxlebisa da 
reformebis jgufis“ saxeliTaa cnobili. es mainc 
droebiT movlenad iqca da bolSevikuri partiis 
magistralur xazad darCa religiuri rwmena-
warmodgenebis aRmofxvra. am saqmeSi umniSvnelovanesi 
adgili ekava represiebs.  

religiuri dawesebulebebis moSla-ganadgurebis 
mizniT 1922 wlis TebervalSi xelisuflebam gamosca 
sagangebo brZaneba eklesiidan Zvirfaseulobis amoRebis 
Sesaxeb, romelic siRaribis daZleva-daTrgunvisken unda 
yofiliyo mimarTuli. saokupacio xelisuflebam 1921-1922 
wlebSi saqarTvelos mTel teritoriaze moqmed 
eklesiebSi Caatara aRwera saeklesio Zvirfaseulobis 
gamosavlenad. eklesiaTa qonebis aRwerisaTvis Seiqmna 
specialuri komisia. realurad ki eklesia-monastrebi 
dangreva-daxurvis win, saguldagulod 
iZarcveboda. aWaris saxkomsabWosTan arsebuli Sesabamisi 
komisiis brZanebis mixedviT moxda eklesiebze 
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CamorTmeuli nivTebis klasifikacia, ris Sedegadac 
saganZuris mciredi nawili samuzeumo eqsponatebad 
gadaaqcies, riTac mas istoriuli simdidris datvirTva 
mieniWa, xolo udidesi _ `araistoriuli mniSvnelobis~ 
ganZi _ adgilobriv xelisuflebas gadaeca `kulturul-
saganmanaTleblo saqmianobisaTvis~. sinamdvileSi ki, 
eklesiis mier saukuneTa manZilze nagrovebi oqro-
vercxli da Zvirfasi qvebi daitaces da miwis sayovelTao 
nacionalizaciaze dayrdnobiT eklesias didZali qoneba 
CamoerTva (mitropoliti anania jafariZe, 2009). 

   saeklesio qonebis CamorTmevis Semdeg etapze 
1923 wels gamocxadda saeklesio zarebis utilizaciis 
procesi. saeklesio inventari da zarebi konfiskacias 
daeqvemdebara da mZime mrewvelobis dargebis 
ganviTarebas moxmarda. antireligiurma kampaniam araTu 
eklesiisa da sxva sakulto daniSnulebis nivTebis 
usargebloba, aramed TviT RvTis arseboba daayena eWvqveS 
da mTeli rigi taZrebidan saeklesio zarebis Camoxsnis 
procesi umtkivneulod warmarTa. 

   1923 wels daiketa TiTqmis yvela eklesia da 
isini gamoacxades kulturis kerebad. Tumca erTi wliT 
adre mimdinareobda gamalebuli muSaoba maTi 
diskreditaciiisaTvis da daiwyes sasuliero pirTa 
dapatimreba (CelebaZe, 2009). gasaidumloebuli iyo 
soboros, aseve samxedro taZrebis gadakeTeba skolebad 
da klubebad. aWaraSi, kerZod, baTumSi 1923 wlis 13 
ianvridan dailuqa an daiketa 8 eklesia. sxvadasxva 
organizaciebs gadaeca araerTi taZari: soboro, samxedro 
hospitlis eklesia, gorodokis al.nevelisa da mixeilis 
samxedro eklesiebi, baTumis mTavarangelozis qarTuli 
taZari. imave wels `sazeimo” viTarebaSi moxda 
al.nevelisa da baTumis sakaTedro taZrebidan jvris 
Camoxsna. 1923 wlisaTvis sakaTedro sabWos Jurnalis 
safuZvelze irkveva, rom baTumSi darCenila sakaTedro, 
igive yofili samxedro, mTavarangelozisa da sasaflaos 
eklesiebis sami qarTuli mrevli (suicsa, f.284, an.1, s.149, 
furc.4; Ssscsa, f.14, an.1, s.216, furc.4-13). qalaq baTumis 
farglebSi arsebuli dokumentebis mixedviT, 1926 wels 
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yofila Semdegi marTlmadidebluri samlocveloebi: 
baTumis qarTuli marTlmadidebluri samlocvelo, 
berZnuli, rusuli (pokrovis saxelobis, romelic 1923 
wels CamoerTvaT, Tumca 1926 wlisaTvis iq tardeboda 
wirva-locvebi), aseve gorodokis, Waobisa da baTumis 
rusuli gaerTianebuli religiuri sazogadoeba 
berZnulTan erTad, souqsus sasaflaos samebis eklesia, 
baTumis marTlmadidebluri religiuri 
sazogadoeba(ZiriTadi), romelsac Senoba ar gaaCnda, 
radgan 1923 wels CamoerTvaT da igi gadaeca aWaris 
muzeums.  

   saarqivo masalebidan aSkaraa, rom uamravi 
werili da xelmowera grovdeboda eklesiebis 
gadasarCenad. baTumis samive qarTuli mrevli wlebis 
ganmavlobaSi iTxovda CamorTmeuli taZrebis dabrunebas 
respublikuri da sakavSiro mTavrobis doneze. 
mdgomareobas arTulebda isic, rom soboros Taobaze 
aqtiurobda rogorc qarTuli, ise rusuli mrevli. maTi 
motivacia taZris dabrunebaze gansxvavebuli iyo. rusebi 
TavianT TxovnaSi kalinins atyobinebdnen, rom taZrebi 
daubrundaT somxebs da ebraelebs da Seaxsenebdnen, rom 
samxedro taZrebiT carizmma kavkasiis dapyroba 
daagvirgvinao. maT uari eTqvaT am moTxovnaze. qarTuli 
mrevlis Txovnas 1108 baTumeli awerda xels. gagzavnil 
werilSi kalinins arwmunebdnen, rom amJamad mitovebuli 
taZari qarTuli mrevlis kuTvnilebaSi iyo 1923 wlis 17 
ianvramde. eklesiaSi arsebuli Sidadapirispireba isev 
xelisuflebis interesebSi Sedioda. aq sagulisxmoa 
Semdegi garemoeba: rodesac 1922 wlis dekemberSi rusuli 
samrevloebi `umaRles saeklesio mmarTvelobas~ 
daeqvemdebaren, isini `ganmaaxlebelTa~ safuZvelze 
sabWoTa xelisuflebasTan gaerTianebuli frontiT 
imedovnebdnen saqarTvelos eklesiis SeerTebas ruseTis 
eklesiasTan. am faqts aaSkaravebs aWaris rusuli 
mrevlis kalininisadmi miwerili werilebic. 
saqarTveloSi 20-ian wlebSi Seqmnili rusuli 
samrevloebis mmarTveloba 1937 wlamde arsebobda, Tumca 
maTi Camoyalibebis procesSi sapirispiro movlenebic 
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xdeboda. kerZod, baTumis RvTismSoblis  safarvelis 
taZris samrevlo sabWom 1927 wlis noemberSi rusul 
samrevloTa mmarTvelobaSi Sesvlaze uari ganacxada da 
uSualod saqarTvelos eklesias daeqvemdebara (arabiZe, 
2010: 341-342). aRniSnuli werilebidan Cans am 
dapirispirebaTa xelovnuroba da maTi momdinareoba 
xelisuflebis mxridan. aseve irkveva, rom 1925 wels 
samebis eklesiaSi ganTavsebula klubi da biblioTeka, 
xolo soboro direqtoris winaaRmdegobis miuxedavad da 
agreTve wm.nikolozis taZris qoneba (saqarTvelos 
sapatriarqos arqivi, an.1, s.2274, furc.23) gadauciaT 
muzeumisaTvis (suicsa, f.284, an.1, s.216, furc.13, 18, 24). 

irkveva, rom morwmune sazogadoebaTa moTxovnebze 
xelisuflebis mxridan daSvebuli daTmobebi droebiTi 
xasiaTisa iyo. magaliTad, 1923 wels neba daerTo rusul 
marTlmadideblur Tems saerTo krebis mowvevaze (Ssscsa, 
f.14, an.1, s.525, furc.3, 95, 97). 1925 wlis 2 noembers 
baTumis samrevlos gadaeca samlocvelo Senoba, romelic 
1932 wels daiketa (suicsa f.284, an.1, s. 216, furc.1).  

sabWoTa xelisuflebis mier gatarebuli 
antireligiuri politika eklesiis mimarT aisaxa sabWoTa 
kavSiris 1924 wlis pirvel konstituciaSic (reJemorteri, 
larani, 1996: 80). sabWoTa mTavroba eklesiaze garda 
pirdapiri Setevisa, yovelnairi ciliswamebisa da 
usafuZvlo braldebebisa, sasuliero pirebis 
dapirispirebebis safuZvelze axerxebda morwmuneebze 
angariSsworebas (acsa, f.r.77, an.1, s.16. furc.1-4, 17-19, 21-31, 
24, 42, 44-51). 

is garemoeba, rom qveyanaSi religiur situaciebs 
akontrolebda saqarTvelos caki, xolo aWaraSi 
avtonomiuri respublikis mTavroba, TavisTavad 
metyvelebs am sakiTxis adgilsa da mniSvnelobaze qveynis 
politikur cxovrebaSi. XX saukunis 20-iani wlebis 
dasawyisSive eklesiam dakarga iuridiuli statusi. 
qveyanaSi moqmedi sisxlis samarTlis kodeqsis mixedviT, 
morwmunes SeeZlo esargebla Tavisi kultis gavrcelebis 
uflebiT imdenad, ramdenadac mas SeeZlo ~religiuri 
dResaswaulebi Tavisuflad ezeima, oRond aRniSnuli ar 
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unda qceuliyo masobriv sanaxaobad. kodeqsi 
gansakuTrebulad mkacr sasjels iTvaliswinebda 
aRniSnuli uflebebis damrRvevTa winaaRmdeg. es 
yvelaferi umaRlesma samRvdeloebam radikalurad 
uaryofiTad Seafasa, xelisuflebam  ki sasuliero 
krebuli ~klasobriv mtrad“ gamoacxada. amitom 
gamoacxades eklesia `kontrrevoluciur” Zalad. 

xelisufleba oficialurad ki aRiarebda sindisis 
Tavisuflebas, magram realurad sastikad devnida 
sasuliero pirebs, uwesebda did saSemosavlo 
gadasaxadebs da aiZulebda, Tavi daenebebinaT sasuliero 
samsaxurisaTvis (mama besarion doliZe da sxv.). 

XX saukunis 20-ian wlebSi religiasTan brZolis 
formas warmoadgenda agreTve antireligiuri mitingebi, 
demonstraciebi, karnavalebi, RvTisa da sasuliero 
pirTaA sagmobi karikaturebiT msvlelobebi, 
antireligiuri dReebi, kvireebi da a.S. antireligiurma 
kampaniebma Tavisi misia Seasrules: yvelgan daixura 
eklesia, pativi aeyara mRvdels, daiSala mrevli. sabWoTa 
adamiani aiZules sulisTvis zrunvas sanaxaoba 
emjobinebina da manac zedapirulad daiviwya RmerTi. am 
Znelbedobis Jams uflisagan dakisrebuli misiis 
aRsrulebas ganagrZobda bevri mRvdelmsaxuri. aseTi 
sarisko nabijis gadadgma umetes maTgans sicocxlis 
fasad daujda (darCia, Rlonti da sxv.). 

aWaraSi kulturuli gardaqmnebi specifikur 
pirobebSi xorcieldeboda, rac ZiriTadad am mxaris 
istoriuli warsuliT iyo gansazRvruli (zosiZe, 1978:17). 
gaaqtiurdnen aTeistebi, maTi erTi nawili -
eqstremistuli mimarTulebis warmomadgenlebi, pirdapir 
gadadiodnen Setevaze lanZRviT, ZaladobiT, 
ganadgurebiT, xolo aTeistTa mecnieruli nawili ki 
moTminebas amjobinebda. moxda antireligiuri 
propagandis meTodebis gadasinjva. am mizniT aWaraSi 
damkvidrebas iwyebs axali proletaruli adaTebi, 
wiTeli qorwineba, romelic zaqsSi iTvaliswinebda 
axalSeuRlebulTa qorwinebis registracias. faqtiurad 
ikrZaleboda jvriswera da amitom mRvdelmsaxurebs 
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CamoarTves yvela saeklesio wigni (acsa, f.r.77, an.1, s.16, 
furc.60). 

1921 wlis 31 marts saqarTvelos revoluciurma 
komitetma gamosca dekreti wera-kiTxvis ucodinarobis 
likvidaciis Sesaxeb. Catarebuli RonisZiebebi mimarTuli 
iyo religiuri saswavleblebis winaaRmdeg. miuxedavad 
amgvari RonisZiebebisa sabWoTa skolaSi muslimani 
mSoblebi mainc aWianurebdnen bavSvebis Seyvanas imis 
SiSiT, rom isini ar `gaqristianebuliyvnen~. aWaraSi 
ucodinarobis likvidacia ZiriTadad 30-iani wlebis 
bolos dasrulda.  

1924 wlis 21 noembers bolSevikuri xelisuflebis 
mier miRebuli dekreti `religiur sazogadoebaTa 
registraciis Sesaxeb~ oficialurad iqna aRiarebuli. 

1927 wels saqarTvelos kaTolikos-patriarqad 
mitropolit qristefore cicqiSvilis arCeviT erTgvarad 
iwyeba xelisuflebasTan qarTuli eklesiis urTierTobis 
mogvareba. Tavis mxriv, eklesiac garkveul daTmobaze 
wasula, kerZod, 1927 wlis saeklesio krebam aRiara 
saxelmwifosagan eklesiis da eklesiisagan skolis 
gamoyofis principi saqarTvelos sabWoTa respublikis 
konstituciis Sesabamisi muxlebis safuZvelze. 

xelisuflebis antisaeklesio politikas axali 
stimuli da farTo gaqaneba misca emelian iaroslavskim. 
man daarsa sazogadoeba `gazeT `uRmerTos” megobrebi”, 
romelic 1925 wels `uRmerToTa kavSirad”, xolo 1929 
wels `mebrZol uRmerToTa kavSirad” (muki) gadaiqca. igi 
1947 wels gauqmda. mukis ujredebi yalibdeboda yvelgan 
_ qarxnebSi, saswavlo dawesebulebebSic. saarqivo 
masalebidan Cans, rom `mukis” konferenciebi pirvel 
rigSi ewyoboda aWaraSi, afxazeTSi. xelisuflebam 
dartyma ganaxorciela inteligenciaze, radgan 
sazogadoebis es fena iyo codnisa da erovnuli 
kulturuli tradiciebis ZiriTadi matarebeli. aWaraSi 
1928 wlisaTvis kidev ufro gaZlierda antireligiuri 
propaganda. baTumSi am mizniT daiwyo antireligiuri 
wreebis aRricxvaze ayvana da `uRmerToTa kavSiris 
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organizaciis~ muSaobis Sefaseba (Ssscsa, f.14, an.4, s.184, 
furc.16).  

aWaraSi sazogadoebrivi, saojaxo da yofiTi 
urTierTobebi adaTobrivi normebisa da religiuri 
wesebis safuZvelze regulirdeboda. es gansakuTrebiT 
Seexeboda qals, romelic arsebuli socialur-
ekonomikuri da sazogadoebriv-kulturuli ganviTarebis 
pirobebSi TiTqmis CamoSorebuli iyo sazogadoebriv 
cxovrebas. amis gamomxatveli iyo aWaristanis sabWoebis 
VIII yrilobis mier gamocemuli dekreti Cadris axdasTan 
dakavSirebiT. es aqcia aqtiurad ganxorcielda 1926-28 
wlebSi (acsa, f.p-4, an.1, s.189, furc.53, 56, 137). aqciaSi 
monawileoba miuRiaT zemo aWaridan qmrebTan erTad 
baTumSi Casul qalebs da maT TavianTi Cadrebi saxalxod 
dauwvavT. qalTa am gabedulebas umtkivneulod ar 
Cauvlia da msxverplic mohyolia (amxf, f.816, furc.25-26).  

 aWaraSi religiuri gadmonaSTebis daZlevaze 
gardaqmnili socialisturi yofa TandaTan iwyebda 
zemoqmedebas. 20-ian wlebSi tardeboda partiuli da 
sabWoTa organoebis RonisZiebebi kulturuli da 
ekonomikuri CamorCenilobis aRmosafxvrelad (TurmaniZe, 
2010; endelaZe, 2004). antisaeklesio politikis 
gamZafrebas warmoadgenda 1929 wlis dadgenileba, romlis 
mixedviTac eklesiis winaaRmdeg propagandam 
ideologiuri da iuridiuli dasabuTeba miiRo, ris 
Sedegadac 1932 wlisTvis 160 eparqiidan moqmedebda 
mxolod 4 eparqia. amaTgan erT-erTi iyo baTum-Semoqmedis 
eparqia, romelSic Sedioda aWara. Amis Sedegad 
sazogadoeba TandaTan gauucxovda religiur 
faseulobebs.  

amrigad, werilobiTi wyaroebisa da saarqivo 
masalebis safuZvelze cxadi xdeba, rom aWaraSi sabWoTa 
xelisuflebis damyarebisTanave pirvelive RonisZiebebiT 
daiwyo sasuliero pirTa mimarT represiebi, aseve, 
religiuri sazogadoebebis damoukideblobis ZiriTadi 
safuZvlis Seryeva salocavebis xelyofiTa da maTi 
qonebis CamorTmeviT. 
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xelisuflebis ideologiuri muSaobis umTavresi  
mizani iyo mosaxleobaSi komunisturi msoflmxedvelobis 
formireba, risTvisac moxda saganmanaTleblo da 
samecniero dawesebulebebis gardaqmna da sasuliero 
saswavleblebis likvidacia. miuxedavad amisa, aWaris 
mosaxleobam ZiriTadad SeinarCuna erovnuli tradiciebi, 
mSobliuri ena, yofisa da kulturis ZirZveli 
elementebi.  
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Naila Chelebadze, Roin Malakhmadze 

  (Batumi, Georgia) 

   

 Orthodox Church in the twenties of the XX century  Ajara 

                                                               

Summary 

 

On the basis of the written sources and  the  archive materials it is 

clear that   the measures of the repression against the elestiastics and  

churches,  Also the    shaking   of the independence of the religious society, 

by destroying the temples and  confiscation of the property started at the 

same time of the Soviet Power  establishment.  The result of  this  was the 

loss of property of the religious institutions.  

The main goal of the  ideological work of  the government was the 

formation of the communist ideology. This was the reason for the changing 

the educational and liquidation of the elestiastic institutions 

Atheistic  organizations ( MUKI) young communist league  and 

some other atheistic institutions had done  a great deal supportive work to  

the communist party.  Inspite of this the people preserved  the  national 

traditions, customes of the old elemnts of the being, culture and  native 

language.  The babies were baptised, couples were  engaged  in churces and 

the deads were respectfully burried stealthily. 
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naile miqelaZe 

(baTumi, saqarTvelo) 
 

qristianobisTvis wamebulTa saxeebi  

qarTul folklorSi 

(aWaruli legenda-gadmocemebis mixedviT) 

 
XVI saukunidan aWara TurqTa mudmivi agresiis 

obieqti gaxda. iran-osmaleTs Soris gamarTuli omi 
osmaleTis gamarjvebiT damTavrda. dasavleTi 
saqarTvelo osmaleTs ergo. samcxe, aWara, WaneTi 
Turqebma saqarTvelos moswyvites, osmaleTis provinciad 
gamoacxades da osmaluri mmarTveloba daamyares. 

,,miuxedavad imisa, rom Turqebis batonoba aWaraSi 
damyarebuli iyo, aWarlebi mainc didxans inaxavdnen 
qristianobas, zogjer aralegaluradac. maT Zveli 
qristianuli samlocveloebi hqoniaT gamoqvabulebebSi, 
sawyobebSi da sxva farul adgilebSi. roca salocavad 
Seikribebodnen, TiTo-orolad moitandnen TavianT 
saeklesio nivTebs _ zogi xats, zogi jvars, zogi 
saxarebas da aseTnairad inaxavdnen Zvel sarwmunoebas 
mTeli aseululi wlebis ganmavlobaSi (axvlediani, 1943: 
117). 

platon ioseliani werda: ,,Turqebma baTumis 
dapyrobisTanave, ZalmomreobiT, savsebiT gaanadgures 
qristianoba, Tumca Zveli ferweriT moxatuli eklesia 
xeluxlebelia. qalaqis mcxovrebni, romlebic aqamde 
metyvelebdnen qarTul enaze. Tumca gaamahmadianes, magram 
mainc icaven da hkiTxuloben saeklesio wignebs, zogs 
kidevac saxlebSi aqvT xatebi xsovnad maTi 
qristianobisagan warmoSobisa” (Иоселиани, 1844:  391). 

osmaluri mmarTvelobis droindeliaWaris Sesaxeb 
zaqaria WiWinaZe werda: `aWaraSi gamahmadianebis saqme 
erTob gaZnelebula. zogierTi moxucebuli kacebi da 
nametur dedakacebi, qristianobaze mtkiced idgnen da Tan 
osmalos mola-xojebsac ekamaTebodnen da edavebodnen... 
aseT adamianTa ricxvi am kuTxeSi didi yofila... bolos 
mTavrobisgan aseTi brZaneba gamosula, rom yvela egeni 
daiWireT da gamahmadianeTo, Tu ar gaamahmadiandnen, mere 
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daxoceTo. male aWaris moxucebulebi SeukrebiaT da aqa-
iq cixeebSi daumwyvdeviaT, eseni aWariswylis SesarTavTan 
miurekiaT, sadac Zvelad Tamar mefis xidi yofila masze 
gaukeTebiaT TavsakveTi.Aaq moxuc qristianebs Tavs 
sWridnen, mere enis wversa da faSas ugzavnidnen” 
(WiWinaZe, 1901). 

aWaraSi TiTqmis ar arsebobs sofeli, sadac 
`naqilisvari~ anu nataZrali ar iyos. SeiZleba Zveli 
salocavebis naSTebi SemorCenili ar iyos, magram gvxdeba 
toponimebi, romlebic am adgilebis warsulsa da aWaris 
mkvidrTa mier gamovlil istoriul qartexilebze 
metyvelebs. zogierT toponims iseTi gadmocemac axlavs, 
romelic kargad gvixatavs adgilis dasaxelebaSi 
Cadebul istorias. zogjer ki legenda bolomde ver 
gvixsnis toponimSi dafarul Sinaarss.  

dakvirveba cxadyofs, rom aWarul toponimur 
gadmocemebSi SeiniSneba tendencia, mterTan brZolis 
amsaxveli Zveli Tqmulebebic ki osmalos agresiis 
periods daukavSiron, rac ar aris SemTxveviTi.  

ioseb beqiriSvili wignSi `qristianoba aWaraSi~ 
wers: `aWaraSi qristianobaze saubrisas, rasakvirvelia, 
xazi unda gaesvas im garemoebasac, rom man aq Tavisi 
roli erovnul sakiTxebSic, kerZod, qarTuli meobis 
SenarCuneba-SenaxvaSic Seasrula. aWaris mkvidrni, 
saqarTvelos sxva mxareebis mcxovrebTagan gansxvavebiT, 
ufro didxans ibrZodnen osmalo dampyrobelTa 
winaaRmdeg. Aai, swored, mama-papaTa rwmena, misdami 
erTguleba kidev ufro Tavganwiruls xdida am brZolas. 
amas ki isic aZlierebda, rom mteri rwmeniT muslimani 
iyo. amitomac misi mizanic aWarelTa mexsierebidan 
qristianobis sruli amogdeba warmoadgenda, ris gamoc 
Tavisi aq SemoWris pirveli dReebidanve arafers 
Takilobda saamisod, nebismier meTodsa da xerxs 
mimarTavda... Tumca Cvens winapars islami mainc 
miaRebines~ (beqiriSvili, 1991: 6).  

osmalos agresiasTan dakavSirebuli zogierTi 
toponimuri gadmocema hagiografiul Sablons imeorebs. 
cxadia, aq naklebad mosalodnelia literaturuli 
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gavlena da gadamwyveti mniSvneloba unda mieniWos 
saerTo Tematikas. am gadmocemebis usaxelo gmirebi 
qristiani mowameebi arian.  

aWaris mkvidrTa istoriuli ambebi, mravali 
motiviT gvagonebs jalaledinis mier asi aTasi 
Tbiliseli qristiani mowamis mosrvis istorias, 
romelzec JamTaaRmwereli mogviTxrobs: `esreT ra 
Zlierad ÃelT-igdo qalaqi sultanman, kualad iwyo 
uborotesTa borotTa qmnad qristianeTa zeda... da eseca 
SesZina, rameTu xati uflisa Cuenisa iesos qristesi da 
yovlad wmidisa RmrTismSobelisa, romeli sions mkÂdr 
iyo, brZana moyvanebad da Ãidisa Sesavalsa dadebad pir 
aRmarTa, da brZana yovelTa maT pyrobilTa qristianeTa, 
mamaTa da dedaTa, iZulebiT daTrgunva patiosanTa xatTa 
da dateveba sjulisa, ukeTu ara yon, warkueTa TavTa. da 
viTar aRasrulebdes brZanebulsa, mohyvandes mamakacni 
dedaTa Tana da aiZulebdes esreT yofad. mravalTa ukue 
brwyinvale Zleva aCuenes ara Tavsdebad Seuracxebad 
wmidaTa xatTa da datevebad sjulisa. xolo mravali 
simravle mamaTa da dedaTa ipova axovnad, romelTa 
miiRes gÂrgÂni wamebisa, romlisa aRracxva SeuZlebel 
ars simravlisaTÂs, rameTu vhgoneb, viTarmed aT bevr 
aRiwia ricxÂ moklulTa~ (qarTlis cxovreba, 1959: 178). 

osmalos dampyroblebis sisastikeze araerTi 
dokumenturi cnoba arsebobs: `1853 wels omi kavkasiaSi 
Taviseburad warimarTa. igi aq sruliad moulodnelad 
daiwyo. jer kidev ruseTis jari saTanadod ar iyo 
ganlagebuli sabrZolo moqmedebisaTvis, rom 16 noembers, 
RamiT, Turqebma sofel SekveTilTan 5-aTasiani jari 
gadmosxes. kapitan SCerbakovis meTaurobiT aq ruseTis 
jaris arasruli ori aseuli idga ori qvemexiT. 
miuxedavad gmiruli brZolisa, mcirericxvovani nawili 
TiTqmis sruliad ganadgurebuli iqna. sofelSi Turqebma 
sazareli mxecoba Caidines. iq myofi Cinovniki mucelze 
gaWres da mizanSi srola dauwyes. adgilobriv mRvdels 
Tavi gadaxerxes, daxoces mosaxleoba, erTi fexmZime 
qals muceli gauWres da jer kidev cocxali bavSvi 
dedis Tvalwin nakuwebad aqcies~ (Тарле, 1853: II) 
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qristianuli aRmsareblobis gamo aWarlebis 
awiokebaze istoriuli masalebis garda, mravali 
xalxuri gadmocema arsebobs, romlebic adastureben, rom 
mters TavsakveTebi da saxrCobelebi hqondaT mowyobili 
aWariswyalze, qedaSi, dandaloSi, CaqvSi, xuloSi, 
SuaxevSi da sxva. aRniSnul faqtebze amaxvilebs 
yuradRebas profesori S. futkaraZe: `istoriul zemo 
qarTlSi osmalTa batonobis dros erovnuli 
damoukideblobisa da qristianobisaTvis brZolas bevri 
sicocxle emsxverpla. saubedurod, istorias ar SemorCa 
maTi saxelebi, usaxelod darCenil wamebulebs saTvalavi 
ar eyofaT” (futkaraZe, 2002: 4). 

mteri gansakuTrebul sisastikes iCenda qristiani 
morwmuneebis mimarT, kerZod, saeklesio pirebis mimarT. 
es faqtebi ara marto aWaras, aramed mTel saqristiano 
qveynebsa da mxareebs exeboda. aWareli morwmuneebis 
wminda saxelebis Sesaxeb cnobebi daculia rogorc 
ucxoel, ise qarTvel mogzaurTa da mkvlevarTa 
CanawerebSi, maTi tragikuli sikvdilis istoria qveynis 
sazRvrebs miRmac ar miscemia daviwyebas. 

,,1849 wels qalaq izmirSiplaton ioselians 
Sexvedria aWaridan gadaxvewili erTi Wabuki, saxelad 
neofite (misi saero saxeli da gvari ucnobia). 

komentari ase mogviTxrobs. „1849 welsa vixile aqa 
aWariTgan qarTueli, daubrkoleblad da kanonierad 
moubari qarTulad, romelsaca Seemosa monazonebisa saxe 
17 wliTgan cxovrebisa Tvisisa. amas hyoloda biZa, 
gaqristianebuli trapezunts, sadac Sromobda abanoTa 
Sina muSakobiTa da ltolvili ismirad SiSisaTvis 
mahmadianTa. miimala mun qarTvelTa monastris metoqsa da 
aiZula Zmiswuli Tvisi, raTa mieRo masca qristianoba. 

esreT biZa misi, Semdgomad qmnili proiRumenad 
misive metoqisa, 1822 welsa warvida mTawmindas, 
romelsaca gare edga TurqTa laSqari brZolisa Jamsa 
berZenTaTa aRSfoTebulTa da Sepyrobili gzasa zeda 
moklul iqmna da STagdebul zRuasa. ama Rirssa da kacsa 
ewodeboda Teodore“... 
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Teodore aWarelma, „qristianobis gamo 
moklulman“, Tavisi mowameobrivi sikvdiliT kidev ufro 
aamaRla cocxlad darCenili, izmirSi gadaxvewili 
Tanamemamuleebis suli, gaaZliera maTSi uflisadmi 
siyvaruli. macxovris saxarebis madli kidev ufro 
gaRvivda da gacxovelda Teodore aWarelis Zmiswulis, 
oblad darCeni neofites gulSi. igi daadga biZis mier 
gakvalul gzas, damkvidrda izmirSi  arsebul qarTvelTa 
monastris metoqSi (sadgomSi) da berad aRikveca 
(futkaraZe, 2014: 205-210). 

aseve tragikuli da Semzaravia, sofel akeTasa da 
kakaSvilebis Sesaxeb arsebuli gadmocemebi, romlebsac 
qristiani mowameebis saxelebic Semounaxavs.  

akeTeli mowamis – konstantines Sesaxeb gadmocema 
S. rusiZes adgilobriv suleiman mustafisZe dumbaZisgan 
Cauweria. mTqmeli momswre yofila qedis raionis sofel 
meZibnaSi, CdiloeTiT maRal borcvze arsebuli eklesiis 
nangrevebisa. misi gadmocemiT: `aq sofeli akeTa iyoo. 
mahmadianuri sarwmunoebis gavrcelebas xalxi did 
winaaRmdegobas uwevda. james agebis Semdegac, 
mcxovreblebis nawili eklesiaSi mainc midioda 
salocavad. Aam sofelSi yofila vinme kostantine, didad 
morwmuneda erTguli qristianuli sarwmunoebisa. 
Llocvis dros is molas Seupyria, daukravs naZvis xeze 
da wauTrevia jamemde, romelic imyofeboda 500 metrSi, 
magram miuxedavad aseTi wamebisa, kostantines mainc ar 
miuRia mahmadianuri sarwmunoeba da daRupula~ (rusiZe, 
1952).Aanalogiuri wamebis faqtebs am kuTxis yvela 
raionis folklorul masalebSi vxdebiT. 

imave Temas exeba qedis raionis sofel 
qeSiSoRlebSi arsebuli,,kakaSvilebis qedTan” 
dakavSirebuli istoria: `TurqTa batonobis xanaSi aq 
cxovrobda erTi metad sapatio da Rrmad moxuci 
pirovneba, saxelad kaka. Turqebma moxucs gamahmadianeba 
mosTxoves, razedac uari miiRes. maSin momxvdurebma ori 
axalgazrda wiflis kenwero gadmodrikes da moxuci 
gaafTxiles: Tu ar gamahmadiandeboda, kenweroebs fexebze 
moambamdnen da Suaze gaglejdnen. sarwmunoebis damcveli 
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moxuci ar SeuSinda am xvedrs da mowamebrivad aResrula. 
madlierma STamomavlobam mis Svilebs 
kakaSvilebi(kakacoRli)uwoda, xolo qeds, sadac moxuci 
awames _ `kakaSvilebis qedi~ (maxaraZe,2010: 129-130). 

mtris agresiaze saubroben xulos raionis sofel 
uCxos mkvidrnic: `Zvelebis gadmocemiT, aWarlebi ZaliT 
gaumuslimanebiaT. maTi gamahmadianeba dauwyiaT baTumidan. 
medgari winaaRnamdegoba maWaxlis xeobas gauwevia, mere 
TandaTan wamosulan zeviT, aseTive winaaRmdegoba 
SexvedriaT qedaSi. Turqebs dasaSineblad da sawameblad 
`Tamaris xidebze~ hqoniaT mowyobili TavsakveTebi da 
`taraRaji~ (sarCobela), sadac mihyavdaT da sjidnen 
qristian morwmuneebs. amis Sedegad, mTeli aWaris 
mosaxleoba TiTqmis gaunadgurebiaT. qedaSi 1500 kaci 
CamoukidiaT taraRajze da xalxs erT kviras 
ayurebiebdnen. Azogi Tamaris xidze gayavdnen da Tavs 
Wridnen. qedaSi naxevarze meti gamwydara. aseve kavianis 
cixesTan Wvanelebic CamouxCviaT~ (mTq. o. abulaZe 75 w. 
sofel uCxos mkvidri. 2011 w.) P(piradi arqivi). 

am xeobis gaubedurebas, mosaxleobis masiuri 
xocva-Jleta da soflebis ganadgureba mohyolia. aWaraSi 
dResac ixseneben adgilebsa da ubnebs, sadac adre xalxi 
cxovrobda, miuxedavad ganaSenianebisa, aq dResac 
nasoflarebia. 

cxmorissa da dandalos Soris aris adgili, 
romelsac `naveraneuli~ hqvia. am adgils amJamad 
mosaxleoba saTesad iyenebs. Zvel droSi ki aq sofeli 
yofila. osmalebis Semosvlisas eklesia daungreviaT, 
saeklesio pirebi da morwmuneebi wamebiT mouklavT. 
mosaxleobaganadgurebula, sofeli gavernebula. amis 
mere am adgils darqmevia `naveraneuli~. Turqebs, Aam 
soflis mosaxleobidan xuTi gogona moswonebiaT, 
gamourCeviaT dasasjeli xalxisgan, isini osmaleTSi 
wasayvanad moumzadebiaT, magram es gogonebi mimxvdaran 
da faSebis `xasobasa~ da namusis Sercxvenas cxmorisis 
mdinareSi Tavis daxrCoba aurCeviaT. xuTive xididan 
gadamxtara da Tavi mouklavs (mTq. d. takiZe. dab. sof. 
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dandaloSi da mcx. daba xelvaCaurSi. 43 w. 2009 w.) 
(piradi arqivi). 

analogiuria legenda, sofel gobroneTTan 
arsebuli `varaneulis~ Sesaxeb: `varaneulis 
mkvidrTaTvis rjulis Secvlis mosurne osmal 
dampyroblebs soflis mcxovreblebi dandalos xidTan 
miurekiaT, xidze XII s-is wminda giorgis darbeuli 
eklesiidan gamotanili xatebi dauyriaT da xalxisaTvis 
maTze gadavla ubrZanebiaT. osmalos askerebi 
maTraxebiTa da xmlebiT darevian xalxs, magram arc erT 
adamians nabijic ar warudgams win. maSin Cvilebi 
xelidan gamouglejiaT dedebisaTvis, xidze gauyvaniaT 
da haerSi aqneulebs xmliT Suaze kveTdnen da wyalSi 
yridnen. amis damnaxavi dedebic pirdapir aqafebul 
wyalSi cviodnen Turme. magram mainc ar Semdrkalan 
varaneulelebi. Bbolos xuTi ymawvili qali SeurCeviaT 
haramxanisaTvis osmalebs, magram Sua xidze isinic 
xelidan dasxltomia mters da wiTlad SeRebil 
aWariswyalSi gadaSvebulan. gaCanagebuli da 
gaveranebuli soflisaTvis varaneuli (veraneuli) 
uwodebiaT (noRaideli, 2010: 241-242). 

Turqul-qarTuli warmomavlobis toponimebi 
yanliRele (zortiyelidan guriaSi gadasasvlel gzaze) 
da yanlic (goderZis uReltexilTan) xalxis mexsierebaSi 
osmaleTis agresias ukavSirdeba, radgan `yanli~ 
Turqulad ,,sisxlians” niSnavs.  

Suaxevis municipalitetis sofel qiZiniZeebis 
CdiloeTiT (sasazRvro zolSi) ramdenime qristianuli 
warmomavlobis toponimia: `wmindiseri~, `nasaydrali~, 
sajvarebo~, ,`nawirvali~ da sxva. aqaurTa gadmocemiT, 
`nasaydralisa~ da `wmindiseris~ midamoebSi adre wm. 
Bberebi cxovrobdnen, maT siwmindes sazRvrebi ar hqonia. 
maTi nasiarulevi bilikebi balaxiT arasodes ifareboda 
(ar tyevdeboda... dResac adgilze asulebs, tyis SigniT 
saintereso garemo gvxdebaT). wmida mamebi, osmalTa 
agresiis mere aRar gamoCenilan. gadmocemiT, Turqebi 
yvela qristians emterebodnen, gansakuTrebiT ki wm. 
mamebs. Mmtris Semosevis Semdeg aqaurebs xat-jvrebi 
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gautaniaT da soflis ganapira adgilas miwaSi CauflavT. 
morwmuneebi RamiT midiodnen salocavze da 
loculobdneno (v. niJaraZe. 50. w. dab. da mcx. sof. 
qiZiniZeebSi. Caiw. Nn. niJaraZem 2002 w.) (piradi arqivi). 
adgilobrivTa nawili ki ambobs, rom aq jvarsac 
iwerdneno (r. abaSiZe, 80 w. dab. da mcx. sof. qiZiniZeebSi. 
2010 w.) (piradi arqivi). am midamoebSi wminda mamebis 
monastrul cxovrebaze aqaurebi dResac yvebian, magram 
maT gauCinarebas, ratomRac ver xsnian(an ar xsnian). 
Tumca gadmocemaSi eWvic ki ar eparebaT, dabejiTebiT 
ixseneben winapriseul ambebs. maT cxovrebas saidumlo 
gvirabsac ukavSireben, romelic ramdenime welia 
gamoCnda, nasaydralis qvemoT. Tumca gvirabi dResac 
Seuswavlelia. ,,nasaydralis//saydaris” midamoebSi 
vxdebiT toponimebs: ,,wmindi seri”, ,,sajvarebo”, 
,,naWarvali”//naWalvari” ukanasknelTan dakavSirebiT 
rusiZe aRniSnavda: ,,es naWarvali ki ara nawirvali unda 
iyoso. Aam mosazrebas Tu gaviTvaliswinebT, nawirvali: 
ori mniSvnelobiT SeiZleba ganvixiloT: 1) nawirvali, 
sadac wmida mamebis mier wirva aResruleboda...2) 
,,nawirvali”, sadac osmalos Semosvlis mere wminda mamebi 
awames, razec dums istoria. 

wmindiseris daqanebaze vake adgilas yofila 
,,nasaydrali//saydari, mis qvemoT, daaxloebiT sam 
kilometrSi, mdgara momcro eklesia ,,sajvarebo”. 
Turqebis Semosvlis mere aqaurebs RamiTAam eklesiasTan 
gautaniaT da miwaSi CaumarxavT ramdenime jvari. Aam 
jvrebs aqaurebi didxans malavdnen, RamiT am adgilebSi 
midiodnen da loculobdnen, ris gamocAam adgilisTvis 
`sajvarebo~ daurqmeviaT. 100 wlis CiCeg abaSiZis 
gadmocemiT, soflis xalxi mniSvnelovan ambavs im 
qvebTan (eklesiis qvebs gulisxmobs) wyvetda. iq naTqvam-
gadawyvetils veravin Secvlidao (mTq. C. abaSiZe, 95 w. 
Caiwera da momawoda r. mukutaZe, dab. s. jabniZeebSi da 
mcx. sof qiZiniZeebSi. 2003 w.) (piradi arqivi). arsebul 
siwmindeebs mkvidrTa cnobierebaSi, Tavisi daniSnuleba 
saukuneebis merec ki ar daukargavs.  
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rogorc danarCeni xeobis, aseve sxalTis xeobis 
mkvidrni, didxans cdilobdnen mtrisTvis winaRmdegoba 
gaewiaT. Tumca sabolood iZulebulni gaxdnen 
damorCilebodnen, rasac SemdgomSi mSobliuri rwmenis 
iZulebiT uaryofa mohyva.  

Semzaravia, wmida mamis tragikuli aRsasruli, 
romelic `namonastrevi~// `amaRleba” _ geografiuli 
toponimis legendas Semounaxavs. 

xulos municipalitetSi, sofel sxalTidan 7 km-is 
daSorebaze aris patara sofeli `Zmagula~,  romlis erT-
erT ubansA `namonastrevi~//`amaRleba~ ewodeba. Aam 
toponimis warmomavlobas aqaurebi Semdegnairad xsnian: 
`uZveles dros Cven winapars aq auSenebiaT eklesia, 
amaRlebaSi eklesiis xucesad aqauri mRvdeli 
ganuwesebiaT.es eklesia  amaRlebis dRes gaxsnila da 
amitomac am adgils `amaRleba~ rqmevia. mtris Semosvlis 
mere es adgilebi ZaliT gaumahmadianebiaT, magram 
mRvdeli Turme Tavisas ar iSlida da wirvas mainc 
atarebda. erT-erTi wirvis dros, roca zari irekeboda, 
mosulan Turqebi, xucesi SeupyriaT da sastikad 
uwamebiaT _ miwaSi CaukiravT. xucesTan misvla veravis 
gaubedavs, mosaxleoba Turqebs dauSinebia. mowame 
adgilzeve gardacvlila. Aam mRvdels hyolia Zma, 
saxelad gula, romelic Zalian ganicdida Zmis ambavs. am 
ambis Semdeg, gula im midamobSi dasaxlebula, sadac 
`amaRlebis eklesia idga da cxovrebac iq gaugrZelebia. 
amitomac am ubans `Zmagula~ darqmevia (mTq. a. gorgilaZe, 
dab. 1950 w. da mcx. sof. WerSi. 2012 w.) (piradi arqivi). 

sof. ZmagulaSi j. jayels 1972 wels zabiT 
gorgilaZisgan aseTi ambavi Cauweria: `unamusobis an 
kacis RalatisTvin, kaci iqneboda Tu qali, deisjebodnen. 
eiyvandnen soflis Sua adgilze da muusjidnen amokirvas. 
Amokiravdnen welamdi da datevdnen. gamvlel-gamomvleli 
qvas Semokravda. roicxa rom waxdeboda, qvebs ayridnen da 
ise ierbaer (adgilzeve) datevdnen~ (bskifa, saqme #137, gv. 
35). mTqmeli aseve dasZens, rom dasjis am xerxs qarTveli 
morwmuneebis dasaSineblad Turqebi xSirad iyenebdnen. 
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saistorio gadmocemebSi realisturad aris 
asaxuli XVII-XVIII sukuneebis dasavleTi saqarTvelos 
socialur-politikuri viTareba. am ciklis xalxur 
TqmulebebSi asaxuliaosmalTa winaaRmdeg aWaris 
mosaxleobis brZolis saintereso epizodebi.  
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Naile Mikeladze 

(Batumi,Georgia)    

  

Characters  Tortured for Christianity in Georgian Folklore 

(According Ajarian legends and stories) 

 

Summary 

 

Ajarian narratives are somehow the measure of how firmly could 

population of Ajara maintain Georgian Culture during the Ottoman Period 

as in the field of Art so  historically.  

Georgian folklore has maintained  variety of legends and stories  

which tell about selflessness martyrdom lives  of Ajarian people.  The cycle 

of legends tell us  about “Aketa”, “Ridge of Kakalashvilebi”, “Heart-

Brother”// “Raise”. The following narrative legends are represented in the 

work: near Kaleiboini Castle (Shuakhevi region), Dardalo Bridge, (Keda 

region), Red Bridge (Ajaristskhali Gorge), near “Tsmindaseri” (Shuakhevi 

region), people call these saint places as “Fathers Haven”  and about many 

others.  These are exactly the places where “Ajarian strange//nameless Saint 

people” sacrificed their lives to service for the Georgians and Christianity.  

Thus, in the cycle of aforementioned  folk stories where interesting 

episodes of fighting of Ajarian people against the Ottomans.  
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Tamar gogolaZe, qeTevan barbaqaZe 

(gori, saqarTvelo) 
 

sasuliero, saero piris meliton kelenjeriZis 

Rvawli qarTuli zepirsityvierebisa da literaturis 

Seswavlis saqmeSi 

 
arian adamianebi, romelTa Rvawli eris sulierebis 

ganmtkicebis saqmeSi xSirad mogvianebiT gamoSuqdeba xolme 
Zveli Tu axali istoriis xveulebidan. erTi maTgania 
qarTveli sazogado moRvawe pedagogi, folkloristi da, 
rac yvelaze mniSvnelovania, kievis sasuliero akademiis 
dasrulebis Semdgom, wlebis manZilze moZRvari, mRvdeli 
meliton spiridonis Ze kelenjeriZe (1864-1942). 

misi naSromebi ZiriTadad quTaisSi gamodioda, 1893-
1894 wlebSi moRvaweobda Jurnal `moambeSi~. maTi CamoTvlac 
ki cxadyofs eris gulmxurvale mamuliSvilis 
mizanswrafvas: `saxalxo poezia da misi sapedagogio, 
saestetiko da samecniero mniSvneloba~ (1896), `Teoria 
sityvierebisa, qarTuli saliteraturo samagaliTo 
nimuSebis garCeviT, ojaxsa da skolaSi saxmarebeli wigni, 
saSualo saswavleblebis programaze~ (1899), `qarTuli 
qrestomatia anu krebuli qarTuli sityvierebis saukeTeso 
nimuSebisa~ t.1., w. 1 (1907), `akaki wereTeli, rogorc mgosani 
mamuliSvili~ (1909), `sityvierebis Teoria~ (1919) `qarTuli 
literaturis istoria (qrestomatia) (1920). garda  amisa mas 
ekuTvnis `qarTuli enis gramatika~ m. kelenjeriZe avtoria 
narkvevebisa `saqarTvelos sakaTalikoso eklesiis mokle 
istoria~, `gabrieli, episkoposi imereTisa~, `simarTle 
qarTuli eklesiis avtokefaliaze~ (rusul enaze)  da sxv. 

m. kelenjeriZis `qarTuli literaturis istoria~ 
(qristomatiiT) faqtiurad pirveli wignia mravalsaukunovani 
qarTuli literaturis Seswavlis gzaze. rac mTavaria, igi 
xmarobs termins `qarTuli literaturis istoria~, iZleva 
periodizacias. Tavad avtori kargad grZnobs, rom skolis 
maswavlebeli, erTdaerTi, prof. al. xaxanaSvilis wignis 
garda, moklebulia saxelmZRvanelos. avtoris mizani wignis 
bolosityvaobaSic gamokveTilia: `am mizezebma dagvawerina 
Cven winamdebare wigni, romelic Seicavs literaturis 
istoriasac da qristomatiasac. vgonebT is Seumsubuqebs am 
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mZime mdgomareobas maswavlebelsac da mowafesac.… wignSi 
vecadeT enis simartives, faqtebis lakonurad gadmocemas da 
epoqis erovnuli sulis cxovlad da sinamdviliT dacvas, 
raTa Cveni warsuli kulturuli muSaobis sxivosnoba metad 
gadaSliliyo axalTaobis win da aReZra masSi siyvaruli 
mama-papaTadmi, romelTac TavianTi RvawliT Sehqmnes es 
sxivosani warsuli (kelenjeriZe, 1920:152). 

m. kelenjeriZe `qarTuli literaturis istorias~ 
iwyebs xalxur sityvierebaze saubriT, esaa misi zrunvis 
sagani da amocana, magram amavdroulad cdilobs 
literaturis Teoriis sakiTxebsac mixedos. amitom aqac, 
wignis (`Teoria sityvierebisa~) SesavalSi gamokveTs im 
faqtsac, rom `qarTuli sityviereba metad Raribia Tavisi 
Teoriuli gamokvlevebiT. dRemdis amisTana gamokvlevebis 
xsenebac ki arsad iyo aq. moswavle axal-Taoba kmarobda 
Zalauneburad rusuli sityvierebis saxlmZRvaneloebs: 
uqonlobis gamo qarTulisa da amiT moklebuli iyo yovel 
saSvalebas – cotaTi mainc gascnoboda qarTuli 
sityvierebis kanonebsa da formebs. amitom sixaruliT 
miegebeba mkiTxveli sazogadoeba pirvels amgvars Sromas _ 
`sityvierebis Teorias~ (kelenjeriZe, 1907:I). 

aqve avtori gamokveTs Tavis mizans: `sazogadoebas da 
umetes moswavle-axalTaobas gauadvilos Seswavla 
sityvierebisa sazogado kanonebisa da kerZod qarTuli 
zepiri da mwerlobiTi sityvierebis Tvisebebisa da 
sxvadasxva nimuSebisa. am azriT aRWurvili, Cvenc am SromaSi 
nimuSebi avarCieT da magaliTebi moviyvaneT iseTi, romelic 
mkiTxvels da moswavles miawodebs sazrdos, poziers: 
amisaTvis visargebleT saRmrTo weriliTac, saeklesio 
wignebiTac da wm. mamaTa cxovrebebiTac, sadac saucxoo da 
sagulisxmo nimuSebi moipoveba, yoveli kacisaTvis 
sasargeblo, saero mwerlobaSi amoviReT Cven nimuSebi 
klassikuri, TvalsaCino mwerlobidan. TviT programma 
wignisaTvisa aviReT mTavrobisagan mowonebuli, Sua 
saswavleblebSi ASemoRebuli da vrceli sagnis yovel 
mxrivad gamosarkvevad; TviToeuli, Teoriulad 
ganmartebuli, azri-cneba-gansazRvra davasabuTeT uricxvi 
sagulisxmiero magaliTebiT, wyaroebis CvenebiT, saidan 
arian amoRebuli. … Tu cotaodeni mainc sargebloba 
movutaneT Cven am TxzulebiT mkiTxvels sazogadoebas, Cven 
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amiTac bednierad CavTvlidi Tavs da mizans miRweulad~ _ 
wers mR. m. kel-Ze (kelenjeriZe, 1907:V). 

aSkaraa, avtori swored qarTveli bavSvis 
Tvalsawieris gafarToebisaken miiswrafvis. misi miznebi 
samocianelTa xazis gagrZelebaa eris gaTviTcnobierebis 
saqmeSi. Tumca swored kelenjeriZis `xalxuri poezia~ gaxda 
filipe maxaraZis kritikuli werilis sababi (1897 wels). 

f. maxaraZem uwignurobasa da dabalmecnierulobaSi 
dasdo brali m. kelenjeriZes da masxarad igdebs mis 
Tavmdablobas (rom miiRos mkiTxvelma es wigni, rogorc 
ymawvili avtoris naweri). Tumca dasabuTebuloba am 
braldebebs, sakmaod aklia da ufro gabrazebuli ganwyobis 
nayofia.  aRniSnuli werilis siRrmiseuli gaanalizeba Cveni 
Semdgomi Sromis nawilia. 

winamdebare naSromSi ki vcadeT gamogvekveTa misi 
Rvawli zepirsityvierebis swavlebis danergvis saqmeSi. 
naSromis `saxalxo poezia da misi sapedagogio, saestetiko 
da samecniero mniSvneloba~ SesavalSi m. kelenjeriZe 
miuTiTebs zepirsityvierebis Sekrebisa da Seswavlis metad 
mZime mdgomareobaze: `arsad ar aris saxalxo poeziisa da 
sityvierebis nawarmoebTa Sekrebisa da gamokvlevis saqme 
iseTs samwuxaro mdgomareobaSi, rogorc Cvens qveyanasa da 
literaturaSi. maSin, roca evropasa da ruseTSi bevrma 
gaiTqva saxeli… saxalxo poeziis kvlevaZiebiT, CvenSi 
yovlad mcire yuradReba qonda miqceuli am sagans. qarTuls 
mwerlobaSi ara Tu sruliad ar moipoveba samecniero 
gamokvleva saxalxo poeziisa, aramed TiTqmis erTi rigiani 
krebulic ki arsad aris saxalxo nawarmoebTa~ (kelenjeriZe, 
1996:II-III) (xazgasma Cvenia – T.g., q.b.). aqve avtori gamokveTs im 
faqtsac, rom, samwuxarod, yofila gansxvavebuli 
Sexedulebac: magaliTad, g. saRaraZe werda: `ra unda iyos… 
saxalxo wignebi, romelSiac saxalxo sityvierebis 
nawarmoebi iqneba moqceuli da an ra sargeblobas moutons 
eg wignebi Cvens xalxsao~ (`Нов. обоз.”, 1892 #2825). igi 
sityvierebis  `sapedagogiko~, mis aRmzrdelobiT-
saganmanaTleblo mniSvnelobas, eWvis TvaliT uyurebda da 
miiCnevda, rom `poeziis Zvel naSTs~ aranairi sargeblobis 
motana  SeeZlo~. `ra codnis miReba SeuZlia poeziis Zvel 
naSTebs? beWdva Zveli saliteraturo naSTebisa im azriT, 
viTom es aris sxva RonisZiebaTa Soris erT-erTi umTavresi 
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RonisZieba xalxis sasargeblo codnis gavrcelebisa, mgoni 
jer aravis mosvlia fiqrad. me vamtkiceb, rom is naSTni 
arasdros ar gamodgebian saxalxo wignebis sangad~ (`Нов. 

обоз.,” 1892, #2825). m. kelenjeriZe principulad ar iziarebs g. 
saRaraZis negatiur mosazrebas zepirsityvierebaze da 
dasabuTebulad aRniSnavs: `visac ki Segnebuli qonda 
WeSmariti saWiroeba erisa... Tavis upirveles movaleobad 
miaCndaT da yovelis RonisZiebiT cdilobdnen mdabio 
xalxis goneba da zneoba misisave nawarmoebis ese igi 
saxalxo sityvierebisave SemweobiT evarjiSebinaT, 
aRemaRlebinaT (T.g. q.b.) ...amisTana kacni darwmunebulni 
iyvnen, rom Zveli saxalxo poezia erTadaerTi wyaroa, 
erTaderTi RonisZiebaa eris cnobierebis, saerovno azris 
aRorZinebisaTvisao~ (kelenjeriZe, 1896:6-7). 

m. kelenjeriZe Tavis marTebul pozicias amyarebs 
rusi da qarTuli pedagogikis naazreviT: `aviRoT niWieri 
rusi pedagogi uSinski da Cveni gogebaSvili. maT `deda 
enaSi~ pirveli da umTavresi adgili uWiravs sityvierebis 
nimuSebs: gamocanebs, andazebs, zneobrivis Sinaarsis 
zRaprebs da sxv., es aris mizezi, rom aseTs wignebs 
aRtacebiT kiTxulobs pataraca da didic, qalica da kacic, 
metadre mdabio xalxi~ (kelenjeriZe, 1896:9-10). 

m. kelenjeriZe zepirsityvierebis Seswavlis 
daniSnulebas xedavda axalgazrdobaSi zneobrivi idealebis 
aRmzrdelobiT funqciaSi. misi azriT, zepirsityvier 
nimuSebSi saamisod uamravi masala moipoveba. amis magaliTad 
mohyavs xalxuri `Sahnames~ cnobil monakveTi `rostomianis~ 
gaxalxurebuli variantis saxelovani personaJebi da, 
gansakuTrebiT zurabi, romelic `samagaliTo pedagogni 
arian xalxisaTvisac da kerZo kacTaTvisac (xazgasma Cvenia 
– T.g. q.b.). igini arian ganxorcielebani did-sulovnebisa, 
patriotizmisa, kacuris kacobisa, darbaislobisa (T.g. q.b.), 
da TiTqmis maRalis saTnoebisa~ (kelenjeriZe, 1896: 12-13). 

m. kelenjeriZe didad afasebs xalxis Sefasebas Cveni 
saxelganTqmuli saxelmwifo moRvaweebis vaxtang gorgaslis, 
Tamar mefis, arsensa da sxvaTa Sesaxeb. aqve igi paralels 
avlebs literaturul beletristikasa da zepirsityvierebas 
Soris da aseT daskvnas akeTebs:  `ra grZnobasac gauRvivebs 
xalxs erTi istoriuli legendis saxiT darCenili ambavi 
Tamarisa, an iraklis cxovrebisa, im grZnobas ver aufeTqebs 
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mTlad is nawili Cveni beletristikisa,  romelic daSorebia 
soflis xalxs da mier-mier Seqmnil sityvierebas, 
daSorebia, maSasadame, erovnulsa da erT-sazogado niadags~ 
(kelenjeriZe, 1896: 17-18). 

ufro metic, m. kelenjeriZe miiCnevs, rom mozard 
TaobaSi WeSmariti mamuliSvilobis, maTi erovnuli 
Semecnebis aRzrda mxolod xalxuri Semoqm-debiT miiRweva. 
`aseTi leqsebi rom dRes Cvenma xalxma ikiTxos, nametur 
ikiTxon, quCisa, bularisa da ludxanebis gmirebma, dids 
sargeblobas moutans, bevrjel daafiqrebs (xazi Cvenia _T.g., 
q.b.). … misis kiTxviT Cveni xalxi… gaiZlierebs naci-onalurs 
Semecnebas, Semecnebas warul idealebisas da momavalSi 
axal rols mokidebs xels~ (kelenjeriZe, 1896:133). 

Cans, patrioti pedagogi WeSmaritad SeuSfoTebia im 
dros  farTod fexmokidebul e.w. ludxanur Tu quCur 
`civilizacias~, raSic mas mozard Taobaze mavne zegavlenis 
saSiSroeba daunaxavs. `Tu gvsurs  davicvaT da aRvzardoT 
xalxSi nacionaluri miswrafeba, erToba da am mxriT 
winaRvudgeT im ludxanur da quCurs `civilizacias~, 
romelic Cvens cxovrebaSi fexs ikidebs... Cven movaleni varT 
miveSveloT xalxs da moSxamuli lukmis magier, is wminda 
da noyieri lukma mivawodoT, romelmac saqarTvelo mravali 
saukune zarda... SevignoT is, rom, Tu xalxs gadaaviwyda 
warsuli, gauqra misi xsovna, misdami simpatia, daekarga 
erovnuli Semecneba, romelic aris pirveli faqtori eris 
gaZlierebisa da TviT –arsebobisa, romelzedac aris 
agebuli yovelis eris sicocxle, _ Tu es yovelive 
gamoqarda xalxis gonebidan, maSin veRaraferi ver daiWers 
qveyanas dacemisagan, gaTaxsirebisagan. es dacema iqneba 
ukanaskneli, didi, samudamo, iqneba Zili gauRviZebeli... Tu 
xalxma Tavisi idealebi, gmirebi, principebi daiviwya, Tu 
warsuli veRar warmoidgina, veRar gaixsena igi sruliad 
mokvdeba, gaqreba, radgan dRes verafers ver xedavs 
sanugeSos~ (kelenjeriZe, 1896: 154-155). 

m. kelenjeriZes swams, zepirsityvierebis sibrZnes 
ufro metad misi Semoqmedi, xalxi, afasebs da praqtikul  
saqmianobaSic iyenebs cxovrebiseuli siZneleebis 
gadasalaxad, naTqvamis sailustraciod avtors moyavs cxov-
rebiseuli sibrZne da interesebi, ... ufro konkretulad, aq m. 
kelenjeriZes mxedvelobaSi aqvs ilia WavWavaZis moTxrobis 
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`glaxis naambobis~ personaJis gabrielis damokidebuleba 
wignebidan mosmenili xalxuri zRaprebisadmi. moviyvanoT 
misi sityvebi: `glexi Taviss nawarmoebs ufro advilada 
scnobs, igebs; xalxs uyvars missive tipebi ufro, vidre 
romanebi da  tragediebi~ (kelenjeriZe, 1896:19). 

ufro metic, zepirsityvierebas igi miiCnevs qarTveli 
xalxis Tavankara wyarod. `Cvens istoriaSi Zvirad SexvdebiT 
imisTana momentebs, roca Cvens ers bedi sruliad da 
savsebiT  gaRimebodes. Cveni eri aris mowame sarwmunoebisa  
da nacionaluris TviT – arsebobisa, _ am oris umaRlesis 
deda-azrisaTvis tanjuli da Tavdadebuli. ese yovelive 
atyvia Cvens saxalxo poezias: aq Tqven wamdauwum SexvdebiT 
kvnesas, moTqmas, sazogadod, elegiurs grZnobas; mgosani 
mudam Senatris warsuls didebas; momavals ki xan imediT da 
xan sasowarkveTilebiT Sescqeris~ (kelenjeriZe, 1896: 118-119). 

m. kelenjeriZe naSromSi erTmaneTisagan ganarCevs 
poeziisa da sityvis (prozis – T.g., q.b.) or arsebiT mxares: 
`poeziasa da sityvas ori mxare aqvs: Sinaarsi da forma. es 
ori mxare ise cxadad aris xalxis Zvel sityvierebaSi 
garCeuli, rom maTi arev-dareva da SeerTeba arRvevs mTelis 
nawarmoebis azrs, mis gonivrul bunebas~ (kelenjeriZe, 
1896:75). 

m. kelenjeriZis naSromi sayuradReboa im Tval-
sazrisiT, rom avtori zepirsityvierebas aRsazrdelTa 
gonebrivi da zneobrivi sulierebis CamoyalibebisaTvis did 
mniSvnelobas aniWebs: `gadavavloT Tvali qarTuls zRap-
rebsac. am zRaprebSi ara naklebi Wkuisa saswavlo masalaa 
xalxisaTvis, ara naklebi Wkuisa da zneobis maswavlebeli 
magaliTebia (xazgasma Cvenia – T.g. q.b.)... zRaprebsa da 
legendebSi SexvdebiT... Rrma praqtikuls Wkuas, Zliers 
siyvaruls, Tav-daviwyebuls megobrobas, qarTuls stu-
marTmoyvareobas da sxv.~ (kelenjeriZe, 1896:148). 

 aqve, avtori `nacarqeqias~ magaliTze Semdegs 
gveubneba: `nacarqeqia mogagonebT qarafSuta, cariel-tariel 
kacs da dagafiqrebT, rom Wkuis mopoebaa saWiro, metis 
Rirsebis SeZena unda, meti sibrZne unda moumuSakoT, raTa 
meti fasi dagedoT, meti samZime da darbaisloba gqondeT da 
safarduleSi ise ver gaxteT, rogorc nacarqeqia~ 
(kelenjeriZe, 1896:149). 
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avtori aqve, erTgvari aRtacebiT imasac aRniSnavs, 
rom `arc erTis xalxis poezia ar atkbobs yurs, smenas 
Tavisis musikiT, xmebis harmoniuli wyobiT ise, rogorc 
Cveni saxalxo poezia~ (kelenjeriZe, 1896:77). cxadia, avtoris 
am mosazrebaSi SeiZleba amovikiTxoT zepirsityvierebis 
esTetikuri Rirebulebaze garkveuli miniSnebac.  

zepirsityvierebis pedagogiur da esTetikur mniSv-
nelobasTan erTad, m. kelenjeriZe miuTiTebs mis samecniero 
mniSvnelobazec. kerZod, aq mxedvelobaSi aqvs zepir-
sityvieri masalis istoriografiisaTvis gamoyeneba: `erTi 
patara naSTi Zvelis mwerlobisa da an Zvel saxalxo 
Tqmulebisa zogjer imdens etyvis istorikoss, ramdensac 
ver etyvis mTeli gundi... filosofosebisa, romelTac 
fantaziazed ganuzraxavT istoriis aSeneba. erTi aseTi 
naSTi xandaxan aRadgens mTels epoqas... aseTive naSTi ukui-
gvagdebinebs mravals Teorias da mSvenivrad dastambuls 
wignebsac, sadac istorikosi win uswrobda wyaroebis 
aRmoCenas da masalebis damzadebas~ (kelenjeriZe, 1896:165). 

amrigad, avtori zepirsityvierebas ganixilavs 
rogorc saimedo wyaros istoriuli mecnierebisaTvis: ... 
warsuli erisa, misi kultura... xsovna-mexsiereba, misi 
gardmocemani, sazogadod misi gonebrivi nawarmoebni, ise 
mtkiced arian erTmanerT Soris gadakvanZilni, Caqsovil-
Cawnuli, rom uerTmanerTod ver warmoadgenen sruls 
masalas verc literaturis istoriisaTvis kerZod da verc 
istoriisaTvis sazogadod (kelenjeriZe, 1896:169). 

swored am erTi saxelmZRvanelos magaliTzec 
garkveviT ikveTeba meliton kelenjeriZis didi Rvawli 
axali Taobis mamuliSviluri principebiT aRzrdis gzaze. 
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gamoyenebuli literatura: 
kelenjeriZe, 1920: _ kelenjeriZe m., qarTuli literaturis 
istoria (qrestomatiiT), naw. I, quTaisi. 
kelenjeriZe, 1907: _ kelenjeriZe m., Teoria sityvierebisa 
saukeTeso nimuSebis garCeviT, quTaisi.                 
kelenjeriZe 1896: _ kelenjeriZe m., saxalxo poezia da misi 
sapedagogio, saestetiko da samecniero mniSvneloba, quTaisi. 

 
Tamar Gogoladze, Ketevan Barbaksdze  

(Gori, Georgia) 
The Merit of an Elesiastic and Secular Person-Meliton 

Kelenjeridze in Studying of Georgian Folklore and Literature 
 

Summary 
There are people whose merit in strengthening the spiritual life of 

a nation is outlined in the history later. One of such persons is Meliton 
Kelenjeridze (1864-1942)-a Georgian public man,  teacher, folklorist and 
what is more important-a priest with a degree of Theological Academy. 

His works were mainly published in Kutaisi. In 1893-1894 he 
worked in a magazine “the Moambe”.  He has published books about 
history of public poetry, Georgian literature, the theory of folklore. He has 
also published “The Grammar of the Georgian Language’, essays about the 
history of Georgian Church, about the autonomy of Georgia Church, about 
the merit of a bishop Gabrile and others. 

The presented article deals with one of his textbooks of folklore 
and the mite of M. Kelenjeridze in teaching and implementing of this 
subject is outlined.  
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  avTandil nikoleiSvili 

(quTaisi, saqarTvelo)  
   

giorgi leoniZe da `samuslimano saqarTvelo~ 

 
tao-klarjeTisadmi, saerTod, e. w. `samuslimano 

saqarTvelosadmi,~ cxoveli interesi qarTvelma 
sazogadoebam gansakuTrebuli ZaliT Tavdapirvelad XIX 
saukunis 70-80-ian wlebSi gamoavlina. es movlena arsebiTad 
ganapiroba im faqtma, rom didi xnis ganmavlobaSi 
dedasamSoblos mowyvetili am regionis didi nawili 
droebiT, mcire nawili ki samudamod, swored am periodSi, 
kerZod ki 1877-1878 wlebis ruseT-TurqeTis omis Sedegad, 
daubrunda mSobliur wiaRs. am droidan moyolebuli, e. w. 
`samuslimano saqarTvelos~ Tema met-naklebi masStabebiT 
yovelTvis iyo warmoCenili qarTuli mwerlobis araerTi 
warmomadgenlis SemoqmedebaSi.  

rogorc cnobilia, meore msoflio omSi mopovebuli 
gamarjvebis Semdeg sabWoTa kavSiris Sesabamisi samsaxurebi 
am imperiis maSindeli saWeTmpyroblis _ ioseb stalinis 
mier gacemuli direqtivebis safuZvelze aqtiur politikas 
atarebda TurqeTis mier misakuTrebuli qarTuli da 
somxuri teritoriebis _ yarsis, ardaganisa (artaanisa) da 
arTvinis olqebis dasabruneblad. 

aRniSnuli sakiTxi i. stalinma pirvelad 1945 wels 
germaniis qalaq potsdamSi aSS-is, didi britaneTis, 
safrangeTisa da sabWoTa kavSiris mesveurTa monawileobiT 
gamarTul saerTaSoriso konferenciaze dasva. konferenciis 
monawile qveynebis liderebs sabWoTa imperiis Tavkacma 
maSin oficialurad ganucxada, rom TurqeTTan mSvidobiani 
urTierTobis dasamyareblad igi aucileblad miiCnevda 1921 
wlis moskovisa da yarsis xelSekrulebaTa ZaliT am qveynis 
mier misakuTrebuli qarTuli da somxuri teritoriebis ukan 
dabrunebas pirvel msoflio omamde arsebuli sazRvrebis 
farglebSi. kerZod, stalins mxedvelobaSi hqonda yarsis 
olqis somxeTisTvis, xolo ardaganisa da arTvinis olqebis 
saqarTvelosTvis mikuTvneba. 

am droidan moyolebuli, `sabWoTa propagandam daiwyo 
mZlavri ideologiuri kampania TurqeTis mier 1921 wels 
mitacebuli miwebis dasabruneblad. propagandistuli manqana 
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mTeli simZlavriT amuSavda. am saqmeSi CarTuli iyvnen ara 
marto sabWoTa mecnierebi da mwerlebi, aramed qarTuli da 
somxuri politikuri emigracia, saqarTvelosa da somxeTis 
eklesia. istoriuli samarTlianobis aRdgenas da 
TurqeTisgan qarTul-somxuri miwebis dabrunebas yvela 
iTxovda~ (samuSia, 2003: 11).  

am ideologiur kampanias saqarTvelodan pirvelad 
akademikosebi: simon janaSia da niko berZeniSvili 
gamoexmaurnen gazeTebSi: `komunistsa~ da `zaria vostokaSi~ 
1945 wlis 14 dekembers gamoqveynebuli vrceli weriliT _ 
`TurqeTisadmi Cveni kanonieri pretenziebis Sesaxeb.~ 
aRniSnuli werili sakavSiro xelisuflebis miTiTebis 
safuZvelze rom iyo dawerili, es im faqtiTac dasturdeba, 
rom igi imave wlis 22 dekembers jer `pravdasa~ da 
`izvestiaSi~ gamoqveynda, Semdeg ki ucxour gamocemebSic. am 
droidan moyolebuli, aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT 
qarTuli da sakavSiro presis furclebze aseve saintereso 
werilebi gamoaqveynes e. TayaiSvilma, a. Ciqobavam, sruliad 
saqarTvelos kaTolikos-patriarqma kalistratem, 
amierkavkasiis muslimanTa sasuliero sammarTvelos wevrma, 
aWaris yadma r. beriZem da sxvebma. 

TavianT oficialur gamosvlebSi xsenebul sakiTxs aseve 
gansakuTrebul yuradRebas miapyrobdnen saqarTvelos 
xelisuflebis imJamindeli liderebic. magaliTad, 
saqarTvelos gasabWoebis 25-e wlisTavTan dakavSirebiT 
gazeT `pravdis~ 1946 wlis 25 Tebervlis nomerSi 
gamoqveynebul werilSi, romelic 3 marts gazeTma 
`komunistmac~ gadmobeWda, saqarTvelos komunisturi partiis 
centraluri komitetis mdivani k. Carkviani werda: `jer 
kidev ar ganxorcielebula qarTveli xalxis saukuneobrivi 
ocneba: saqarTvelos teritoriuli mTlianobis aRdgena. mis 
sazRvrebs gareT jer kidev rCeba odiTve qarTuli miwa-
wyali: artaanis, arTvinis, olTisis, TorTumis, baiburTis, 
ispiris, giumiSxanes, lazistanis raionebi. amitom gasagebia 
qarTuli sabWoTa sazogadoebriobis daJinebiTi moTxovnebi 
imis Sesaxeb, rom saqarTvelos daubrundes Cveni 
samSoblosagan mowyvetili teritoriebi, romlebic 
qarTveli xalxis kulturisa da saxelmwifoebriobis akvans 
warmoadgenen.~ 
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samwuxarod, 1945 wels dawyebuli es procesi, romelic 
stalinis gardacvalebamde _ 1953 wlamde gagrZelda, 
sabolood uSedegod damTavrda. 1953 wlis 30 maiss sabWoTa 
kavSiris sagareo saqmeTa ministrma v. molotovma TurqeTis 
elCs moskovSi aseTi oficialuri gancxadebiT mimarTa: 
`keTilmezoblobisa da usafrTxoebis ganmtkicebis mizniT, 
saqarTvelosa da somxeTis ssr-ebis mTavrobebma 
SesaZleblad CaTvales, rom uari Tqvan TurqeTTan 
teritoriul pretenziebze... amgvarad, sabWoTa mTavroba 
acxadebs, rom sabWoTa kavSirs ar aqvs araviTari 
teritoriuli pretenziebi TurqeTTan.~ 

sabWoTa xelisuflebis es gadawyvetileba Cveni qveynis 
damoukideblobis aRdgenis Semdgom, 1992 wlis 30 ivliss, 
saqarTvelos imJamindelma prezidentma e. SevardnaZemac 
daadastura TurqeTsa da saqarTvelos Soris ankaraSi 
gaformebuli ormxrivi SeTanxmebiT, riTac xsenebuli 
regionebTan dakavSirebiT TurqeTTan Cveni qveynis 
pretenziebs sabolood daesva wertili. 

es yvelaferi aq erTxel kidev imitomac gavixsene, rom e. 
w. `osmalos saqarTvelos~ Temam imdroindel qarTul 
mwerlobaSi erTxel kidev iCina Tavi gansakuTrebuli 
ZaliTa da STambeWdaobiT. kerZod, aRniSnulma Temam 
mniSvnelovani adgili daimkvidres imxanad moRvawe 
mwerlebis: g. leoniZis, gr. abaSiZis, i. abaSiZis, s. Ciqovanisa 
da sxvaTa SemoqmedebaSi. 

miuxedavad imisa, rom e. w. TurqeTis saqarTvelosadmi 
miZRvnili leqsebis Seqmnas SemoqmedebiTi impulsi giorgi 
leoniZes (1897-1966 ww.) zemoT aRniSnulma politikurma 
movlenebmac misces, istoriuli avbedobis gamo 
dedasamSoblosagan qarTuli regionebis mravalsaukunovani 
mowyvetiT ganpirobebuli sulieri tkivilis gamoxatva mis 
Semdgomdroindel Semoqmedebasac msWvalavs Zalze 
STambeWdavad. am garemoebis ganmapirobebel erT-erT 
umTavres faqtorad poetis winaparTa SavSuri 
warmomavlobac iqca.  

kerZod, 1959 wels dawerili leqsisTvis _ `leoniZeTa 
Soris viyavi~ TandarTul ganmartebaSi Tavad poeti 
aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT aseT rames gvauwyebs: 
`leoniZeTa gvari mesxeTidan modis. dResac tbeTis 
saxelganTqmuli taZridan sami-oTxi kilometris manZilze 
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aris sofeli leoniZe. iqidan varT leoniZeebi wamosulebi 
me-17 saukuneSi, roca mesxeTi osmaleTma daipyro~ (leoniZe, 
1980: 309).  

xsenebuli leqsi g. leoniZem Tavisi dabadebidan 60 
wlisTavis aRsaniSnav iubilesTan dakavSirebiT aWaraSi 
yofnis dros miRebul STabeWdilebaTa safuZvelze dawera. 
kerZod, pirvelad swored maSin Sexvda is joWoSi mcxovreb 
saxlikacebs da am Sexvedris Sedegad gancdili patriotuli 
mRelvareba am striqonebiT gamoxata: `leoniZeTa Soris 
viyavi, Cqefda Woroxi, tye Srialebda; saxlikacebis naxviT 
vixare, ra saqme mqonda Zvel iarebTan. gvqonda warsuli 
Zveli da mwveli da arc gvindoda masze gveCivla, vigemeT 
sitkbo, udardeloba, ZmobiT gvindoda Tavi gveCina. samasi 
wlobiT daSorebulebs dRes saZmo Wiqa erTad gveWira, is 
gvixaroda, rom qarTveloba TviTeuls gulSi gadagverCina.~ 

xsenebuli leqsi gamonaklisi ar yofila da leoniZeTa 
gvaris SavSuri warmomavlobisTvis poets sxva drosac 
araerTgzis gausvams xazi siamayiT. magaliTad, 1959 wels 
daweril leqsSi `gulic iq aris, sulic iq aris~ igi Tavis 
Tavs amgvarad moixseniebs: `me _ Zveli mesxi, tbeli, 
oSkeli,~ xolo 1963 wels baTumSi gamarTul haidar abaSiZis 
dabadebidan 70 wlisTavisadmi miZRvnil iubileze gagzavnil 
misasalmebel sityvas  qvemoT aseT minawers ukeTebs: `Seni 
Zveli mezobeli SavSeTidan.~  

yovelive zemoTqmulTan dakavSirebiT, aq  1959 wlis 30 
oqtombers `literaturul gazeTSi~ gamoqveynebuli f. 
xalvaSis werilebic minda gavixseno, romelSic aWaris 
sofel joWoSi g. leoniZis stumrobis ambavia moTxrobili. 
Gzad mimavali poeti maspinZlebs Turme orad gayofil 
sofel maradidSi SeuCerebiaT. sazRvarTan miaxloebul 
goglas sevdiani mzera gaRma mxares mdebare erT-erTi 
ficruli saxlisTvis miupyria, romlis saxuravze asuli 
kaci Turme kramits asworebda da Tan raRacas RiRinebda. 
`giorgim xeli yurze miido, mousmina, CaiRima da kmayofilma 
Caiguguna: _ qarTulad mReris! 

magram am Rimils ucremlod ar Cauvlia. f. xalvaSis 
TqmiT, mxolod TavisianebTan, joWoel leoniZeebTan 
Sexvedram gadaureka im dRes giorgis uneburad Semowolili 
naRvlis burusi.~ stumrad wveuli poetis mier dasmul 
SekiTxvaze _ leoniZeebi aq saidan gaCndiTo, _ erT-erT 
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berikacs uTqvams:  `babai ityoda, Cven ardahanis tbeTidan 
varTo. 

_ tbeTidan? _ gaxarebia giorgis, _ dastur naTesavebi 
vyofilvarT. Cveni winaprebic im gadaRma tbeTidan 
gadasaxlebulan kaxeTSi.~ 

g. leoniZis monaTxrobs misi gvaris SavSeTidan 
momdinareobasTan dakavSirebiT f. xalvaSi sxvaganac 
aRniSnavs. kerZod, goglasTan ukanaskneli stumrobis Tavisi 
gvaris warmomavlobis Sesaxeb poets misTvis aseTi ram 
uTqvams: `kurTxeuli mxaris Svili xar... didi qarTuli 
kuTxea Seni mSobeli miwao. Uukvdavia eg mxare. iq, Cemianebs 
rom Sevxvdi (goglas mxedvelobaSi hqonda sofel ergeSi 
mcxovreb leoniZeebTan Sexvedra _ a. n.), guli sxvanairad 
amiZgerda. erTxel kidev vigrZeni, _ mec Zveli SavSeli var. 
Cven, leoniZeni, yvelani iqidan varT, is Cveni alagebi, Cveni 
winaprebis miwa-wyali iqiT, gadaRma darCao. Cveni dakarguli 
didebuli taZrebi da cixeTa CamonaSali qvebi meZaxiano. ar 
iqna, ver moveswari, ver movinaxule iqaurobao~ (xalvaSi, 
2000: 104). 

Semdeg ki Cveni qveynis istoriuli avbedobis gaxsenebiT 
cremlmoreul goglas mSobliur wiaRs mowyvetili am 
mxaris Sesaxeb saubari ase daumTavrebia: ` is Cveni 
mSobliuri, magram dakarguli gadaRmeTi cremlia Cveni, 
tkivili da mourCeneli Wrilobao. amis daviwyeba ar iqneba.~ 

samwuxarod, TurqeTsa da sabWoTa kavSirs Soris poetis 
sicocxleSi arsebuli arakeTilmezobluri urTierTobis 
gamo g. leoniZe ise gardaicvala, rom verc Tavisi 
winaprebis uZvelesi samkvidreblis monaxuleba SeZlo da 
verc Cveni qveynis sazRvrebs miRma darCenili qarTuli 
istoriuli Zeglebisa. 

g. leoniZis mier misi gvaris SavSeTidan 
momdinareobasTan dakavSirebiT gamoTqmuli zemoT 
aRniSnuli informacia simarTles rom warmoadgens, es faqti 
poetis SviliSvilma giorgi qavTaraZem imiT daamtkica, rom 
1996 wels tao-klarjeTSi yofnis dros mas sagangebod 
mouZiebia misi didi babuis winaparTa sofeli. arTvinsa da 
tbeTs Soris mdebare am patara sofels, sadac amJamad 
mxolod ramdenime komli cxovrobs, Turqulad adre Turme 
niolize mahalesi (Turqulad nioliZeTa (igive leoniZeTa) 
ubani) erqva, ukanasknel xans ki Turqulma administraciam 
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mas saxeli Seucvala da ardiCli mahalesi (Rviis ubani) 
daarqva. yovelive zemoTqmulTan dakavSirebiT, aseve 
uaRresad mniSvnelovania is faqtic, rom XIX saukunis meore 
naxevris qarTul da rusul rukebze xsenebuli sofeli 
`leoniZisa~ da `ЛИОНИДЗЕ-s~ saxelebiTaa aRniSnuli 
(qavTaraZe, 2001: 129). imis dasturad, Tavisi Soreuli 
winaprebis sofelTan dakavSirebiT g. leoniZes sakmaod 
bevri ram rom scodnia, g. qavTaraZe erT aseT informaciasac 
gvawvdis: `es erTi cicqna sofeli (sul ramdenime komlia) 
mTazea gaSenebuli da naZvebiT da fiWvebiT aris 
garemoculi. meniSna: goglam Tavisi ezo wyneTSi sul 
naZvebiTa da fiWvebiT gaavso. stumrebs ukvirT xolme, 
garekaxel kacs fiWvebi egre ram Seayvarao~ (qavTaraZe, 2001: 
129). 

istoriuli saqarTvelos im mxares, romelic adrindel 
Sua saukuneebSi gaerTianebuli qarTuli saxelmwifosa da 
kulturis akvans warmoadgenda, g. leoniZe xSirad mesxeTis 
saxeliT moixseniebs xolme. miuxedavad im didi erovnuli 
sixarulisa, rasac poeti am umniSvnelovanesi regionis erTi 
nawilis  dedasamSoblosTan SemoerTebis gamo gamoxatavda, 
xsenebul Temaze Seqmnil mis nawarmoebebs Cveni qveynis 
sazRvrebs miRma darCenili qarTveli moZmeebis gaucxoebiTa 
da Cveni winaprebis mier iq Seqmnili istoriuli Zeglebis 
vermonaxulebiT gaCenili erovnuli tkivilic msWvalavs 
umZafresi formiT. 

pirveli leqsi, romelSic g. leoniZis erovnuli 
TvalTaxedvis arsebiTad ganmsazRvreli es tkivili 
warmoCinda, `mesxeTi~ (1946 w.) iyo. xSirad Zveli mesxeTis  
saxeliT moxseniebuli qarTuli regionebis im nawils, 
romlebic istoriuli avbedobis gamo mSobliur wiaRs iyo 
mowyvetili da ucxo qveynis mier mitacebuli, poeti 
`saqarTveloze moWril ZuZus~ uwodebs da maTi monatrebiTa 
da vernaxviT gamowveul tkivils am striqonebiT gamoxatavs: 
`ise davberdi, veRar vnaxe tbeTi, Satberdi... verc artanuji, 
oSki, xaxuli... rodis mouva maT gazafxuli? veRar vemTxvie 
mesxeTis miwas, sadac gminaven Zveli lodebi, sadac 
aCrdilni mama-papaTa SemogvZaxian: Tqven gelodebiT!~ 
(leoniZe, 1980: 240) 

g. leoniZis mesxuri ciklis leqsebis daweris erT-erTi 
umTavresi mizani am adamianebisTvis erovnulad 
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gamamxnevebeli xmis miwvdenis mcdelobac iyo, samadlobeli 
sityvis Tqma imis gamo, rom mSobliuri wiaRidan 
mravalsaukunovani mowyvetis miuxedavad isini mainc 
qarTvelebad rCebodnen. magaliTad, erT-erT leqsSi (`nu 
gaTaTrdebi,~ 1948 w.) poetma am mizniT Zalze efeqturad 
gamoiyena sulxan-saba orbelianis leqsikonidan amoRebuli 
Semdegi cnoba: `nu gaTaTrdebi _ egviptis mtredi, momcro 
frinveli, msgavsi gvritisa; misirisa (egvipte) da SirazSi 
(irani) cxovrobs. eseni odes mgzavrs kacs naxaven, iwyeben 
Zaxils qarTulis eniT: nu gaTaTrdebi!~ (leoniZe, 1980: 249). 
xsenebuli zRapruli frinvelisadmi mimarTul am leqsSi 
sabas mier mowodebul cnobas g. leoniZe moxerxebulad 
iyenebs saimisod, dedis `ZuZus mosxletil gareqarTvelebs~ 
qarTuli enisadmi uRalatobis grZnoba ufro metad rom 
gauZlieros: `Sen dResac isev Tavze dahkvnesi ZuZus 
mosxletil gareqarTvelebs, iq Turqis brWyalSi, TaTris 
borkilSi, sadac mravali cremliT aTenebs. TvaliT 
daxvriteT Woroxis mxare, ar mogvirCeba Cven is tkivili, 
vidre lazistans da fereidans isev moesmiT Seni yivili! 
ifrine sul iq da itriale, daZebne Cveni Zmebi da debi, Seni 
mkacri xmiT isev dasZaxe: _ Zmano qarTvelno, nu 
gaTaTrdebiT!..~ 

Cveni qveynis xsenebuli regionebis istoriuli 
bedukuRmarTobidan gamomdinare, aRniSnuli ciklis 
leqsebSi g. leoniZem gansakuTrebuli yuradRebis sagnad 
savsebiT bunebrivad aqcia iq mcxovrebi Cveni 
Tanamemamuleebis erovnul problemaTa gamoxatva. miuxedavad 
imisa, rom poetis SemoqmedebaSi am Tematikis farTod 
damamkvidrebel erT-erT umTavres faqtorad 1945-1953 wlebSi 
sabWoTa kavSiris mier TurqeTis mimarT wayenebuli 
teritoriuli pretenziebi iqca, es Tema g. leoniZis 
Semdgomdroindel SemoqmedebaSic iWers sagulisxmo adgils. 
magaliTad, 1964 wels daweril erT-erT leqsSixsenebul 
regionebTan dakavSirebuli Tavisi erovnuli gulisTqma 
poetma Semdegnairad gamoxata: `zRvao, aReldi da, Tu 
giyvarde, maSxefe Sxefi trapizonisa, Zma damibrune, Zma 
momiyvane, nacvlad mtacebel iazonisa!~ 

rogorc zemoT ukve iTqva, istoriulad saqarTvelos 
kuTvnil da saukuneebis winaT osmaleTis imperiis mier 
misakuTrebul qarTul regionebTan dakavSirebuli problema 
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dRes warsulis kuTvnilebas warmoadgens da 
saxelmwifoebriv doneze xelmowerili SeTanxmebis 
safuZvelze Cvens qveyanasa da TurqeTs erTmaneTis mimarT 
teritoriuli pretenziebi ukve aRar aqvT. magram, amisda 
miuxedavad, winamdebare naSromSi aRniSnuli sakiTxisadmi 
giorgi leoniZis damokidebuleba Tu mainc iqca specialuri 
msjelobis sagnad, mxolod imitom, rom poetis erovnuli 
mrwamsis srulyofilad  Secnoba da gaazreba mis mier am 
Temaze Seqmnil nawarmoebebSi gamoxatuli avtoriseuli 
TvalTaxedvis gauTvaliswineblad SeuZlebelia. 
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Avtandil Nikoleishvili 
(Kutaisi, Georgia)     

 
Giogi Leonidze and “Muslim Georgia” 

 
In 1945-1953 after the victory in World War II the Soviet Union started to carry 

out an active diplomatic policy in order to return Georgian territories occupied by Turkey. 

These circumstances essentially conditioned the fact, that the issue was again intensively 

discussed in the Georgian literature. Despite the fact, that the above mentioned political 

events served as the creative impulse for Giorgi Leonidze to write poems dedicated to the 

so-called 'Turkey's Georgia', his spiritual pain caused by long-term isolation of Georgian 

regions from the homeland during historical misfortunes was impressively expressed even 

in his later works. The main thing determining this circumstance was Savshetian (Turkey) 

origin of the poet's ancestors. The problem concerning the Georgian regions historically 

owned by Georgia and taken by the Ottoman Empire centuries ago is now in the past and 

at the present time on the bases of the agreement that was officially signed at the state level 

our country and Turkey no longer have territorial claims against each other. However, in 

the present paper the attitude of Giorgi Leonidze towards the mentioned issue has still 

become a special topic for discussion. It is only due to the fact, that it is impossible to 

completely understand the national beliefs of the poet without taking into account the 

views expressed in his related works. 
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mariam koberiZe 

(gori, saqarTvelo) 
 

adgilis saxelebis aRmniSvneli leqsika ,,Wil-etratis 

iadgarSi” 

       
      qarTuli himnografiuli literatura, romelSic 
warmodgenilia Cveni sulieri kulturis maRali 
Rirebulebebi, friad mniSvnelovania enaTmecnierebisaTvis 
sakvlevad. am mxriv, sainteresoa ,,Wil-etratis iadgari”. 
 es xelnaweri pirvelad gaxda cnobili mecnierTa 
farTo wreebisaTvis 1888 wels, rodesac daibeWda prof. a. 
cagarelis ,,Памятники грузинской старины в Святой земле ина 
Синае“. specialur literaturaSi Wil-etratis iadgars 
zogjer ,,sinurs“ eZaxian da misi warmomavlobis adgilad 
sinas mTa aris dasaxelebuli. AMamasTan dakavSirebiT iv. 
javaxiSvili aRniSnavs: ,,Cvenamdis mxolod orma Wilze 
nawerma qarTulma Zeglma moaRwia da orive palestinisaa, 
saba wmidis lavrisa, da sinas mTis qarTvelTa 
monastridanaa: erTi maTgani fsalmunia, meore TTveni. orive 
Zegli sinas mTidan saeklesio istoriis mkvlevarma rusma 
cnobilma mecnierma porfiri uspenskim Caitana ruseTSi“ 
(javaxiSvili, 1949: 31). akaki SaniZe Wil-etratis 
aRwerilobaSi  miuTiTebs: ,,sinuri warmomavlobisaa 
mxolod fsalmuni, romelic porfiri uspenskis sinas mTaze 
unaxavs 1850 wels” (SaniZe, 1977: 214). Wil-etratis iadgris  
gadaweris drois Sesaxeb sxvadasxva azria gamoTqmuli 
(Wil-etratis iadgari, 1977: 217).  a. cagarelma igi  miiCnia 
VII saukunis Zeglad. misi es mosazreba imas emyareboda, rom 
,,miniaturebi metad martivia da, amas garda, Sig aris 
xseneba, romelime qarTveli mowamisao“ (cagareli, 1889: 121). 
xelnaweris gadaweris drod k. kekeliZem ivarauda IX 
saukunis meore naxevari. misi azriT, ,,al. cagarels 
gamorCenia mxedvelobidan, rom iadgarSi abos sagalobelia 
Sesuli da, maSasadame, igi ar SeiZleba gadawerili iyos  
820 wlamde, rodesac daiwera abos biografia  da misi 
sagaloblebi“. aqve amatebs ,,pirvandeli forma ,,xvedrisa“ 
anu marxvan-zatikisa  Cven gvaqvs zemodasaxelebul mecxre 
saukunis papirus-pergamentis krebulSi. am krebulma ar icis 
aramc Tu axlandeli kvirikeebi didmarxvisa, aramed  isinic 
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ki, romelTac  Cven vpoulobT stodiisa da ierusalimis 
redaqciis  uZveles  ,,marxuanSi“ (kekeliZe, 1951: 562).   
 a. SaniZis mosazrebiT, xelnaweris gadaweris dro 
ara Tu IX, aramed X saukunec ver iqneba. mas mxedvelobaSi 
hqonda is garemoeba, rom ZeglSi iseTi orTografiuli da 
enobrivi movlenebia, romlebic gamoricxavs dros XI 
saukunemdis. erTi amaTTagania Á asos xmareba: ,,ara“ 
nawilaki am ZeglSi umTavresad ,,araÁ“ formiT gvxvdeba:  
qarTveli mowamis saxelad aq aris abo da ara habo; am 
saxelis saxelobiTsa, moTxrobiTsa da wodebiTSi gvxvdeba 
aboÁ, xolo micemiTSi aboÁs. yvela es imis maCvenebelia, rom 
Zegli mogviano xanisaa. amitom Wil-etratis iadgaris 
gadaweris drod SeiZleba XI saukunis dasawyisi miviCnioT 
(SaniZe, 1977: 218). 
 mas Wil-etratisa ewodeboda  imitom, rom misi zogi 
furceli Wilisaa (184 f.), zogi-etratisa (129 f.) (WumburiZe, 
1983: 102). teqsti naweria erT svetad da Savi melniT, magram 
saTaurebi wiTuriT aris Sesrulebuli. naweri mTavrulia, 
ambobs a. cagareli (cagareli, 1888: 159/17). mis  azrs 
imeorebs ilia abulaZe (abulaZe, 1973: 338). Zegli naweria 
erTi piris mier, romelic erTi minaweris Tanaxmad ioane 
unda iyos (SaniZe, 1977: 215). ,,Wil-etratis iadgris” enobriv 
movlenebs mravali Tavisebureba axasiaTebs (SaniZe, 1977: 214-
219; martirosovi, 1977: 227-265; jiSiaSvili, 1977: 266-293; 
koberiZe, 2013). sayuradReboa, ZeglSi warmodgenili adgilis 
aRmniSvneli leqsika. 
 adgilis aRmniSvneli leqsika warmoadgens 
specialur saxelwodebaTa iseT erTobliobas, romelic ama 
Tu im enis geografiul terminologias qmnis. aseT sityvaTa, 
terminTa Seqmnis procesi dasturdeba TiTqmis yvela enaSi. 
am gziT warmoSobili bevri termini TiTqmis mTeli 
msoflios enebSic aris gavrcelebuli. geografiul 
nomeklaturas mcire da farTo masStabiT toponimika 
swavlobs. gamoiyofa rogorc mikro, ise vrceli 
geografiuli monakveTis toponimika, dasaxlebuli 
adgilebis saxelwodebani.  
 qarTuli toponimikuri terminologia saukuneebis 
ganmavlobaSi yalibdeboda. is mdidari qarTuli leqsikis 
erT-erTi Semadgeneli nawilia. am process Tvali SeiZleba 
gavadevnoT pirveli werilobiTi Zeglebidan moyolebuli, 
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dawyebuli V saukunidan: sxvadasxva Janris originalur Tu 
naTargmn literaturaSi mravlad gvxvdeba aseTi tipis 
leqsika. es terminebi sxvadasxva avtorTa mier 
mkvidrdeboda. am TvalsazrisiT yvelaze did saSualebas 
qarTuli sasuliero poezia iZleoda. 
 ,,Wil-etratis iadgarSi“ dasturdeba, rogorc saku-
Tari ise sazogado geografiuli saxelebi. sakuTari 
adgilis saxelebidan dasturdeba: beTania: ,,mi-raÁ-xued 
beTaniad momcemeli ukvdavebaÁ“ (200); ,,lazares daZinebasa, 
viTarca gulT mecnier xar, winave ityode da beTaniad 
miiswrafe“ (200). beTlemi: ,,mwyemsTa angelozTa mier beTlems 
RmerTi gamoubrwyinda“ (7); ,,romeli moxued beTaniad, 
aRadgine lazare oTxisa dRisaÁ mkudreTiT“ (91). Tabori: 
,,odes  mociqulTa didebaÁ Seni aCuene mTasa zeda Taborsa“ 
(204); ,,didebuli da didi saidumloÁ didad Sueniersa 
fericvalebisa SenisaÁ, romeli hqmen Taborsa mTasa“ (204).   
 Bbabilonovani igive babiloni:  ,,viTarca babilovans 
saÃumilsa mas Sina samni yrmani samebasa wmidasa 
gakurTxevdes“ (175); ,,samTa yrmaTa babilovans mZlavrsa 
arcxuines“ (94); ,,romeli babilovansa saÃmilsa mas Soris 
yrmaTa gamoCndi alsa mas Sina“ (117). golgoTa//Txemis 
adgili. : ,,romeli juars-ecu zeda golgoTas“ (130); 
,,Txemisa adgilsa juars-ecu“ (170); es aris  adgili 
ierusalimis galavans miRma, sadac jvars acves ieso. 
arameuli sityva ,,Gulgalta“ nawarmoebia ebraulidan  ,,Gulgoleth“ 

_ Tavis qalis formis ,,goraki“. am saxelwodebas origene 
imiT xsnis, rom  ,,iq adamis Tavis qala iyo damarxuli“ 
(PG,13, 1777). imperatorma konstantinem am adgilas wmida 
saflavis taZari aagebina. golgoTas taZarSi moRvaweobda 
mwignobarTa mTeli jgufi: ioane golgoTeli, miqaeli, 
nisTereoni (www. orthodoxy.ge). 
 eguipte: ,,saocarTagan eguiptisTa ivltode“ (42); 
ierusalimi: ,,Sexued qalaqad wmidad ierusalemd“ (91); 
,,romelsa zeda juar-gacues Sen, ZeÀ RmrTisaÁ, ierusalems“ 
(131). mdinare iordane: ,,gixiles raÁ Sen iordaned mimavali“ 
(197); ,,romelman naTel-iRe iordanesa ioaneÁsgan, 
Seguiwyalen Cuen“ (19); ,,odes ioane qadagebda iordaned, 
maSin daÃsnda rCeulisa msaxurebaÁ“ (20); ,,dRes mzeÁ igi 
simarTlisaÁ iordanisa mdinaresa ÃorciTa gamoCndebis“ (18); 
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,,Sen, samebao wmidao, iordanesazeda ganucxade yovelsa 
ersa“ (26). 
 sazogado adgilis saxelebs aRniSnavs zesknelis, 
qveynisa da qvesknelis aRmniSvneli leqsika. zeskneli/zeca _ 
,,miRmiuri samyaros sfero, sadac angeloznni (keTili 
sulni cxovroben)“ (leqsikoni). mag.: ,,wesni uJesTaes 
zesknels caTani Zlevisa galobasa Senda Seswirven“ (125);  
,,sakuirveli sakuirvelebaTaÁ, ufrois didebul, winaSe 
monisa mdgomareÁ zecisa meufeÁ moudreks Tavsa“ (24); 
,,rameTu angelozni zeciT movides“ (27); ,,xolo zeciT 
gardamo zraxvaÁ igi saidumloÁ  ismoda“ (25). 
 sasufeveli caTa:  ,,amisTisca Rirs-iqmen Sesvlad 
sasufevelsa caTasa“ (30).  ,,maRalTa“ adgilze miuTiTebs   
,,Sina“ TandebulTan erTad.  mag.: ,,wariyvanes xeli wmidaÁ 
qalwulisaÁ galobiT maRalTa Sina“ (154); ,,osana maRalTa 
Sina giRadadebdes Sen, macxovar“ (201); ,,maRalTa Sina oTx-
xatedTa zeda mjdomare ars“ (199). ca: ,,romelmac Seamkvna 
cani varskvlaviTa“ (33); ,,caTa Sina moqalaqeoben da 
queyanasa zeda Rirsad saÃsenebel maT“ (130). 
 qerubinTa (qerabin-i/qerobin-i angelosTa erT-erTi 
dasi“ (sarjvelaZe, 2001: 230); ,,frTeTa qerobinTa mjdomare 
xar“ (202). angelozi da mociquli: ,,angelozTa da 
mociqulTa Tanamoige pativi caTa Sina“ (43); ,,dRes yovelni 
morwmuneni Senisa RmerTebic gamocxadebasa angelozTa Tana 
RaRadebdeT“ (24). 
 queyana (qveyana). Zvel qarTulSi ,,qveyana aris Ãmeli 
miwa, mxare, msoflio, sofeli, mk,droba, samk,drebeli, 
mamuli (queyanaÁ SeiZra; viTarca gamovides Ãmelad; gansces 
mk, drobisagan, T, sisa da sxv.” (abulaZe, 1973: 457).  sulxan-
saba orbelianTan aseTi ganmarteba gvxvdeba: ,,queyana-qveyana 
(quÀyana): qveyana erTi ars  oTxTa kavSirTagani, Ãmeli da 
grili, mZime da uZravi, aramyofisagan yofad pirvelsa 
dResa moyvanebuli RvTisagan, xolo queyanasa  Sina kerZo 
ars jojoxeTi da qveyana gare-Secul ars haerisagan 
(haerisa mier); xolo haeri Secul ars eTerisa mier da 
Secul ars ciTagan“ (saba, 1991: 237). n. berZeniSvili 
aRniSnavs, rom ,,qveyana“ iseve rogorc xevi, rogorc 
mosaxleobisa da am mosaxleobis mier aTvisebuli 
ekonomikurad Tu politikurad gaerTianebuli  
teritoriuli  erTeuli gvian gaCnda. Tavdapirvelad qveyana 
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damoukideblad arc arsebobda. qveyana teritorias (miwas 
fizikuri gagebiT) niSnavda (berZeniSvili, 1990: 51). ZeglSi 
aRniSnuli mniSvnelobiT queyana xSirad dasturdeba. mag.: 
“dRes queyanasa zeda gancxadebulad samebaÁ wmidaÁ ecnoba 
yovelsa ersa iordanesa zeda” (26); ,,romelsa Ãelsa Sina 
missa arian yovelni kideni queynisani” (26); ,,dRes Semoqmedi 
caTaÁ da queynisaÁ monisagan naTels iRebs” (27); ,,rameTu 
kacTa queyniT aRmoubrwyinda cxorebaÁ” (175). 
 sofeli ,,samTavro, sakarano, mamuli, qveyana: ,,amas 
yovelsa naTesavni soflisani (soflivni) eZieben”. 
mimoiqceoda garemo soflebsa amas ... ganvidoda misa yoveli 
soflebi hurisTanisaÁ” (abulaZe, 1937: 401). sofeli ,,samyaro, 
msoflio, Zv. sofeli, dunia, qveyniereba, qveyana-dedamiwis 
da sxva ciuri sxeulebis erTiani sistema" (foCxua, 1987: 57). 
n. berZeniSvili aRniSnavs, rom ,,sofeli igive qveyanaa, 
Tumca sxvadasxva TvalsazrisiT”: erTia sabrZanebeli _ 
sasufeveli, meore _ miwa-wyali; pirvelSi uflebis momentia 
asaxuli, meoreSi _ am uflebis obieqti” (berZeniSvili, 1990: 
79). sagaloblebSi wuTisoflis  mniSvnelobiT dasturdeba: 
,,hrwmena misi sofelsa da adidebdes Tana mamiT da suliT 
wmidiTurT” (27); ,,Seuracxxhyav sawuTroÁ ese sofeli” (44); 
,,aramed samisaca saukunosaÁ didebuli misi gamocxadebaÁ 
soflad, soflisgan da soflisaTuis” (124); ,,aramed Cemgan 
Sobilman RmerTman moaniWos sofelsa didi wyalobaÁ” (192); 
,,rameTu sofeli sasufeveli qristeÁsi soflad” (140); 
,,naTlisRebiTa misiTa sofeli gananaTla” (38). 
 eklesia ,,Sesakrebeli” (saba, 1991: 233). aRniSnuli 
leqsikuri erTeulebi dasturdeba Semdeg SemTxvevebSi: 
,,gixaroden eklesiasa wmidasa da Sesakrebelsa bevris 
bevreulTasa” (168); ,,Senda eSuenis galobaÁ, RmerTo, sions, 
romelman Seamkven eklesiani didebaTa” (67);  ,,eklesiani 
mimsgavsebuli samoTxesa edemisasa” (194). 
 taZari (,,taZar-i/tazar-i =saxli” (sarjvelaZe, 2001: 
205). am mniSvnelobiT unda dasturdebodes aRniSnuli 
leqsikuri erTeuli ZeglSi. ,,rameTu taZrad sulisa 
wmidisad gamoCnda” (150); ,,aramed taZarsa Sina yovlad 
wmidasa sulierebiTa ÃmaTa Semsgavsebulad ugalobdeT” 
(164);n ,,suimon moxucebuli moivlina taZrad” (199); ,,taZarsa 
Sina mklavTa zeda” (50). 
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  niSi (,,niSanT nawili (saba, 1991: 595): ,,samaradisosa 
samefosa niSsa, romel moguaniWa saZlevelad mterisaTuis 
patiosani juari” (171); ,,niSebsa da saswaulebsa hyofda 
pirvelmowameÁ stefane ZaliTa RmerTebiTa SenisaTa” (193). 
 ZeglSi SesaZlebelia calke gamovyoT kldisa da  
wylis aRmniSvneli leqsika adgilis aRmniSvnelad 
gamoyenebuli. klde: ,,kldesa Sina meoti dagfara 
angelozman RmerTebisagan” (141); ,,kldesa zeda saxarebisasa 
daamtkice eklesiaÁ Seni” (163); ,,kldeni gasqdes da 
saukuniTganni Sewydomilni sulni ganaTavisuflna” (14). 
qarTulSi xSiria leqsema ,,kldis” xmareba: ,,klde mTis, 
gorakis daqanebuli qvagverdobi, uswor-masworo napirebiani 
da Znelad savali” (foCxua, 1987: 89). klde gvaqvs Zvel 
qarTulSic: ,,romelman gardaaqcina lodoanni tbad wyalTa, 
romelman gardaaqcina klde tbad wyalTa” (abulaZe, 1973: 
210). 
 qalaqi: ,,dagifendes yrmani Stoebsa wmidasa qalaqsa 
gzasa zeda” (91); ,,Sexued qalaqad wmidad ierualemd” (91). 
saxli: ,,romelman saxlsa zaqariassa viTarca karavsa Sina 
ixila ioane” (14). am winadadebaSi adgilze miuTiTebs 
,,karavsa Sina”. 
 wyali: ,,suli wmidaÁ iqceoda zeda wyalTa” (27); 
,,wyalTa maT iordanisTa saTno – iyav Semosad” (197); ,,ioane 
wyalTa zeda dadga” (39); ,,saflavi misi wyalTa zeda”. 
wyalTan erTad adgilze miuTiTebs morevic: ,,romelmac 
STamagdo morevsa mas wyalTasa” (2012). zRua: zRva ,,okeanis 
nawili-mlaSe wylis didi masa, metnaklebad SemosazRvruli 
xmeleTiT (okeanes Cveulebrib srutiT ukavSirdeba” (qegl, 
1955: 192) ,,zua” dasturdeba Zvel qarTulSic: ,,ZvraÁ iyo did 
zRuasa Sina” (abulaZe, 1973: 171). sulxan-sabas ganmartebiT 
,,zRua-Sesakrebeli wyalTa” (saba, 1991: 291). mag.: ,,zRuasa 
zeda slvaÁ Seni ixiles ufskrulTa” (37); ,,ivlen zRuasa 
zeda mociqulni Senni” (37); ,,aRmipyar Ãeli meca, qrist, 
ZaliTa juarisa SenisaÁTa viTarca petresa zRuasa Sina” 
(89). 
 ufskruli (,,siRrme miuwdomeli, romlisa saxeli 
nivTisa uzomoobasa da (h) niSnavs” (saba, 1993: 173). mag:  
,,winaswarmettyueli Sevrdomili ufskrulTa zRuisaTa 
RaRadebda” (37); ,,mose winaswarmetyuelman kurTxeviTa 
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ufskrulTa mzisa haeri aCuena” (119). qveskneli (,,queskneli-
ufskruli; erTgvari simbolo” (sarjvelaZe, 2001: 233). 
 tba (,,mcire bunebrivi wyalsatevi, romelic ar 
ukavSirdeba zRvebsa da okeanes” (qegl, 1960: 1267). mag: ,,tbasa 
Sina ZrielebiT wyalTa mier mteri warmotyuenes” (77); 
,,Sevides tbasa mas da myinvarsa” (78); ,,tbasa Sina moakdinnes 
igini” (195).  
 samoTxe (,,walkoti Svenieri, gina fufuneba, gina 
yvavilTa mtili, romel da(a) sxa ufalman aRmosavlisa 
mÃaresa qveyanasa zeda” (saba, 1993: 40). mag: ,,rameTu zelman 
samoTxesa Sina sikvdili aRmoacena” (47); ,,avazaki raÁ Sevida 
samoTxed” (118); ,,samoTxesa fufunebasa Rirsa myav” (118). 
 Zeli: ,,ahÃed Zelsa zeda, acxovne avazaki, miidrike 
Tavi” (175). 
 jojoxeTi: ,,axalsa saflavsa daidev da jojoxeTsa 
myofi aRmoiyvanen” (175); ,,jojoxeTi Sehmusre” (174); 
,,jojoxeTsa myofTa uqadago” (48). saflavi (,,mkvdarTa 
samarxo” (saba, 1991: 60); ,,saflavsa mcvelni ganaweses” (119); 
,,saflavsa Senisa dabeWdvasa gamoiTxovdes urCuloni 
pilateÁsgan” (118). 
       ZeglSi adgilis aRmniSvnelad dasturdeba piris 
nacvalsaxelebi Sina da zeda Tandebuliani formebiT: 
,,suli wmidaÁ gaddamomavali ixilis viTarca mtredi mis 
zeda” (26); ,,mteri igi damaluli mas Sina naTlisRebiTa 
dasTrguna” (26); ,,mosvlasa sulisa wmidisasa saxed tredisa 
Sen zeda” (26).                       
 amrigad, ,,Wil-etratis iadgarSi” adgilis 
aRmniSvneli leqsika metad mravalferovani da 
enaTmecnieruli kvlevisaTvis mdidari enobrivi masalaa. 
adgilis saxelebad gamoyenebulia  rogorc sakuTari, ise 
sazogado saxelebi. sxvadasxva konteqstSi sazogado 
saxelebi sxvadasxva mniSvnelobas iZens,  erTmaneTis 
paralelurad gamoyenebulia uTandebulo da Tandebuliani 
(zeda, Sina) formebi. 
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Mariam Koberidze 

(Gori, Georgia) 

Vocabulary denoting nouns of places in CHil-Pachment hymns 

Chil-Pachment Hymns are one of the most important monuments of 

Georgian language and hymnography literature.Various and perfect canticle 

vocabulary is united in this monument. The vocabulary which describes the 

nouns of  places attracts public’s attention. Proper nouns are used as the nou of 

places attracts public’s attention. Proper nouns are used as the nouns of places, 

such as: Galilee, jeruasalem, jordan, the Mount of Tabor, Bethlehem, 

Calvary, etc... 

Common nouns have different meaning in different situations: 

tadzari (cathebral), juari (crooss), lodi (block), mdinare (river), zgua (the 

sea), eklesia (church), sofeli (village), tba (lake), dzeli (crossbar), quekana 

(the land)... Sometimes, the nouns of places are denoted by prepositional 

pronouns: maszeda, shenzeda, chemtana... 
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elza futkaraZe 

(baTumi, saqarTvelo) 

 
saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia II 

qarTuli enis Sesaxeb 

 

„mzian Ramed“ iwodeba sruliad saqarTvelos 

kaTolikos-patriarqis moRvaweoba. Tavisi sityva-qadagebiT, 

saqmiT is eris majiscemis moyuradea. uZvirfasesi saunjea 

qarTveli erisaTvis, WeSmariti morwmunisaTvis patriarqis 

epistoleni. epistolenis TiToeuli sityva xom gzis 
gamkvalavi manaTobelia adamianis mZime cxovrebiseuli 

yofierebisaTvis. yvela problemur kiTxvaze pasuxis 

gamcemia epistoleni, cxovrebis wesis maCvenebelia. 

patriarqis qadagebani aris is erTaderTi WeSmariti gza, 

romelsac adamiani unda mihyvebodes. suls gviwrTobs 

uwmindesis qadagebani da Segvaxsenebs, ras niSnavs 

qarTveloba, ra aris qarTuli idea, ratomaa qarTuli suli 

gansakuTrebuli. 

qarTuli idea xom or umTavres svets eyrdnoba, esaa 

sulieri Rirebulebebi da erovnul-kulturuli 

faseulobebi. erovnul-kulturul faseulobaTagania Cveni 

qarTuli ena, romelSic mTeli eris istoria, misi 

tkiviliani warsulia ganivTebuli. araerTgzis saubrobs 

patriarqi enaze, rogorc eris sulier saunjeze. 
SeuZlebelia adamianis cnobierebaSi ar daileqos 

Cveni patriarqis bageTagan aRvlenili locva, sadidebeli, 

Sesxma, qeba qarTuli enisa: „hoi Cveno enav, Cveni mwuxarebisa 

da sixarulis mesaidumlev, cisartyelasaviT mSvidobis 

momfeno, myinvariviT spetako da TergiviT mSfoTvarev, Cveno  

xelTuqmnelo sveto, camde amaRlebulo, saukuneTa 

qartexilebSi gamovlilo lerwamo, saZirkvelo da mtkice 

fuZev Cveno, Cveno saunjeTa Semqmnelo da damcvelo, mTebis 

Zlierebav, mefev da darajo Cveni eris rwmenisa, erTobisa da 

mTlianobisa“ (uwmindesi da unetaresi ilia II, 2012:613). 
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ai, rogori krZalviTa da mowiwebiT eamboreba Cveni 

uwmindesoba mSobliur enas, romelic aris eris mTlianobis 

ganmsazRvreli. 

ena xom erovnuli cnobierebis samosia, eris sulis 

naTeli gamoxatulebaa. is xom mTeli saqarTvelos, mTeli 

eris azrovnebis sacnauria: „Cvens ers qarTuli enis saxiT 
udidesi saunje aqvs da mas TiToeuli Cvengani unda 

gaufrTxildes; Cvens enaSi gancxadebulia Cveni istoria, 

Cveni msoflaRqma da azrovnebis wesi. ena ar aris marto 

komunikaciis saSualeba. daakvirdiT aseT sityvebs: 

wuTisofeli, samSoblo, dedamiwa, gardacvaleba, 

Tavisufleba, ganaTleba da sxva. TiToeuli maTgani rogori 

filosofiuri siRrmiTaa datvirTuli (uwmindesi da 
unetaresi ilia II, 2012:613). 

patriarqi araerT epistoleSi saubrobs qarTuli 

enis didebulebaze, mis srulyofilebasa da unikalurobaze, 

siRrmesa da gamomsaxvelobiT Zalaze, romelsac qarTuli 

enis dialeqtebisa da kilo-kavebis mravalferovnebiT xsnis: 

„igi SeiZleba SevadaroT sinaTles, romelic Tavis TavSi 

moicavs cisartyelas ferebs. es ferebi msgavsia Cveni 

samSoblos sxvadasxva kuTxis dialeqtebisa: xevsurulis da 

svanurisa, megrulisa da TuSurisa, lazurisa da kaxuris, 

gurulisa da ingolouris, mesxurisa da raWulis, 

klarjulisa da moxeuris, imerulisa da mTiuleris, 
romelic Senakadebis msgavsad qmnian erTiani qarTuli enis 

mdinares, enisa, romliTac uZvelesi droidan Cvens miwa-

wyalze „Jami Seiwirvis da locvaÁ yoveli aResrulebis. sam 

saganZurs (mamuli, ena, sarwmunoeba) TvalisCiniviT unda 

gavufrTxileT, raTa TviTmyofadoba da mTlianoba 

SevinarCunoT“ (uwmindesi da unetaresi ilia II, 2006:535). 
diax, TviTmyofadobisa da eris mTlianobis 

SenarCunebis mZlavri faqtoria ena. epistoleebsa da 
qadagebebSi araerTgzisaa xazgasmuli enis am udides 

rolze, rogorc eris gamTlianebis faqtorze. istoriulad 

qarTuli ena imTaviTve iyo qarTveli eris Semkvreli, 
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SemaduRabebeli niSan-sveti: „eris erT-erTi mTavari 

maxasiaTebelia ena. enasa da ers Soris SeiZleba iTqvas, 

igiveobis niSania. Cveni ena iseve rogorc Cveni xalxi 

preistoriul xanaSi iRebs saTaves. kuTxuri 

mravalferovnebisa da xSirad, politikuri gaTiSulobis 

miuxedavad, qarTveli eri saukuneTa manZilze erT 
ganuyofel organizmad rCeboda da erT sulier sxeulad 

aRiqmeboda. qristianobam da saqarTvelos eklesiam ki 

sabolood Camoayaliba erTiani qarTveli eri erTi eniT, 

erTi kulturiT, cnobierebiTa da cxovrebis wesiT“ 

(uwmindesi da unetaresi ilia II, 2008:563). 
uwmindesi da unetaresi ilia II yovelTvis gvaxsenebs 

ilia marTlis cnobil sityvebs: „ena, mamuli, sarwmunoeba“. 

esaa Cveni saunje, mrwamsi da WeSmariteba qarTveli kacisa, 

romelsac yovelTvis sisxlis ukanasknel wveTamde, 

sicocxlis fasad, bolo amosunTqvamde icavda Cveni 

winapari: „qarTveli kaci yovelTvis icavda Tavis enas, 

mamuls da sarwmunoebas... ufalma mogvca aseTi mSvenieri 

mamuli, qarTuli ena, marTlmadidebeli sarwmunoeba, didi 

sulieri kultura, rac ase aocebs mTel msoflios da ai, 

amas unda gavufrTxildeT“ – gvmoZRvravs patriarqi 

(uwmindesi da unetaresi ilia II, 2003:329). 
swored esaa Cveni erovnuli filosofia, qarTuli 

idea. ai, saiTken unda iswrafodes qarTveli kaci. ai, ra 

gzasa da mrwams gvisaxavs uwmindesi da unetaresi ilia II 
erovnuli gadarCenisa da qarTveli kacis sulis 

warwymedisagan dasacavad: „Cvens erovnul arss, Cvens 

erovnul mTlianobas, rogorc brZanebs wmida ilia marTali, 

sami mZlavri fesvi asazrdoebs: sakuTari miwa, qristianoba 

da ena qarTuli. maT TvalisCiniviT unda gavufrTxildeT, 
radgan Tu qarTvelTa Soris daikarga grZnoba da gancda am 

WeSmaritebisa, verasodes mivagnebT im erTaderT 

gadamrCenel biliks (uwmindesi da unetaresi ilia II, 

1990:214). 
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ai, aseT kavSirSi warmogvidgens uwmindesi qarTul 

ideas, erovnul suls, am sulis safuZvels qarTul enas, 

mamulsa da qristianobas: „Cveni samSoblo aris Cveni geni, 

Cveni ena, RvTisa da moyvasisadmi gamovlenili Cveni 

siyvaruli, Cveni warsuli, awmyo da momavali“ (uwmindesi da 
unetaresi ilia II, 2008:566). 

uwmindesisa da unetaresis ilia meoris epistoleebsa 

da qadagebebSi naTlad ikveTeba, rom ena ara mxolod eris 

erTianobis balavari, eris mTlianobis saZirkvelia, aramed 

sakuTriv erovnuli sulis safuZvelia, erovnuli 

TviTSegnebaa. qarTuli ena eris cnobierebis gansxeuleba, 

ganivTebaa, eris sulieri sxeuli, xerxemalia. is eris deda, 

eris warsulis matarebelia. masSi TvalnaTliv Cans eris 

sulis yovelgvari moZraoba – tkivili, sixaruli, 

aRfrTovaneba: „Cveni mxne, sicocxlisa da Tavisuflebis 
wyurviliT  aRvsili xalxi sakuneebis manZilze ayalibebda 

Cvens didebul unikalur enas. am enaze Seiqmna uZvelesi Cveni 

mwerloba. am enaze daiwera „ wamebaÁ  wmidisa SuSanikisa“, 

mTel msoflioSi usaCinoesi „vefxistyaosani“ da bevri sxva. 

am enaze metyvelebdnen gelaTsa da iyalTos akademiebSi. es 

ena aJRerda sinas mTaze, wmida aTonsa da ierusalimis jvris 

monasterSi“ (uwmindesi da unetaresi ilia II, 1981:44). 
ase TvalnaTliv gviCvenebs uwmindesi, rom ena eris 

Sinagani energia da rac mTavaria, qarTvelTa sulieri 

Zlierebis mTavari arteria, sasicocxlo Zalaa: „rac 

yvelaze mTavaria, saqarTvelos yovelTvis hqonda udidesi 

Sinagani Zala Tavisi mowmeebis, ganmanaTleblebis, poetebis, 
mxatvrebisa da Tavisi uSiSari da Tavisuflebismoyvare 

xalxis saxiT. erTi mTavari wyaroTagani,  saidanac 

qarTvelebi iRebdnen TavianT sulier Zalebs – esaa 

uZvelesi da madliani qarTuli ena, romelzec saocrad 

mdidari literatura Seiqmna, esaa ena, romlis Sesaxeb 

Rirsma mamam Tqva: „yoveli saidumlo amas enasa Sina 

damarxul ars“ (uwmindesi da unetaresi ilia II, 1997:200). 
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patriarqi araerTgzis saubrobs qarTuli enis 

siRrmeze, masSi damalul saidumloebaze, gamorCeulobasa 

da sidiadeze: „...saidumloTa didTa damtevnelo enav 

qarTulo, lazares msgavsad mkvdreTiT aRmdgaro, 

RvTaebrivi siyvarulis Tanaziaro sulo qarTulo, 

utkbileso Cango Cveno, mravalxmiano“ (uwmindesi da 
unetaresi ilia II, 2005:180). SemTxveviTi araa, rom 
uwmindesoba xSirad Segvaxsenebs himnografis ioane zosimes 

didebul sityvebs qarTuli enis mimarT Tqmuls: „saxarebasa 

Sina amas enasa lazare hqvian“ da gangvimartavs, rom 

ukanasknel Jams kacobrioba dakargavs sarwmunoebas, 
Caefloba codvebSi da mxolod qarTveli kaci daicavs 

WeSmarit sarwmunoebas da ai amis gamo, rogorc jildo, 

qarTvel ers miecema wyaloba RvTisa, rom gankiTxva 

qarTuli eniT moxdeba. 

erovnuli faseulobis, erovnuli kulturis 

ganmapirobebelia qarTuli ena. am enaze Seiqmna Cveni 
uZvirfasesi kulturuli memkvidreoba sityvakazmuli 

mwerlobis saxiT, am enaze aRevlina sagaloblebi, esaa ena 

Cveni wmindanebisa, Rirsi mamebisa, ena SoTasi, iliasi, 

iakobisa, vaJasi, akakisa... is udidesi erovnuli Zalaa. 

patriarqi saubrobs sulier da erovnul Zalaze. sulieri 

Zala marTlmadideblur sarwmunoebaSia, erovnuli ki – 

Cvensave erovnul faseulobebSi. esaa Cveni mamuli, Cveni 

miwa–wyali, Cveni qarTuli ena, Cveni literatura, kultura, 

xelovneba,   simRera, galoba. Tan gulistkiviliT dasZens: 

„samwuxaroa, rom Cvens Soris iseTi qarTvelebic arian, 

romelnic am erovnul faseulobebs im mizeziT, rom isini 

moZveldnen da saWironi aRar arian, uaryofen. magram 

dadgeba  iseTi dro, rom saWironi aRar iqnebian ilia 

WavWavaZe – wmida ilia marTali, akaki wereTeli, iakob 

gogebaSvili? aRar iqneba saWiro qarTuli ena, qarTuli 

kultura? (uwmindesi da unetaresi ilia II, 2006:460). da 

marTlac, savalaloa, am rTul droSi sacduri 

mravalmxrivia, sulier Rirebulebebs ebrZvian da  erovnuli 
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sulis SenarCunebisaTvis ramdenad drouli malamoa 

patriarqis sityva. 
Cveni uwmindesoba roca qarTuli enis 

gansakuTrebulobasa da gamorCeulobaze, mis madliT 

mosilebaze saubrobs, iqve exeba qarTul anbansac da 

mouwodebs yovel qarTvels asomTavrulisa da nusxa-

xucuris swavlisaken, radgan: „gvaxsovdes, asomTavruli da 

nusxa-xucuri damwerlobis xmarebidan gandevniT Cvenive 

nebiT vaSenebT yru kedels warsulsa da momavals Soris. 
Tanamedrove qarTveli kacisaTvis TandaTan ucxo da 
gaugebari darbaisluri qarTuliT gviamboben eris 

gardasul cxovrebis Wirsa da dalxinebas... vTxovT qarTvel 

morwmuneT, gamoiCinon sibejiTe da gulmodgineba, 

Seiswavlon asomTavruli da xucuri damwerloba... 

ZvelqarTuli damwerlobis codna yoveli qarTvelis valia. 

igi farad da maxvilad epyra mociqulTa swor wmida ninos, 

romelmac qarTveli eri sabolood aziara qristes rwmenas. 

ZvelqarTul enaze metyvelebdnen qarTveli wmidanebi; 

Rirsni mamani da dedani, romelTa Rvawli ganuzomelia 

RvTismSoblis wilxvedri saqarTvelosaTvis, misi 

warsulis, awmyosa da momavlis naTelyofaSi“ (uwmindesi da 
unetaresi ilia II, 1997:342-343). 

enaa is Zafi, romliTac Cven dakavSirebulni varT 

erovnul fesvebTan, erovnul kulturasa da tradiciasTan. 

ena is uwyveti jaWvia, romliTac Cvens winaprebTan varT 

kavSirSi, amave dros ki, awmyo mermisis xidia. ai es ZarRvia 

ena. aqedan gamomdinare, bunebrivia patriarqis sawuxari: 

„qarTveli kaci sadac bars dahkravs, dRis sinaTleze 

gardasuli didebis utyvi mowmeni amobrwyindebian... dgas 
qarTveli kaci didebuli qarTuli taZris winaSe da raoden 

savalaloa, rom masze amotvifrul warweras ver 

kiTxulobs. samwuxaroa, rom dRes qarTveluri anbani 

(asomTavruli da nusxa-xucuri) mxolod enaTmecnierebis 

saqmed iqca“ (uwmindesi da unetaresi ilia II, 1997:342). 
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da marTlac, qarTuli ena qarTvelisaTvis fari da 

xmalia. odiTganve mas qarTveli TvalisCiniviT 

ufrTxildeboda, icavda, eloliaveboda. Cveni winapari 

momxduri mtris TareSisagan icavda rwmenas, mamuls, enas, im 

enas, romelic dedis kalTiT da ubiT aris Semonaxuli da 

motanili Cvenamde. enas  dacva, movla-patronoba sWirdeba, 

enas, romelsac ase amkobs 1986 wlis saaxalwlo epistoleSi 

patriarqi: „Rrma, unapiro, brZeni, Tavmdabali da 

miuwvdomelia ena qarTuli, viTarca goneba da siyvaruli. 

misi saTave iseve ucnobia, rogorc melqisedeq mamamTavrisa, 

masSia mTeli saqarTvelo. gazafxulze  gaSlili pirveli 

vardiviT mSvenieria igi da axladmosuli mzis cxovel-

myofeli sxiviviT saamo, cisferia misi samosi, zecaa misi 

sawyisi, ufalia misi mSobeli da mfarveli, sityvaÁ misi 

mWrelia, viT daviT aRmaSeneblis xmali, Zlieria viTar 

sveticxoveli da nazi, viT yvavilze margalitad dakiduli 

dilis nami“. 

enis siwmindis dacva mTeli eris, TiToeuli 

qarTvelis wmindaTawminda valia.  gansakuTrebiT dRes, 

roca kulturaTa da civilizaciaTa dialogia, roca 

ucxoeTidan SemoiWra ar mxolod kultura, aramed 

fsevdokulturac. zedroulia patriarqis mowodeba: 

„qarTveli kaci unda gaufrTxildes erovnul faseulobebs 

– mamuls, enas, sarwmunoebas, Cvens istorias, kulturas, 

mwerlobas, musikas, – yovelive erovnuls“ (uwmindesi da 
unetaresi ilia II, 2003:341). 

araerT epistolesa Tu qadagebaSi saubrobs 

patriarqi iseT umZimes problemaze, rogoricaa 

RirebulebaTa gaufasureba. mteri cdilobs dafliTos da 

daanawevros Cveni ena. aranaklebia safrTxe enobrivi 

daSlisa maSin, rodesac Cvens winaSea umniSvnelovanesi 

amocana teritoriuli mTlianobis aRdgenisa: „arian iseTi 

Zalebi, romelnic naklebad moazrovne adamianebs ubiZgeben, 

rom iTargmnos biblia an sxva wignebi megrulad, svanurad, 
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lazurad da moamzadon niadagi imisaTvis, rom axlo 
momavalSi qarTuli enis ganStoebani ukve calke enebad 

gamoacxadon... msoflioSi vrceldeba ruqebi da 

kvalifikaciebi, TiTqos saqarTvelo aWarlebis, lazebis, 

svanebis, megrelebis, TuSebis da sxvaTa xelovnuri 

gaerTianebaa,  TiTqos yvelas Cven–Cveni ena da kultura 

gvaqvs. amiT undaT Cveni eris sxvadasxva erovnul 

gaerTianebebad warmoCena. aqedan ki saxelmwifos daSlamde 

erTi nabijia“ (uwmindesi da unetaresi ilia II, 2010:613-614). 
swored aRniSnuli safrTxis Tavidan acilebis gzas 

gviCvenebs patriarqis epistoleni da qadagebani. uwmindesi 

mogviwodebs, gvmoZRvravs, gviqadagebs, rom davicvaT da 

gavufrTxildeT sulisa da gulis enas, rom ar arsebobs 

araviTari qarTveluri enebi. 2007 wlis sakvirao qadagebaSi  

uwmindesma ilia meorem brZana: „...mecnierTa erTi jgufi 

amtkicebs, rom Tavidanve gansxvavebuli iyo qarTuli enisgan 

megrul-svanuri da ase paralelurad viTardeboda. me vkiTxe 

maT: erTi xelnaweri mainc arsebobs megrulad an svanurad 

dawerili? cxadia, ar arsebobs. maT sxva mecnierebi 

umtkiceben, rom arsebobs erTi  qarTuli ena d SemdgomSi 

misgan warmoiSva gansxvavebuli dialeqtebi. 

me mecnierebs SevTavaze, iqneb TqvaT ase – qarTuli ena 

Tavisi ganStoebebiT. msgavsad imisa, rogorc Sto amouva xes, 

– asea dialeqtebic, magram maTi saerTo Ziri da fuZe aris 

qarTuli. uZvelesi droidan arc erT megrels an svans TavSi 

azrad ar mosvlia, rom Tavisi dialeqtisTvis calke 

damwerloba Seeqmna, radgan Tavs mudam qarTvelad 

moiazrebda da misi mSobliuri ena qarTuli iyo“ (uwmindesi 
da unetaresi ilia II, 2007). 

amrigad, patriarqis epistoleebsa da qadagebebSi 
udidesi mecnieruli siRrmiTa da sibrZniTaa ganxiluli 

qarTuli enis araerTi saWirboroto sakiTxi. gansakuTrebiT 

mniSvnelovani mainc qarTuli ideis, erovnuli sulisa da 
qarTuli enis mimarTebis sakiTxi da maTi urTierTkavSirSi 

warmodgenaa. ai, raoden didi saunje aqvs ers uflisgan 
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momadlebuli qarTuli enis saxiT, magram vafasebT ki Cven am 

„daufasebel saunjes“,  im enas, romlis mimarT patriarqi 

brZanebs: „qarTuli ena – es aris musika, magram ara miwieri, 

aramed zecidan gadmosuli sulieri musika! igia Cveni erisa 

da qveynis gadamrCeni“.  
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                                                                           Ельза Путкарадзе 

(Батуми, Грузия) 

 

Патриарх Илия II о грузинском языке 

 

Резюме 

В труде представлены взгляды Святейшего о грузинском 

языке на основе  эпистолей и проповедей Патриарха Грузии.  

Подчѐркивается, что грузинская идея основывается на  двух основных 

базисах:  духовных и национально-культурных ценностях, один из 

которых – грузинский язык.  Говорится об уникальности и 

совершенстве языка, как о факторе обуславливающем  целостность 

нации и проявляющего мировоззрение народа. 

Также, особое внимание уделяется такой актуальной 

проблеме, как обесценивание ценностей и, в этом отношении, как 

необходимо защитить национальный язык. 
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TinaTin mSvidobaZe 

(gori, saqarTvelo) 
 

kompiteruli teqnologiebi  istoriul-kulturuli 

Zeglebis  mdgomareobis SefasebisaTvis  

 
kulturuli memkvidreoba da misi materialuri 

Semadgenlebi – arqiteqturuli Zeglebi – warmoadgens  
planetis inteleqtualuri potencialis informaciul 
resurs, romlis SenarCunebac aucilebelia momavali 
TaobebisaTvis. igi aris sulieri sazrdo, kulturis, 
codnis, xelovnebis da gamocdilebis wyaro momavali 
TaobebisaTvis. pirvelxarisxovan amocanas, Zeglebis 
SenarCunebasTan erTad, warmoadgens mocemuli memkvidreobis 
da informaciis Seswavla.  

Zeglis teqnikuri mdgomareobis Sefasebis Tanamed-
rove meTodika saWiroebs mudmivi dakvirvebis, Sefasebis, 
prognozis da kulturuli memkvidreobis marTvis sistemebis 
arsebobas, romlebic Catardeba winaswar SemuSavebuli 
kompiteruli programiT. amisaTvis aucilebelia yvela 
Zeglis sistemuri monitoringi da kvleva. saWiroa teqnikuri 
mdgomareobis SefasebisaTvis Catarebuli kvlevebis 
Sedegebis registraciis, Sekrebis sistematizaciis da 
miRebuli informaciis Senaxvis sistemis SemuSaveba misi 
analizuri damuSavebisaTvis.  

kvlevis mizans warmoadgens istoriul-kulturuli 
Zeglebis teqnikuri mdgomareobis Sefasebis srulyofili 
meTodikis damuSaveba, romelic moicavs gafarToebuli 
informaciuli sistemis Seqmnas, maTi mdgomareobis mar-
Tvisas Zeglis xangamZleobis uzrunvelyofisaTvis, dak-
virvebis warmoebas mis dazianebaze, eqspluataciis pirobebis 
cvlilebis analiziT.  

amisaTvis saWiroa:  
istoriul-kulturuli Zeglebis konstruqciebis 

kontrolis srulyofili Teoriuli da meToduri aspeqtebis 
damuSaveba;  

teqnikuri mdgomareobis Sefasebis meTodika, saerTo 
struqtura, kvlevis meTodebi da informaciuli resursebis 
dadgena;  
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istoriul-kulturuli Zeglebis mdgomareobis teqni-
kuri diagnostirebis meTodebis da geografiuli infor-
maciuli sistemis damuSaveba;  

Zeglebis mdgomareobis da dazianebis monitoringis 
kvlevebis organizebuli struqturis Seqmna.  

aseTi meTodologia saSualebas mogvcems mivuax-
lovdeT moulodneli dazianebis gaCenis, faruli defeq-

tebis dagrovebis riskis prognozirebas  (vardiaSvili, 2011: 
89-95).  

warmodgenili Sefasebis meTodebis arsi mdgomareobs 
specialistebis mier problemis intuiciur-logikuri 
analizis CatarebaSi Sedegebis formaluri damuSavebiT da 
msjelobebis raodenobrivi SefasebiT. intuiciis, logikuri 
azrovnebis da ricxobrivi Sefasebis kompleqsuri gamoyeneba 
maTi formaluri damuSavebiT saSualebas iZleva miviRoT 
problemis efeqturi gadawyveta. 

Sefasebis Sedegebis damuSavebiT SeiZleba 
ganisazRvros sxvadasxva eqspertebis ranJirebas Soris 
damokidebuleba da amasTan dadgindes eqspertebis 
mosazrebebs Soris saerTooba da gansxvavebuloba. 
mniSvnelovan rols TamaSobs agreTve obieqtis Sedarebis 
sxvadasxva maCveneblebis mixedviT ranJirebebs Soris 
damokidebulebis dadgena. aseTi damokidebulebebis 
gamovlena saSualebas iZleva gamovaCinoT Sedarebis 
makavSirebeli maCveneblebi da SesaZlebelia 
ganvaxorcieloT maTi dajgufeba kavSiris xarisxis 
mixedviT.  

Sefasebebi, miRebuli damuSavebis safuZvelze, 
warmoadgenen SemTxveviT obieqtebs, amitom damuSavebis 
proceduris erT-erT ZiriTad amocanas warmoadgens maTi 
sandoobis gansazRvra. am amocanis gadawyvetas unda daeTmos 
Sesabamisi yuradReba.  

eqspertizis Sedegebis damuSaveba aris Sromatevadi 
procesi. maTi saimedoobis maCveneblebis da Sefasebis xeliT 
gamoTvlis operaciebis Sesruleba dakavSirebulia did 
SromiT danaxarjebTan, mowesrigebis ubralo amocanebis 
gadawyvetis drosac ki. amasTan dakavSirebiT mizanSewonilia 
gamoviyenoTYkompiuteruli teqnologiebi, maTi gamoyenebisas 
Cndeba programebis SemuSavebis saWiroeba, romlebic 
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moaxdenen saeqsperto Sefasebis Sedegebis damuSavebis 
algoriTmebis realizebas.  

ganvixiloT mravali obieqtis saeqsperto Sefasebis 
Sedegebis damuSavebis algoriTmi. davuSvaT, rom 𝑚 

eqspertebma moaxdines 𝑛 obieqtebis Sefaseba ℓ maCveneblebis 
mixedviT. Sefasebis Sedegebi warmodgenilia 𝑋𝑖𝑗ℎ sididis 
saxiT, sadac: 𝑗 _ eqspertis nomeria; 𝑖 _ obieqtis nomeria, ℎ 
_ Sedarebis maCveneblis  nomeria. Tu obieqtis Sefaseba 

nawarmoebia ranJirebis meTodiT, maSin sidideebi  

warmoadgenen rangebs. Tu obieqtebis Sefaseba Sesrulebulia 
uSualo Sefasebis meTodiT an mimdevrobiTi Sedarebis 

meTodiT, maSin sidide warmoadgens ricxvs ricxviTi 

RerZis zogierTi monakveTidan an balebs. Sefasebis 
Sedegebis damuSaveba mniSvnelovnadaa damokidebuli 
gazomvis ganxilul meTodebze.  

 
ganvixiloT SemTxvevebi, rodesac sidideebi  

                                                  

(1) 

miRebulia uSualo Sefasebis meTodebiT an 

mimdevrobiTi Sedarebis meTodebiT anu  warmoadgens 

ricxvebs an balebs. am SemTxvevaSi obieqtebis jgufuri 
Sefasebis miRebisaTvis SeiZleba gamoviyenoT Sefasebis 
saSualo mniSvneloba yoveli obieqtisaTvis:  

                             = 

∑ (𝑖=1,2,…,𝑛)   (2) 

sadac:  _ obieqtebis Sedarebis wonebis 

koeficientebi;  

 _ eqspertis kompetenturobis koeficientebi.  

eqspertebis kompetenturobis da maCveneblebis 
wonebis koeficientebi warmoagenen nominalur sidideebs:  
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                           =1 ;  ∑  =1                 

(3)  
maCveneblebis wonebis koeficientebi SeiZleba 

gansazRvruli iqnas saeqsperto gziT. Tu - ℎ maCveneblis 

wonis koeficienti, romelic mocemulia 𝑗 eqspertis mier, 
maSin maCveneblis wonis saSualo koeficienti ℎ yvela 
eqspertis mixedviT tolia:  

   = =∑    ℎ=( 1,2,…,ℓ )                        (4)  

 
jgufuri saeqsperto Sefasebis miReba individualuri 

Sefasebebis dajamebis gziT kompetenturobis wonebiT da 
maCveneblebis mniSvnelovnebiT obieqtebis Tvisebebis 
cvlilebisas kardinalur SkalebSi emyareba varauds fon 
neoman-morgenSternis sasargeblobis Teoriis aqsiomebis 
Sesrulebas, rogorc individualuri ise jgufuri 
Sefasebisa da jgufSi obieqtis gamourCevlobis 
pirobebisaTvis, Tu isini ar ganirCevian yvela individualur 
SefasebaSi. realur amocanebSi es pirobebi, rogorc wesi, 
sruldeba, amitom obieqtebis jgufuri Sefasebis wonebTan 
dajamebis gziT farTod gamoiyeneba praqtikaSi 
(vardiaSvili, 2012:15).     

aRniSnuli meTodologia ganvixiloT petra-cixis 
mdgomareobis gamokvlevis magaliTze. petra-cixe 
arqeologiur-arqiteqturuli muzeum-nakrZalia dasavleT 
saqaTveloSi. igi mdebareobs qobuleTis raionSi sofel 
cixisZiris teritoriaze Savi zRvis sanapiroze. igi moicavs 
7 heqtar farTs. 

adgilze Catarebuli vizualuri da instrumentaluri 
gamokvlevis Sedegad dadginda, rom Zeglis konstruqciebis 
masalebze moqmedi tenis didi raodenobis Sedegad masze 
warmoqmnilia sxvadasxva dazianebebi, rac gamoixateba masze 
mcenareuli safaris gavrcelebiT, SemakavSirebeli xsnaris 
gamoqarviT, risi mizezia datenianeba-gamoSrobis 
mravalsaukunovani cikli. adgil-adgil SeiniSneba mudmivi 
teni yore qvebze. saZirkvlebis kedlebTan SeerTebis 
adgilebSi, miwis pirze, qvebis feri Secvlilia – 
gaSavebulia tenis mudmivi zemoqmedebis Sedegad 
(vardiaSvili, 2011:68-74).  
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Zeglis kedlebis garkveuli nawilia SemorCenili da 
dakvirvebis Sedegad gamoirkva, rom isinic sakmaod mZime 
mdgomareobaSia. mraval adgilze SeiniSneba bzarebi, 
romlebic ZiriTadad mis dasavleT kedelzea warmoqmnili. 
bzarebi aris rogorc gamWoli ise zedapiruli. aseve 
SeiniSneba sxvadasxva dazianebebic, kedlebze 
gavrcelebulia sxvadasxva saxis mcenareebi. 

istoriuli Senobebis saZirkvlis mdgomareobis 
kvlevisas pirdapiri dagrovebuli iqna yore saZirkvlebis 
mdgomareobis Sesaxeb informacia. es informacia miRebul 
iqna rigi istoriuli Senobebis gamokvlevis kompleqsuri 
meTodis gamoyenebisas. 

teqnikuri monitoringi kulturuli memkvidreobis 
ekologiuri Sefasebis meTodologiasTan erTad saSualebas 
iZleva maqsimalurad iqnas SenarCunebuli Zeglis 

kulturuli Rirebuleba ( Tsikarishvili, 2008:162-163);  
qarTveli xalxis kulturuli memkvidreoba 

mravalferovan arqeologiur masalaSic aisaxa. misi 
simravle sirTuleebs uqmnis arqeologebs masalis 
damuSavebisa da sistematizaciis procesSi. swored amitom 
akademikos andria afaqiZis iniciativiT 1981 wlidan 
informaciisa da arqeologiis centrebma saqarTvelos 
saxelmwifo muzeumTan erTad daiwyes arqeologiuri da 
samuzeumo informaciis kompiuterizebuli bankis Seqmna. 
arqeologiuri da samuzeumo informaciis kompiuterizebul 
bankSi yoveli sagnis Sesaxeb aRnusxulia cnobebi misi 
dacvis, aRmoCenis adgilisa da TariRis, aRmoCenis, zomebis, 
dekoris, masalisa da sxva maxasiaTebelTa mixedviT. es ki 
safuZvelia mravalaspeqtiani muSaobisaTvis. 

Tu arqeologiuri da samuzeumo informaciis bankSi 
daculi masala nivTier kulturasTanaa dakavSirebuli, 
istoriuli faqtografiis bankSi daculia is cnobebi, 
romlebic upiratesad mravalsaukunovan qarTul 
xelnawerebSia moxseniebuli. aq aisaxeba informacia pirTa, 
movlenaTa, adgilTa, saganTa arqiteqturul ZeglTa, 
saxelwifo da eTnosTa Sesaxeb. am bankis SeqmnaSi 
monawileoben istoriisa da xelnawerTa institutebi, 
xalxTa megobrobis muzeumi da informaciis centri. 

amgvarad, istoriul-kulturuli Zeglebis teqnikuri 
mdgomareobis Sefasebis srulyofili meTodikis damuSaveba 
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da kompiuteruli teqnologebi xels uwyobs  samecniero 
kvlevisa da ZeglTa dacvis saqmis momavalSi sworad 
dagegmvas da warmarTvas. Aaseve, saqarTveloSi da mis 
sazRvrebs gareT Cveni sulieri kulturis propagandis 
saqmianobis gaumjobesebas. 
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Tinatin Mshvidobadze 
(Gori, Georgia) 

Computer Technologies for the Evaluation of the State of Historical-

Cultural Monuments 

 
Summary 

Nowadays the protection of cultural heritage is one of the most 

important problems that is arisen in the society. In the last decade has created a 

critical situation, when the historical - cultural heritage more and more is 

threatened by the destruction caused due environmental problems.  
In the period of global technical and environmental problems for 

mankind especially are necessary improvement and development of evaluating 

the methods for technical state of historical - cultural monuments. For the 

protection of cultural monuments as the theoretical and methodological base of 

human activity regulation should be the main environmental laws, scientific 

potential of knowledge in the field of Material Science, collected by technical 

diagnostics and monitoring methods data. 
 
 



 

 

322 

Sorena futkaraZe 

(baTumi, saqarTvelo) 
 

sofel korideTis toponimia istoriuli 

wyaroebisa da xalxuri gadmocemebis mixedviT 

 
korideTi (kordeTi) erTi lamazi sofelia mdinare 

murRulis xeobaSi, istoriul nigalSi (TurqeTi, 
murRulis raioni (ilCe). igi daba murRulidan 
daSorebulia 2,5 km-iT; Sefenilia md. murRulis marjvena 
napiras xexiliT Semosil ferdobze. korideTidan 50 
kilometris daSorebiT md. murRuli daba borCxasTan 
erTvis SavSeT-klarjeTidan, tao-speridan momdinare 
Woroxs. 

korideTi istoriuli sofelia. warsulSi war-
moadgenda saTemo centrs. mis irgvliv, amJamad calke 
soflebad Camoyalibebuli, dasaxlebuli punqtebi – 
ozmali, aduCa, bujuri,  kabarjeTi, durCa, Zanculi – 
warsulSi Sedioda korideTSi, rogorc TemSi Semaval 
dasaxlebebis centrSi. korideTis TemSi, zemoT 
dasaxelebuli soflebis garda, Sedioda axlos mdebare 
soflebi – ereguna, bagaxuna, Wubuna, gevli. 

korideTs istoriulad saxeli gauTqva wm. mariam 
RvTismSoblis saxelobis eklesiam, romelic mdebareobda 
korideTis ulamazes adgilas, soflis SuagulSi mdebare 
mindorSi. adgilobrivi mosaxleobis gadmocemiT, ekle-
siasTan arsebobda monasteric, sadac saukuneTa manZilze 
mimdinareobda kulturul-saganmanaTleblo saqmianoba: 
iwereboda originaluri nawarmoebebi da iTargmneboda 
sasuliero da saero xasiaTis literatura ucxo 
enebidan. JamTa cvlis qartexilebma aq Seqmnili Zeglebi 
– werilobiTi wyaroebi – TiTqmis mTlianad imsxverpla. 
sabednierod, RvTis madliT, dRemde SemogvrCa 
„korideTis saxarebis“ saxeliT cnobili oTxTavi – 
axali aRTqma. 

akademikosi simon yauxCiSvili werda: „korideTis 
oTxTavi“ ewodeba berZnuli saxarebis im nusxas, romelic 
mecxre saukuniT TariRdeba (eqvTime TayaiSvilis azriT, 
merve saukunis xelnaweri unda iyos) da gadawerilia 
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saqarTveloSi, sofel korideTSi, qarTveli kaligrafis 
mier. ukve meaTe saukuneSi, keisar nikifore fokas 
mefobaSi (963-969 w.w.), es xelnaweri daculi iyo sofel 
korideTSi, romelic mdebareobda Woroxis SesarTavis, 
mdinare murRulis marjvena napiras. korideTSi es 
xelnaweri XV saukunemde iyo daculi, xolo Semdeg, 
CvenTvis ucnobi mizezebis gamo, is waRebul iqna 
svaneTSi, sofel kalaSi, kvirikesa da ivlitas saxelobis 
eklesiaSi. 

1869 wels quTaisis gubernatorma levaSovma es 
brZnuli xelnaweri CamoarTva svanebs da waiRo 
peterburgSi. aq gaicno es xelnaweri akademikosma mari 
brosem, romelmac uZRvna mas gamokvleva... gabriel 
episkoposisa da levan dadeSqelianis SuamdgomlobiT 
xelnaweri saqarTveloSi iqna dabrunebuli da gadaeca 
gelaTis monasters, sadac is inaxeboda 1901 wlamde. 
xolo am wels is gadmoigzavna TbilisSi da saeklesio 
muzeumis xelnawerTa koleqciaSi Sevida. amJamad igi k. 

kekeliZis saxelobis xelnawerTa institutSia: A-993“ – 
werda akademikosi simon yauxCiSvili 1967 wels 
(yauxCiSvili, 1967:1). maSasadame, es istoriuli xelnaweri 
dRes daculia saqarTvelos xelnawerTa erovnul 
centrSi. 

korideTis berZnuli oTxTavi imTaviTve iqna 
Sefasebuli, rogorc erT-erTi saukeTeso nusxa oTxTavis 
teqstis dasadgenad. amiT iyo gamowveuli, rom gadawyda 
korideTis berZnuli oTxTavis teqstis dabeWdva da 1907 
wels gamoica fototipiurad markoz maxareblis Tavi. 

korideTis oTxTavis xelnaweris aSiebze (zogjer 
Sig teqstSic), rogorc aRniSnavs didi mecnieri simon 
yauxCiSvili: „moipoveba  minawerebi, rogorc berZnul, ise 
qarTul enaze. es minawerebi TariRdeba X-XIII saukuneebiT 
da Suqs hfens saqarTvelos istoriis rig sakiTxebs“ 
(yauxCiSvili, 1967:2).  

xelnaweris qarTuli minawerebi Seswavlili da 
gamocemuli aqvT mari broses, mose janaSvils, 
akademikosebs niko marsa da eqvTime TayaiSvils. 
xelnaweris berZnuli minawerebi ki Seiswavles 
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mecnierebma mari brosem, beermanma da gregorim, grigol 
wereTelma da simon yauxCiSvilma (Джавахишвили, 1908: 233-

250; Марр, 1911: 211-240; Церетели, 1937: 73; Zveli saqarTvelo, 
1909: 74-88). korideTis oTxTavis istoria da 
bibliografia safuZvlianadaa Seswavlili profesor 
nugzar papuaSvilis mier (papuaSvili, 2008: 137-139). 
korideTis oTxTavis qarTuli warwerebis enobrivi 
Taviseburebani ganxilulia profesor SuSana futkaraZis 
naSromSi (futkaraZe, 2009: 230-237). 

sofeli korideTi amJamad aRar aris 
administraciuli centri. am saxeliT cnobilia patara 
sofeli 45 komliT. sakuTriv korideTsa da mis 
axlomdebare soflebSi, romlebic warsulSi korideTis 
TemSi Sedioda, cxovroben ZirZvel qarTvelTa 
STamomavlebi, sufTa sisxlis qarTvelebi: jayelebi, 
varSaniZeebi,  kiniaZeebi, CxeiZeebi, surmaniZeebi, 
kiknaZeebi... marTalia, zogs aRar axsovs Tavisi Zveli 
qarTuli gvari, magram qarTvelobis Segneba, qarTuli 
cnobiereba aravis daukargavs. koridelebi dRemde kargad 
inaxaven mSobliur qarTul enas. oTxnaxevari saukunis 
manZilze ucxo enobriv garemoSi moqceulma koridelebma 
kargad Seinaxes mSobliuri enis ZiriTadi leqsikuri 
fondi da gramatikuli wyoba. cxadia, leqsikur 
SemadgenlobaSi Sesulia bevri Turquli leqsikuri 
erTeuli. 

korideTis qarTulis enobrivi Taviseburebani 
sakmaod mravalferovania da saintereso. igi calke 
kvlevis sagania. masze aq ar SevCerdebiT. aRvniSnavT 
mxolod Semdegs: murRulis xeobis qarTuli nigaluri 
kilos Tqmaa. amas sofel korideTis metyvelebaze 
dakvirvebac adasturebs xolme. aqaurTa qarTuls 
Semounaxavs uZvelesi enobrivi Taviseburebani da 
nigaluri kilosaTvis damaxasiaTebeli dialeqturi 
formebi. 

moxsenebaSi ZiriTadad warmodgenilia zemoT 
dasaxelebul istoriul wyaroSi – korideTis saxarebis 
minawerebSi da korideTis qarTvelTa mexsierebaSi 
Semonaxuli geografiuli saxelebis – toponimebis 
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enobriv qsovilze dakvirveba; amis Sesabamisad SevecadeT 
saTanado daskvnebi gagvekeTebina. 

korideTis saxarebis qarTuli da berZnulenovani 
Canawerebi sainteresoa ara marto istoriuli 
TvalsazrisiT, aramed maTi enaTmecnieruli Rirebulebac 
sakmaod didia. minawerebSi naxsenebi mikro da makro 
toponimebis erTi nawili dRemde cocxalia. maTgan 
aRsaniSnavia soflebis saxelebi – makrotoponimebi: 
korideTi, osmali (dRevandeli ozmali), durCa. 
mikrotoponimebia: TixCeTi, cxieTi, TeTri wyali. 

makrotoponimebi – olTisi, dolisyana – naxsenebia 
korideTis wm. RvTismSoblis monasterSi moRvawe 
sasuliero pirebTan dakavSirebiT. es ori geografiuli 
saxeli murRulis xeobis kuTvnileba ar aris. olTisi 
istoriul taoSia, dolisyana ki istoriuli klarjeTis 
soflis saxelia, sadac cnobili dolisyanis eklesia 
mdebareobs. 

Cveni dakvirvebis obieqts warmoadgenda ori wyaro. 
pirveli: „korideTis saxarebis“ qarTul-berZnuli 
minawerebi. qarTuli minawerebi gamoqveynebulia 
saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoebis 
krebulSi (Zveli saqarTvelo, 1909: 74-78). berZnuli 
minawerebis qarTuli Targmani gamoqveynebulia krebulSi 
„georgika“ (yauxCiSvili, 1967: 1-16) da grigol wereTlis 
naSromSi (Церетели, 1937: 73). meore wyaros warmoadgens 
2010-2011 wlebSi baTumis SoTa rusTavelis universitetis 
mier murRulis xeobaSi Catarebuli folklorul-
dialeqtologiuri eqspediciis masalebi. eqspediciis 
wevrebis – filologiis mecnierebaTa doqtorebis, 
profesorebis iza CantlaZis, SuSana futkaraZis, 
akademiuri doqtorebis elza futkaraZisa da medea 
riJvaZis mier Cawerili folklorul-dialeqtologiuri, 
istoriul-eTnografiuli masalebi warmoadgens 
mniSvnelovan wyaros murRulis xeobis istoriisa da 
Tanamedrove viTarebis Sesaswavlad. 
lingvokulturologiuri kuTxiT gansakuTrebiT 
dagvainteresa anTroponimebma, toponimebma. amjerad 
SemovifargleT toponimTa mimoxilviT. 
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eqspediciis monawileTa mier Caweril masalebSi 
warmoCenilia 140 toponimi. esenia: agara, agaskuri, 
aTmeidani, alijanis venaxi,  axori kari... bagaxuna, 
baSaneTi, baxtieTi, barcxuna, bednali kari, biziavli 
(biZiauli), braguna, bobaZiri, buReleTi, bujuri, 
buRnari,  budieTi,... gora, gaRma kalo, gevli, geultaRi, 
gvali yana, gori xevi, gorozavli, gugulavi, guliyana, 
gunduzTefe, gubikari,... danaliyuri, damfalyana, 
diakvaneTi, didyana, damasxiZiri, didveli, dilberis seri, 
diayeneTi, durCa,... egri su, ereguna, eZebuna,... varSaneTi, 
venaxi,... zegani, zomo gevli, zomo zegani,... TexCikeTi, 
TiCieTi, TeTrobi, TikalTa, TeTri wyali,  Toxavri, 
Txobuna,... ibada ieri (ganwmendis, naTlobis adgili), 
iskebi, iCinaleTi,... kamparona, kaptanvenaxi, kakliZiri, 
kaloebi, kokoleTis Rele, korideTi (kordeTi), 
kutunieTi,  kuWaSeneTi,... lesokari, lomikeTi,... marilevi, 
maCaqveTi, marcxuna, mere, molisani yana, miqelavi, 
moRveli, moWvenai, murRuli wyali,... nabrinjevi, nagomavi, 
nadikvari, nakiravi duzi, nakutnevi, naaslebi, nakirevi, 
naselavi, naliqedi, naflati,... ozmali (osmali), 
oxorjieTi,... pantebi Ziri, rezies yana, rusieTi, ... 
sanaoTxo, sagzali, sakire, sakiravi, sasvintre, sasTomi, 
sawurieTi, sawurblieTi, sekvieTi, soWebi, suRdieTi, 
sxalferi Ziri,... tbeTi, totoryana, turi yana,... 
uReltexili,... qariamoqri, qerieTi, qedqedi, qvakamara, 
qvayana, qvabis kari, qvamCireTi, qedi, qilise kari, 
qirsnali, qomoTa zegani, qorieTi, qomo yana, qoqirTi, 
qomo gevli, qomoSini, ... RornaTxari, ... yavrieTi, 
yaragoli, yaraja Rele, yiSla, yolaRi kari, yumali, 
yurmelaZiri,... Savi wyali, Sua Rele,... Cakiduli, Camurli, 
CxaleTi, CxamareTi,... civawyali, cxenakeTi, cxieTi,... 
Zanculi (Zansuli),... wasanaqeri, wifnari, wifeleTi, 
wisqvili kari, wyalya, wyaroTvali,... Wala, WadukeTi, 
Wandebi Ziri, Wapnixevi, WamWaxura, Walikilde, Weruli, 
WeRi, WinkaTxevi,... xarebinayeni, xarSovani, xaWikeTi, 
xobekeTi,... jame kari,... 

Turquli sityvaZirebis gamoyenebiT Seqmnilia 
mxolod 10 toponimi. danarCeni 130 toponimi wminda 
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qarTuli enobrivi masaliTaa gaformebuli, qarTuli enis 
TavsarT–bolosarTebis gamoyenebiT aris nawarmoebi 
(jorbenaZe, 1986: 12-31). kerZod: 

-eT  bolosarTiTaa nawarmoebi 40-mde toponimi; 
-nar bolosarTi awarmoebs 5 toponims; 
na-ev, na-ar TavsarT-bolosarTebiTaa warmodgenili 

8 toponimi; 
-un (-una) bolosarTi gamoyenebulia 10 toponimis 

sawarmoeblad; 
sa-e TavsarT-bolosarTi awarmoebs toponimTa erT 

jgufs. 
saanalizo masalaSi Warbobs msazRvrel-

sazRvrulis tipis toponimebi, rogoricaa: TikalTa (mTis 
kalTa), qvabis kari, uReltexili, qvakamara, Wapnixevi, 
wyalopiri, wisqvili kari, wyaroTvali, WinkaTxevi, 
didveli, qvayana, civawyali, TeTri wyali, kakli Ziri, 
axalSeni, guliyana, did yana da misTanani. 

toponimebSi mocemuli sityvaZirebi mogviTxroben 
am saxelebis matarebel adgilebSi mcxovrebi xalxis 
yofasa da kulturaze, maT mier saukuneTa manZilze 
moxmarebul florasa da faunaze. yovelive es ki 
cocxlad warmogvidgens warsulis utyuar suraTs. 
swored amitom Searqves enaTmecnierebma geografiul 
saxelebs – toponimebs „miwis ena“. marTlac, 
geografiuli saxelebiT gvesaubreba Cveni warsuli. am 
konkretul SemTxvevaSi ki istoriuli korideTis 
warsulze mogviTxrobs TiToeuli toponimi. aseT Temebze 
saubaria samecniero literaturaSi (bedoSvili, 1980: 319-
323), romelTa dauflebiT SesaZlebloba gveZleva sworad 
warvmarToT kvleviTi saqmianoba, gavakeToT saTanado 
daskvnebi. 

korideTSi dRes, marTalia, wm. RvTismSoblis 
saxelobis eklesia-monastris mcireodeni naSTebia 
mxolod SemorCenili, magram toponimSi – „qilise kari“ – 
jer kidev cocxalia am adgilis warsuli. igi yvelas 
amcnobs, rom „qilise karSi“ idga eklesia-monasteri. 
„ibadeT ieri“ adgilis saxelia da migvaniSnebs imaze, rom 
aq inaTlebodnen Cveni winaprebi. marTalia, sityva-Zirebi 
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– „qilise“ (eklesia – berZn.) da „ibadeTi“ (gawmenda, 
ganaTlva – Turq.) ucxoenovania, magram am miwis 
warsulze mianiSnebs dRevandel koridelebs. toponimi 
„diakvneTi“ migviTiTebs, rom am toponimis matarebel 
adgilas warsulSi idga sasuliero pirebis – diakvnebis 
sacxovrebeli Senobebi, keliebi. 

toponimebis enobrivi qsovili saintereso 
enaTmecnierul, istoriul, eTnografiul suraTs 
gvixatavs koridelTa sacxovrisis warsulis Sesaxeb. 
toponimTa enaTmecnieruli analizi safuZvlian kvlevas 
moiTxovs, amitom momavalSi calke msjelobis sagnad 
gvesaxeba. 

dasasruls, gvinda mkiTxvels gavacnoT 
„korideTis saxarebis“ berZnul teqstze Semonaxuli erTi 
minaweri, romliTac akademikosi simon yauxCiSvili 
amTavrebs Tavis statias – „korideTis oTxTavis 
berZnuli minawerebi“. Cvenc am sityvebiT gvinda 
davasruloT saTqmeli da ufals SevTxovoT „korideTis 

oTxTavis“ madlis wyaloba. ai, es minaweric: „gmadlobT 

ufalo RmerTo, Seni gadawyvetilebisaTvis... waikiTxe 

kargad, iswavle SiSi RvTisa da nu wariwymed suls!“... 
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Шорена Путкарадзе 

(Батуми, Грузия) 

 

Топонимия села Коридети по историческим  

источникам и народным  преданиям 

 

Резюме 

 

Коридети – это историческое село Мургульского ущелья 

(Артвинский вилаит, Турция). Здесь на протяжении веков культурно-

просветительским центром являлась церковь-монастырь имени Святой 

Марии Богородицы, в которой создавались оригинальные труды и 

делались переводы с иностранных языков. К сожалению, созданные 

здесь письменные источники почти полностью утеряны или 

уничтожены. Сохранилось лишь «Киридетское Евангелие» на 

греческом языке. Оно переписано в Коридетском монастыре в VIII 

веке. Текст Евангелия имеет приписки, сделанные в X-XI веках. 

Именно в них и употреблены топонимы. 

В статье анализируются как топонимы, зафиксированные в 

этом письменном памятнике, так и материалы филолого-

диалектологической экспедиции, проведѐнной в 2010-2014 годах. В 

корнях топонимов отражено прошлое коридетской земли.  
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  Самвел  Мкртчян 

(Ереван, Армения) 

   

Праздничная система армян в последнее столетие 

 

   В формировании современного армянского праздничного календаря 

значительную роль сыграла политика трех государственных образований: 

Первой Республики Армения (1918-1920 гг.), Армянской Советской 

Социалистической Республики (1920-1991 гг.), Третьей Республика Армения 

(с 1991 г.), которые отличались друг от друга не только политической струк-

турой, но и отношением к религии  (Мкртчян, 2010: 126).  

Вплоть до начала XX в. распространенными праздниками в 
традиционном армянском быту оставались Новый год, Рождество и Крещение 
Христово, Св. Саргис, Сретенье, Масленица, Вербное воскресенье, Пасха, 
Вознесение, Преображение Господне, Успение Богородицы, Воздвижение 
Креста. Каждый из них представлял собой микрокомплекс устоявшихся обря-
дов и обычаев, включающих соответствующий церковный ритуал, 
традиционные верования, жертвоприношения, застолья с обрядовой пищей, 
игры, взаимные поздравления с посещениями друг друга и пр. Существовала 
определенная, сформировавшаяся система празднеств, которая, несмотря на 
локальные особенности, носила всенародный характер. До начала XX в., ввиду 
продолжительного отсутствия национальной государственности, основной 
хранительницей традиционных праздников являлась Армянская апостольская 
церковь. 

Созданная в 1918 г. Первая Республика Армения, будучи 
национальным государством, стала главным гарантом сохранения 
национальной культуры в целом и праздников, в частности. Она сумела не 
только создать благоприятные условия для сохранения и распространения тра-
диционных праздников, но и сформировала собственную систему государств-
енных праздников, в основном на базе традиционных, а также новых 
праздников светского характера. В начале прошлого века в период подъема 
национального сознания среди армян продолжали бытовать многие из 
традиционных праздников. Они, вместе с праздниками, посвященными Свя-
тому воинству Вардана, Святым Переводчикам,  Григорию Просветителю и др., 
были утверждены как государственные праздники Советом Армении в январе 
1919 г.  

Показательно, что в календаре праздников Первой Республики было 

отведено место также и для других этнических групп, проживающих в 
Армении. Государством были установлены праздники для русских 
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(Благовещение, Успение Богородицы, Воздвижение Креста, Праздник Николая 
Чудотворца, дни апостола Павла и Иоанна Крестителя, Рождество Христово и 
Крещение, Масленица, Пасха и Вознесение), а также для мусульманского на-
селения, среди которого наибольшей распространенностью отличались тор-
жества, приуроченные к Новруз Байраму и ко дню памяти Имама Хусейна 
(праздник “Мухарама”) (Мкртчян, 2007: 141-142). Подобная структура празд-
ничного календаря Республики – свидетельство демократического характера 
новосозданного армянского государства, отражающего состояние этнополити-
ческой картины страны.  

С установлением советской власти в Армении система армянских 

праздников вступила в новую фазу эволюции, которая характеризовалась 

открытой нетерпимостью со стороны государства к традиционно-религиозным 

праздникам. Государственная политика их преследования была наиболее 

жесткой на первоначальном этапе  1920-1930-х  гг. В результате смены власти 

в Армении в 1920 г. изменилась также система праздников, был упразднен го-

сударственный праздничный календарь Первой Республики Армения. Новые 

праздники почти всецело были связаны с идеологией международного 

революционного движения и включали: День 9 января 1905 г., День падения 

самодержавия (12 марта), День Парижской коммуны (19 марта), День 

интернационала и коммунистического движения в Армении (1 мая), День про-

летарской революции (7 ноября), День социалистической революции в 

Армении (29 ноября). В новой редакции праздничного календаря, согласно ре-

шению Рабнаркома от 14 января 1921, были установлены также нерабочие дни. 

Из традиционно отмечаемых оставался лишь Новый год (Мкртчян, 2007:143). 

 Несмотря на антирелигиозную направленность советского 

государства и вытекающую из нее политику преследования национально-

религиозных ценностей, традиционные праздники, имея глубокие корни, 

продолжали сохраняться в армянской действительности. Бытовали почти все 

традиционные элементы этих праздников: паломничества, жертвоприношения, 

ритуальная пища, застолья, увеселения и т.д.  

Принимая во внимание значимость традиционных праздников в 

народном быту, в праздничном календаре Советской Армении вскоре  были 

сделаны частичные дополнения.  Согласно  Постановлению  “О дополнении к 

праздничным дням” (от 16 января 1921 г.) вместе с вышеупомянутыми 

праздниками в календарь были включены следующие традиционно-церковные 

праздники: Рождество и Крещение Христово, Сретенье, Масленица, Пасха, 

Благовещение, Вознесение, Преображение Господне, Праздник Саака и 

Месропа. Все они объявлялись нерабочими (праздничными) днями, причем по 

два дня отводилось празднованию Рождества  и Пасхи, остальным - один 

нерабочий день. Однако, указанное Постановление носило скорее   формал-

ьный характер и продержалось недолго. 
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В советское время происходило постепенное забвение традиционных 

праздников, что было, в частности, обусловлено политикой отвержения их 

религиозных элементов. С целью вытеснения этих праздников из быта часто 

организовывались мероприятия антирелигиозного характера–лекции, шествия, 

митинги, театрализованные представления. Советское государство со всем 

своим идеологическим арсеналом было главным организатором борьбы против 

национальных традиционно-религиозных праздников всех народов, проживаю-

щих на территории СССР. Для вытеснения из быта религиозных праздников, 

олицетворяющих старое мышление, в противовес им искусственно 

создавались новые, по форме и срокам проведения схожие с традиционными. 

В частности, это касалось Рождества Христово, которое призвано было 

заменить “Красное рождество” (самым распространенным элементом был об-

ряд “Красного” крещения), Пасхи и др. В праздничной обрядности церковь и 

ее служители постепенно отчуждались от народа. Антирелигиозная политика 

государства сопровождалась всеобщей кампанией закрытия церквей и 

преследованием духовных лиц, что приводило к прекращению исполнения 

традиционных церковных ритуалов (литургия, молебен, молитва, причастие, 

покаяние, венчание, крещение, отпевание). Основной сферой бытования тради-

ционных праздников, причем нередко в завуалированной форме, у армян 

оставалась родственно-соседская среда и особенно семья, которая также не 

избежала запретов со стороны государства: речь идет о приготовлении ри-

туальной пищи, продаже праздничных подарков, елке, поздравительных 

визитах и т.д. Даже в этих условиях, вместе с Рождеством и Воскресением 

Христовым в быту армян еще сохранялись основные религиозные праздники и 

обряды: Св. Саргис,    Сретенье, Преображение, Вознесение Господне, 

Успение Богородицы, Воздвижение Креста, а также Великий Пост. Что касае-

тся Нового года, то он, оставаясь самым распространенным и любимым празд-

ником, в первые годы советской власти также отвергался как связанный с 

христианством  “ничего не значащий праздник для ума и чувств пролетари-

ата”. Взамен предлагался праздник Начала года, который был бы связан с 

”самым знаменательным моментом истории революции” (Мкртчян, 

2007:144).  
В советский период из нововведенных праздников особенно 

выделялись 1 мая и 8 марта, которые, несмотря  на  революционный характер, 

постепенно вошли в народный быт.  

Ряд традиционных праздников, несмотря на государственную 

политику, продолжал сохраняться, особенно среди сельского населения. Их 

главным носителем выступало старшее поколение, причем нередко в большей 

степени – женщины. Среди же молодежи и отчасти среднего поколения, воспи-

танных на советских ценностях, даже в 1980-е годы традиционные праздники 

имели низкий престиж (Мкртчян, 2007:151-152). Что касается традиционных 
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праздников, то за исключением Нового года, Пасхи и, частично, Преображения 

Господне, их бытование было незначительным. Уже в начале 1980-х гг. 

самыми распространенными были советские общегосударственные праздники. 

Степень соблюдения традиционных праздников неразрывно связана с 

различием поло-возрастного состава, социально-профессиональных и 

миграционных групп, что наглядно показали исследования столицы Армении в 

конце 1970-х гг. Социально-экономическое развитие Еревана за годы 

советской власти было связано с активным притоком мигрантов, среди ко-

торых значительную долю составляли сельские мигранты (из сел Армянской 

ССР, других республик СССР и зарубежных стран), которые, как известно, 

являются носителями национальных традиций и сильнее, чем горожане (в 

особенности уроженцы) тяготеют к традиционным моделям поведения. 

Поэтому не случайно, что даже молодежь столицы в подавляющем боль-

шинстве была ориентирована на национальные традиции. В праздничной 

культуре это, в частности, касалось праздника Преображение Господне, 

который больше всего отмечался среди молодых сельских мигрантов, занятых 

в Ереване интеллектуальным трудом (Карапетян, 1986: 67-69). В целом же, 

религиозно-традиционные праздники больше всего были распространены в 

среде сельских мигрантов и репатриантов, причем в основном в семейно-

родственной и частично соседской и дружеской среде. В советский период, в 

условиях отсутствия или малочисленности других источников информации, 

именно семья и родственная группа выполняли важную функцию сохранения и 

трансляции национальных ценностей и выступали главными механизмами 

межпоколенной передачи информации. 

Переоценка ценностей традиционной культуры связана с социально-

политическими, экономическими и культурными изменениями армянского 

общества в конце 1980 – начале 1990-х гг. На волне Карабахского движения, а 

затем с провозглашением независимости Армении произошел подъем 

общенационального возрождения, что нашло свое отражжение и в празднич-

ной системе армян (Мкртчян, 2010:135). Независимая Республика Армения 

была объявлена главным носителем и наследником национальных и ре-

лигиозных ценностей. 

Параллельно резкому упадку советских праздников, уже в конце 1980 

– начале 1990-х гг. наметилось заметное оживление в отношении 

традиционных праздников и обрядов, в основном обусловленное 

общенациональным возрождением. В начале 1990-х годов произошли опре-

деленные изменения празднично-обрядового поведения, достаточно высоко 

поднялся рейтинг религиозно-традиционных праздников, особенно в сельской 

среде. Примечательно, что если в советский период основным носителем  

традиционной праздничной культуры, как и религиозного поведения, у армян 

было в основном старшее поколение, то в начале  XXI в.  они охватили и  
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значительную часть молодежи (Мкртчян, 2011:79). Эти изменения имели не 

столько глубинный, сколько ценностный, этнопсихологический оттенок, 

тесным образом связанный с восстановлением независимой государственнос-

ти, общенациональными процессами переоценки этнических и религиозных 

ценностей. 
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Summary 

Based on the  author's ethno-sociological research  are presented the 

transformations and profound changes of Armenian holidays system in the last  

centenary, which have affected on people's behaviour. 
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Камен Дончев 
(София, Болгария) 

 
Болгарская традиционная культура в современности 

  
Традиционная культура данного народа поддерживает 

духовность и гордость этого народа на всех стадиях его развития. В 
современности вековые народные традиции могут быть важным 
стратегическим ресурсом развития общества, обеспечивая 
сохранение национальной и культурной идентичности в условиях 
глобального мира. С учетом этого цель настоящей статьи показать 
большое значение включения (в различных формах, с различной 
степенью обязанности культурных учреждений, с различной 
массовостью и активностью участников) болгарской традиционной 
культуры в современности в течение длительного периода времени – 
с семидесятых годов ХХ-ого века до наших дней. 

* * * 
В современности традиционная культура имеет различные 

формы существования (Генчев, 1984: 205-214). 
 1. Большая её часть существует как фиксированная, 
сохранённая в музейных коллекциях, архивах и публикациях. Эта 
часть традиционной культуры не жива, она не сохраняется в памяти 
ни одной из возрастовых груп этноса. Вопреки этого фиксированная, 
неживая традиционная культура, не исключена от жизни этноса. 
Часть её входит в обращение посредством современных средств 
массовой информации, другая часть входит в обращение на 
основании печатно фиксированных форм, третьа часть – посредством 
музейных експозиций и коллекций. Чаще всего входит в обращение 
эта часть фиксированной традиционной культуры, у которой 
художественный аспект. А это прежде всего фольклор – особенно 
музикальный и танцевальный. 
 2. Другая часть традиционной культуры ещё жива в 
современности, но пасивна. Она жива до того, насколько хранится в 
памяти некоторых поколений этноса. В связи с этим возможности 
прямой передачи её не всегда исключены. 
 3. Для остальной части традиционной культуры, которая не 
только жива, но и активна, которая функционирует в жизни народа, 
передача посредством прямой коммуникации бесспорна. 
 Фиксированная традиционная культура имеет свои 
возможности для этнического функционирования. У неё есть 
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этническая нагрузка, она содержит елементы, которые 
характеризуют соответственный этнос, но она не может 
функционировать активно, пока не будет воспроизведена. 
 Основные этнические функции традиционной культуры в 
современности это объединительные, этноинтегрирующие функции. 

* * * 
 Представление традиционной культуры в современности в 
Болгарии происходит двумя основными способами: 
 - посредством деятельности профессиональных 
исполнителей фольклора: профессиональные танцевальные, 
певческие и инструментальные составы; отдельные 
профессиональные исполнители; 
 - посредством организации фольклорных соборов, 
называемых ещё “соборы народного творчества”, в которых 
участвуют непрофессиональные исполнители фольклора. 
 Для подготовки профессиональных исполнителей фольклора 
существуют специальные учреждения, как например: Национальная 
школа для фольклорных искусств “Широка Лъка” – в селе Широка 
Лъка, Национальная школа для фольклорных искусств “Филип Кутев” 
– в городе Котел, специальные отделения для народных танцев и 
народной музыки в Национальной школе для танцевального 
исскуства в Софии, в Академии для музыкального, танцевального и 
изобразительного исскуства в городе Пловдив. 

Одни из самых выдающихся профессиональных фольклорных 
составов это Ансамбль “Пирин” 

( https://www.youtube.com/watch?v=5MaKJoxBR3Y )12, 
Ансамбль для народных песен и танцев “Филип Кутев” 

( https://www.youtube.com/watch?v=Ld4kPOU1tFY ). 
Одна из выдающихся исполнительниц народных песен это 

певица Валя Балканска, песня которой “Излел е Дельо хайдутин” 
( https://www.youtube.com/watch?v=7lJYq6bjHTQ ) 

в 1977 году была включена в Золотую пластинку американских 
космических апаратов „Вояджер 1” и „Вояджер 2”, как музикальное 
послание Земли Космосу в поиске контактов с внеземными 
цивилизациями. 

                                                             

12 В скобках прилагаются сайты, на которых можно посмотреть 
видеозаписи исполнений соответственных составов, певцов. 
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 Очень популярная народная песня, которая одновременно и 
традиционный танец – „хоро”, это песня „Елено, моме, Елено”, 
исполняемая многими певцами 

( https://www.youtube.com/watch?v=f6GrJh8f7bI ). 
 Начало фольклорных соборов в Болгарии поставлено в конце 
50-ых годов ХХ века, но их основное развитие происходит в 60-ых 
годов того же века. Усилившийся интерес к фольклору в этих годах 
основывается главным образом на обстоятельстве, что людям было 
нужно место для себепоказывания и себевыражения, место, где 
можно было вспомнить об отмирающих уже фольклорных ритуалов и 
традиций. Именно посредством этих соборов было создано поле для 
выражения тысячей незнайных народных творцов и исполнителей, 
которые на протяжении многих лет ревностно хранили свои знания и 
умения13 (вот, например, две исполнения на соборах народного 
творчества:  

https://www.youtube.com/watch?v=2T2LfrN__y  
https://www.youtube.com/watch?v=BiZhqkQ5wjs  
На сценах фольклорных соборов очерчиваются две основные 

формы, в которых представляется фольклор: “сценическое 
использование автентичного фольклорного материала и его 
обработка средствами современного искусства” (Живков 1976: 145-
146). 
 В наших днях значение фольклорных соборов всё больше 
увеличивается. Существует ряд региональных фольклорных соборов, 
посвященных культуре данного региона, как например соборы 
“Пирин пее”, “Рожен”, “Граматиково” и др. Можно сказать, что с 
найбольшей популярностью, в том числе международной, пользуется 
Национальный собор болгарского народното творчества 
“Копривщица”, который проводится каждые пять лет в окресностьях 

                                                             

13 Указанные данные о фольклорных соборах взяты от доклада 

Маргариты Крыстевой “Развитие на фолклорните фестивали в 
България през последните години”, прочитанного на 
конференции “Нови идеи в музикознанието”, организованной 
Союзом болгарских композиторов. 
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города Копривщица. На этом соборе представляются фольклорные 
традиции, народное творчество, со всех регионов Болгарии. 
 Важную роль в подготовки непрофессионалных 
исполнителей фольклора для участия в соборах народного 
творчества имеют специфические болгарские культурные 
организации, названные “читалишта”. 
 Читалиште это многокомпонентное учреждение культуры. В 
нем можно “читать” – есть библиотека. В нем есть и сцена. Кроме того 
в читалиште можно осваивать музыкальные инструменты, 
иностранные языки, традиционные танцы, заниматься в балетных 
кружках. 

Читалиште настоящая гражданская организация. Оно 
появляется в середине XIX века, во время болгарского Возрождения, 
еще до освобождения Болгарии от османского владычества в 1878 
году. 
 При своем появлении читалиште принимает на себя функцию 
адаптора нефольклорного, модерного типа культуры в социальном 
контексте (Живкова 2005: 7-16). 

Модерность однако влияет на фольклорную культуру двояко: 
с одной стороны она наносит ущерб фольклорной культуре, но с 
другой стороны именно в условиях модерности рождается интерес к 
фольклору, который от феномена сельского населения воздвигается 
до уровни универсальной художественной ценности. 

В этой обстановке основную ответственность для бытования 
фольклора в непосредственном социальном контексте берет на себя 
читалиште. Его ответственность однако отличается от 
ответственности специализированных музыкальных школ, 
ансамблев, электронных медий и научных институтов. В читалиштах 
фольклор находит способ сохранения как сценическое изявление 
автентичных носителей фольклорной культуры, а так же и 
посредством обучения любителей народными традициями. 

Читалишта есть повсеместно в Болгарии: в городах (в 
больших городах читалища есть в каждом квартале города), в 
маленьких городках и поселках и даже в бòльших деревнях. 

В приципе еще со времени своего возникновения читалишта 
расчитывали на самофинансирование (еще больше, что в середине 
XIX-ого века не было самостоятельного болгарского государства). Они 
пользовались вольными пожертвованиями людей, некоторыми 
субсидиями общин. Во время социализма (после Второй мировой 
войны) читалишта получили финансирование со стороны 
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государства: служители в них (заведующий библиотекой, 
преподаватели музыки, иностранных языков и т.д.) получали 
зарплаты от государства. Понастоящем финансирование со стороны 
государства сохраняется, но его очень ограничили. Есть так же 
известное финансирование со стороны общины. В последнне время 
усиливается стремление читалишт к самофинансированию 
посредством участия в различных проектов, поиска спонсоров. 
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Bulgarian Traditional Culture in Modern Times 

 
(summary) 

The article reveals the different forms of existence of the Bulgarian 
traditional culture in modern times. In addition it shows the two main ways 
of presenting it nowadays through the work of professional folk artists 
(professional dance, vocal and instrumental ensembles, individual 
professional performers) and through the organization and conduct of folk 
festivals, called "folk fairs", involving unprofessional folk artists from 
across the country. 

Thus, the study shows the need and importance of the inclusion of 
the traditional culture in modern times given the fact that the traditional 
culture ensures the preservation of national and cultural identity in the 
conditions of the global world. 
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Григор Аганян 

(Ереван, Армения) 

 

Архиепископ Магакия Орманян и католикос Матевос Второй 

Измирлян 

 (попытка сравнительной характеристики) 

 

Орманян был одной из тех фигур, которым в тяжелейшие моменты 

нашей непростой истории удавалось стать якорем качающегося на 

волнах корабля нашего народа, и благодаря своему уму, дальновидности 

и личным качествам защищал его от кораблекрушения. 

Народный артист СССР Ваграм Папазян 

 

Магакия архиепископ Орманян был одним из тех редких людей, 

которые соединили в себе способности и навыки духовного и 

политического деятеля, большого патриота и видного арменоведа. Его 

бурная религиозная, общественно-политическая и научная деятельность 

послужила поводом для противоречивых и взаимоисключающих оценок. 

Наверное, ни у кого из представителей высшего армянского духовенства 

не было столько заклятых врагов и завистников, сколько у Магакии 

Орманяна. Его не любили и даже ненавидели темные и невежественные 

священнослужители – от инока до католикоса (речь, в частности, о 

католикосе Матевосе Втором Измирляне-Константинопольском). А 

лидеры-авантюристы политических партий считали его врагом нации. За 

свою активную национально-религиозную деятельность Орманян был 

объявлен persona non grata в Ватикане и Российской империи. Однако 

была в армянском обществе прослойка реалистичных и мыслящих людей, 

которые прекрасно понимали Орманяна-человека и дальновидного 

национального и религиозного деятеля. Увы, эти люди, как всегда, были 

хоть и качественным, но все же меньшинством в армянской общественно-

политической жизни, где правили балом демагоги и сиюминутные 

крикливые патриоты, ставшие орудием в руках действовавших в 

османском государстве темных сил. Магакия Орманян, занимавший 

взвешенную и дальновидную позицию, путал карты как темным силам, 

заседавшим в масонских ложах (речь о главарях младотурецкой партии и 

их «кормильцах» – еврейских организациях), так и ура-патриотам.  

Так кем же был архиепископ Магакия Орманян, в чем заключалось его 

величие, его загадка? Попытаемся описать его жизнь и деятельность, в 

какой-то степени проводя параллели между  его современником и, почему 

бы и нет, соперником Матевосом Измирляном.  
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11 февраля (по новому стилю 23) 1841г. в семье 

константинопольских армян-католиков Антона и Элизабет Орманянов 

родился первенец, которого нарекли Погосом. Интересно, что дед Антона, 

Ованес, принадлежавший к Армянской апостольской церкви, был родом 

из провинции Делиорман (отсюда и фамилия Орманян) во Фракии. Ованес 

был убит при невыясненных обстоятельствах, а его вдова нашла 

прибежище в семье армян католиков из Константинополя. У ее 

принявшего католичество сына Аствацатура и родился отец Магакии 

Орманяна Антон. Погос был любознательным и смышленым мальчиком. 

Начальное образование получил в училище «Мхитарян» в Сагыз-Агаче и 

школе католического ордена «Антонян». Архимандрит Егия Наапетян, 

видя способности Погоса и его неуемную жажду знаний, организовал 

поездку мальчика в Рим, где он поступил в монастырскую школу 

«Антонян». В 14 лет Орманян получает свое первое духовное звание, 

рукополагается в дарохранители и берет имя своего крестного – Магакии 

Папазяна. Через несколько лет Магакия становится членом ордена 

«Антонян», однако целеустремленному и стремящемуся к знаниям 

молодому человеку было мало членства в ордене и должности учителя в 

том же учебном заведении. Орманян принадлежал к числу тех щедро 

одаренных природой людей, для которых не существовало 

непреодолимых препятствий. А путь к преодолению этих препятствий 

можно было проложить только посредством получения знаний и 

классического образования. Для совершенствования своих познаний в 

латыни Орманян посещает Богословскую школу в Риме, а также 

двухгодичные курсы учебного заведения св. Аполинария с 

университетским правом. Следует отметить, что это учебное заведение 

было своего рода кузницей, где готовили высокопоставленных 

католических клириков. Здесь получали образование многие известные 

кардиналы и понтифики. Вскоре Орманян получает ученую степень 

магистра философии, богословия и церковного права. В священники, 

дающие обет безбрачия, Орманяна рукоположил архиепископ Эдуард 

Хьюрмюзян, связывавший большие надежды с молодым и толковым 

священнослужителем. В годы учебы полный сил и энергии Магакия 

Орманян втянулся в водоворот армянской общественной и духовной 

жизни. Параллельно с преподаванием армянского языка в Римской 

католической проповеднической школе он принимал активное участие в 

борьбе гасунцев и их противников. Член Римской богословской академии, 

католический священник Магакия Орманян стал одним из тех 
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патриотичных и дальновидных деятелей, кто точно определил, насколько 

опасны для армян шаги, предпринимаемые Гасуном и его 

единомышленниками, твердолобыми невеждами.
14

  

Что же двигало этим просвещенным и преданным вере человеком - 

Магакией Орманяном? Душевные переживания нашего героя весьма 

точно описал один из лучших его биографов Ваграм Барунян: 

«Печальноизвестный Гасун, с одной стороны, и всевозможные интриги 

Римского ордена «Антонян» - с другой, бередили душу 

священнослужителя Магакии Орманяна, который, будучи человеком еще 

очень молодым, воспитанным на благородных идеях, никак не мог взять в 

толк, как могут священнослужители, «христианские священнослужители», 

быть настолько нечистоплотными, ненадежными и корыстолюбивыми?» 

(Барунян, 2001:5).  
Мятежная натура Орманяна не могла смириться ни с идеей 

растворения армян-католиков в общем котле католичества, ни с догматом 

непогрешимости папы римского,
15

 ни, самое главное, с унижением 

армянской веры и армянской церкви. Такая позиция неукротимого и 

патриотичного священнослужителя не осталась незамеченной духовной 

элитой католичества. После пресловутого Ватиканского собора Орманяну 

пришлось в прямом смысле этого слова бежать из Рима и вернуться в 

Константинополь. Орманян не был бы Орманяном, если бы своим 

талантливым пером не дал меткого и достойного ответа невежественным 

католическим стервятникам. В 1870-72гг. в Константинополе на 

итальянском языке издаются две его фундаментальные монографии – 

«Восточные армяне-католики и армяне» и «Реверсус, или Армения и 

папство». В 1872-73гг. Орманян уже на французском издает свои труды – 

«Восточно-католические религиозные свободы и политические права» и 

                                                             

14 Некоторые отцы-мхитаристы во главе с печальноизвестным папским 

агентом Гасуном проводили предательскую политику, стремясь объединить 

армянскую католическую церковь с латинской, растворить ее в ней. 

Папство, терявшее свои позиции в мире и в самой Италии, пыталось 

расколоть восточных католиков, в частности, армян, которые имели 

определенную автономию. Тем самым путем раскола оно хотело держать в 

духовной и политической зависимости значительную часть армян, лишить 

их национальной самостоятельности.  
15 6 июля 1870г. Ватиканский собор принял догмат о непогрешимости Папы 

Римского. 
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«Ватикан и Армения». Как язык этих трудов (итальянский и французский), 

так и их религиозно-теологический и общественно-политический подтекст 

были выбраны весьма точно и к месту. Уже в этих трудах тридцатилетний 

Орманян проявляет широту своего общественно-политического мышления 

и дальновидность, а также дипломатическое чутье. В отличие от своих 

крикливых оппонентов и даже некоторых соратников Орманян выбрал 

другой путь – отвечать тьме невежества светом знаний. Вовсе не случайно 

то, что «борзые стражники» папства сразу же причислили книги Орманяна 

к запрещенным.
16

 Позднее Орманян с присущим ему юмором и 

остроумием писал: «...Но отказ еще не означал опровержения» (Магакия 

Орманян, 2001:503). Забегая вперед, скажем, что в дальнейшем многие 

пытались отвергать и не замечать этого исполина, но никому из них не 

удалось представить мало-мальски веских аргументов, призванных 

опровергнуть его идеи, образ действий и тем более научные заслуги.
17

  

Жребий был брошен: Орманян и его единомышленники должны 

были либо смириться с жалкой идеей католицизации, утратить 

собственное лицо и отказаться от национальных идей, либо совершить 

резкий шаг – отречься от католической веры и вернуться в лоно армянской 

церкви. К слову, незадолго до этого такое же нашумевшее событие (а 

именно возвращение в лоно армянской церкви) произошло и во главе с 

видным национальным и духовным деятелем – архиепископом Габриелом 

Айвазовским.
18

 Вместе с ним от католичества отреклись еще два видных 

                                                             

16 Следует отметить, что Ватикан стал проявлять осторожность уже во 

времена отца Микаела Чамчяна в начале XIXв, а «бдительные стражи» 

папских позиций исследовали сочинения армянских священнослужителей 

и ученых-католиков подобно инквизиторам. Труд отца Чамчяна «Щит 

веры», обосновывавший самостоятельность армянской церкви и древность 

армянской веры, был уничтожен до его издания, верстка этой книги 

сохранилась по чистой случайности, благодаря этому ее удалось издать 

позднее в Мадрасе.  
17Армянская советская историография активно пользовалась научным 

наследием Орманяна при освещении практически всех этапов армянской 

истории, но при этом избегала упоминать его имя.  
18 Архиепископ Габриел Айвазовский – старший брат художника-мариниста 

Ованеса (Ивана) Айвазовского, видный арменовед, редактор-учредитель 

самого старого и многолетнего научного издания «Базмавеп», издатель 

журнала «Голубь Масиса». 
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архимандрита из армяно-католоческого ордена мхитаристов – С.Теодорян 

и А.Галфаян. Дальновидный и рассудительный Орманян выбрал второе, 

поставив истинное и национальное выше губительного и 

антинационального. В дальнейшем Орманян не раз оказывался перед 

необходимостью разрубать подобные узлы и, как показал ход истории, он 

всегда принимал единственно верное решение, как бы это ни было не по 

душе узколобым клерикалам и «горлопанам»-революционерам.  

Проведя несколько лет в Риме, где в 1875г. он встретился с 

национальным героем Италии Дж.Гарибальди,
19

 Орманян в 1876г. 

вернулся в Константинополь и в следующем году обратился к 

Константинопольскому патриарху Армянской апостольской церкви 

Нерсесу Варжапетяну с просьбой принять его в лоно армянской церкви. 

Широко мыслящий и дальновидный патриарх был наслышан о мятежном 

архимандрите-католике и посоветовал ему не спешить. Активной и 

энергичной натуре Орманяна было чуждо сидеть сложа руки или 

заниматься однообразной инспекционной работой в Национальном 

книгохранилище Галатии. Он прочитал несколько проповедей в 

армянонаселенных кварталах Константинополя о наиболее важных 

вопросах, волновавших армянство, названия которых сами по себе 

красноречивы: «Прошлое, настоящее и будущее армянина», «Армянская 

молодежь», «Дух армянства», «Мы испытываем тоску». Ораторский 

талант, которым его щедро наделила природа, огромный багаж знаний и 

умение увлекать аудиторию позволяли Орманяну-проповеднику 

налаживать живую связь с представителями разных слоев общества. Все 

его проповеди были опубликованы в константинопольских армянских 

газетах и изданы в виде отдельных тетрадей. Вообще Орманян-

проповедник и оратор был редким явлением в армянской церковной 

жизни, и многие современники с восхищением говорили о 

непринужденной и убедительной речи святого отца, о его безграничном 

чувстве юмора.  

                                                             

19Интересно, что деятельность итальянских карбонариев вдохновляла 

многих представителей передовой армянской интеллигенции, и многие из 

них очень хотели встретиться с ними. Так, писатель-романист Церенц 

пытался встретиться в Италии с Дж.Мадзини, однако попал в курьезное 

положение, поскольку австрийские власти задержали его, приняв за 

Мадзини.  

  



 

 

345 

И вот наступила развязка: 28 октября 1879г. в лоно армянской 

церкви вернулись Магакия Орманян и 75 армян-католиков, мужчин и 

женщин (Костандян, 2005:456), среди которых наиболее знаменитыми 

были врач и романист Церенц (Овсеп Шишманян), видные фотографы 

Вичен Ованес и Геворг (Барунян,2001:7). По свидетельству 

современников, этот день стал праздником для константинопольских 

армян. Магакия Орманян обратился с просьбой к патриарху, и 

архиепископ Нерсес Варжапетян ответил ему особым письмом, возведя 

его в духовный сан архимандрита. Орманян был не из тех, кто принимает 

сиюминутные, спонтанные решения. Он был яркой личностью и 

взвешивал каждый свой шаг, каждый поступок, учитывая все за и против. 

В то же время он мог молниеносно принимать решения, способные стать 

единственно верными и спасительными как для армянской церкви, в 

частности, константинопольского патриаршества, так и для его духовной 

паствы. Вот как описывает Орманян факт возвращения в лоно армянской 

церкви в своих воспоминаниях, обобщающих его мысли и размышления: 

«Решение отречься от католичества было для меня не сиюминутным, не 

внезапным порывом, не корыстным, а результатом долгих размышлений и 

раздумий, взвешенных и благоразумных шагов» (Магакия Орманян, 

1927:6).  

Орманяну, назначенному проповедником Галатии, потребовалось 

меньше года для нейтрализации так называемого «галатийского очага», 

который открыто боролся против Хримяна Айрика и Нерсеса Варжапетяна 

и стал причиной отставки патриарха Хримяна. После русско-турецкой 

войны 1877-78гг. епархии армянской церкви в Западной Армении 

находились в плачевном состоянии. Безоружное армянское население 

было беззащитно против утвердившихся здесь северокавказских племен 

(лезгин и черкесов) и курдских разбойничьих банд «гамидие», которых 

поощряла центральная и местные власти Османской империи. Многие 

предводители епархий, настоятели известных монастырей либо занимали 

пассивную позицию, либо трусливо покидали свои паствы, а некоторые из 

них были вызваны в Константинополь для объяснения. Эти духовные 

пастыри, ничего не смыслящие в политике и не имеющие даже малейших 

дипломатических навыков, не сумели спасти ни себя, ни вверенный им 

народ. Перед патриаршеством встала серьезная проблема – возродить 

монастырские братии в Западной Армении и епархиальную жизнь в 

армянских провинциях. Усилиями Нерсеса Варжапетяна предводителем 

Васпуракана был избран Хримян Айрик, а Карина (Эрзрума)– Магакия 

Орманян.  

После Сан-Стефано и Берлина, когда русские войска уже в 

который раз были выведены из Западной Армении, армяне в очередной 
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раз испытали разочарование. Разочарование и чувство беззащитности 

охватило не только армян провинции, но и «старейшин нации» в 

Константинополе. Однако Орманян был не из тех, кто отчаивается и 

руководствуется пораженческой психологией. В первый же год своей 

работы он возглавил инспекционный орган училища «Санасарян» в 

Эрзруме и приступил к разработке учебных программ этого славного 

образовательного очага, программ, которые должны были соответствовать 

передовым подходам европейской педагогики и науки, а также 

образовательной методике. В годы своей работы в Эрзруме Орманян 

впервые должен был всерьез столкнуться с военно-полицейской машиной 

османского государства. Дело в том, что в 1882г. в Карине (Эрзруме) была 

создана тайная организация «Защитник Отечества» во главе с Хачатуром 

Керекцяном, которую раскрыли в ноябре того же года вследствие 

банального инцидента и столкновения на бытовой почве. Османские 

правители поспешили с радикальными выводами о «заговоре мятежных 

армянских подданных» и арестовали 72 члена этой организации. В числе 

подозреваемых и неблагонадежных оказался, естественно, и духовный 

пастырь Карина. Осторожный и дальновидный Орманян спешно отбыл в 

Константинополь и обратился к патриарху, который уполномочил его 

выступить перед султанским двором от имени патриаршества.
20

 Его 

усилиями в начале 1883г. был освобожден 21 заключенный, затем 

Орманян буквально забросал обращениями канцелярию великого епарха и 

всевозможные министерства и сумел добиться освобождения еще 11 

человек. В январе 1884г. приказом Абдул Гамида II большая часть 

заключенных была амнистирована, лишь пять человек остались под 

арестом, но и они усилиями Орманяна не понесли предусмотренного 

наказания и были отпущены на свободу. Как видим, духовный 

предводитель Карина не впал в панику, не стал прятаться в 

патриаршестве, а с присущей ему дипломатической сноровкой и, почему 

бы и нет, хитростью сумел спасти жизнь 72 молодых армян, которых 

ждали виселица, пожизненное заключение и каторга. Через несколько лет 

после событий 1882-го в Карине снова начались волнения, однако 

новоназначенный предводитель архимандрит Геворг Утунчян вместо того, 

чтобы встать на защиту своей паствы, бежал в Константинополь, оставив 

беззащитное армянское население на произвол судьбы. Каринцы еще 

долго помнили святого отца Магакию.  

                                                             

20Константинопольский патриарх архиепископ Нерсес Варжапетян тяжело 

болел сахарным диабетом и практически отошел от дел.  
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В 1886г. католикос всех армян Макар Первый Техутеци 

рукоположил Магакию Орманяна в епископы и пригласил его в 

семинарию «Геворкян» в св.Эчмиадзине преподавать богословие. 

Орманян поначалу отклонил приглашение, но в следующем году 

вынужден был подчиниться требованию подтвержденному кондаком 

католикоса и с присущей ему энергией приступил к преподавательской 

деятельности в духовной семинарии. В первые десять лет своего 

существования семинария «Геворкян», несмотря на широкую 

просветительскую деятельность, не подготовила ни одного 

священнослужителя, в то время как армянская церковь нуждалась в 

образованных и всесторонне развитых молодых священнослужителях. 

Вскоре усилия Орманяна дали результат: несколько семинаристов 

получили духовное звание и отправились в Европу для продолжения 

учебы в ведущих европейских университетах. Среди них были Карапет 

Тер-Мкртчян и будущий католикос всех армян Геворг VI Чорекчян. 

Некоторые представители эчмиадзинской братии, мракобесы и невежды, 

были преисполнены зависти и вражды к Магакии Орманяну, который с 

каждым днем приобретал все больший авторитет, и начался поток жалоб и 

доносов на имя прокурора Ереванского синода и руководителей 

администрации Кавказа. Его обвиняли в поддержке «революционеров», в 

«негативном воздействии» на католикоса Макара I и в других, таких же 

надуманных грехах. Российские власти поставили Орманяна перед 

выбором: он должен был либо принять российское подданство, либо – 

покинуть страну (Костандян, 2005:459). Орманян предпочел второе и 

вернулся в Константинополь. Вскоре при поддержке новоизбранного 

патриарха, архиепископа Хорена Ашыгяна и архимандрита Егише Дуряна 

он основал известное духовное училище монастыря Армаша.
21

 В 

последующие 6-7 лет духовное училище Армаша стало одним из 

крупнейших просветительских центров Западной Армении. Орманян был 

в своей стихии: он занимался любимым делом, но в то же время 

пристально следил за происходящими событиями, которые молниеносно 

следовали одно за другим, принося с собой новые горести западным 

армянам, находившимся под влиянием всевозможных авантюристов и 

бездействующего духовенства. Если армян Константинополя вплоть до 

конца XIX века открыто не преследовали на национальной и религиозной 

                                                             

21Армашский монастырь основан в XIXв., находился в исторической 

Никомедии (Измит) и был епархией Константинопольского армянского 

патриархата.   
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почве и они избежали участи жителей провинций, которые подвергались 

нападениям и резне со стороны всевозможных разбойничьих банд, то 

теперь угроза погромов нависла и над ними.  

В этот судьбоносный для западных армян момент 

константинопольское патриаршество и сам патриарх должны были играть 

куда большую роль, хотя после принятия «Национальной конституции» 

(Костандян, 2005:455) разнородные нуворыши, обучавшиеся в европах и 

увлеченные либеральными идеями, уже вырвали инициативу из рук 

влиятельных константинопольских армян и патриаршества. В 1890г., в 

первый день мусульманского курбан-байрама, произошли известные 

события в Гум Гапу, о которых османские власти были хорошо 

осведомлены. Было задержано большое число армян. Авантюристы-

«революционеры» заставили напуганного патриарха Ашыгяна, который 

был честным и благородным священнослужителем, но не обладал ни 

политическими, ни дипломатическими способностями, присоединиться к 

демонстрации. На этот раз армянам Константинополя чудом удалось 

избежать массовой резни, однако османская военно-полицейская машина 

уже была приведена в действие, и «Красный» султан мог использовать 

любой удобный повод для претворения в жизнь своей чудовищной 

армяноненавистнической политики. В августе 1894г. курдские 

разбойничьи банды «поздравили» султана с очередной годовщиной 

правления нападением на Сасун. Посольства великих держав создали 

следственную комиссию. После этого должны были начаться первые 

массовые погромы западных армян.  

Что должны были предпринять «старейшины нации», 

новоиспеченные вожаки «революции» и особенно патриаршество, 

которым была доверена судьба целого народа? В случае первых двух все 

ясно: они никогда не могли найти общего языка. Оставалось 

патриаршество. Спустя несколько месяцев после сасунских событий (7 

декабря 1894г.) патриархом был избран Матевос Измирлян, которого 

впоследствии назовут «железным». Человек ограниченных способностей, 

малообразованный, живший пустыми иллюзиями, он, взойдя на 

патриарший, а затем и католикосский престол, не принес армянскому 

народу и церкви ничего, кроме вреда.  

Матевос Измирлян (в миру – Симон) родился 12 февраля 1845г. в 

константинопольском квартале Гум Гапу в семье портного (Тер-Гевонд 

Маилян 2005:63). Посещал местную школу, потом – главное училище и в 

24 года получил духовный сан, взяв имя Матевос. Пробелы в образовании 

Измирляна восполнял дьякон Саак Тер-Саркисян, известный в 

Константинополе как образованный и просвещенный священнослужитель. 

Будущий католикос был человеком трудолюбивым, имел твердую волю и 
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отличался достойным для представителя духовенства поведением. Его 

духовная и общественная деятельность до избрания патриархом 

ограничивалась участием в различных собраниях и комиссиях, когда же 

дело доходило до административной ответственности, он, ссылаясь на 

свое слабое телосложение, избегал живого общения с духовной паствой. 

Единственный мало-мальски ответственный пост, который Измирлян 

занимал до восшествия на патриарший престол, – предводитель 

египетской епархии Армянской апостольской церкви, однако и там он не 

сумел найти общего языка ни с видными представителями армянской 

общины Египта, ни с простым народом.  

После унижения патриарха Ашыгяна и «оскорбления» 

патриаршества новоявленные «революционеры-спасители» армянского 

народа, дабы предотвратить злодеяния кровавого султана, не могли найти 

лучшей кандидатуры на престол духовного предводителя западных армян, 

чем Измирлян - человек с «железной» волей. Именно ему предстояло 

повысить авторитет патриаршества, противостоять султану и поднять 

армянский вопрос перед европейскими державами. Что это было? 

Следствие непонимания или слабоумия - сказать трудно, но тот факт, что 

перед надвигающейся опасностью (накануне кровавых событий) на 

патриарший престол был возведен человек, напрочь лишенный 

политических и дипломатических способностей, выходит за рамки 

здравого смысла. В первой же своей речи новоизбранный патриарх 

выступил с критикой в адрес османского правительства, стал поучать 

самого хитрого и злопамятного в турецкой истории правителя, создавшего 

отряды «гамидие», которые начали кровавую вакханалию в исторических 

армянских провинциях. Патриарх Матевос Измирлян либо забыл, либо не 

понимал, что, критикуя кровавого султана, он выступает не как частное 

лицо или отдельно взятый армянский священнослужитель. Он был 

лидером армян, проживавших в османском государстве, и получалось так, 

что в лице Измирляна против Османской империи восставали все ее 

подданные-армяне. «Глаза и уши» султана, кишевшие как в 

патриаршестве, так и в армянской общине Константинополя, донесли до 

Порты подробности речи патриарха еще до ее публикации. 

Вдохновленный своей неслыханной храбростью патриарх Измирлян 

предстал перед султаном в сопровождении неугодного османским властям 

священнослужителя Алеатчяна, хотя люди здравомыслящие и пытались 

удержать патриарха от этого шага. Однако Измирлян был тверд в своем 

решении. В итоге во дворце его встретили холодно, а в отношениях между 

государством и патриаршеством создалась атмосфера откровенной 

вражды.  
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Очень скоро патриарх, далекий от понимания сути 

геополитических процессов и дипломатии, попал под влияние 

«революционных» деятелей, которые убеждали святого отца в том, что 

вот-вот придут европейские «спасители» и решат армянский вопрос. Они 

показывали этому не владеющему иностранными языками 

священнослужителю с весьма узким кругозором заявления каких-то 

«видных» европейских «деятелей» и «сил» в защиту армянского вопроса и 

против султана, которые он принимал за чистую монету и еще более 

утверждался в своем «непоколебимом мнении». Патриарх, питавший 

особую слабость ко всякого рода письменным документам, уставам и 

бумаготворчеству вообще, так и не научившийся отличать реальность от 

иллюзии, подлинное от мнимого, занял «дерзкую» и «непримиримую» 

позицию против такого кровожадного зверя, как Абдул Гамид, не имея 

при этом за спиной ни объединенной силы и воли собственного народа, ни 

поддержки извне. Главными советниками Измирляна, впоследствии 

восхвалявшими его, стали приспособленцы и узколобые клерикалы. Как 

бы то ни было, патриарх был весьма доволен собой: султан «напуган», 

посольства зарубежных стран создали следственную комиссию, за ним 

стояли Европа и Россия, так что можно продолжать в том же духе. Однако 

произошло то, чего хотели и чего ждали османские власти. В сентябре 

1895г. состоялась демонстрация армян в квартале Бабы Али. Армяне 

требовали осуществления и углубления обещанных реформ и других 

подобных вещей. Многочисленные силы полиции быстро разогнали 

демонстрантов, большая часть которых бежала и укрылась в церквах. На 

этот раз до резни в Константинополе дело не дошло, однако атмосфера 

накалилась. После событий в Баб Али усилились репрессии и погромы в 

исторических армянских провинциях и других населенных пунктах, где 

жило много армян. Жертвами гамидовской резни стали примерно 300 

тысяч человек, столько же армян бежало из страны (ИА, 2000:244). Это 

было самое массовое уничтожение и изгнание армян за всю историю 

османского владычества и в то же время прелюдия к более 

крупномасштабным злодеяниям. Годы гамидовского лихолетья оставили 

неизгладимый след в судьбе армян, однако вершители судеб народа, 

ставшие игрушкой в руках коварного и хитрого врага, увы, не извлекли из 

случившегося никаких уроков. Если в случае «революционных выскочек» 

надменность и пустые угрозы в адрес турок в какой-то степени можно 

было понять и простить, то в случае духовных пастырей, стоявших во 

главе всего западного армянства и отвечавших за его судьбы, они были 

непростительны. Непреклонная воля «железного» патриарха, 

предосудительное стремление войти в непримиримую конфронтацию 

взяли вверх над дипломатической гибкостью и политической 
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дальновидностью. «Передовая» армянская печать и псевдореволюционеры 

с пеной у рта возносили «мужественного» патриарха, выгнавшего 

посланников султана и не пошедшего на встречу с палачом армян. Тотчас 

же была приведена в действие карательная машина османского 

государства. В Константинополе и на окраинах начались массовые аресты, 

курдские разбойничьи банды уничтожали армян в провинциях, а наш 

«храбрый», «железный» патриарх  из своей резиденции в Гум Гапы и 

квартиры в Скютаре одно за другим отправлял султану угрожающие 

письма, требуя наказать погромщиков и вернуть невинным армянам 

отнятое у них имущество. Какая наивность! Требовать у организатора 

погромов наказать исполнителей: no comment!  

В начале 1896г. Абдул Гамид потребовал отставки строптивого 

патриарха, однако «железный» священнослужитель не выполнил этого 

требования. Более того, он назвал покорными рабами тех деятелей, 

которые призывали его не обострять положения. Вновь на первый план 

выдвинулись поощряемые темными силами османского государства 

«революционеры», они стали с большим усердием убеждать Измирляна не 

подчиняться воле султана, ибо «гуманная» и «армянолюбивая» Европа 

стоит на защите армянского народа. Ну раз так, значит, надо слать новые 

прошения и послания в европейские посольства. Но Европа как всегда 

была глуха и безразлична к горестям армян. В июле 1896г. Измирлян ушел 

в отставку и был сослан в Иерусалим. Спустя месяц после отставки 

Измирляна произошли известные события, связанные с захватом 

оттоманского банка, о подготовке которого тайные службы османского 

государства были хорошо осведомлены (хотя и сегодня многие пытаются 

доказать обратное), и в столицу заблаговременно были введены курдские 

отряды «гамидие». Не вдаваясь в подробности этих событий, скажем, что 

после того, как захватчики банка нашли пристанище на иностранных 

теплоходах, в Константинополе началась невиданная доселе резня армян, 

жертвой которой стало около 10 тысяч невинных людей. По 

свидетельству очевидцев, по завершении кровавой вакханалии и грабежа 

вышеупомянутые курдские отряды бесшумно покинули столицу.  

Константинопольские армяне были в полном отчаянии, многие из 

видных представителей армянской интелигенции покинули страну, 

спасаясь от преследований, а беззащитное население армянских 

провинций было отчасти уничтожено и обобрано до нитки. Началось 

массовое судебное преследование армян, их передвижение внутри страны 

было ограничено. Работавших в Константинополе жителей провинций 

стали высылать из столицы. Все понимали, что избрание благоразумного и 

гибкого патриарха, который сумел бы найти общий язык с султаном и 

любил бы свой народ так, чтобы не причинить ему вреда как предыдущий 
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«кованый из железа», - веление времени. Усилиями амира Арутюна 

Татяна, занимавшего высокое положение в османском государстве и 

пользовавшегося большим уважением, а также ряда его 

единомышленников, правоверных и истинных патриотов, 6 ноября 1896г. 

патриархом был избран Магакия Орманян, годы патриаршей власти 

которого по сей день удостаиваются противоречивых и 

взаимоисключающих оценок.  

 От своих предшественников Орманян унаследовал шаткий, 

усыпанный шипами престол, объятую ужасом паству и откровенно 

враждебное отношение со стороны султанской власти. Сколько же усилий 

он должен был приложить, какое дипломатическое мастерство и умение 

должен был проявить, чтобы исправить положение! В отличие от 

Измирляна Орманян в своей речи по случаю восшествия на патриарший 

престол не стал угрожать султану, но при этом не стал расточать 

угодливых и подобострастных слов и выражений. Очень скоро султан 

понял, что имеет дело со сведущим и дипломатичным 

священнослужителем. Орманяна довольно хорошо приняли в султанском 

дворце и очень скоро он установил взвешенные и в то же время достойные 

отношения с османской элитой. Спустя некоторое время Орманян сумел 

добиться от султана указа о помиловании, вследствие чего было 

освобождено свыше 1200 заключенных, а тем, кто ранее был осужден на 

смертную казнь, приговор изменили на пожизненное заключение. Вскоре 

султан наградил Орманяна орденом «Меджидие» первой степени, что 

наделало много шума в «передовой» восточноармянской печати. Здесь мы 

считаем нужным привести пространную цитату от одного из наших 

корифеев - Ваграма Папазяна. В годы учебы в училище «Мурад-Рафаелян» 

будущий великий артист и его одноклассники встретились с папским 

наместником, кардиналом Рамполла. Вот что писал впоследствии Папазян: 

«Нам было известно, что кардинал – бывший однокашник Орманяна, а 

поскольку в тот же день в одной из константинопольских газет мы 

прочитали, что султан Абдул Гамид (неизвестно за какие заслуги) 

наградил армянского патриарха орденом «Меджидие» первой степени по 

случаю годовщины восшествия на престол, мы попросили кардинала 

высказать свое мнение о бывшем католическом аббате, а ныне 

архиепископе армянской церкви, да к тому же армянском патриархе 

Константинополя Магакии Орманяне. Понюхав табаку, кардинал сказал: 

«Издали патриарх-эфенди похож на орангутанга, но стоит подойти к нему 

и завести разговор, как сразу же станет ясно, что его преосвященство 

архиепископ Магакия – самый хитрый и самый дальновидный политик 

Востока» («АЗГ» 2005).  
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Сразу же после избрания Орманяна патриархом «революционные 

товарищи», что называется, попытались взять его в оборот, оказать на него 

влияние. Однако Орманян не был ни упорным Измирляном, ни 

безвольным Ашыгяном. У него была своя миссия, свой курс, которому он 

был верен всю свою жизнь. Орманян считал, что кормчий тонущего 

корабля не в состоянии справиться с бурей, он просто должен сохранять 

ясность мысли, не опускать руки, не отчаиваться и не покидать корабля. 

Настоящий кормчий должен искать попутного ветра и течения и без 

потерь довести корабль в надежную гавань, если даже избранный путь 

долог и далеко не всегда гладок и легок. Поняли это «революционеры» 

или нет, но Орманян четко и внятно заявил, что главная задача в данный 

момент – сохранить нацию, а об остальном можно подумать и потом. В 

итоге армянские политические партии отвернулись от Орманяна и заняли 

откровенно враждебную позицию. Они делали все, чтобы отравить ему 

жизнь и принудить к отставке. Почти каждый день патриарх получал 

письма с угрозами расправы, если незамедлительно не оставит 

патриарший престол. Сколько грязных и наглых обвинений предъявляла 

ему восточноармянская печать! Авторы этих публикаций, «кабинетные 

патриоты», сидя в своих теплых и уютных уголках, советовали 

западноармянским братьям свергнуть патриарха, «агента султана». Однако 

мужественный кормчий не покинул тонущего судна и не бежал с поля боя, 

не оставил престола. Как показали события предыдущих десятилетий, 

частая смена армянских патриархов только ослабляла позиции 

патриаршества и делала западных армян беззащитными. Орманян оказался 

между молотом и наковальней: с одной стороны, неугомонные 

«революционеры» с их непредсказуемыми действиями, с другой – темные 

силы османского государства, побуждавшие султана к резким мерам 

против армян. При необходимости он мог представить султану строгую, 

но в то же время дипломатично изложенную жалобу по тому или иному 

факту и потребовать наказать организаторов бесчинств. В то же время он 

мог с молниеносной скоростью отправиться во дворец и просить султана 

не трогать невинных людей, а покарать только тех, кто совершил 

антигосударственные действия. Одно из ярких тому подтверждений – 

события 6 августа 1897г., когда в правительственном здании в Бера была 

взорвана бомба. Орманян тут же отправился во дворец, встретился с 

Абдул Гамидом и попросил его не мстить невинным людям. А когда 6 

января 1903г. молодой дашнак по имени Акоп Хадикян во время литургии 

по случаю Рождества Христова выстрелил в Орманяна и ранил его, 

патриарх сделал все, чтобы этот инцидент не получил широкой огласки, а 

впоследствии спас жизнь этому безумцу-террористу, добившись отмены 

смертного приговора. Орманяну потребовалось немало усилий и 
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дипломатического таланта, чтобы смягчить последствия покушения на 

султана, имевшего место 21 июля 1905г (события в Йылдызе). Еврей по 

происхождению Неджиб-паша, имевший большое влияние в стране, делал 

все, чтобы по этому делу было арестовано и обвинено как можно больше 

армян. Его соплеменники указывали полицейским, производившим 

обыски в Константинополе, на дома неблагонадежных армян. Неджиб 

даже заявил, что якобы со времен Измирляна армяне хранят в 

патриаршестве оружие и боеприпасы, и там надо произвести обыск. Чаша 

терпения Орманяна переполнилась и он в довольно резком тоне 

представил жалобу, после чего султан поручил ему собственными силами 

проверить склады патриаршества, где, естественно, никакого оружия и 

боеприпасов не обнаружилось. К кампании против Орманяна 

присоединились и некоторые представители армянского духовенства, 

которые писали на имя турецких властей анонимные доносы примерно 

такого характера: армянки носят красные платья, а это цвет революции, 

или: во время молитвы «Отче наш...» возносится хвала какому-то иному 

Царствию и другие подобные нелепости, на которые патриарх должен был 

отвечать то в шутку, то всерьез. 

Заставить непокорного патриарха замолчать и низвести его с 

престола удалось только после младотурецкого переворота 1908г. 

Поначалу одурманенные иттихадской пропагандой армянские партийные 

деятели предложили взять патриарха под свою защиту (непонятно только 

от кого и от чего), однако получив жесткий отказ, вывели на улицы 

люмпенизированную толпу, которая чуть было не растерзала своего 

духовного пастыря. Как бы то ни было, Орманян был низложен, его 

недруги ликовали, а «железный» патриарх вернулся в Константинополь 

после 12-летней ссылки и с присущей мелкому человеку подлостью стал 

мстить колоссу. Вскоре «братья-революционеры» возвели Измирляна на 

престол католикоса всех армян. За 15 месяцев своего пребывания на 

престоле главы Армянской апостольской церкви он не сделал ничего, 

лишь состряпал какой-то половинчатый церковный устав да начал 

преследовать и лишать сана молодых просвещенных 

священнослужителей. Теперь он со своим «железным» проектом устава 

восставал против Российской империи и «Положения», которое следовало 

устранить. И снова кичливые заявления, пустые иллюзии характеризовали 

облик этого узколобого и безграмотного человека, не идущего ни в какое 

сравнение с обликом религиозного и национального деятеля Магакии 

Орманяна.  

Что же изменилось в жизни западных армян после ухода 

Орманяна и его отправки в ссылку? Сменившие его патриархи 

становились игрушкой в руках «революционеров» и ничего не могли 
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противопоставить армяноненавистнической политике младотурок. В 

дальнейшем иттихадские главари со злорадством говорили, что армяне 

удалили с патриаршего престола человека, которому удавалось находить 

общий язык как с султаном, так и с ними.  

Уход Орманяна имел только один положительный результат. В 

течение нескольких лет вышли в свет ценные труды Магакии Орманяна по 

арменоведению, являющиеся непревзойденными образцами истории 

армянского народа и церкви. Четырехтомный «Азгапатум», «Армянская 

церковь и ее история», «Амапатум», «Обрядовый словарь» и другие 

шедевры стали нерукотворным памятником великому Орманяну.  

А что осталось от Измирляна? Неброская надгробная плита у 

колокольни Кафедрального собора – и ничего более… 
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Grigor Aghanyan  

(Yerevan, Armenia) 

Archbishop  Maghaqia  Ormanian and   Katolikos Matthew  II  Izmirlian 

(experience of comparative performance) 

 

Summary 

This paper  represents  the life and activity of two outstanding ranking  priest of 

late 19th and early  20th centuries. The author attempted to  represent theirs  

role  not only in the Armenian church, but  also in the fate of Armenian people. 
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uCa oqropiriZe 

(baTumi, saqarTvelo) 
 

kavkasia miTebsa da sakralur azrovnebaSi 

 
kavkasia msoflios is regionia, saidanac adamianis 

istoriuli ganviTareba daiwyo. aq dafiqsirebulia 
adamianTa modgmis aqtivobis TiTqmis yvela etapi 
istoriul ganviTarebaSi, romelic milionobiT wels 
moicavs, magram gansakuTrebiT mniSnelovania dedamiwisa 
da adamianis istoriis warRvnamdeli da mis 
Semdegdroindel epoqasTan dakavSirebuli rwmena-
warmodgenebi, Tqmuleba-gadmocemani, romlebic swored 
kavkasias da am sivrceSi dafiqsirebul miTebsa da 
sakralur azrovnebaSi asaxul mimarTebebs ukavSirdeba.  

saerTokavkasiuri azrovnebis miTiur plasts unda 
ekuTvnodes, Cveni azriT, ara marto Tqmuleba amiranze 
(miTiuri promeTe), nebroTianTa da TargamosianTa 
modgmaze, aramed gilgameSianic, miT ufro, Tu yvelani 
vaRiarebT samyaros erTaderT uzenaes Semoqmeds da, rom 
samyaro erTiania da ganuyofeli.  swored am epoqis 
anareklia kavkasiur sivrceSi SemorCenili miTebis, 
legenda-gadmocemebis didi umravlesoba, romelTac 
Tavisi asaxva hpoves aq mcxovrebi xalxebis folklorSi, 
rwmena-warmodgenebsa da azrovnebaSi, ris gamoc es 
yvelaferi uZvelesi periodidan kavkasiaSi mcxovrebi 
xalxebis yoveldRiurobis Semadgenel nawilad iqca da 
gavrcelda im xalxebSic, romlebic aq SedarebiT ufro 
mogvianebiT dasaxldnen.  

maTSi Cadebuli Sinaarsis istoriuli ufleba, 
iZulebuli iyvnen, eRiarebinaT TviT am regionSi mosul 
dampyroblebsac, ramac gansakuTrebuli asaxva hpova 
ruseTis imperiis batonobis periodSi kavkasiis regionis 
calkeuli guberniebisa, Tu olqebis heraldikasa da 
gerbebis gaazrebaSi. 

cnobilia, rom amave gadmocemebis mixedviT qalaqi 
naxWevani bibliuri noes mieraa daarsebuli, xolo 
sparsuli da somxuri wyaroebi misi daarsebis TariRad 
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Cvens w. aR-mde 1539 wels miiCneven. amitomac SemTxveviTi 
ar unda iyos noes kidobnis gamosaxva ruseTis 
imperiisdroindeli saqarTvelo-imereTis guberniaSi 
Semavali naxWevanis gerbze, romlis zemo nawilic 
zustad imeorebs saqarTvelo-imereTis guberniis 1851 
wlis 22 ivniss damtkicebul gerbs. aRniSnuli gerbis 
oTxad gayofil oqros farze gamosaxulia – zemoT, 
marcxena nawilSi mTa masze gaCerebuli noes kidobniT, 
xolo marjvniv – Savi zRva. qvemoTa marcxena nawilSi 
gamosaxulia ori movercxlisfro zoli, romlebic, Cveni 
azriT, edemis oTx mdinareTagan ors kavkasiaSi 
afiqsirebs. maTi identifikacia xdeba, xan mtkvarsa da 
araqsTan, xan kidev Woroxsa (afsarosi) da rionTan 
(fazisi). marjvniv ki gamosaxulia yazbegis mTis 
Tovliani mwvervali. Cven vfiqrobT,  rom gerbze ruseTis 
saimperio heraldikosebma, SeiZleba maTda uneburadac, 
daafiqsires kavkasiis geopolitikuri sazRvrebi – 
kavkasionis mTebidan araratis Semogarenamde da mtkvar-
araqsis auzidan Sav zRvamde. 

ZiriTadi faris centrSi moTavsebul patara farze 
ki gamosaxulia TeTr cxenze amxedrebuli gveleSapis 
laxvriT ganmgmiravi wminda giorgi, borotebis 
damTrgunavi sakacobrio rwmena. 

rogorc iTqva, naxWevanis gerbi srulad imeorebs 
aRwerili gerbis zemo nawils, mis qvemo nawilSi ki 
gamosaxulia marjvniv ganivad mimarTuli Subi da mis 
qveS isrebiT savse sami kaparWi, ramac SeiZleba homerosis 
„iliadas“ protokolxuri modgmis Subosnebisa da 
troeli mSvildosnebisaken  gagvaxedos... da, ra Tqma 
unda, esec kavkasiuri samyaroa. 

aseTive zogadkavkasiuri miTologiuri samyaro da 
sakraluri Sinaarsia dafiqsirebuli ruseTis imperiis 
kaspiis, kavkasiis, quTaisis guberniisa da Tu sxva 
olqebis heraldikur gaazrebaSi, rac imaze migvaniSnebs, 
rom maTi SemqmnelebisTvisac kavkasia, yvela zemoT 
aRniSnuli TvalsazrisiT, erTiani da ganuyofeli 
sivrcea. 
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ruseTis imperiis kavkasiis olqebis gerbi 
damtkicebulia 1828 wlis 23 oqtombers. is warmoadgens 
or nawilad gayofil fars, romlis zemo nawilSi 
gamosaxulia kavkasiis mTis mwvervalze mjdomare 
ruseTis imperiis orTaviani arwivi oqrosfer fonze, 
romelsac erT mxares dafnis gvirgvini, xolo meore 
mxares gragnili uWiravs, fexebs qvemoT ki miTiuri 
promeTes (qarTuli amiranis – u.o.) dawyvetili jaWvia 
gamosaxuli. misi qvemo nawilic kavkasiisaTvis 
damaxasiaTebeli siuJetiTaa warmodgenili. mwvane velze 
gaWenebul cxenze amxedrebuli meomari, romelic mdevars 
isars umiznebs, Sors ki moCans kavkasiis mTebis Tovliani 
mwvervalebi. gerbis orive nawilis ideaSi Cans kavkasiuri 
miTebis anarekli. pirvel, gerbis zemo nawilSi 
kacobriobis Tavisuflebisaken swrafvis maradiuli 
ideis, kavkasionze mijaWvuli amiran-promeTes 
ganTavisuflebis perspeqtivaa damsxvreuli jaWvis saxiT 
win wamoweuli, meore, qvemo nawilSi ki aseve 
Tavisuflebis simboloze, TeTr raSze, amxedrebuli 
mxedari ebrZvis adamiseuli codviT gamowveul, maradiul 
bed-mdevars, borotebas, romelsac misi Sepyroba 
ganuzraxavs. am yvelafris gaazrebisas ki Tavs ver 
davaRwevT kavkasiuri mTebis magiur Zalas da misgan 
gamomdinare sakralur warmosaxvebs. 

rac Seexeba quTaisis guberniis gerbs, igi 
damtkicda 1870 wlis 29 oqtombers. masze mwvane farze 
ruseTis imperiisaTvis damaxasiaTebeli feris lentebze 
Camokidebuli oqros sawmisia gamosaxuli. fari ki 
dagvirgvinebulia ruseTis imperatorTa gvirgviniT da 
garSemovlebulia andrias lentiT Sekruli muxis oqros 
foTlebiT. rac ideaSi igive Sinaarsis matarebelia, 
rasac Seicavda argonavtebis kolxeTSi mogzauroba da 
iasonis mier oqros sawmisis moparva-mitaceba. maSinac xom  
pe-laz-gi iasoni kolxeTSi imitom movida, rom aqedan 
wasuli, Tavisi winaprebis mier ukve daviwyebuli 
(RvTiuri), sakraluri sibrZne gamoeTxova; magram isa da 
misi Taoba ise daSorda RvTiur bunebas, rom am sibrZnis 
swavlebis gziT  maTTvis gaziareba ukve SeuZlebeli iyo, 
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amitomac saWiro gaxda misi moparva-mitaceba. mitacebuli 
sibrZnis gaazreba da masSi wvdoma manamde iqneboda 
efeqturi, sanamdisac iasonis gverdiT medea darCeboda. 
rogorc Cans, medeas es misia bolomde gaugebari darCa 
iasonisaTvis da amitomac mis STamomavlebsac ver unda 
esargeblaT oqros sawmisis SinaarsSi gasagnebuli 
sakraluri sibrZniT. swored igive mdgomareobaSia 
dRevandeli ruseTic. Tumca man scada kavkasiaSi, kerZod 
kolxeTSi davanebul sakralur codnasTan ziareba, kidec 
miitaca igi da es aRniSnul gerbSic  saTavisod asaxa, 
magram misi sibrZne dRemde gaugebari darCa misTvis... 
ruseTma SeiZleba „troac“ gadawvas, magram „troas 
Svilebi“ mainc bolos mouReben mas, imitom rom igi 
Tvalebaxmuli ugunurebiT ebrZvis misgan ver gagebul 
gonier sawyiss – oqros sawmisis maradiul arss, graalis 
Tass, RvTismSoblis wilxvedr saqarTvelos. 

 

 
Ucha Okropiridze 
(Batumi, Georgia) 

Caucasus In The Myths And Sacramental Thinking 
 

Summary 
 

The scientific research deals with the role of Caucasus, as the   
one whole geo-strategic entity and  human perception of it, as 

the reasonable space in the myths and sacramental thinking. 
There is also described the unity of this oldest region in the 

mythological imagination and the way it was revealed by the modern 
comprehension. 

The above mentioned issues are discussed basically during the 
ruling of Russian emperor. Namely, there is a description of how some 
separate districts and provinces were depicted on the coats of arms, 
which were created for those Georgian historical parts by the 
emperors!  

There are drawn some conclusions in the end of the article. 
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nodar kaxiZe 

(baTumi, saqarTvelo) 
 

Sroma-saqmianobasTan dakavSirebuli gvar-saxelebi  

`tbeTis sulTa matianeSi~  

 

tbeTis sulTa matiane XII-XVII saukuneebSi Seqmnili 
(ZiriTadad nusxa-xucuriT Sesrulebuli) werilobiTi 
Zeglia, romelic mniSvnelovan cnobebs Seicavs samxreT-
dasavleT saqarTvelos istoriuli geografiis, sagvareu-
loTa istoriisa da anTronomastikonis SeswavlaSi 
(enuqiZe, 1977:6). igi Sedgenilia tbeTis saeparqio saydarSi 
(SavSeTi) da ZiriTadad warmoadgens mosaxsenebelTa anu 
SemwirvelTa nusxas, romelSic saintereso cnobebi 
amoikiTxeba gvarsaxelTa kuTvnilebaze, qorwinebisa da 
saojaxo yofis, Sroma-saqmianobis Tu sxva mniSvnelovan 
sakiTxebze.  

winamdebare statiaSi Cven SemwirvelTa Sroma-
saqmianobasTan dakavSirebul gvar-saxelebsa da maT 
sadaurobaze SevCerdebiT.  

pirvel rigSi yuradRebas iqcevs xelosnur 
saqmianobasTan, kerZod, mWedlobasTan, dakavSirebuli 
gvar-saxelebi, romlebic matianeSi ase moixseneba: `Cav-
laeTs mWedeli iovane~, `sanano maxaWasZisa mWedeli~, 

`mÃecisZe mWedeli miqaelisa~ (enuqiZe, 1977:96, 118, 138). am 
profesiis gvarebis arseboba mniSvnelovani damatebiTi da 
sando wyaroa aRniSnuli periodis samxreT-dasavleT 
saqarTveloSi mWedlobis istoriisa da misi rolis 
Sesaswavlad. dasaxelebuli sami mWedlis gvaridan erTis 
(CavlaeT mWedeli) sadauroba garkveulia _ igi CavlieTis 
mkvidria. CavlieTi dRes TurqeTis respublikis 
sazRvrebSi moqceuli maWaxlis xeobis zemo nawilis 
(zemo maWaxlis) sofel zedvakis erT-erTi dasaxlebuli 
punqtia (Celal Sahin, 2000:27). matianeSi `CavlaeT arsenic~ 

                                                             

 cifriT aRniSnulia SemwirvelTa rigiTi nomeri. 



 

 

361 

ixsenieba, romelic, agreTve, am soflis mkvidri unda 
iyos. zedvakeSi samWedlo xelosnoba dResac cocxlobs 
xiT xuroobasTan da Tixis WurWlis damzadebasTan 
erTad.  

amave rigisaa is mosaxseneblebic, romelTa siaSi 
moixsenebian sxva saxis xelosnebi: kamaris anu `Stois~ 
mSenebeli kibelisZe kÂirike, oqromWedeli arslani, mker-
vali demetre (`demetre mkervali~) (enuqiZe, 1977:80, 82, 116). 
Stoia igive berZnuli stoa unda iyos, romelic 
svetebiani derefnis magvari Senobis Sesavals erqva 
(javaxiSvili, 1946:103). analogiuria matianiseuli 
gvarsaxelebi giorgi wangari da iovane wangrisSvili 
(enuqiZe, 1977:398). wangari, rogorc iv.javaxiSvilma 
gaarkvia, waRis berZnuli saxesxvaobaa. wangrisagan momdi-
nareobs sawangro, romelic fexsacmlis SemkeTebeli 
saxelosno unda yofiliyo (javaxiSvili, 1946:86). 
Tanamedrove berZnuli leqsikonis mixedviTac canga wa-
Ris, cangari ki mewaRis aRmniSvneli terminebia (tegopu-
los-fistakis berZnuli leqsikoni. me-13 gamocema. 
berZnul enaze). matianiseuli wangari da wangrisSvilic 
am profesiis mimdevari Semwirvelebi unda yofiliyvnen. 
gamoricxuli ar aris, sawangroebi anu fexsacmlis 
saxelosnoebi did eklesiebTan, maT Soris tbeTis 
eklesiasTanac, arsebuliyo, romelsac didZali Semwirve-
lebi hyavda samxreT-dasavleT saqarTvelos sxvadasxva 
kuTxeebidan. Cveni varaudiT, SesaZloa, sawangros Tu sxva 
saxis saxelosno nagebobebis funqciac hqonoda efratis 
anu maWaxlis dedaeklesiis axlos ganlagebul naxevar-
sferos msgavs Tlili qviT naSen sxvadasxva moculobis 
erT rigad ganlagebul nagebobebs (kaxiZe, malaymaZe, 
2011:39). 

kibelisZis sadauroba eWvs ar iwvevs. Tu gamovalT 
mosazrebidan, rom gvarsaxelis mixedviT bevri toponimi 
warmoiSva da amgvar toponimad kibelisZidan miRebul so-
fel kibes miviCnevT (igi dRes xelvaCauris munici-
palitetis aWariswylis sakrebuloSi Sedis), maSin 
matianiseuli mSenebeli Semwirveli kÂrike kibelisZe 
aRniSnuli soflis mkvidri unda yofiliyo, romelic 
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T.enuqiZis SeniSvniT, stoas mTlianad Tavisi saxsrebiT ki 
ar aSenebda, aramed masSi raRac monawileobas 
Rebulobda (enuqiZe, 1977:35).  

T.enuqiZem gamoTqva azri arslan oqromWedlis vinao-
basTan dakavSirebiT. misi TqmiT, es gvari asociacias 
unda iwvevdes istoriaSi cnobil qarTvel oqromWedel 
asan gvazavaZesTan, romlis moWedili xatebi zemo 
svaneTis sofel nakifarSi inaxeba. mkvlevari dasZens, rom 
es srulebiT ar mowmobs gvazavasZeTa maincdamainc 
svaneTSi moRvaweobas. igi dasaSvebad miiCnevs, rom gvaza-
vasZeebi cxovrobdnen da moRvaweobdnen SavSeTSi da 
aqedan moxvda svaneTSi maT mier moWedili xatebi. igi 
imasac miaqcevda yuradRebas, rom TavisTavad gvazavasZe 
ar Cans svanuri gvari da igi emsgavseba tbeTis sulTa 
matianeSi moxseniebul -Ze-Ti warmoebul gvarebs. mas 
saxelebis arslanisa da asanis gaigivebac SesaZleblad 
miaCnia. sxva argumentad kidev is aris dasaxelebuli, rom 
asan gvazavasZeTa xatebis warwerebic paleografiulad 
tbeTis sulTa matianis ZiriTad qronologiur fenas 
ukavSirdeba (enuqiZe, 1977:34).    

 Tu amgvari mosazreba sworia, maSin matianiseuli 
arslan oqromWedlis gvarovnuli vinaobac garkveulia _ 
masSi asan gvazavasZe unda davinaxoT. oqromWedlebis beqa 
da beSqen opizarebis gverdiT tao-klarjeTSi, bunebrivia, 
sxva oqromWedlebic unda yofiliyvnen.  

matianeSi Svidjer ixsenieba mefutkreobasTan 
dakavSirebuli gvarsaxeli: ori -eT mawarmoebliani da 
xuTi -Ze mawarmoebliani. esenia: `mefutkrieT ivane~, 
`mefutkreT nikolozi~, `mefutkrisZe goSna~, `mefutkrisZe 
iovane~, `Toma mefutkrisZe~, `mefutkrisZe giorgi~, 
`mefutkrisZe guguna~ (enuqiZe, 1977:70, 74, 76, 96, 120). 

Cveni varaudiT, CamoTvlili gvarebi dRevandeli 
safutkreTis Tu mefutkrieTis mcxovrebni unda 
yofiliyvnen. safutkreTi 1946 wlamde calke soflad 
iwodeboda da orad gayofili maWaxlis xeobis sazRvarze 
mdebareobs. mefutkrieTi ki amave xeobis sofel qveda 
CxutuneTis erT-erT dasaxlebul ubans erqva, romelsac 
dRes Wabukavls eZaxian.  
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gadmocemiT sofel safutkreTis tyeebSi mravlad 
binadrobda `xefutkara~ (tyis futkari). aq Sinauri 
mefutkreobac kargad yofila ganviTarebuli. soflis 
yvela mcxovrebic gvarad futkaraZe iyo. mefutkreobisaT-
vis aseve xelsayreli pirobebi arsebobda mefutkrieTSi 
(kaxiZe, 1974:54). 

safutkreTisa Tu mefutkreTis saxelwodebiT 
sofeli Tu soflis dasaxlebuli punqti, CvenTvis 
xelmisawvdomi monacemebis mixedviT, samxreT-dasavleT 
saqarTveloSi sxvagan ar dasturdeba. mefutkreobasTan 
dakavSirebuli onomastikuri monacemebic (gvarsaxelebi, 
adgilTa saxelebi) istoriulad maWaxlis xeobisa Tu 
saerTod aWarisaTvis ufro niSandoblivi Cans, vidre sam-
xreT-dasavleT saqarTvelosa da mTlianad saqarTvelos 
sxva romelime kuTxisaTvis. es garemoeba gvaZlevs safuZ-
vels, gamovTqvaT mosazreba, rom `tbeTis sulTa ma-
tianeSi~ moxseniebuli gvarebi _ mefutkrieT-
mefutkrisZeebi maWaxlis xeobis mkvidrni unda yofiliy-
vnen. dReisaTvis futkaraZeebi aWaris sxvadasxva sofelSi 
cxovroben. marto am gvariT iyo dasaxlebuli sofeli sa-
futkreTi, mxolod am gvariTaa dasaxlebuli sofeli 
dRvani (Suaxevis raioni), sadac eTnografiuli 
monacemebis mixedviT, es gvari maWaxlis xeobidan gada-
saxlebula (kalandariSvili, 1978:40-41). 

matianedan ar Cans, Tu ra saxis Sesawiravi 
mihqondaT eklesia-monastris saxelze calkeul 
Semwirvelebs maRali Tu dabali wridan. ZeglSi mxolod 
erTi SemTxvevaa dafiqsirebuli. 54-e mosaxsenebelSi vkiT-
xulobT: `sulsa gundarisa kÂrikesa Seundven RmerTman. 
wmidisa gvirgvinosansa sasanTle moaxsena. kulacave 
Seundven RmerTman~ (enuqiZe, 1977:54). T.enuqiZe SeniSnavs, 
rom aq ar Cans Sesawiravi oqros iyo Tu vercxlis. 
winaaRmdeg SemTxvevaSi, amis Sesaxeb matianis Semdgeneli 
miuTiTebda. cxadia, es mcire Sesawiravi iyo da maRali 
wris warmomadgenels ar ekuTvnoda (enuqiZe, 1977:35). saer-
Tod, rogorc T.enuqiZem gaarkvia, matianeSi moxseniebuli 
Semwirvelebis didi nawili dabali fenebidan gamosuli 
Semwirvel;ebi Canan (enuqiZe, 1977:34).  
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Cveni azriT, sasanTleebi (oqrosi Tu vercxlis), 
rac marTlmadidebluri saeklesio wesebis Sesrulebis 
ganuyreli atributia, Semwirvelebis mierac mzaddeboda. 
Tu es azri misaRebi iqneba, maSin matianeSi moxseniebuli 
vinme gundari kvirike sasanTleebis damamzadebeli 
xelosani SeiZleba yofiliyo, romelmac sasanTle 
`wmidisa gvirgvinosans~ moaxsena. es sasanTle, albaT, 
ubralo masalisgan ar unda yofiliyo damzadebuli, 
Tumca, CvenTvis ucnobia, Tu vin iyo es `wmida gvirgvino-
sani~.   

statiaSi motanili masalebi mniSvnelovani wyaroa 
xelosnobasTan da Sroma-saqmianobis sxva dargebTan 
dakavSirebuli sakiTxebis Sesaswavlad samxreT-dasavleT 
saqarTveloSi.  
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Nodar Kakhidze 
(Batumi, Georgia)   

   
Names Related to Work and Activities in  

“Tbethi Soul Chronicle” 
 

The work considers the Georgian names mentioned as 
donators in the “Tbethi Soul Chronicle” – the Georgian written 
monument made in XII-XVII centuries in Tbethi Church (Shavsheti). 
These are the family names connected with blacksmith’s work 
(“Chavlaet Mchedeli”, “Makhachasdze Mchedeli”, “Mkhetsisdze 
Mchedeli”), dome constructing (“Tsanghari’, “Tsangharishvili”), 
goldsmith’s work (“Arslan Okromchedeli”), also with beekeeping 
(“Meputkriet Giorgi”, “Toma Meputkrisdze”) and their origin is also 
determined. There is an opinion that the names from the mentioned 
chronicle connected with beekeeping (“Meputkriet”, “Meputkrisdze”) 
should be the ancestors of Putkaradze surname living in the village of 
Saputkreti in MachaKheli Gorge in that period. A great part of donators 
to the Tbethi Church are from the MachaKheli Gorge.     
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oleg jibaSvili 

(baTumi, saqarTvelo) 
 

axalcixis safaSos qristianuli mosaxleoba 

 XVIII saukunis 60-70-ian wlebSi 

 
ruseT-osmaleTis 1768-1774 wlebis omSi erekle II 

ruseTis mxareze gamovida. masTan kavSirSi qarTl-kaxeTis 
mefe mesxeTis miwebis osmalTagan ganTavisuflebas 
isaxavda miznad. es kargad Cans ruseTis 
xelisuflebasTan warmoebuli oficialuri mimoweridan. 

1771 wlis 30 dekembriT daTariRebul, ekaterine II-
sadmi gagzavnil mfarvelobiTi xelSekrulebis proeqtSi 
erekle mefe TxovniT mimarTavs imperatricas: “kualad 
vedrebiT mogaxsenebT Tqvens yovlad mowyalebasa, raTa 
amave gazafxulsa ar uteon daupyrobelad qveyana 
axalcixisa; da Tu Serigeba moxdes Tqvenis didebulebisa 
da sultanisa, maSinac gareT ar darCes qveyana axalci-
xisa, vinaiTgan saqarTuelos miwa aris da qarTuli ena 
aqusT da mravali qristianeni arian imaTSi da sxuanica 
axalni gardaqceulni arian mahmadianobazed” (maWaraZe, 
1997: 766 (dok.#661)). igive Txovna Sesulia ruseTSi elCad 
mivlinebuli levan batoniSvilisa da anton kaTolikosis 
mier n.paninisadmi wardgenil, 1773 wlis 27 apriliT 
daTariRebul proeqtSic (maWaraZe, 1997: 863 (dok.#724)). 

TavisTavad cxadia, aseTi gegmebis warmatebuli 
ganxorcielebisaTvis didi mniSvneloba eqneboda im 
faqts, Tu rogor Sexvdeboda qarTl-kaxeTis mefis 
miswrafebas axalcixis safaSos adgilobrivi mosaxleoba 
da ra pozicias daikavebda igi saomar moqmedebebSi. 

XVIII saukunis 60-ian wlebSi axalcixis safaSoSi 
kvlav qarTuli ena dominirebda – adgilobrivi qarTuli 
mosaxleobis yvela fena mSobliur enaze metyvelebda 
(makalaTia, 1938: 67; lomsaZe, 1975: 296). aRniSnuli faqti 
ukve TavisTavad warmoadgenda adgilobriv mosaxleobaSi 
erovnuli cnobierebis arsebobis sakmaod myar sawindars. 
erovnuli cnobiereba ki is ZiriTadi faqtoria, romelsac 
unda ganesazRvra mesxTa farTo masebis pozicia 
ereklesTan mimarTebaSi. 
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cxadia, qarTuli TviTSegneba meti sisruliT adgi-
lobrivi mosaxleobis qristianul nawilSi iqneboda 
SenarCunebuli. 

Tu eTnikuri da lingvisturi TvalsazrisiT 
axalcixis safaSo jer kidev monoliTur mTlianobas 
warmoadgenda, religiis mxriv es mTlianoba ukve darRve-
uli iyo da mimdinareobda mesxTa gamahmadianebis 
procesi. islamizaciis politikis gatarebis 
paralelurad osmalebma mesxeTis marTlmadideblur ek-
lesias didi dartyma imiTac miayenes, rom zemo qarTlis 
dapyrobili provinciebis qarTvlebi konstantinopolis 
somexTa sapatriarqos daumorCiles (lomsaZe, 1979: 25). 
sxvaTa Soris, qarTvelebis meore nawili – lazebi, 
osmalebma konstantinopolis berZenTa patriarqs 
dauqvemdebares. amdenad, marTlmadidebeli qarTvelebi 
gamahmadianeba-gaTurqebis paralelurad gasomxeba-
gaberZnebis safrTxis winaSec idgnen. 

mahmadianuri sarwmunoeba Tavdapirvelad mesxTa 
feodalur zedafenaSi SeiWra da misi saSualebiT pirami-
duli wesiT iwyo gavrceleba mosaxleobis qveda fenebSi. 
TavisTavad cxadia, rom didi tradiciebis mqone qristia-
nuli sarwmunoebis amoZirkva erTbaSad SeuZlebeli 
iqneboda. islamizaciis politika tardeboda 
mizanmimarTulad, magram nel-nela da mosaxleobis 
farTo masebSi Znelad ikvlevda gzas.  

TanamedroveTa gadmocemiT, 1760-70-iani wlebisaTvis 
qristianobas jer kidev mtkice poziciebi ekava.  

sainteresoa ruseTis mecnierebaTa akademiis 
namdvili wevris iohan anton giuldenStedtis Canawerebi. 
igi 1771-1772 wlebSi imyofeboda saqarTveloSi. samcxe-
javaxeTis Sesaxeb i.giuldenStedti miuTiTebs, rom 
”mosaxleobis didi nawili qarTvelebia da radgan 
Turqebma maT dautoves eklesiebi, umetesoba jer kidev 
qristiania, mcire raodenoba gamahmadianda da yvela eseni 
arian Tavadebi da umTavresad aznaurebi” 
(giuldenStedti, 1962: 215). safaSos danarCen nawilze mas 
SedarebiT bundovani warmodgena aqvs (giuldenStedti, 
1962: 316).  



 

 

368 

qristianebi raodenobrivi TvalsazrisiT ufro 
safaSos CrdiloeT provinciebSi sWarbobdnen, gansakuT-
rebiT javaxeTSi. maT simravleze kargad metyvelebs Sem-
degi faqtebi:  

1768-1774 wlebis omis Semdeg osmaluri 
xelisufleba samcxe-javaxeTSi TvalSisacemi sisastikiT 
Seudga islamizaciis politikis gatarebas (WiWinaZe,  1905: 
7), rac avtomaturad iwvevda qristiani qarTvelebis 
ricxvis Semcirebas.  

represiebis Sedegad javaxeTidan da mimdebare 
raionebidan imata qristian qarTvelTa migraciulma 
nakadma qarTl-kaxeTis samefoSi. ”javaxeTidan 
migrirebulebi qarTlis TiTqmis yvela sofelSi 
cxovrobdnen. kameraluri aRwerebis mixedviT, javaxTa 
qarTlSi migracia mTeli XVIII saukunis manZilze 
grZeldeboda, agreTve XIX saukunis pirvel or aTeul 
wels” (TofCiSvili, 2000: 114). amave periodSi samcxeli 
qristianebi ZiriTadad dasavleT saqarTvelos afarebdnen 
Tavs (TofCiSvili, 2000: 112), Tumca, samcxedan 
ltolvilebi arc aRmosavleT saqarTveloSi warmoad-
gendnen iSviaTobas (scssa, f.1449, an.1, s.864, furc. 13, 18, 
40, 41). 

stiqiuri migraciebis paralelurad adgili hqonda 
organizebuli wesiT qristianebis ayrasa da qarTlSi 
gadmosaxlebas. ase magaliTad, 1810 wels axalcixis 
mxareSi gadasulma kavkaiis armiis nawilebma tormasovis 
miTiTebiT samcxe-javaxeTidn 1500-mde qristianuli ojaxi 
gadaasaxles qarTlSi (lomsaZe, 1975: 324). Tu gaviTvalis-
winebT, rom gadasaxlebaSi moyolil koTelielTa 112 
ojaxSi daaxloebiT 1120 suli iTvleboda (lomsaZe, 1975: 
325), gadasaxlebulTa saerTo raodenoba 10-12 aTas 
kacamde unda vivaraudoT. organizebuli wesiT 
gasaxlebebs osmaluri xelisuflebac awarmoebda.  

miuxedavad araxelsayreli pirobebisa, qarTuli 
saistorio wyaroebiT cnobilia, rom XIX saukunis pirvel 
aTwleulebSi javaxeTsa da mimdebare raionebSi kvlav 
mravlad cxovrobdnen qristiani qarTvelebi (TofCiSvili, 
2000: 111).  aqedan gamomdinare gasagebia, ramdenad mraval-
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ricxovani iqneboda maTi Temi XVIII saukunis 60-70-iani 
wlebisaTvis.  

qristianTa ricxvi didi iyo safaSos sxva nawi-
lebSic. informacia arsebuli mdgomareobis Sesaxeb 
qarTl-kaxeTis samefo karsac gaaCnda. es asaxulia erek-
le II-is korespondenciebSi. roca axalcixis safaSoze 
saubrobs, igi yovelTvis afiqsirebs: ”qarTuli miwa aris 
da qarTuli ena aqusT da mravali qristianeni arian 
imaTSi” (maWaraZe, 1997: 766 (dok.#661). 

aRniSnuli mosazrebis realobaSi kidev ufro 
gvarwmunebs kapitan lvovis (ruseTis warmomadgenli 
saqarTveloSi) 1774 wlis 5 ivlisis moxseneba 
n.paninisadmi. exeba ra imave wels aWaraSi momxdar an-
tiosmalur ajanyebas, lvovi aRniSnavs: ”mebrZoli 
qristiani xalxi, aWarlebad saxeldebuli, mcxovrebi 
mTebSi guriasa da TurqeTs Soris, Savi zRvidan aRmosav-
leTiT, TurqTa qveSevrdomobidan sruliad gandga; ase 
rom, roca axalcixis faSa TurqTa garkveuli ricxviT am 
xalxis dasamorCileblad aWaraSi Sevida, maT igi daamar-
cxes da aWaridan gandevnes” (maWaraZe, 1997: 919 (dok.#762). 
rogorc vxedavT, aWaraSi jer kidev imdenad mtkice 
yofila qristianuli sarwmunoeba da imdenad aSkara 
antiosmaluri ganwyobileba, rom gareSe TvalisTvisac ki 
advili SesamCnevi gamxdara. met-naklebad msgavsi 
situacia sufevda axalcixis safaSos sxva provinciebSic.  

qristiani mesxebi (maT Soris kaTolikeebic) 
TavianTi cnobierebiT Cveulebrivi qarTvelebi iyvnen. 
amdenad eWvs ar unda iwvevdes is faqti, rom xelsayreli 
viTarebis SeqmnisTanave safaSos mosaxleobis es nawili 
erekle II-is mxareze dadgeboda. osmalTa batonobasTan 
SedarebiT, qarTveli mefis qveSevrdomoba maTTvis bevrad 
ufro misaRebi varianti rom iyo, amas zemoT naxsenebi 
stiqiuri migraciebis farTo masStabebic adasturebs. miT 
umetes viciT, ra fsiqologiur sirTuleebTan aris dakav-
Sirebuli qarTveli kacisaTvis fuZis moSla da axal 
adgilze damkvidreba. amdenad, qristiani mesxebi erekle 
mefis bunebriv mokavSireebad unda miviCnioT.  
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erovnuli TviTSegnebis grZnoba Cakluli arc 
mahmadian mesxebSi iyo. maTi umravlesoba mxolod 
formalurad aRiarebda islams. mosaxleobis es nawili, 
sacxovrebeli pirobebis gaumjobesebis sanacvlod, mzad 
iyo nebayofilebiT eTqva uari masze. am mxriv sainteresoa 
prof. r.TofCiSvilis mier moZiebuli 1766 wliT daTa-
riRebuli erTi dokumenti. masSi vkiTxulobT: ”javaxeTi 
aiyara, wamovida, orjonikiZes misloda, TaTrebi yofili-
yo, papunas daenaTla” (TofCiSvili, 2000: 113). mecnieri 
marTebulad amaxvilebs yuradRebas im faqtze, rom 
javaxeTidan qarTlSi ”mahmadiani qarTvelebic migrirde-
bodnen da gadmosaxlebis Semdeg kvlav ubrundebodnen 
mama-papaTa qristianul sarwmunoebas” (TofCiSvili, 2000: 
113). msgavs faqtebs ufro gviani periodisTvisac xSirad 
hqonda adgili. ozurgeTis sasazRvro kordonis ufrosis 
kap. knuCinis cnobiT, mxolod 1849 wels WaneTidan da aWa-
ridan wamosuli asobiT adamiani moadga sazRvars da 
qristianobis miRebis sanacvlod ”guriaSi gadmosvlis 
neba” da ”mudmiv sacxovreblad miwebis gamoyofa” moiT-
xova (surgulaZe, 1978: 19). 

XVIII saukunis aRniSnuli periodisaTvis araTu 
glexoba, TviT axalcixis faSasTan daaxloebuli, socia-
lur-politikuri interesebiT gamahmadianebuli feodalu-
ri elitis warmomadgenlebic ki aSkara simpaTiiT iyvnen 
gamsWvalulni qristianobis mimarT (ioseliani,  1978: 83).  

qarTveli mahmadianebi, kerZod aWarlebi, rogorc 
es XIX saukunis qarTveli mkvlevrebis – d.baqriZisa da 
g.yazbegis mogzaurobaTa Canawerebidan Cans, erTi 
saukunis Semdegac mokrZalebiT epyrobodnen winaparTa 
qristianul salocavebs (baqraZe, 1988: 49; yazbegi, 1960: 94). 

zemoT Tqmulidan aSkaraa, rom gansaxilvel pe-
riodSi arc mahmadiani mesxebi idgnen erovnuli cno-
bierebis gareT. am cnobierebis gamovlineba iyo swored 
is faqti, rom 1771 wels xerTviselma ibrahim-begma xeli 
Seuwyo erekle mefes am sanjayis daWeraSi (maWaraZe, 1997: 
756 (dok.#653). marTalia, begis mamoZravebeli motivebi 
erovnul grZnobebTan erTad piradi interesebic iqneboda, 
magram amas aq arsebiTi mniSvneloba ara aqvs. mTavaria 
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TviT precedenti: gamahmadianebuli mesxi feodali 
misaRebad Tvlis qarTl-kaxeTis qristiani mefis qveSevr-
domobaSi Sesvlas da Tavad gamodis molaparakebis 
wamowyebis iniciatorad. e.i. axalcixis safaSoSi warmate-
buli samxedro kampaniis Catarebis SemTxvevaSi mesxeTis 
arc sxva feodalebi ityodnen uars erekle mefis ymobaze, 
Tu, ra Tqma unda, gaTvaliswinebuli iqneboda maTi 
klasobrivi interesebi. es srulebiT ar mogveCveneba 
SeuZleblad, Tu gavixsenebT, rom 1840 wels muhajirobas 
gadarCenilma mesxma begebma privilegirebuli 
mdgomareobis SenarCunebis sanacvlod TavianT xalxTan 
erTad qristianobis miRebis survilic ki gamoTqves 
(ToTaZe, 1993: 141). 

movlenebis ganviTarebam, gansakuTrebiT ki aspinZis 
brZolam, naTlad aCvena safaSos mosaxleobaSi arsebuli 
patriotuli suliskveTeba. mesxebi ar Semofarglulan 
mxolod inertuli solidarobiTa da pasiuri mxardaWe-
riT – bevri maTgani iaraRiTac gamovida moZmeebis dasax-
mareblad. rogorc adgilobrivi mosaxleoba gadmogvcems, 
”erekles CaSvelebia sof. xizabavraSi, nijgorsa da sarSi 
mcxovrebi qarTvelebi”, dasaxmareblad mosulan ”erkotis 
mcxovrebi qarTvelebic” (xositaSvili, 1972: 118-119). es 
CaSveleba rom masobrivi xasiaTis ar iyo, srulebiTac ar 
niSnavs danarCen mesxebSi qarTl-kaxeTis mefis mimarT 
mtruli ganwyobilebis arsebobas. ubralod, maTi 
mdgomareoba jerjerobiT ar iZleoda ufro aqtiuri 
moqmedebis SesaZleblobas. erekle mefis werilidan 
n.paninisadmi irkveva, rom adgilobrivi mosaxleoba 
osmaluri xelisuflebis mier arasando elementad 
ganixileboda da cixeebSi Serekili, mkacri kontrolis 
qveS imyofeboda(maWaraZe, 1997: 218 (dok.#300). 

yovelives gaTvaliswinebis Semdeg garkveul 
damajereblobas iZens z.WiWinaZis erTi, cota ar iyos, 
Tamami gancxadebac. igi wers: ”aWarlebma aramcTu 
uSveles osmalT, aramed CumaT erekle mefes eseni 
daxmarebasac aZlevdnen. mainc amaTac da mesx javax 
qarTvel TaTrebsac (anu qarTvel mahmadianebs – o.j.) 
erekle mefe didad uyvardaT, amitomac gaimarjva erekle 
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mefem da aspinZazed imodena osmalTa jari sul daamxo 
da mospo” (WiWinaZe, 1911: 132). 

amrigad, dabejiTebiT SeiZleba iTqvas, rom 
mesxeTis miwebTan dakavSirebiT arsebul erekle II-is 
gegmebs realizebisaTvis axalcixis safaSoSi friad 
noyieri niadagi gaaCnda. 
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Oleg Jibashvili 

(Batumi, Georgia)     
The Christian Population of Akhaltsikhe Pashalic in the 60-70-s of 

the XVIII Century 
 

Summary 
 

In the Russian-Turkish War of 1768-1774 Erekle II supported 
Russia. In alliance with her the king planned to free the lands of 
Meskheti from the Ottoman Empire. The position of the locals of the 
Pashalik would have the great importance in realization of that plan.   

The author of the article analyzes the confessional situation in 
the Pashalik of Akhaltsikhe. It is concluded, that the most of the 
population were the Georgina Christians.   

Christian Meskhetians were the natural allies for King Erekle. 
Nor the Georgian Muslims lacked for the national consciousness.  Thus 
in the given period there were real foundations to fulfill the plans of 
Erekle II successfully.  
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Irma Bagrationi 

(Batumi, Georgia) 

 

For the Religious and Worldview Understanding  
of Byzantine Christian Art 

 

As we know, the same as the Byzantine Empire represented 

political continuation of Roman Empire, Byzantine art has developed from 

art of Roman Empire, which itself was under strong influence of ancient 

Greek art. The researchers of the Byzantine art never lost sight of this of a 

classical heritage. The most typical feature of aesthetic Byzantine art was its 

"abstract" or anti-naturalistic character. If classical art attempt to create 

representation which simulated realities has noted been, how much it is pos-

sible, the Byzantine art, similar, have refused this attempt in favor of more 

symbolical approach. If Greek art is idealistic and Roman art is 

materialistic, the early Christian and Byzantine art are spiritual. This 

distinctive character of the latter two points to the religious influence of 

Christianity to the then declining Roman Empire. The Eastern Roman 

Empire in Byzantium drastically changed the Roman materialistic paradigm 

to the spiritual orientation of the Christians. The transition of early to later 

Rome was so drastic that the impact of Christianity was considered the most 

far-reaching change that occurred in Western thought. This character of the 

period vividly depicted itself in its art. Since art has always something to do 

with the imitation of reality, and reality for the early Christian and 

Byzantine era was less materialistic, art became more complex and 

mystical. Art, now fused with faith, valued the transcendent among and over 

the ephemeral. This was why the major themes of Christian art were 

otherworldly.  

It is generally known, that since the early Christian period was in 

service of religion, art centered mainly on architecture (especially on 

building churches), sculpture, painting, and mosaics of religious images. 

The period was still under the influence of Roman art. Early Christian 

Architecture still used Roman techniques and forms. The early Christian 

churches, for example, have two basic types, which have their roots in 

ancient Roman architecture. These types were the Basilica and the Central 

churches. Example of the longitudinal type of church: old basilica of St. 

Peter. But because of its radical reorientation, Early Christian Architecture 

changed its aim and modified its form accordingly. Whereas the Roman 

temples sought earthly grandeur, Early Christian Architecture withdrew 
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from the materialistic world and stressed on giving a mystical experience 

for the faithful. The churches, for example, have a very simple exterior, 

which coincides with the denunciation of the transitory world. But their 

interior, however, are strikingly beautiful – adorned with mosaics, Greco-

Roman colonnades, arcades, and priers – which aim at giving mystical 

experience to the people. 

Early Christian Paintings and Sculptures were first done on 

catacombs in Rome before the fifth century. The catacomb paintings and 

mosaics depicted religious figures, from praying characters to miraculous 

stories of salvation in the Old and New Testaments. The painted figures 

were simple – sketchily painted, have large heads, glaring eyes, and ill-

proportioned bodies. Usually these religious figures were placed within a 

geometrical design. Before the development of the printing press, books, 

which were then illustrated, were multiplied manually. These “Illustrated 

Manuscripts” first appeared in “Romulus” form. Like the Roman scroll 

books, the retail have continuous texts, which are not separated by pages but 

are only held by two rollers through which the reader unrolled the other side 

as he rolled up the other. But in the 1st and 4st centuries, the Romulus type 

was replaced by the “codex” form, the type which we now use today only 

that parchment was used instead of paper. The printed illustrations and 

mosaics could be characterized simply as flat, fancifully colored, rigidly 

bold, partially abstract, and highly symbolic. These characteristics made 

them very effective expressions of early Christian theology. Ancient 

Romans were known to use sculptures to idolize their gods. Because of this, 

some of the early Catholics associated the veneration of sacred scriptures to 

idolatry. Thus, sculpture was confined to small-scale works, such as 

sarcophagi, metal plates and chalices, containers for sacred reliquaries, and 

ivory carvings. Like paintings and mosaics, sculptures were flat, ill-

proportioned, semi-abstract, and highly symbolic.  

Here it needs to be noticed, that Constantine’s new capital was 

carefully laid out and boasted an important series of secular buildings - 

walls, hippodrome, forums, public buildings, arcaded streets, and an 

imperial palace - all of great magnificence. The religious structures he set 

up were of two principal types: longitudinal basilicas and centralized 

churches. The former, usually with three aisles, were intended for 

congregational worship; the latter what were circular, square, or even 

octagonal, were for burial or commemorative usage. Both types were to be 

found over a very wide area, though there were, of course, numerous local 

variations. It was through a subtle combination of the two types that the 
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characteristic church of the Byzantine Empire emerged, thanks to some 

experiments made in the eastern Mediterranean area in the 5th century. The 

progress cannot be followed exactly because so much has been destroyed, 

but the earliest surviving church in Constantinople that of St. John of 

Stadium shows that this process had already gone quite far by the year it 

was built, 463. It is a basilica in that it has an eastern apse and three aisles, 

but in plan it approaches a centralized building, for it is nearly square, in 

contrast to the long basilicas in vogue in Rome. A similar change 

characterizes the sculptures that adorn its facade, for they are in low relief, 

in contrast with typical Roman high-relief sculpture, and the motifs are 

treated formally, as pieces of pattern rather than as depictions of natural 

forms. 
In our opinion, the process of development that began in 

such examples had greatly advanced by the end of the century, as 
recently discovered remains of the church of St. Pave’s show. The 
church was founded by the princess Juliana. He was responsible for 
four major churches in Constantinople: Saints Bacchus, a centralized 
building and the great cathedral of Hagias Sophia where the ideas of 
longitudinal basilica and centralized building were combined in a 
wholly original manner. The distinctive feature of all these structures 
was the form of roof. In Saints Bacchus it stood on an octagonal 
base, so that no great problems were involved in converting the 
angular ground plan to a circle on which the dome could rest. But in 
the others the dome stands above a square, and the transition from 
the one to the other was complicated. Two separate processes of 
doing this had evolved: the squint, a niche or arch in the corner of 
the square, which transformed it into an octagon, over which the 
dome could be placed without great difficulty; and the pendent, a 
spherical triangle fitted into the corners of the square, its vertical 
sides corresponding to the curves of the arches supporting the dome 
and its upper side corresponding to the circular base of the drum. 
This served to brace and support the weight and to transfer it 
downward to the ground at the same time. The squint served its 
purpose well enough and continued in use for many centuries, but it 
had certain weaknesses; the pendent was one of the great 
architectural inventions of all time, transforming what had been mere 
building, where stress was counteracted by mass, into organic 
architecture where thrust was compensated by thrust and strength 
depended on balance.  
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Though Justinian’s domed basilicas are the models from 
which Byzantine architecture developed, Hagias Sophia remained 
unique, and no attempt was thereafter made by Byzantine builders to 
emulate it. In plan it is almost square, but looked at from within, it 
appears to be rectangular, for there is a great semi dome at east and 
west above that prolongs the effect of the roof, while on the ground 
there are three aisles, separated by columns with galleries above. At 
either end, however, great piers rise up through the galleries to 
support the dome. Above the galleries are curtain walls at either 
side, pierced by windows, and there are more windows at the base 
of the dome. The columns are of finest marble, selected for their 
color and variety, while the lower parts of the walls are covered with 
marble slabs. Like the elaborately carved cornices and capitals, 
these survive, but the rest of the original decoration, including most 
of the mosaics that adorned the upper parts of the walls and the roof 
has perished. They were all described in the most glowing terms by 
early writers. But enough does survive to warrant the inclusion of 
Hagias Sophia in the list of the world’s greatest buildings. It is “the 
most important Byzantine structure and one of the world’s great 
monuments. The Hagias Sophia combines a longitudinal basilica and 
a centralized building in a wholly original manner... In plan the 
building is almost square. There are three aisles separated by 
columns with galleries above and great marble piers rising up to 
support the dome. The walls above the galleries and the base of the 
dome are pierced by windows, which in the glare of daylight obscure 
the supports and give the impression that the canopy floats on air” 
(Byzantium.., 1994: 144). 

From the little known it would seem that similar changes 
were taking place in secular architecture. The walls of the city, which 
still in greater part survive, were set up under Theodosius II early in 
the 5th century, and already the method of construction and the 
forms of vaulting used to support the floors in the numerous towers 
show several innovations. The walls themselves, a triple line of 
defense, with 192 towers at alternate intervals in the inner and 
middle wall, were far in advance of anything erected previously; they 
were, indeed, so well-conceived that they served to protect the city 
against every assault until the Turks, supported by cannon. Also 
distinctive were the underground cisterns, of which more than 30 are 
known in Constantinople today. They all took on the same character, 
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with strong outer walls and roofs of small domes supported on tall 
columns. Some are of great size, some comparatively small. In 
some, like the great cistern near Hagias Sophia called by the Turks 
the Yutan Palace, old material was reused; in others, like the even 
more impressive Birdie cistern, new columns of unusually tall and 
slender proportions and new capitals of cubic form were designed 
specially. These cisterns assured an adequate supply of water even 
when the aqueducts that fed the city were cut by an attacking 
enemy. Many of them were still in use at the end of the 19th century. 
Contemporary texts show that the houses were often large and 
elaborate and had at least two stories, while the imperial palace was 
built on enormous terraces of masonry on the slopes bordering the 
upper shores of the Sea of Marmara. Many of the buildings were of a 
very original character, if the descriptions that survive are to be 
believed; unfortunately, nearly all have been destroyed in the course 
of time. 

As we know from the history of the early Christian period, 
Byzantine visual arts produced in the middle Ages in the Byzantine 
Empire and in various areas that came under its influence. The 
pictorial and architectural styles that characterized Byzantine art, first 
codified in the 6th century, persisted with remarkable homogeneity 
within the empire until its final dissolution with the capture of 
Constantinople by the Turks in 1453. Byzantine art is almost entirely 
concerned with religious expression and, more specifically, with the 
impersonal translation of carefully controlled church theology into 
artistic terms. Its forms of architecture and painting grew out of these 
concerns and remained uniform and anonymous, perfected within a 
rigid tradition rather than varied according to personal whim; the 
result was a sophistication of style and a spirituality of expression 
rarely paralleled in Western Art. 

It is known, that the Byzantine capital, Constantinople, it has been 

decorated by a lot of classical sculptures  though they eventually became 

object of some bewilderment for its inhabitants, and it is valid, art is made 

during the Byzantine empire though it is characterized periodic revival 

classical aesthetic, was first of all is characterized by development new 

aesthetic forms. Subject of monumental art of Byzantium was first of all 

religious and imperial: two themes are often combined, as well as in 

portraits after the Byzantine emperors decorated an interior of the sixth 

century church of Sacred Sofia in Constantinople. These cares partially 
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result pious and autocratic character of the Byzantine society, and partly as 

a result of its economic structure: the riches of empire have been 

concentrated in hands of church and imperial service which therefore was a 

greater opportunity for to lead the monumental art commissions. 

As English romantic, writer and theorist of art Elizabeth 
James points out, “the earliest Byzantine architecture though 
determined by the longitudinal basilica church plan developed in 
Italy, favored the extensive use of large domes and vaults. Circular 
domes, however, were not structurally or visually suited to a 
longitudinal arrangement of the walls that supported them; thus, by 
the 10th century, a radial plan, consisting of four equal vaulted arms 
proceeding from a dome over their crossing, had been adopted in 
most areas. This central, radial plan was well suited to the 
hierarchical view of the universe emphasized by the Eastern Church. 
The whole church thus formed a microcosm of the universe. The 
iconographic scheme also reflected liturgy; narrative scenes from the 
lives of Christ and the Virgin, instead of being placed in chronological 
order along the walls, as in Western churches, were chosen for their 
significance as feast days and ranged around the church according 
to their theological significance” (James, 2004: 89-90). The style in 
which these mosaics and frescoes were executed reflected their 
function as static, symbolic images of the divine and the Absolute. 
The mature Byzantine style, evolved through the stylization and 
standardization of late classical forms of Early Christian Art was 
based on the dynamic of lines and flat areas of color rather than 
form. Individual features were suppressed in favor of a standard 
facial type, figures were flattened, and draperies were reduced to 
patterns of swirling lines. The total effect was one of disembodiment, 
the three-dimensional representation of an individual human figure 
replaced by a spiritual presence the force of which depended upon 
vigor of line and brilliance of color. The Byzantine image was at once 
more remote and more immediate than the naturalistic classical one. 
The effect of immediacy was increased by the severely frontal pose 
and the Byzantine facial type, with its huge eyes and penetrating 
gaze, and by the characteristic use of a gold background which, in 
pictures of isolated figures, made the image appear to be suspended 
somewhere between the wall and the viewer. Little sculpture was 
produced in the Byzantine Empire. The most frequent use of 
sculpture was in small relief carvings in ivory, used for book covers, 
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reliquary boxes, and similar objects. Other miniature arts, embroidery 
and enamelwork, flourished in the sophisticated and wealthy society 
of Constantinople Aside from its own achievements the importance 
of Byzantine art to the religious art of Europe cannot be 
overestimated. Byzantine forms were spread by trade and conquest 
to Italy and Sicily, where they persisted in modified form through the 
12th century and became formative influences on Italian 
Renaissance art.  

As English historian and theorist of art Jim Lowden points out, 

“Byzantine architects were eclectic, at first drawing heavily on Roman 

temple features. Their combination of the basilica and symmetrical central-

plan religious structures resulted in the characteristic Byzantine Greek-

cross-plan church, with a square central mass and four arms of equal length. 

The most distinctive feature was the domed roof. To allow a dome to rest 

above a square base, either of two devices was used: the squelch or 

the pendent. Byzantine structures featured soaring spaces and sumptuous 

decoration: marble columns and inlay, mosaics on the vaults, inlaid-stone 

pavements, and sometimes gold coffered ceilings. The architecture of 

Constantinople extended throughout the Christian East and in some places, 

notably Russia, remained in use after the fall of Constantinople” (Lowden, 

1997: 117).  As German art critic Dr. Allen Farber points out, basilica, in 

the Roman Catholic and Greek Orthodox churches, a canonical title of 

honor given to church buildings that are “distinguished either by their 

antiquity or by their role as international centers of worship because of their 

association with a major saint, an important historical event, or, in the 

Orthodox Church, a national patriarch. The title gives the church certain 

privileges, principally the right to reserve its high altar for the pope, a 

cardinal, or a patriarch, and special penitential privileges that remove the 

basilica from local geographical jurisdiction and give it international status” 

(Farber, 1995: 74). 

As it turns out, in architecture, “basilica” in its earliest usage 
designated any number of large roofed public buildings in ancient 
Rome and pre-Christian Italy, markets, courthouses, covered 
promenades, and meeting halls. Gradually, however, the word 
became limited to buildings of a more or less definite form: 
rectangular walled structures with an open hall extending from end to 
end, usually flanked by side aisles set off by colonnades and with a 
raised platform at one or both ends. During the 1st century B C, when 
basilicas were increasingly used for judicial purposes, the raised 
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platform became enclosed by an apse, or semicircular half-domed 
protrusion of the end wall, to accommodate the magistrate. The 
foundations of a number of very large basilicas have been excavated 
at several sites in Italy. The most impressive remains, however, are 
those of a basilica begun by Emperor in the early 4th century AD in 
Rome and finished by his successor, Constantine the Great. One 
type of smaller secular basilica had side aisles extending the length 
of the sides only and an apse at one end. It was this type that the 
early Christians adopted for their churches, possibly because similar 
halls in large private houses had been used for Christian worship 
before the religion was officially recognized by the Roman 
emperor Constantine in 313. In the typical Early Christian basilica, 
the columns separating the nave from the side aisles carried either 
arches or an entablature and above these was a blank wall 
supporting the timber roof of the nave. Because the nave rose 
considerably higher than the side aisles, the wall that supported the 
nave roof stood above the level of the side aisle roofs and could thus 
be pierced at the top with windows to light the center of the church. 
This high nave wall is called the clerestory. The side aisles 
themselves were either single or double. The apse opened from the 
nave by a great arch known as the triumphal arch. In some cases, if 
there was a transept another triumphal arch separated the transept 
from the nave. At the entrance end a narthex, or vestibule, extended 
the entire width of the nave and aisles. This narthex was commonly 
fronted by a colonnade and, in many cases, opened onto a court 
surrounded by either colonnades or arcades. After the 10th century a 
round or square campanile or bell tower, was added. The exterior of 
such a building was simple and was rarely decorated. The simplicity 
of the interior, however, provided surfaces suitable for elaborate 
ornamentation. 

In our opinion, because the capital of the Roman Empire was 
transferred to Byzantium, which was a heavily eastern colony, 
western art fused with the eastern. This is evidently seen in the 
Byzantine paintings and mosaics. In manuscript illuminations, for 
example, the Roman style was influenced in varying degrees by the 
Eastern style. The stylistic heritage of eastern painting of the 
“bearded” Christ, in particular, changed the early Latin painting of the 
“beardless” Christ. Nonetheless, paintings and mosaics produced in 
and around Constantinople were still heavily eastern in style, i.e. 
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very symbolic and semi-abstract typifying Egyptian and Syrian art. 
Since the period revolved around the battle of the iconoclasts and 
the oenophiles, Byzantine art’s decline and golden age coincide with 
the development of the event. Paintings and mosaics were 
minimized during the iconoclastic period. This era signaled the dark 
age of the Byzantine art. And because the production of paintings 
and mosaics, especially of religious figures, were encouraged after 
this period (of iconoclasm), the following era became Byzantine art’s 
golden age. Post-iconoclastic artworks expressed more emotion, 
more massiveness, and depicted the natural anatomy of man more 
realistically than the Christian period. 

As Swiss scientist and theorist of art John Beckwith points out, 

“Byzantine painters may perhaps have retained Greco-Roman traditions 

more faithfully than did medieval painters in the West. There is so much 

variation of expression in the history of Byzantine painting, however, that it 

would be misleading to describe it as a “style”; the term is better seen as the 

label for a period and for the patronage of an Orthodox Christian society. 

Because most surviving work is religious in content, Byzantine painting 

does have some distinctive features. Icons, or painted panels depicting holy 

figures, were a major item of production, and the most important churches 

have their walls decorated in mosaic. On the other hand, the production of 

illuminated books was limited. The range of subject matter in Byzantine 

works is more restricted than that of the medieval West; scenes and figures 

from the New Testament and the history of the early church are perhaps the 

most popular choices” (Beckwith, 1996: 104). As it turns out, Byzantine 

painting was a highly effective Christian art, expressing a new view of the 

divine and a new spirituality. On the whole, Byzantine emphasis 

concentrated less on presenting a naturalistic narrative than on suggesting 

the existence of a supernatural and timeless Christian realm; painters 

retained the pictorial devices of classical antiquity, even if they aimed at 

portraying a more abstract version of the world. It has been felt that 

Byzantine Christian art as a result always contains a tension between 

naturalistic and abstract modes of expression. Early Christian and Byzantine 

periods place art in service of religion. Because religion is spiritual, art is 

mystical, almost abstract. Thus, it disregards natural scale relationships 

between figures, it prefers flat ornate surfaces than mass and depth, and it 

has stiff figures with mask-like faces. But after the iconoclasm, there’s a 

sudden proliferation and revival of Greco-Roman art. This period of 

“rebirth” is known as the Renaissance. As much as, there is no clear 
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distinction between early Christian art and Byzantine art because both are 

influenced by one and the same denomination – Christianity. The only 

difference lies in the time and place where they developed.   
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irma bagrationi 
(baTumi, saqarTvelo)  

 
bizantiuri qristianuli xelovnebis  

religiur-msoflmxedvelobrivi gaazrebisTvis 

 
reziume 

statiaSi gaTvaliswinebulia is faqti, rom istoriu-
lad bizantiis imperiawarmoadgenda romis imperiis 
politikur gagrZelebas, bizantiuri xelovnebis Tavi-
seburebani ki axsnilia romis imperiis SemoqmedebiTi forme-
bis mxatvruli specifikiT. es ukanaskneli, Tavis mxriv, Zve-
lberZnuli xelovnebis arsebobiTaa ganpirobebuli. 
Sesabamisad, statiis avtori bizantiuri xelovnebis msoflm-
xedvelobrivi aspeqtebis ganxilvisas xazs usvams misi 
klasikuri memkvidreobis faqtors da im garemoebas, rom 
bedis ironiiT, bizantiuri qristianuli xelovnebis ulama-
zesi Zeglebi dRemde SemorCenilia ara konstantinepolSi, 
aramed zRvispira qalaq ravenaSi, romelic bizantielTa mTa-
vari dasayrdeni iyo italiaSi. 

statiaSi aRniSnulia, rom bizantiur eklesiebs 
safuZvlad daedo romis antikuri xanidan momdinare ori 
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ZiriTadi arqiteqtonikuri forma: bazilika da centruli na-
geboba. bazilika idealuri darbazia wirva-locvisTvis; 
antikuri taZrisgan gansxvavebiT, aq ar dgas RmerTis 
qandakeba, romelsac calke sivrce uWiravs. bizantiuri 
sakulto taZari Tumca gars ertymis samlocvelos, magram 
Ria nagebobaa da fasadis mimarT gulgrilia.wm. petres Zvel 
Senobas (romi) ki, amisgan gansxvavebiT, lamis saero-
aristokratiuli fasadi amSvenebs, romelic gverdiT mdgom 
SenobaTa mdidrul fasads erTob axunebs. 

statiaSi xazgasmulia, rombizantiur 
xuroTmoZRvrebaSi kvlav gacocxlda centruli Senobis 
idea, romelic srulyofili formiT antikuri epoqis panTeo-
nSia xorcSesxmuli. arqiteqturaSi centruli Senoba warmo-
adgens mrgval an oTxkuTxa sanaTlav eklesiebsa da 
memorialur taZrebs. amis saukeTeso gamoxatulebad 
ganxilulia Teodorix didis akldama (ravena). es _ gareT 
Tu SigniT sruliad mourTav-moukazmavi Senoba _ mnaxvels 
erTbaSad ajadoebs mkafio sisadaviT da mSvidi Zlevamosi-
lebiT. raoden gasaocaric ar unda iyos, qviT nagebi kamaris 
magivrobas aq erTaderTi kolosaluri qva asrulebs. 
akldamis gareSverilebi, romelTac arqiteqturuli 
nagebobis esTetikuri foni naklebad saWiroebs, aucilebel 
teqnikur elementad gvevlineba aseTi simZlavris mopirkeTe-
buli monoliTis oci metris simaRleze dasaSeneblad.  

statiaSi bizantiuri arqiteqturis yvelaze cnobil 
centrul nagebobad  mainc san-vitales eklesia saxeldeba 
(ravena).taZris proeqti gulisxmobs centraluri gumbaTiT 
dagvirgvinebul rvakuTxa formas, rac, erTi SexedviT, Zvel-
romauli Termebis rekonstruqciis gancdas aCens. taZris 
aRnagoba SesaniSnavia interieris simdidriT da STambeWdavi 
sivrcobrivi moculobiT; mTavari navis zeda nawils warmo-
adgens sarkmelTa grZeli mwkvrivi, xolo qvedas _ naxevar-
wriul niSaTa mTeli seria; rac erTianobis araCveulebriv 
efeqts qmnis.amasTan, niSiseburad momrgvalebuli ubeebi mrg-
val Suasivrces rvakuTxa garSemosavlels ukavSireben, 
riTac sivrcis daxSuloba martivad daiZleva. Suanavis 
gadaxurvaSi sworkuTxovani mxaris ori cilindriT 
gadakveTis Sedegad jvrul-kamarovani forma miiReba. kamara-
Ta axali, ufro emociuri (da ara racionaluri) konst-
ruqcia saSualebas iZleva Senobis mTels fasadze rac 
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SeiZleba meti sarkmeli ganTavsdes, rac, Tavis mxriv, mis Si-
nagan sivrces sinaTliT avsebs. garegan arqiteqturul fo-
rmaTa araordinaruloba garkveulad Seesabameba kidec 
metismetad sivrculi interieris mdidar Sinagan dekoracias.  

Astatiis avtoris azriT, bizantiis monumenturi 
xelovnebis sagani religiuri Tematikaa; es aspeqti 
arqiteqturaSi iseve xSirad ikveTeba, rogorc bizantiel 
imperatorTa portretebSi, romelTa gemovnebiT wminda 
sofiis taZris interieri moixata konstantinepolSi. taZarSi 
Sesvlisas umal SeigrZnoba simsubuqe; konstruqciis masiuri 
da mkacri elementebi TiTqos sadRac miRma rCeba da erTba-
Sad ikargeba. Cvens winaSe iSleba uzarmazari Ria sivrce, 
romelSic afsidebi da TaRebi qariT gaberil gemis ialqnebs 
mogvagonebs. taZris arqiteqturaSi gadamwyvet rols 
TamaSobs sinaTle. amas Tan erTvis mozaikis oqrosferi 
cimcimic da mTels saeklesio mocemulobaSi sabolood 
miiReba Tvalxiluli samyaros irealurobis iluzia. 
amdenad, bizantiuri qristianuli xelovnebis gasaocari 
arqiteqturuli esTetikaaia-sofias taZarSi poulobs Tavis 
logikur dasasruls. 

statiis avtori cdilobs daasabuTos, rom, Tuki 
klasikuri xelovneba cdilobda Seeqmna warmodgenebi, 
romlebSic imitirebuli iyo realoba, bizantiurma 
xelovnebam uari Tqva aseT mcdelobaze ufro simboluri 
midgomis sasargeblod; antikuri xanis realizmisgan srul 
gandgomas moaswavebs qristianuli bizantiuri saxviTi xe-
lovnebis igavur-simboluri enac. am stilis mTavari maxasia-
Tebelia oqrocurvili foni, romelic did mozaikur 
ciklebSi sruliad gamoricxavs realisturi sivrcis 
iluzias. suraTis usivrco sibrtyeze ganlagebulia uxor-
co, samosiani da frontalurad gaqvavebuli figurebi. amis 
nimuSad ganxilulia wm. vitales taZris mozaika “imperatori 
iustiniane I amaliT”, romelzec, Tumca istoriuli piria 
gamosaxuli, magram yuradReba mTlianad gadatanilia ara 
miwieri, aramed sulieri arsebobis warmoCenaze. es kargad 
Cans taZris mozaikuri moxatulobis mTels ciklSi: 
sakurTxevlis marjvena kedelze gamosaxulia imperatori 
iustiniane samefo karisa da adgilobrivi sasuliero wo-
debis warmomadgenlebTan erTad, romlebic eswrebian 
saeklesio msaxurebas. mozaika gvTavazobs adamianuri sila-
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mazis axal ideals: Zalzed maRal, moxdenil adamianebs pa-
tara terfebiT, natifi mogrZo saxeebiT, romlebzec 
gamokveTilia didroni, daJinebiT momzirali Tvalebi; 
qsovilTa nakecebis qveS dafarul sxeuls TiTqos mxolod 
dayovnebuli ceremonialuri Jestebisa da didebuli samosis 
tarebis unari Seswevs. ueWvelia, mxatvari cdilobda iusti-
nianesa da mis gverdiT myofTa saxeebisTvis portretuli 
msgavseba mieniWebina. Astatiis avtori daaskvnis, rom wm. vi-
tales eklesiis mozaika gamoirCeva raRac aramaterialuri, 
amaRlebuli simwyobriT, romlis waylobiTac mdumare fer-
weruli figurebic ki egzaltirebuli mdgomareobiT warmog-
vidgebian; nebismieri miniSneba moZraobasa an mdgomareobis 
cvlilebaze sruliad gamoricxulia; iseTi ganzomilebani, 
rogoricaa dro, realoba da miwieri sivrce _ mTlianad 
uariyofa, maT nacvlad mxolod zeciuri samyaros maradiu-
li awmyo da oqrosferi naTelia. iseTi gancda iqmneba, TiTq-
os mozaikis sazeimo mxatvruli saxeebi asaxaven ara miwieri, 
aramed zeciuri mefis amalas. saerosa da sasulieros aseTi 
simfonia zustad gamoxatavs bizantiis imperatoris RvTa-
ebrivi bunebis Sesaxeb arsebul warmodgenas; faqtobrivad 
paralelia gavlebuli masa da qristes Soris: iustinianes 
gverdiT Tormeti Tanamgzavria da maTi raodenoba emTxveva 
wminda mociqulTa ricxvs. naoWebis xazovani sqematizmi, er-
Ti da imave tipis niRburi saxeebi, xel-fexis erTnairi mdgo-
mareoba mkafiod awinaurebs gamosaxulTa zepirovnul Rire-
bulebas, rac maRali wodebis sulier Rirsebas Seesabameba. 
aseTi hieratikuli stili TandaTan gamefda kidec da tipiu-
ri gaxda mTels dasavlur xelovnebaSi, vidre SuasaukuneTa 
miwuruls saxviT xelovnebaSi gza ar gaikafa saaqao sico-
cxlis axalma rwmenam. 
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nodar baramiZe 

(baTumi, saqarTvelo)   
 

stalini da saqarTvelos damoukidebloba 

 
winamdebare statiis avtors kargad esmis, rom es 

Tema ukve moZvelebulia da aqtualobas moklebuli. 
ramdeni ram wagvikiTxavs da viciT am sakiTxis Sesaxeb 
(ramdeni kidev ar viciT).  magram qarTvel kacs mainc 
ainteresebs da awuxebs Cveni didi (da ara diadi) 
Tanamemamulis damokidebuleba qarTvelTa odiTganve 
aqtualuri erovnuli satkivarisadmi, saqarTvelos 
suverenitetisa da damoukideblobisadmi, Cveni samSoblos 
xvalindeli dRisadmi. specialobiT fsiqologma ori 
wigni (baramiZe, 1999; baramiZe 2003) da ocamde werili 
vuZRveni stalinis fenomens. maTSi SeZlebisdagvarad 
vupasuxe Cems winaSe (da ara mxolod) dasmul zogierT 
kiTxvas, zogs mivaniSne da zogic mkiTxvelis 
samsjavroze gamovitane. amjeradac minda gamovTqva Cemi 
mokrZalebuli mosazreba zemoaRniSnul sakiTxTan 
dakavSirebiT. 

Tavidanve minda ganvacxado, rom SeuZlebelia 
stalinisaTvis fsiqologiurad sul erTi yofiliyo 
saqarTvelos adgili sabWoTa kavSirSic da momaval 
msoflioSic. es rom ase ar iyo, rom mozrdilobis 
droindeli mSvenieri patriotuli leqsebis avtori 
amayobda kidec Tavisi qarTuli warmomavlobiT, rom igi 
sabolood, yovelgvari Teoriuli wiaRsvlebis gareSe, 
ver Seegueboda saqarTvelos ,,gaTqvefas“ sabWoTa 
imperiaSi da amiT faqtobrivad Tavisi samSoblos 
gamorCeuli saxelis dakargvas, amis Sesaxebac sakmaod 
Tqmula da dawerila (vasaZe, 1983; zaqariaZe,  1997; 
natroSvili, 1994; surgulaZe, 1996; qarqaSaZe, 1999). Tumca, 
Tavidanve iyo da aris sawinaaRmdego azric (iremaSvili, 
1991; robaqiZe, 1991). bolo periodSi erovnuli sakiTxi 
stalinis naazrevSi sainteresod gaaSuqa a. 
nikoleiSvilma Tavis amave saxelwodebis wignSi 
(nikoleiSvili, 2000). 
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yvelafris miuxedavad, Cans, rom stalini ruseTis 
revoluciebTan, sabWoTa kavSirTan da saqarTvelosTan 
mimarTebaSi Sinagnad Rrmad darwmunebuli iyo Tavis 
simarTleSi, Tavisi qmedebebis sisworeSi. igi am rwmeniT, 
uangarod da TavganwirviT ibrZoda xalxis 
keTildReobisaTvis. amas fsiqologiurad kargad 
adasturebs is sityvebi, romlebic akaki vasaZesTan 
pirispir saubarSi uTqvams stalins (saubari Sedga 1946 
wlis oqtomberSi, q. soWSi): ,,...Tu mizani wminda gaqvs da 
xalxisTvis sasargeblo, Tu mizanSi mdgomareobs Seni 
sicocxle, Seupovrad gaswie win. SeiZleba 
dagasisxlianon, SeiZleba usamarTlod dagamciron, 
SeiZleba mucelze xoxvac mogixdes, mainc gaswi da Seni 
mrwamsiT iare win, Tamamad gaswi da gamarjveba Seni 
iqneba“ (zaqariaZe,  1997: 255). 

amboben, asakSi Sesul stalins zogjer nostalgia 
ipyrobda da masTan stumrad myof TanamemamuleebTan 
Sefarul wuxils gamoTqvamda, rom aseTi  simaRlis 
miuxedavad man bevri veraferi gaukeTa Tavis samSoblos. 
aravin icis ras gulisxmobda stalini am Tavisebur 
wuxilSi, ra uforiaqebda suls. ukanasknel periodSi 
gamoiTqva azri, rom igi niadags amzadebda erovnuli 
Tavisuflebisa da damoukideblobisaTvis. udavod Tamami 
azria, miT ufro, rodesac gvaxsendeba misi depeSa 
orjonikiZisadmi: „dasturia, axlave Seutie, aiRe qalaqi 
(menSevikuri Tbilisi _ n.b.)“. faqts versad gaeqcevi, 
magram vin gamoricxavs stalinis mosazrebas, mis rwmenas, 
gamomdinares Sesabamisi msoflmxedvelobidan, rom ase 
ufro met sikeTes moutanda maSindel istoriul 
pirobebSi mSobliur saqarTvelos? marqsizms naziarebi 
da leninis quragamovlili stalini iqneb fiqrobda, rom 
kapitalistur garemocvaSi socialisturi reJimis 
ganmtkicebisa da sabWoTa kavSirSi Semavali 
respublikebis gaZlierebis gareSe maTi damoukidebloba 
naadrevi iyo. savsebiT sworad msjelobs gr. robaqiZe, 
rodesac ambobs: vin miscemda maSin saqarTvelos 
Tavisuflebas. damoukideblobas ki ara, jer 
damoukidebeli saqarTvelos aRiarebisagan Tavs 
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ikavebdnen, Semdeg ki uxeSi Zalis gamoyenebiT wagvarTves 
damoukidebloba. 

da yvelaferi es keTdeboda im qveyanaSi, im 
leninuri politbiuros gadawyvetilebebis niadagze, 
romlis erT-erTi wevri da xelmZRvanelic iyo stalini. 
igi yvelafers xedavda axlodan. rogorc zemoTac 
vTqviT, man icoda leninis, trockis, kamenevis, rikovis... 
pozicia saqarTvelos damoukideblobisadmi. rsfsr-Si 
saqarTvelos maSindeli warmomadgenlis g. xundaZis 
mogonebiT, rikovs pirdapir ganucxadebia, rom momxrea 
saqarTvelos kontrevoluciuri mTavrobis iaraRiT 
ganadgurebisa da yvela Rones ixmars, rom saqarTvelos 
damoukideblobis sakiTxi arasodes ganixilon 
saxkomsabWoSi. rac Seexeba uSualod lenins, emigrant 
karlo inasariZis sityvebiT rom vTqvaT, „lenini iseTi 
dampyrobi iyo saqarTvelosi, rogorc Cingiz-xani da aRa 
mahmad xani“ (iremaSvili, 1991). amitom, survilis 
SemTxvevaSic ki, stalini, Tundac misi qarTvelobis gamo, 
maSindel pirobebSi ver moevlineboda saqarTvelos 
mfarvelad. Tuki amas davumatebT zemoaRniSnul 
mosazrebasac, rom misi rwmeniT Tavadaznauruli da 
menSevikuri saqarTvelo cud pirobebs qmnida 
saqarTvelos momavlisaTvis, maSin iqneb gasagebi gaxdes 
stalinis realuri Tu mosalodneli qmedebebi. kerZod, 
saqarTvelos (da ara marto saqarTvelos) 
damoukideblobis problemis ukeTesi periodisaTvis 
gadadebisa da Sesabamis socialur-istoriul pirobebSi 
misi gadawyvetis savaraudo Canafiqri. 

aseTi Canafiqris SesaZleblobaze xom ar unda 
mianiSnebdes stalinis mier 1952 wlis 14 oqtombers, 
komunisturi partiis me-19 yrilobaze warmoTqmuli 
sityvac, romelSic igi laparakobs ara imdenad Cveuli 
socialuri problemebis, ramdenadac eris uflebebis da 
damoukideblobis Sesaxeb (stalini, 1952). marTalia, am 
sityvaSi asaxuli iyo im periodSi Seqmnili realuri 
viTarebac da mas sruliad konkretuli 
mizandasaxulobac hqonda, magram amasTan erTad, masSi 
Taviseburad ikiTxeboda erovnulze aqcentis zogadi 
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xasiaTic. mimarTavs ra burJuaziuli qveynebis 
komunisturi da demokratiuli partiebis 
warmomadgenlebs, stalini pirdapir mouwodebs maT 
,,aRmarTon erovnuli damoukideblobisa da erovnuli 
suverenitetis droSa, Tu surT sakuTari qveynis 
patriotebi da eris xelmZRvaneli Zala gaxdnen.’’ rogorc 
vxedavT, stalini gamokveTilad laparakobs sakuTari 
qveynis patriotobaze, xolo sakuTari qveynis 
patriotobas igi amjerad zomavs da afasebs erovnuli 
damoukideblobisa da suverenitetisaTvis brZoliT. e.i. am 
konteqstSi erovnuli momenti ufro figurirebs mis erT-
erT ukanasknel saprogramo sityvaSi, romelic SeiZleba 
stalinis Tavisebur  anderZadac ki aRviqvaT.  

zemoaRniSnulis gaTvaliswinebT, SegviZlia vTqvaT, 
rom stalini yoveli erisaTvis am umniSvnelovanesi 
sakiTxis gagebaSic da gadawyvetis gzebis ZiebaSi  yvela 
drois sabWoTa liderebze ufro gamWriaxi iyo da 
progresuladac azrovnebda. safiqrebelia da 
bunebrivicaa, rom damoukidebeli saqarTvelo stalins 
isev droisa da viTarebis Sesabamisad modernizebul 
sabWoTa (socialistur) qveynad esaxeboda. ratomac ara. 
Tuki leninma „ganaviTara“ marqsizmi da dadebiTad 
gadawyvita erT qveyanaSi (ruseTSi) socialisturi 
revoluciis gamarjvebis SesaZlebloba, Tuki stalinis 
uSualo xelmZRvanelobiT da ZalisxmeviT Seiqmna 
msoflio socialisturi sistema da socializmma srulad 
da „sabolood“ gaimarjva sabWoTa kavSirSi, sruliad 
bunebrivic iyo, rom stalins yofili sabWoTa 
respublikebi momavalSi warmodgenili hqonoda rogorc 
damoukidebeli socialisturi saxelmwifoebi.  
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Nodar Baramidze 

(Batumi, Georgia)  

    

Stalin and the Independence of Georgia 

 

In the article the author expresses his opinion that Stalin had 

presumable intention about putting off the independence problems of 

Georgia (and not only) for better period and about deciding it in 

corresponding social and historical conditions. One of the intentions of 

Stalin is considered his last program speech at the 19th Party Congress 

where he talks not only about the usual social problems, but he talks around 

national independence and national sovereignty as well. 
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mixeil xalvaSi  

(baTumi, saqarTvelo) 
 

religiuri cdis da bednierebis Sesaxeb 

 
filosofiis da saerTod mecnierebisTvis misaRebi 

meTodologiis Sesabamisad, Cvens gamokvlevebSi 
argumentirebulia bednierebis cneba (xalvaSi, 2013:208) da 
RvTis arseboba (xalvaSi, 2014:218). Sesabamisad, migavCnia, 
rom maTSi dadgenili codna migviTiTebs: Semoqmedi 
uzrunvelyofs ara mxolod samyaros arsebobas da 
religiur, idealistur Tu mistikur bednierebas, aramed 
yvela sxva saxis bednierebasac. aq, Zalauneburad, ibadeba 
eWvi, radgan am sakiTxze argumentirbuli pasxis  gacema 
SeuZleblad iTvleba. es, marTalia, asea, magram 
filosofia da mecniereba mxolod eWvs ver daemyareba, 
aucilebelia, Tvalsazrisis dasabuTeba. miT umetes, _ 
iseT gaurkvevel SemTxvevaSi, roca SeuZleblad iTvleba 
ara mxolod aRniSnul sakiTxze pasuxis gacema, aramed 
bednierebis cnebis dadgena da RvTis arsebobis 
dasabuTeba. ufro zustad, mas Teoriulad yovelTvis 
uaryofdnen, magram arapirdapir an pirdapir mainc 
cdilobdnen am problemis mecnierul doneze Semecnebas 
misi adamianisTvis sasicocxlo mniSvnelobis gamo; 
srulyofili mecnieruli mizani ki mainc miuRweveli 
rCeboda. karl iasperss davemyarebiT (TevzaZe, 1970:556), 
aseTi mdgomareobis Sesaxeb, SeiZleba, iTqvas: adamians 
surda gaeazrebina is, rac gaazrebadi ar aris _ mas ar 
SeeZlo absolutis Semecneba, iseve rogorc bednierebisa, 
magram amave dros ar SeeZlo uari eTqva Semecnebaze maTi 
vitaluri Rirebulebis gamo.  

rogorc vxedavT, aRniSnuli problemisadmi 
damokidebuleba winaaRmdegobrivi da 
urTierTgamomricxavia. aseT pirobebSi Cven ver davuSvebT 
am `amouxsnel” sakiTxTa gaazrebis SeuZleblobas _ ver 
gavamarTlebdiT agnosticizms ara mxolod 
bednierebasTan, rogorc cdiseul movlenasTan, ise 
uSualod SemoqmedTan da religiur bednierebasTan 
mimarTebaSic ki, sxva rom arafer vTqvaT, ori ZiTriTadi 
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mizezis gamo: 1) Tu davuSvebT, rom bednierebis da 
RmerTis Semecneba SeuZlebelia, jer kidev antikur 
epoqaSi sokrates mier argumentirebulad uaryofil 
sofistebs davemsgavsebiT: Tavadve uarvyofT sakuTar 
debulebas, radgan WeSmaritebis adgilze am agnostikur 
Tvalsazriss movaTavsebT da misi dasabuTebac 
SeuZlebeli iqneba?! e.i. agnosticizmi ara mxolod 
materialur movlenebTan, aramed SemoqmedTan 
mimarTebaSic ver gaamarTlebs _ is Tavadve uaryofs 
sakuTar Tavs. 2) filosofiis da saerTod mecnierebis 
daniSnuleba movlenaTa kanonzomierebis Semecnebaa. 

rogorc vxedavT, sakmaoze meti safuZveli gvaqvs, 
vcadoT am `mojadoebuli wridan” gamosvla da zemoT 
naxseneb kiTxvaze pasuxis gacema.  miT umetes, _ iseT 
pirobebSi, roca filosofiis da saerTod 
mecnierebisTvis misaRebi meTodologiis Sesabamisad, 
Cvens gamokvlevaSi dadgenilia bednierebis cneba 
(xalvaSi, 2013:208) da RvTis arsebobac (xalvaSi, 2014:218). 
aseT meTodologiaSi igulisxmeba: 1. Tvalsazrisis 
logikuri principebis Sesabamisad Camoyalibeba. 2. misi 
argumentireba. 3. argumentaciis cdaze damyareba ise, rom 
gansazRvruli debulebebis safuZvelze pasuxi unda 
gaices sakvlev sakiTxTan dakavSirebul yvela gaugebar 
problemaze. es niSnavs, rom aRniSnul monografiaSi 
garkveulia ara mxolod saerTod bednierebis, aramed 
religiuri, idealisturi Tu mistikuri bednierebis 
arsebiTi niSnebi da kanonzomiereba (xalvaSi, 2013: 258-274-
280).   

sakiTxTa ganxilvis logikuri Tanmimdevroba 
moiTxovs, pirvelyovlisa, gavazogadoT Cvens 
gamokvlevebSi dadgenili codna: saerTod bednierebis 
cneba da Semdeg _ religiuri, idealisturi da mistikuri 
bednierebis gansazRvreba da kanonzomiereba, rogorc 
RvTis arsebobis damamtkicebeli realoba. Semdeg maT 
safuZvelze vcadoT dasmul kiTxvebze pasuxis gacema, 
imis gansazRvra, Tu raze metyvelebs religiuri 
bedniereba, anu emociur `safarSi moqceuli empiriuli” 
cda (Джемс;  Аргаил, 1990:302). 
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bedniereba, arsebiTad, aris adamianis saerTo 
energetuli potenciis aqtiuri SevsebiT da misi 
pozitiuri Semadgenlobis adaptirebul zomaze metad 
zrdiT gamowveuli gancda (xalvaSi, 2013:162-183). es 
niSnavs, rom siamovneba-bednierebis da usiamovneba-
ubedurebis gancda, iseve rogorc maT Sualedur 
neitralur emociur mdgomareobaSi yofna damokidebulia 
garesamyarodan aTvisebul sasicocxlo energetul 
substanciaze. ufro zustad, _ am substanciiT gamowveul 
adamianis saerTo energetuli potenciis cvalebadobaze: 
siamovneba-bednierebis da usiamovneba-ubedurebis zomebs 
Soris meryeobaze dialeqtikuri kanonzomierebis _ 
dapirispirebulTa erTianobis, raodenobis TvisebriobaSi 
gadazrdis da uaryofis uaryofis Sesabamisad.  

adamianis emociur samyaroSi SeiZleba gamovyoT 
sami ZiriTadi mdgomareoba: dadebiTi _ siamovneba-
bednierebis, uaryofiTi _ usiamovneba-ubedurebis da am 
or urTierTdapirispirebul movlenas Soris mocemuli _ 
neitraluri, romelsac ar axlavs arc dadebiTi da arc 
uaryofiTi gancda. Tu adamianis saerTo energetuli 
potencia dadebiT da uaryofiT emociaTa maregulirebel, 
siamovneba-usiamovnebis, zomebs Sorisaa, maSin is arafers 
ganicdis _ neitralur mdgomareobaSia (xalvaSi, 2013:405). 
siamovneba-bednierebis gamomwvevi obieqtis mier gacemuli 
dadebiTi energiis aTvisebiT adamianis saerTo 
energetuli potenciis pozitiuri Semadgenloba Tu 
raodenobrivad izrdeba misdami adaptirebul siamovnebis 
zomaze metad, maSin iwyeba siamovnebis gancda _  
warmoiqmneba axali Tvisebrioba neitraluri emociuri 
mdgomareobis uaryofis saxiT. es aris pozitiuri 
uaryofis pirveli safexuri. Tu es procesi gagrZelda, an 
erTbaSad aRmoCnda ise didi, rom adamianis saerTo 
energetuli potenciis zrdam raodenobrivad gadaaWarba 
misdami adaptirebul bednierebis zomas, maSin iwyeba 
bednierebis gancda _ warmoiqmneba axali Tvisebrioba. es 
aris uaryofis uaryofa, radgan bednierebiT uariyofa 
ara mxolod siamovneba, aramed neitraluri emociuri 
mdgomareoba. 
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pozitiur gancdaTa es safexurebi aris 
bednierebis dadebiTi dialeqtika. amis sapirispirod, 
ubedureba, arsebiTad, aris adamianis saerTo energetuli 
potenciis dadebiTi substanciebisgan aqtiuri dacliT da 
misi negatiuri Semadgenlobis adaptirebul zomaze metad 
zrdiT gamowveuli gancda. es niSnavs, rom Tu negatiuri 
energetuli zemoqmedebiT adamianis saerTo energetuli 
potenciis odenoba klebulobs da misi Semadgenloba 
icvleba uaryofiTad usiamovnebis zomaze metad, 
warmoiqmneba axali Tvisebrioba _ usiamovnebis gancda. 
mis safuZvelze uariyofa neitraluri emociuri 
mdgomareoba. es aris negatiuri uaryofis pirveli 
safexuri.  

Tu es procesi raodenobrivad gadaaWarbebs 
ubedurebis zomas, maSin iwyeba ubedurebis gancda _  
warmoiqmneba axali Tvisebrioba. es aris uaryofis 
uaryofa, radgan mis safuZvelze uariyofa ara mxolod 
usiamovneba, aramed neitraluri emociuri mdgomareobac. 
is negatiuri uaryofis meore safexuria. Tu aseTi 
procesi gaxangrZlivda, an aRmoCnda ise didi, rom uceb 
daiSrita da moiwamla adamianis saerTo energetuli 
potencia ubedurebis ukidures kulminaciur wertilze 
metad, maSin is saerTod Sewyvets arsebobas, eziareba 
ukidures ubedurebas. negatiur emociaTa es safexurebi 
aris bednierebis uaryofiTi dialeqtika.  

aseTia zogadad bednierebis dadebiTi da 
uaryofiTi dialeqtika. am ori urTierTadpirispirebuli 
movlenis safuZvelze iqmneba saerTod emociuri samyaros 
mTlianoba da uzrunveliyofa yvela saxis bedniereba 
energetuli substanciis sxvadasxva formiT: yofiTi 
bedniereba ukavSirdeba energiis fizikur formebs, 
esTetikuri _ mSvenierebis saxiT gamovlenils, 
inteleqtualuri _ gonebriv formaSi mocemuls, 
religiuri _ RmerTidan momdinares, idealisturi _ 
mTeli samyaros Semoqmedi umaRlesi ideis mier gacemuls, 
mistikuri _ misteriuli principebiT `Semecnebuli” 
Semoqmedidan momdinares, zneobrivi _ saTnoebis Sedegad 
sxvisTvis boZebuls da a.S. (xalvaSi, 2013:367).  
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rogorc vxedavT, irkveva, rom yvela sxva 
bednierebis msgavsad religiur, idealistur da mistikur 
bednierebas uzrunvelyofs energia, is ki momdinareobs 
Tavad Semoqmedidan. radgan saerTod bedniereba emyareba 
misi gamomwvevi obieqtidan aTvisebul energias, xolo 
religiur, idealistur da mistikur bednierebas 
uzrunvelyofs Semoqmedis RvTaebrivi sasicocxlo 
energetuli substancia, vaskvniT: RmerTi arsebobs, 
winaaRmdeg SemTxvevaSi unda davuSvaT, rom am gancdebs 
sasicocxlo energiiT uzrunvelyofs Tavad adamiani, an 
araraoba da es Secdoma iqneba. adamiani mas ver 
uzrunvelyofs imitom, rom misi arseboba da emociebi 
arsebiTad emyareba garesamyarodan aTvisebul energias, 
araraobidan ki araferi ar warmoiqmneba da arc raime 
araraobad gadaiqceva (xalvaSi, 2014:218).  

aRniSnuli debulebebidan gamomdinare, SeiZleba, 
pasuxi gavceT statiis dasawyisSi dasmul kiTxvas. radgan 
RmerTi arsebobs, realuri yofila debuleba imis  
Sesaxeb, rom is qmnis mTel samyaros _ idealurs Tu 
materialurs _ misi RvTaebrivi sasicocxlo energetuli 
substanciiT da uzrunvelyofs saerTod bednierebis 
gamomwvev movlenaTa arsebobas. es niSnavs, rom uSualod 
Tu gaSualebulad swored Semoqmedi uzrunvelyofs ara 
mxolod religiur, idealistur da mistikur, aramed 
yvela sxva saxis bednierebas. religiur, idealistur da 
mistikur bednierebas  is uzrunvelyofs `uSualod” _ 
adamanis kosmiuri energiis gamtari arxebis da  Sinagani 
zeSegrZnebis organoTa gavliT (xalvaSi, 2013:295). yvela 
sxvas ki _ gaSualebulad. yofiTs _ materialur 
movlenebSi mocemuli energiiT da misi aRmqmel-
amTvisebeli organoebis saSualebiT, esTetikurs _ 
mSvenierebaSi gamovlenil materialur movlenaTa 
sasicocxlo energetuli substanciiT, inteleqtualurs 
_ gonebasa Tu cnebaSi gardasaxuli energiiT da a.S. 
roca isini aRavseben adamianis saerTo energetul 
potencias adaptaciis zomaze metad. 

gamodis, logikuri da realuri yofila 
religiuri, idealisturi Tu mistikuri moZRvreba: 
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piTagoras, sokrates, platonis, plotinis, prokles, 
hegelis Tu sxvaTa koncefcia imis Sesaxeb, rom mTeli 
samyaros arsebobis da adamianuri bednierebis 
uzrunvelmyofeli sasicocxlo Zala _ energia 
momdinareobs absoluturi siyvarulis, sibrZnis, sikeTis 
da mSvenierebis ganmasaxierebeli Semoqmedidan. is 
zeaRmatebulia am energiaze da Tavad siyvarulze, 
sibrZneze, sikeTesa Tu mSvenierebaze misi ganusazRvreli 
srulyofilebis gamo, Tumca swored energiis safuZvelze 
qmnis mTel samyaros. metic, uzrunvelyofs mis arsebobas, 
adamianur bednierebas da erTmaneTTan akavSirSirebs 
dialeqtikurad urTierdapirispirebul materialur da 
idealur samyaros. ufro zustad, maTi damakavSirebelia 
ara raRac gaurkveveli movlena an cneba, rogorc amas 
mag. hegeli SeniSnavda (xalvaSi, 2014:135-136; hegeli, 
1962:418) da am sakiTxs uneblied rwmenis sferoSi tovebda 
sabolood, aramed energia _ sasicocxlo Zala.  idealur 
ganzomilebaSi mas aqvs RvTaebrivi forma da mis 
safuZvelze uzrunveliyofa bednierebis gancda, 
Tvalxilul sinamdvileSi ki es energetuli substancia 
transformirdeba materialur movlenebsa da adamianSi. 
roca is materialuri energis amTvisebeli organoebis an 
aurisa Tu arameterialuri kosmiuri energiis gamtari 
arxebis da Sinagani zeSegrZnebis organoTa gavliT 
aRavsebs adamians adaptaciis zomaze metad, maSin 
ganicdian religiur, idealistur, mistikur, esTetikur, 
inteleqtualur an sxva saxis bednierebas. es niSnavs, rom 
Tu ar varT gawmindanebul-gasxivosnebuli _ ver 
vgrZnobT RvTaebrivi energiis Sinagani zeSegrZnebis 
organoebze zemoqmedebas _ ver aRviqvamT am 
kanonzomierebas mistikuri cdiT, RvTis arseboba mainc 
gveZleva `empiriul cdaSi” Cveni saerTo energetuli 
potenciis zrdiT da religiuri, idealisturi Tu 
mistikuri bednierebis gancdis saxiT. Tumca am 
SemTxvevaSic ver vacnobierebT kanonzomierebas, radgan 
kanonzomiereba saerTod Tvalxilul movlenaTa aRmqmel 
SegrZnebebs miRma `faruladaa” mocemuli da mas gonebiT 
Semecneba sWirdeba.                   ,  
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About Religious Experience and Happiness 

 

Summary 

 

Unlike to traditionally accepted view and according to religious, 

idealistic and mystical studying the author states that the God exists. The 

vital power – energy, which provides the existence of whole universe comes 

from the God as personification of absolute love, kindness, wisdom and 

beauty.  By this energy the God directly or indirectly provides not only 

religious, idealistic and mystical, but all other kinds of happin 
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roman abaSiZe 

                                    (Suaxevi, saqarTvelo) 
 

qristianuli pedagogikis aqtualuri sakiTxebi  

Tanamedroveobis WrilSi 

 
Tanamedrove msoflio civilizaciis ganviTarebis 

dinamikas Tu davakvirdebiT, aSkarad davinaxavT, rom igi 
industriuli etapidan mecnierul-teqnikur etapze 
gadadis, rac kardinalur cvlilebebs iwvevs 
sazogadoebrivi cxovrebis yvela sferoSi. mecnierul-
teqnikuri progresi cvlis adamianTa yoveldRiurobas, 
sulieri cxovrebis wyobasa da Sinaarss, ris Sedegadac 
icvleba misi mikrosociumic. 

Tanamedrove pirobebSi adamianma mravalferovani 
codna SeiZina, droTa ganmavlobaSi mkveTrad Seicvala 
da sruliad gansxvavebuli mimarTeba daamyara adamianisa 
da zogadad, samyaros bevri movlenis mimarT. codnis 
zrdasTan erTad, adamians araTu gauRrmavda mSvenierebis 
aRqmis, SegrZnebisa da siyvarulis unari, araTu 
Seumcirda siZulvilis, Suris grZnoba da ufro humanuri 
gaxda, piriqiT, materializebul samyaroSi adamianebisa 
da sakuTari Tavis mimarT gaucxoebis grZnoba daeufla. 
inteleqtualur CarCoSi moqceul da amnezia miRebul 
adamians materialisturma cnobierebam Seucvala 
adamianuri saxe. materializms xom srulyofil da 
erTaderT samyarod samyaros is nawili miaCnia, romelic 
Cveulebriv grZnobadi aRqmisTvis aris misawvdomi. aseTi 
msofmxedvelobis matarebeli adamiani ki Zalian xSirad 
RvTaebriv impulss kargavs, izolaciaSi aqcevs sakuTar 
Tavs, sindisis, rogorc zneobrivi imperativis Zala 
sustdeba da ase rCeba sruliad marto samyarosTan 
pirispir, cxovrebisadmi gulgrilad ganwyobili. aseT 
mdgomareobaSi Cavardnili adamianis ubedurebis arsi 
mdgomareobs imaSi, rom mas ufarTovdeba cxovrebis 
Tvalsawieri, inteleqti, sinamdvilis obieqturi wvdomis 
unari, Tumca yovelive amas misTvis ver moaqvs 
bednierebis gancda. piriqiT, adamiani borotdeba, 
umZafrdeba cxoveluri instinqtebi da misi emociebis 
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primatic icvleba. amasTan erTad, adamianebis mier 
cxovrebiseuli sinamdvilidan miRebuli gamocdileba, 
codnis usasrulo samyaroSi SeWra amZafrebs sakuTari 
ususurobis gancdas da amyarebs azrs, rom samyaros 
bevri saidumlos axsna ar eqvemdebareba mecnieruli 
Sefasebis kriteriumebs, rom jer kidev mecniereba, 
ainStainis metaforuli gamonaTqvamiT: `zRvis napiras 
kenWebiT moTamaSe bavSs waagavs~. 

arsebul sinamdviles kidev ufro arTulebs 
cxovrebis Tavbrudamxvevi tempi, romelmac daTrguna 
adamiani, Cakla masSi adamianuri siyvaruli da siTbo, 
TanagrZnobisa da Tanaalmobis grZnoba... am safrTxemac 
ganapiroba mTeli msoflios masStabiT ganaTlebis 
sistemis humanizacia. ganaTlebis humanisturi principebi 
ki pirdapir kavSirSia qristianul pedagogikasTan, 
romlis umTavresi mizani, adamianSi sulierebis aRzrdaa. 
qristianuli pedagogikisTvis mniSvnelovania, ramdenad 
SeZlebs adamianSi RvTaebrivi suliskveTebis 
Camoyalibebas ise, rom igi RvTisa da epoqis 
suliskveTebasa da moTxovnebs pasuxobdes. 

dResdReobiT, Cveni axalgazrdobis didi nawili 
sulieri sazrdos nacvlad aTasnair garTobas etaneba. 
arsebuli realoba SeuZlebelia Cveni sazogadoebis 
garkveuli nawilis materialistur cnobierebas 
davabraloT. civilizaciis istorias mudmivad 
axasiaTebda da axasiaTebs Widili Zvel da axal 
Rirebulebebs Soris da am winaaRmdegobis fonze 
yovelTvis aRmoCndebodnen fsevdomoralistebi, 
romlebsac miaCndaT, rom qristianul moralze ukeTes 
morals amkvidrebdnen TiTqos, rom RmerTis gareSec 
SesaZlebelia WeSmariti cxovreba, rom `Tanamedrove 
qristianuli pedagogika warmodgeba rogorc 
gulubryvilo religiisa da humanizmis SeTanawyoba an 
sufTa pedagogiuri naturalizmi, romelsac miaCnia, rom 
SeiZleba xelovnurad gaixsnas  bavSvis suli rogorc 
usasrulo SesaZlebloba~ (vasaZe, 2000:79). 

sayovelTaod cnobilia, rom qristianoba 
maradiuli cxovrebis swavlebaa. Cveni qveynis istoria 
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cxadyofs rom qristianoba, marTmadidebloba 
trafaretuli gamonaTqvami ar aris. mravalsaukunovani 
istoriis manZilze es religia ara marto Cveni qveynis 
saxelmwifo religia iyo da aris, aramed zneobriobis, 
sulierebis mesaWe. aqedan gamomdinare, qristianuli 
pedagogika zustad im ideologiur sawyisebs efuZneboda 
da efuZneba, ramac dRemde moiyvana qarTveli eri da 
TviTmyofadi saxe SeunarCuna. 

erTia, istoriuli realoba, meore ki adamianTa 
uZRebi cnobismoyvareobis masStabebi; adamians _ 
moazrovne arsebas mudam ainteresebs samyaros movlenebis 
mizez-Sedegobrivi axsna. es bunebrivi da kanonzomieri 
movlenaa, magram bunebaSi arsebuli bevri saidumlos 
axsna zemoT moyvanili logikiT SeuZlebelia; 
gansakuTrebiT, sulierebis sfero, romlis asaxsnelad 
mecniereba uZluria, xolo adamianis gonebaSi arsebul 
kiTxvebs mxolod religia pasuxobs. am aspeqtsac rom 
davaneboT Tavi, CvenTvis gacilebiT ufro saintereso da 
mniSvnelovania adamianSi WeSmariti rwmenis, sulierebis, 
rogorc sociumisaTvis sasicocxlo, saWiro zneobrivi 
winapirobebis Camoyalibeba, vidre SemecnebiTi 
interesebis dakmayofileba; ase rom, Cvens winaSea ori 
sfero, romlebsac Tavisi sakvlevi areali aqvT da isini 
ar upirispirdebian erTmaneTs. `sulierebis sfero 
mecnieruli kvlevis sagani ar aris, amitomac 
mecnierebasa da religias Soris dapirispirebis 
obieqturi safuZveli ar arsebobs~ (cucqiriZe, 2000:266). 

rodesac saubaria WeSmarit codnaze, mecnierul 
msoflmxedvelobaze, aucileblad unda aRiniSnos bevri 
saxelganTqmuli mecnieris marTebuli damokidebuleba 
mecnierebisa da religiis mimarT. isini swored religiur 
rwmenamde WeSmariti codnis SeZeniT midiodnen da swored 
amave codnis meSveobiT asabuTebdnen RmerTis arsebobas, 
religiuri aRzrdis saWiroebasa da mniSvnelobas 
kacobriobis sulieri ganviTarebisaTvis. ase rom, 
sazogadoebis erT nawilSi gabatonebuli azri 
mecnieruli codnisa da rwmenis dapirispirebis Sesaxeb, 
usafuZvloa. amas adasturebs saqarTvelos kaTalikos-
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patriarqis, uwmindesis ilia II qadageba _ `aqebdeT 
RmerTsa mecnierebiT~ amisaTvis saWiroa rwmenac da 
codnac, magram dominanti mainc rwmenaa, romelsac unda 
daefuZnos codna da mecniereba, romelTa organulma 
sinTezmac unda moutanos sikeTe kacobriobas. patriarqs 
moaqvs eklesiis cnobili maswavleblis da filosofosis 
klimenti aleqsandrielis sityvebi: `ar arsebobs codna, 
romelic dakavSirebuli ar iyos rwmenasTan, iseve 
rogorc ar arsebobs rwmena, romelic damokidebuli ar 
iqneba codnaze~ (epistoleni, 2012:26). 

samyaroSi arsebul movlenebs, rogorc 
mecnierebasa da codnas erTgvar substanciad mxolod 
rwmenaze damyarebuli debulebebi udevs. mecnieruli 
codnis sargeblianobis xarisxi swored rwmenaze gadis. 
rwmena ufro Rirebulia maSin, roca adamians kavSiri aqvs 
uxilavTan da RvTaebrivTan. am gzaze adamiani 
Tavisufalia da cdilobs srulyos pirovnuli `me~, 
rogorc inteleqtualuri, aseve zneobrivi TvalsazrisiT.  
adamianis arCevanis ufleba _ TviTonve airCios swori 
gza, damatebiT fass sZens  `RvTis xatis~ mier miRebuli 
arCevanis mniSvnelobas. uwmindesis mosazreba, rom 
zneobrivi da inteleqtualuri srulyofa Tavisufali 
nebisyofis Sedegi unda iyos, gamoricxavs yovelgvar 
Zaldatanebas da kidev erTxel xazs usvams im 
WeSmaritebas, rom swored aseT pirobebSi SeZenil 
rwmenaze damyarebuli codna  uzrunvelyofs pirovnebis 
RvTiur samyaros organul nawilad aRqmasa da 
SegrZnebas, sulieri mdgradobis SenarCunebas. patriarqi 
iSveliebs klimenti aleqsandrielis sityvebs: `ubralo 
rwmena adamians hyofs monad, xolo rwmena gaazrebuli-
megobrad RvTisa~ (epistoleni, 2012:27). 

is azri, rom rwmena da mecniereba ar aris 
urTirTdapirispirebuli cnebebi, rom isini avseben 
erTmaneTs, Ggabriel episkoposis pirovnebis Seswavlac 
kmara. ilia WavWavaZe misi Sefasebisas, upirvelesad, xazs 
usvamda episkoposis enciklopediur ganaTlebas, mis 
msoflmxedvelobaSi religiisa da mecnierebis organul 
sinTezs. ilia WavWavaZe ambobs: `me ar vici imisTana sxva 
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kaci,-saero Tu samRvdlo,-romlis gulSiac erTad 
dabinavebuliyos samoqmedod mecniereba da sarwmunoeba. 
gansvenebuli Rrmad-miwevnili mecnieri iyo da imodenadve 
Rrmad-morwmuneca... mTeli moZRvreba aw gansvenebulis 
saxelovanis mRvdelmTavrisa rom aiRoT, Znelad ipoviT 
magaliTs, rom mecniereba gaewiros sarwmunoebisaTvis, an 
sarwmunoeba-mecnierebisaTvis. piriqiT, igi sarwmunoebas 
amecnierebda da mecnierebas asarwmunoebda~ (WavWavaZe, 
1987: 420-421). 

kidev erTi erTi mcdari azri, romelic 
sazogadoebis erT nawilSi arsebobs, SemdegSi 
mdgomareobs: religiuri rwmenis siWarbe dabali 
inteleqtualuri codnis Sedegia. dResdReobiT 
cxovrebis yvela sfero viTardeba, progress ganicdis. 
ocdameerTe saukunes, sruliad samarTlianad, uwodeben 
inteleqtis saukunes, rasac zemoT mocemuli azris 
logikiT Tu mivudgebiT, unda gamoewvia religiuri 
rwmenis sruli gaufasureba, magram `...Cven saukuneSi 
religiuri codnis Semcireba rom codnis 
araCveulebrivad maRal dones ukavSirdebodes, maSin 
sruliad gaugebari gaxdeboda is faqti, rom ukanasknel 
xans kvlav SeimCneva araCveulebrivi swrafva 
religiisaken, religiuri rwmenis saocari gaaqtiureba~ 
(balanCivaZe, asaTiani, 1997:334). 

mecnierul-teqnikuri progresis tempi maRali 
siCqariT iWreba Cven yoveldRiurobaSi, inteleqti dRiTi-
dRe afarToebs Semecnebis sazRvrebs, magram misi 
ganviTarebis paralelurad araTu mcirdeba adamianebSi 
religiuri rwmena, piriqiT, is ualternativo saSualebad 
qceula adamianTa nugeSissacemad, sulieri simSvidis 
mosapoveblad.  

ocdameerTe saukuneSi arsebuli problemebis 
gadaWris strategiuli saSualebebi qristianul 
pedagogikaSic Zevs. religiuri aRzrda sistematuri, 
mizanmimarTuli da gegmazomieri procesia, romelSic 
aqtiurad unda iyos CarTuli ojaxi, skola, sazogadoeba. 
swored maTi erToblivi muSaoba ganapirobebs adamianSi 
sulierebis Camoyalibebas. xSiria SemTxveva, roca 
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romelime faqtori ver muSaobs efeqturad. gansakuTrebiT 
am procesSi Zalian rTulia garemos faqtoris 
mizanmimarTuli CarTva saerTo miznis misaRwevad, 
radganac garemoSi arsebuli sazogadoebis 
msoflmxedveloba yovelTvis gansxvavebulia, Tundac 
zogadsakacobrio Rirebulebebis mimarT. adamiani 
etapobrivad swavlobs sazogadoebis miswrafebebsac da 
sakuTar Tavsac da xSirad, rom religia uzenaesi da 
RvTaebrivi arsis arsebobis rwmenaa, rom RmerTi 
siyvarulia, samyarosTan harmoniis SenarCunebis 
umniSvnelovanesi saSualebaa, magram garemomcveli 
sinamdvilis zedapiruli aRqma mis uZReb 
cnobismoyvareobas ver akmayofilebs, damatebiT kiTxvebs 
badebs: arseboben adamianebi, romlebisTvisac ucxoa 
qristianuli Rirebulebebi, sulieri cxovrebiT cxovreba, 
sxvaTa bednierebis ZiebaSi sakuTari bednierebis povna, 
magram isini materialurad ukeTesad cxovroben, advilad 
imkvidreben adgils sociumSi da ukeTesad axdenen 
sakuTari Tavis realizacias, xolo isini vinc 
qristianuli RirebulebebiT cxovroben, Zalian uWirT 
sazogadoebaSi sakuTari adgilis povna, rom suliereba, 
Rirseba, zneobrivi siwminde ufro metad xelisSemSleli 
faqtoria, vidre piriqiT. aseT mdgomareobaSi bunebiT 
eWvian adamians eWvi epareba sakuTar RirebulebaTa 
sistemaSi da `am SemTxvevaSi aris saSiSroeba adamianis 
sulis SesaZlo gaorebisa, im Seugnebeli gaorebisa, 
romelsac iwvevs, erTi mxriv, qristianuli wesebis 
Sesruleba da, meore mxriv, cxovrebis sruliad 
araqristianuli principebi. swored am gaorebas unda 
aRudges win WeSmariti qristianuli aRzrda, romelic 
mdgomareobs gonebriv da zneobriv ganaTlebaSi, 
gamsWvaluli qristianuli suliT da mteria yovelgvari 
farisevlobis, urwmunoebis, crumorwmuneobisa da 
kerpTayvanismcemlobisa~ (kvantaliani, 1990:31). 

qristianuli aRzrda mTeli Tavisi 
aRmzrdelobiTi SinaarsiT orientirebuli unda iyos 
RvTismsaxurebaze. garkveul asakobriv stadiaze ufro 
mniSvnelovania garegani RvTismsaxureba, magram asakobriv 
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zrdasTan erTad, yuradReba Sinagan RvTismsaxurebaze 
unda gadavitanoT, romelic moicavs mudmiv fiqrs RvTis 
arsebobaze, misdami SiSsa da siyvarulze, Tavmdablobasa 
da RvTiuri nebis erTgulebaze, udrtvinvelad imis 
miRebaze, rac ufals surs. momavali Taobis sulier 
aRzrdaSi unda vizrunoT garegani da Sinagani 
RvTismsaxurebis organuli erTianobis miRwevaze, romlis 
gareSe qristianuli aRzrdiT ufro metad TvalTmaqcebs 
da farisevlebs miviRebT, vidre WeSmaritad RvTimosav 
adamianebs. 

marTalia, sikeTisa da borotebis, simarTlisa da 
usamarTlobis, adamianurobisa da araadamianurobis 
Sinaarsi kacobriobis SegnebiT didi xania 
gacnobierebulia da garkveul RirebulebaTa sistemaSia 
asaxuli, magram xandaxan urTulesi cxovrebiseuli 
pirobebi, materializmze orientirebuli yofa eWvs aCens 
zogadsakacobrio Rirebulebebisadmi. adamiani ki 
sociumis wevria da xSirad uZluria pirovnulad 
SeewinaRmdegos arsebul sinamdviles. roca sazogadoebis 
didi nawilis msoflmxedvelobriv sistemaSi, 
faqtobrivad, samyaro mxolod materialuri saxiT aris 
aRbeWdili, yovelTvis arsebobs cduneba, mowydes sulier 
sawyiss da gaTavisufldes sindisis batonobisagan. 
samyaros mxolod sagnobrivi aRqma da sakuTari 
SesaZleblobebSi gadametebuli Sefaseba xSirad teqnikur 
progresSi adamianis CarTulobis gancdiT aris 
gamowveuli, rac iwvevs materialuri samyarosadmi 
organuli mTlianobis gancdas da sulier 
faseulobebisadmi eWvs. amis Sesaxeb Cveni patriarqi 
brZanebs:`Cven vcxovrobT iseT dros, rodesac meqanizmis 
genias surs moaSTos adamiani, rodesac am meqanizms surs 
gamoaZevon Cvengan suli da datovon mxolod mkvdari 
materia. aman gamoiwvia kacobriobis meryeoba sulier 
faseulobaTa aRqmaSi~ (epistoleni, 2012:27). 

nebismieri adamianis cxovrebaSi dgeba periodi, 
roca igrZnobs: veraviTari teqnikuri miRweva sulier 
faseulobebs ver Secvlis; rom materialur yofasTan, 
mecnierul-teqnikur progresTan  yovelTvis Tanwyobil 
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cxovrebas adamiani mihyavs or globalur problemasTan: 
ramdenad daimorCilebs adamiani sakuTar Tavs da 
ramdenad SeZlebs TviTregulaciis unarwarTmeuli 
adamiani teqnikuri miRwevebis mimarTvas, bunebis 
asaTviseblad mopovebuli Zalauflebis gamoyenebas 
sakuTari sulieri samyaros srulqmnisaTvis? es aris 
problema, romlis daZlevaSi qristianulma pedagogikam 
udidesi wvlili unda Seitanos. magram adamians 
aucileblad daebadeba kiTxva: xom ar niSnavs 
qristianuli principebiT cxovreba amsofliur 
cxovrebaze uaris Tqmas? am SekiTxvas Zalian kargad 
scems pasuxs uwmindesis sityvebi:`Cven ufleba ara gvaqvs 
SeviZuloT qveyana, rameTu is RvTis qmnilebaa, magram arc 
unda SevesisxlxorcoT mas bolomde, daudevrobamde da 
gulgrilobamde; Cven gulSi mudam unda vidodeT ara 
miwasa zeda, aramed misgan amaRlebulni. mxolod am 
SemTxvevaSi ar daviviwyebT maradiul faseulobas~ 
(epistoleni, 2012:37). 

zomiereba materialurobasa da sulierebas Soris 
da orientacia sulieri faseulobebisaken aris 
gamosavali materialuri samyaros mimarT xarkis moxdisa 
da imqveyniur samyarosTan Rirseulad 
ziarebisa.Aqristianuli pedagogikis erT-erTi mizanic 
swored aseTi pirovnebis Camoyalibeba da aRzrdaa. 

dabolos, sulieri faseulobebisadmi swrafva 
maradiuli paradigmaa. mas veranairi drois dineba ver 
Caklavs, verc materialur-teqnikuri progresi da verc 
sazogadoebis materialistur azrovnebaSi arsebuli 
eWvebi. arsebul WeSmaritebas adasturebs msofliosa da 
Cveni qveynis istoriuli warsuli, rom saqarTveloze 
didi qveynebi arsebobdnen da aRar arseboben,  JamTa 
dinebam  isini mosra, magram gadarCa  miniaturuli 
qveyana-saqarTvelo, romlis gadarCenis mizezebi Cveni 
winaprebis sulierebisadmi swrafvaSic unda veZioT. 
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Roman  Abashidze 

(Shuakhevi, Georgia)  

    

The Current Issues of Christian Education in the Context of Modernity 

 

Summary 

The area of scientific knowledge is sharply increasing in the age of 

scientific-technical progress and this leads to the illusion of hostility 

between knowledge and belief in one part of society and makes feels like 

that it is very difficult to find their way in society with religious outlook. 

One of the goal of Contemporary Christian pedagogy  is to weak 

and eliminate such public opinion and  to develop outlook of  the next 

generation, which will  provide their duties with dignity, when cope with 

the God and the society too. 
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asmaT diasamiZe 

(baTumi, saqarTvelo)  
 

skolis marTva xelovnebaa 

 
TiToeuli adamiani unikaluria,  
dajildoebuli ganumeorebeli  

da gansakuTrebuli niWiT,  
oRond Cven is  unda aRmovaCinoT.                                                                                  

ilia ΙΙ 
 

saqarTvelos kaTolikos-patriarqis uwmindesi da 
unetaresi ilia ΙΙ  es Segoneba upirvelesad skolas da 
mis  xelmZRvanelobas ekuTvnis. am amocanas  akisrebs 
skolas reformis moTxovnebic.igi gansakuTrebuli ga-
mowvevebisa da pirobebis winaSe ayenebs skolis xelmZ-
Rvanelsac. damoukidebloba da marTvis demokratiuli 
principebi misgan gacilebiT met moqnilobas, menejerul 
Tvisebebs da profesiul codna-gamocdilebas moiTxovs, 
radgan pirvel rigSi maszea damokidebuli skolis 
ganviTarebisa da warmatebis bedi,  maswavlebelTa Ser-
Ceva da Semdeg maTi profesiuli zrda, sinaTlis 
matareblebad qceva. patriarqis TqmiT ,,sinaTlis mata-
rebeli pirovneba, TviTon xdeba manaTebeli“ (Segonebebi, 
2012: 186). amitom igi kargad unda icnobdes saganma-
naTleblo dawesebulebis rogorc marTvis sistemebs, ise 
xelmZRvanelTa tipebs, rom gaiTvaliswinos Tavis 
saqmianobaSi. 

arsebobs marTvis sxvadasxva sistemebi, romlebic 
gansxvavdebian formiTa da SinaarsiT. ganvixiloT 
zogierTi: 

marTva Sromis Sedegebis mixedviT. am sistemis 
elementebi aisaxeboda amerikisa da iaponiis ganaTlebis 
marTvis praqtikaSi, magram am sistemas ufro fineTis 
skolebSi iyenebdnen. finelma specialistebma 
xelmZRvanelTa moRvaweobis Sromis Sedegebis mixedviT 
dagegmvis pirobebad miiCnies Semdegi: 



 

 

409 

1) marTva Sedegebis mixedviT yovel konkretul 
struqturaSi unikaluria; 

2) aseTi sistema mowodebulia srulyos personalis 
kvalifikacia; 

3) marTva – es aris xelqveiTTaTvis xelSewyoba 
maTTvis micemuli davalebebis warmatebiT SesrulebaSi. 

4) Sedegebis mixedviT marTvis ZiriTadi idea es aris 
mowesrigebuli forma, romelic calkeul individebs an 
maT jgufebs aerTianebs garkveuli Sedegebis 
misaRwevad.  

marTva Sromis Sedegebis mixedviT SeiZleba 
ganisazRvros, rogorc marTvis ganviTarebis erToblivi 
sistema, romlis daxmarebiTac miiRweva koleqtivis yvela 
wevrTan SeTanxmebuli Sedegebi. amasTan, efeqturad 
gamoiyeneba yoveli maTganis SemoqmedebiTi unarebi, 
amitomac xelmZRvanelobis teqnika nebismier dawese-
bulebaSi unikaluria, mxolod misTvis damaxasiaTebelia. 

Sedegebis mixedviT xelmZRvaneloba, rogorc xelm-

ZRvanelis, ise xelqveiTisaTvis, miznis miRwevis 
damoukidebel saSualebas gulisxmobs. skolis xelmZRva-

nels da yvela maswavlebels unda esmodes, rom ,,mas-
wavlebelTa profesiuli ganviTareba  aucilebeli araa 

mxolod  maswavleblobis uflebis mosapoveblad, Tu 

SesanarCuneblad,  aramed ukeTesi  saganmanaTleblo Sede-

gebis  misaRwevadac“ (diasamiZe, 2012: 84). 
Sedegebis mixedviT marTvisas iniciativiani da 

SemoqmedebiTi personali uZvirfasesi resursia. misi 
gamoyenebis safuZvelia rwmena imis, rom yovel adamians, 
miuxedavad imisa, Tu Tanamdebobrivi kibis romel 
safexurze dgas igi, xelewifeba TviTganviTareba. xelm-
ZRvaneli demokratiuli, moqnili, TanamSromlobisaTvis 
mzadmyofia, SeuZlia endos Tavis TanamSromlebs. 
xelqveiTebs sakuTari Tavis maqsimaluri gamovlenis 
saSualebas aZlevs.  

Sedegebis mixedviT xelmZRvaneloba orienti-
rebulia yovelive ukeTesze adamianSi, imaze, rom 
TavianTi bunebiT yvelani keTilganwyobilni arian da 
swamT sakuTari SesaZleblobebis. 
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marTva miznebis mixedviT. am sistemis mixedviT 
mTeli saqmianobis ZiriTadi arsi miznebis dasaxvaa. 
yuradReba eqceva Sromis process da ara Sedegs. xelfasi 
gamoiTvleba Tanamdebobis Rirebulebis samuSao droze 
gamravlebiT. mxolod xelmZRvaneli rgoli moiazrebs 
mTlian process, iTvaliswinebs Sedegs, danarCeni ki 
pasuxismgebelia garkveul elementebze ise, rom arc aqvT 
gacnobierebuli misi SromiT ra Sedegi eqneboda 
dawesebulebas. xelmZRvanelobis aseTi sistemis dros 
Sedegze mTlianad pasuxismgebelia xelmZRvaneli. marTvis 
am sistemis dros gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba 
yvela TanamSromlis mier miznis safuZvlianad 
gacnobierebas da realizebisaTvis mzadyofnas.  

marTva materialuri stimulirebiT. marTvis am 
sistemis dros  myari xelfasebi eniSnebaT mxolod 
xelmZRvanelsa da mis moadgileebs. yvela danarCenis 
sawyisi satarifo ganakveTebi gaTanabrebulia, magram 
yovel maTgans muSaobis wliuri Sedegebis mixedviT maT 
sxvadasxva damatebebi daericxebaT da bolos miiReba 
specialistis ,,saerTo Rirebuleba”. magram roca 
Tanamdebobrivi sargoebis mkacri ierarqia igeba da 
kriteriumebad aRebulia daskvnebi imis Sesaxeb, Tu 
romeli Tanamdebobaa dakavSirebuli metad Tu naklebad 
mniSvnelovan saqmeebTan, amas SeuZlia seriozul 
cdomilebamde miiyvanos xelmZRvaneli, gaugebroba da 
wyena daibados, zogierTi aramyari ,,wynari 
navsayudelebiT” uzrunvelyos da sabolood gasrisos is 
jansaRi konkurencia, rac namdvil liderebs gamoavlens. 

marTva dawesebulebis mdgomareobis analizis 
safuZvelze. analizis Sedegebi SesaZlebelia gamoixatos 
rogorc statistikuri da sxva cifrobrivi monacemebis, 
ise prognozebis formiT. am dros gaTvaliswinebuli 
unda iyos skolis moswavleTa raodenoba da zrdis 
perspeqtiva, swavleba-swavlis mdgomareoba da 
molodinebi, pedagogTa Semadgenloba da profesiuli 
ganviTarebis prognozebi, skolis ganviTarebis 
xelisSemSleli da xelSemwyobi faqtorebi da sxva. amis 
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gaTvaliswinebiT igegmeba grZelvadiani ganviTareba da 
isaxeba uaxloesi drois miznebi.  

saerTod skolis xelmZRvanelobis romel 
sistemasac ar unda irCevdes direqtori, gverds ver 
auvlis skolis arsebuli mdgomareobis gaTvaliswinebas. 
warmodgenili marTvis sistemebidan zogierTi aSkrad 

Seusabamoa skolis cxovrebis marTvasTan, magram pirovneba, 
romelic Tavze aiRebs skolis xelmZRvanelis 

pasuxismgeblobas, unda icodes isini, radgan yvelaSia 

raRac pozitiuri, gasaziarebeli da gamosayenebel–

gasaTvaliswinebeli. 
skolis reformis wlebSi miRebuli dokumentebis 

mixedviT, yvelaze miRebul marTvis formad Cans 
monawileobiTi marTva, rac gulisxmobs skolis 
cxovrebis mniSvnelovani sakiTxebis gadawyvetaSi skolis 
Temis aqtiur monawileobas. skolis TemSi ki moiazrebian 
maswavleblebi, moswavleebi, mSoblebi, skolis 

administracia, anu yvela, vinc skolis interesebiTaa 

gaerTianebuli. amis ganxorcielebis gza sameurveo 
sabWoze gadis, romelSic warmodgenili arian rogorc 
maswavleblebis, mSoblebisa da moswavleebis, aseve 
saxelmwifos warmomadgenlebic. sameurveo sabWo 
strategiul rols asrulebs skolis marTvaSi, rac 
gulisxmobs skolis miznebisa da prioritetebis 
gansazRvras, am miznebis misaRwevi politikis 
SemuSavebasa da skolis ganviTarebis zedamxedvelobas 
(skolis.., 2006: 9).  

monawileobiTi marTva sam ZiriTad princips emyareba: 
1. gadawyvetilebis momzadebis da miRebis 

procesSi CarTvis ufleba aqvs yvela msurvels, 
romelzec aisaxeba es gadawyvetileba; 

2. monawileoba ar aris aucilebeli da 
iZulebiTi; 

3. miRebuli gadawyvetilebebis Sesrulebas 
yvela mxars uWers, miuxedavad imisa, monawileobda 
Tu ara momzadebis an miRebis procesSi. 
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monawileobiTi xelmZRvanelobis procesSi 
gadawyvetilebis miRebis procedurebi winaswar 
SeTanxmebulia. administraciis warmomadgenlobis, 
moswavleebis, sxva TanamSromlebis, mSoblebis 
warmomadgenlebis rolebi winaswar gansazRrulia. 
amdenad, gadawyvetilebis miRebis procedurebi 
demokratiuli gziT aris miRebuli da danergili, maTi 
SeTanxmebac urTierTSeTanxmebiT mimdinareobs. 

 sameurveo sabWos wevrTa ufleba-movaleobebi, 
wevrobis vadebi da muSaobis saxelmZRvanelo principebi 
,,zogadi ganaTlebis Sesaxeb” saqarTvelos kanoniT, 
sameurveo sabWos debulebiTa da skolis wesdebiT 
ganisazRvreba. monawileobiTi marTvis es organo ara 
marto iRebs strategiul gadawyvetilebas, aramed 
mudmivad Tvalyurs adevnebs, rom skolaSi yvelas mieces 
azris gamoxatvisa da skolis muSaobis gaumjobesebis 
procesSi monawileobis saSualeba.  

gadawyvetilebis miRebis Semdeg, skola 
akontrolebs da afasebs miRweul Sedegebs, rac mxolod 
mdgomareobis kritikuli analizis meSveobiT aris 
SesaZlebeli. 

xelmZRvanelobis es stili xels uwyobs 
moswavleTa TviTmmarTvelobis, pedagogiuri sabWos, 
mSobelTa da maswavlebelTa urTierTSeTanxmebul, 
efeqtur muSaobas. aq wina planze dgas Sida saskolo 
marTvis aqtiuri saqmianoba. es skolis xelmZRvanelobis 
stilis mimarTulebaa – Seiqmnas adamianTa iseTi 
gaerTianeba, romelSic pirovnebaTSorisi damoki-
debulebani gaSualebuli iqneba erToblivi saqmianobis 
sazogadoebrivad mniSvnelovan SinaarsTan. amitom 
iTvleba, rom marTvis sistemaTagan Tanamedrove skolaSi 
yvelaze efeqtiani swored es – demokratiuli 
principebiT moqmedi marTvis forma unda iyos. Tumca 
yvela xelmZRvanelma TviTon unda airCios sistema da 
sakuTari stili moZebnos. adamianebi da situaciebi 
mudmivad icvlebian, amitom xelmZRvaneli yovelTvis unda 
flobdes viTarebas da amis Sesabamisad irCevdes 
warmatebis miRwevis gzasac. 
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aTwleulebis manZilze, rgolSi ,,adamiani – 
Tanamdeboba _ avtoriteti”,UZiriTadi Sua rgoli 

(Tanamdeboba) iyo. axla mTavar rgolad pirovneba iqca, 
riTac bevri ram Seicvala sakadro politikaSi. axla 
axali tipis liderebi sWirdeba skolas, qveyanas. 
liderebi Semoqmedni, moazrovneebi, gardamqmnelebi, 
romelTac SeuZliaT aRZran garSemomyofTa interesi 

sakuTari Tavis, sakuTari ideebisa da proeqtebis mimarT, 

floben saqmiani kontaqtebis damyarebis, informaciis 
miRebis, damuSavebis da gamoyenebis xelovnebas. aqvT 
momavlis xedvis unari, SeuZliaT darazmon da gaiyolion 
adamianebi, moxerxebulad Seqmnan amisTvis saWiro 

struqturebi. maT unda SeeZloT sakuTar Tavze gamarjvebac. 

budizmis fuZemdebeli budas ekuTvnis sityvebi ,,Tu 

brZolaSi vinme aTas adamians daamarcxebs, xolo meore ki 

mxolod TavisTavze gaimarjvebs, maSin swored es meore 

iTvleba yvelaze did gamarjvebulad (beriZe, 2010: 50). aseTi 
liderebi, xelmZRvanelebi kargad unda flobdnen 
saganmanaTleblo dawesebulebis marTvis fsiqologiur 
da pedagogiur aspeqtebs. gansakuTrebiT mniSvnelovania 
maTTvis icodnen, rom xangrZlivi kvlevebisa da 
mecnieruli analizis Sedegad dadgenilia 
saganmanaTleblo dawesebulebebis xelmZRvanelTa tipebi, 
,,ris safuZvladac aRebulia dawesebulebis amocanebis 
gadawyvetisas xelqveiTTa transformaciis xarisxi 
mmarTvelobiTi saqmianobis procesSi. anu esaa 
xelmZRvanelTa tipebi, romelTac umaRles miRwevebze 
motivirebuli TanamSromlebis Camoyalibebis unari 
gaaCniaT. aseT xelmZRvanelTa tipebia: eqsperti, 

konsultanti, kuratori, koordinatori, aqtivizatori” 

(lozinskaia,  2007: 39).  
eqsperti – damoukideblad iRebs gadawyvetilebebs, 

Tu rogor moiqces ama Tu im SemTxvevaSi. is 
xelmZRvanelobs instruqciebiT, endoba mxolod sakuTar 
Tavs da oficialur dokumentebs. igi Tavidan acilebs 
xelqveiTebs problemebis gadawyvetis aqtiur 
damoukidebel  Zalisxmevas.  misTvis  yvelaze mTavaria,  
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SeinarCunos tradiciebi da ar daarRvios wonasworoba 
misdami daqvemdebarebul sistemaSi.  

konsultanti – ufro xSirad gamocdili 
xelmZRvaneli – praqtikosia. is naTlad xedavs 
problemebis gadawyvetis yvela SesaZlo variants, 
exmareba xelqveiTebs airCion swori mimarTuleba; 
ganumartavs, rogor SeiZleba miRweul iqnas dadebiTi 
Sedegi. mocemuli qcevis modeli efeqturia, Tu ar 
gadaiqceva xelqveiTis dawvrilmanebul meurveobaSi.  

kuratori – misi devizi moraluri mxardaWeraa. is 
sakuTari SesaZleblobebis rwmenas umtkicebs 
xelqveiTebs; uTanagrZnobs warumateblobis SemTxvevaSi; 
axarebs maTi warmatebebi; igi ar aris yovelTvis 
kompetenturi problemebis gadawyvetisas, magram 
moxerxebulad qmnis pirobebs Tavisi xelqveiTebisaTvis 
maTi unarebis realizaciisaTvis. 

koordinatori _ kargad flobs organizaciis 
marTvis meqanizmebs, operatiulad reagirebs momxdar 
movlenebze, kontrols uqvemdebarebs situacias. 
mizanSewonilad miiCnevs, sakiTxebi gadawydes im doneze, 
romelzec isini warmoiqmneba. uflebamosilebis 
nawilobriv delegirebas axdens daqvemdebarebul pirebze, 
magram xelmZRvanelis pasuxismgeblobas itovebs.  

aqtivizatori _ mas SeuZlia Seicvalos 
mmarTvelobis stili Seqmnili problemebis xasiaTis 
mixedviT, iazrovnos masStaburad, sistematurad da 
kompleqsurad. SeuZlia ganawyos koleqtivi SemoqmedebiTi  
Ziebisadmi; sworad, moxerxebulad gamoiyenos xelqveiTTa 

monacemebi (lozinskaia, 2007: 40). 
Tu warmodgenil xelmZRvanelTa tipebs 

safuZvlianad gavaanalizebT, davinaxavT, rom maTi 
saqmianobis efeqti damokidebulia  Sesabamis situaciaSi 
gamoyenebaze, amasTan, pirveli oris roli (eqsperti, 
konsultanti) ufro damwyebi xelmZRvanelebisaTvisaa 
damaxasiaTebeli, gamocdilebi ufro kuratoris, 
koordinatorisa da aqtivizatoris rolebs  irgeben,  
Tumca marTvisas xelmZRvanelma Tu ar gaiTvaliswina 
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pirobebi, sadac uxdeba moRvaweoba da ise ar warmarTa 
saqmianoba, efeqturoba misi mcdelobisa dabali iqneba. 

Tanamedrove skolaSi, sadac monawileobiTi marTva 
demokratiuli cxovrebisa da saqmianobis wesad iqca, 
xelmZRvanelis im xuTi modelidan sami (kuratori, 

koordinatori, aqtivizatori) aSkarad prioritetulad 
Cans, radgan am tipis xelmZRvanelebi floben pedagogiur 
da fsiqologiur xerxebsa da meTodebs saswavlo 
procesSi monawileebTan TanamSromlobisaTvis, mzad 
arian mxari dauWiron maT da yvela piroba Seuqmnan 
SesaZleblobaTa sruli realizebisaTvis. 
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Asmat Diasamidze 

The Management of School Is Art 

 

The paper presents various systems and types of heads that will 

enable school leaders to choose the best one and use it in practice.   
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                   dali futkaraZe 

(baTumi, saqarTvelo) 
 

sulieri Rirebulebebis formireba skolamdeli 

ganaTlebis safexurze 

 
saxelmwifoebriobisaTvis uaRresad mniSvnelovania 

maRali sulieri Rirebulebebis mqone, morwmune, erTsu-
lovani eris arseboba. saqarTvelo istoriulad qristia-
nuli qveyanaa da mas yvela droSi aZlierebda erovnul 
Rirebulebebze aRzrdili, mSobliur miwa-wyalze da 
deda enaze Seyvarebuli, RvTismoyvare da RvTismoSiSi 
xalxi. imisaTvis, rom globalizaciis rTul epoqaSi 
saqarTvelo iyos demokratiuli, tolerantuli, erTiani, 
Zlieri, aucilebelia momavali Taobebis aRzrda 
zogadsakacobrio Rirebulebebze. imavdroulad, ar unda 
daikargos Zveli, erovnuli tradiciebi da kulturul-
sulieri faseulobebi.  amaze yuradRebas amaxvilebs 
sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi, uwmindesi 
da unetaresi ilia II. igi brZanebs: “droni icvlebian, 
magram axali Rirebulebebis SeTvisebisas ar unda 
davkargoT erovnuli da zneobrivi faseulobebi. sulieri 
Rirebulebebis gareSe nebismieri adamiani fass kargavs 
da igi qveyanas sikeTes ver moutans, amitom Taobebi unda 
aRizardon jansaRi suliT, qveynisadmi erTgulebiT” 
(sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia II, 
2008: 150). 

aqedan  gamomdinare, warmodgenili  naSromi  
aqtualuria, vinaidan drom, kompiuterizaciis epoqam 
qarTuli ganaTlebis sistemas Tanamedroveobis Sesabamisi 
moTxovnebi wauyena. XXI saukunis gariJraJze mkveTrad 
igrZnoba ganaTlebuli, erudirebuli, maRali idealebis 
mqone adamianis aRzrdis saWiroeba, momavlis 
srulfasovani moqalaqis, mSeneblisa da Semoqmedis 
sulieri saxis ganmsazRvreli esTetikuri gawvrTniloba, 
yvelafer amas ki  safuZveli eyreba  skolamdel 
dawesebulebaSi. 

skolamdel asakSi iwyeba bavSvis moralur-
zneobrivi saxis formireba, rac mimdinareobs 
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mravalmxrivi saqmianobis procesSi: TamaSSi, yofaSi, 
swavlaSi, sxva bavSvebTan da ufrosebTan urTierTobaSi. 
am procesSi unda daeuflos bavSvi iseT cnebebs, 
rogoricaa gulwrfeloba, saTnoeba, sibraluli, amxa-
nagoba, patriotizmi, mSobliuri enis siyvaruli, 
tradiciebis pativiscema da sxva. am moraluri normebis 
CamoyalibebaSi ojaxTan erTad gadamwyveti roli akisria 
skolamdel dawesebulebas. 

Tumca saqarTvelos sinamdvileSi es 
dawesebulebebi srulyofilad ver pasuxobs 
dRevandelobis moTxovnebs. sabavSvo baRs, rogorc 
ganaTlebis sistemis erT-erT mTavar rgols, 
tradiciulad gaaCnia aRzrdis usazRvro 
SesaZleblobebi, magram, samwuxarod, ver xerxdeba am 
SesaZleblobebis srulyofilad aTviseba. amis mizezi ki, 
upirvelesad, kvalificiuri kadrebis naklebobaa. 

aRniSnuli problema erT-erTi umTavresia skolam-
deli aRzrdis dawesebulebebSi. saWiroa meti yuradReba 
daeTmos Sesabamisi kvalifikaciis specialistebis momza-
debas da maTTvis aucilebeli Tanamedrove 
meTodologiis daxvewas.  

adamianis cnobierebis formireba iwyeba skolam-
del asakSi, maT Soris, sabavSvo baRSic, sadac bavSvi 
Tavis ojaxsgare cxovrebis pirvel etaps gadis. am 
saaRmzrdelo _ saganmanaTleblo sivrceSi bavSvi iwyebs 
sakuTari Tavisa da garemos Secnobas, amitom, 
sasurvelia, es gza yvela bavSvma  gaiaros, radgan 
sistematuri pedagogiuri zemoqmedebis moxdenis gareSe 
ar SeiZleba daubrkoleblad ganviTardes is susti Tu 
Zlieri, fizikuri Tu sulieri Canasaxebi, rac bavSvs 
dabadebidan Tan moyveba. 

naSromSi xazgasmulia, rom skolamdel periods 
adamianis aRzrdasa da ganviTarebaSi gansakuTrebuli 
adgili uWiravs.. ,,am periodSi iwyeba misi sazogadoebrivi 
formirebis procesi, mravalmxrivi ganviTareba, xasiaTis 
SemuSaveba _ Camoyalibeba, rac Semdeg mTeli cxovrebis 
manZlize gayveba da ukve zrdasrul  asakSi gansazRvravs 
mis moqmedebebs” (basilaZe,  1999: 37). 
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rogorc ilia WavWavaZe ambobda, “bavSvi saTavea 
didi adamianisa” da es saTave sufTa da Rirebuli rom 
iyos, aucilebelia maRalzneobrivi Rirebulebebis 
Canergva  sabavSvo baRidanve. 

antikuri xanis didi moazrovneebi demokrite da 
aristotele miiCnevdnen, rom bavSvi “sufTa dafaa”, 
romlis sulze memkvidreobiT araferia dawerili. maTi 
azriT, aRzrdaa is mwerali, romelic am sufTa dafas 
avsebs yvela im TvisebiT, rac zrdasrul adamians 
axasiaTebs. 

mogvianebiTi xanis moazrovneTa umetesoba ki 
Tvlis, rom swori aRzrda aviTarebs imas, rac bavSvs 
bunebiT mieca. swori aRzrda aris safuZveli niWis 
ganviTarebisa, ganaTlebisa, kargi Cvevebis SemuSavebisa da 
cudis daZlevisa,    sulieri Rirebulebebis SeZenisa da 
srulyofilebis miRwevisa. 

naSromSi saubaria srulyofili, harmoniulad 
ganviTarebuli, zneobrivad srulqmnili, maRaladamianuri 
Rirebulebebis matarebeli pirovnebis aRzrdaSi 
socialur garemos, ojaxis rolsa da mniSvnelobaze, 
Tumca .isic  gasaTvaliswinebelia, rom  socialuri 
garemo ar aris ganmsazRvreli. 

sabavSvo baRSi misuli bavSvi ar warmoadgens 
“sufTa dafas”. mas ukve aqvs garkveuli codna gare 
sinamdvilis Sesaxeb, qcevis garkveuli normebi da 
metyvelebis garkveuli unar-Cvevebi. skolamdeli 
dawesebulebis mizani da valdebulebaa programul 
moTxovnaTa Sesabamisad, aseve, bavSvSi ukve arsebuli 
bazisis, asakobrivi da pirovnuli Tvisebebis 
gaTvaliswinebiT, koreqcia gaukeTos sxvadasxva 
socialur-kulturuli ojaxebidan gamosuli 
aRsazrdelebis codnasa da unarebs.  

sabavSvo baRis asakSi bavSvebs uviTardebaT 
gemovneba, nebisyofa, mexsiereba, garesamyaros ukeT 
Secnobisa da sxvadasxva movlenis aRqmis unar-Cvevebi. am 
asakSi isini SedarebiT ufro damoukidebelni xdebian, 
rac aRmzrdelma unda gamoiyenos aRsazrdelebSi 
damoukideblobis, TviTmomsaxurebis, Sromis siyvarulis,  
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TanatolebTan urTierTobis, tolerantobisa da sxva 
Rirebulebebis aRzrdisaTvis (bibileiSvili, tuRuSi, 
2002: 57). 

amave dros, bavSvSi adreuli asakidan unda iqnas 
ganviTarebuli SemoqmedebiTi aqtivoba, esTetikuri 
gemovneba, sakuTari ZalebiT silamazis Seqmna. 
aucilebelia maTSi xelovnebisadmi interesis gaRviveba, 
rac aris   maRali zneobis formirebis dasabami. 

yvelaferi es rom SeZlos, upirvelesad, 
aRmzrdeli Tavad unda iyos maRali sulieri 
Rirebulebebis matarebeli, taqtiani, mozomili, 
daxvewili. unda erkveodes xelovnebis sferoebSi, 
flobdes kulturul unar-Cvevebs.  am mizniT naSromi  
iZleva bevr saintereso meTodur rCeva-darigebas. 

naSromSi gaTvaliswinebulia pedagogikis cnobili 
warmomadgenlebis gamocdileba da naazrevi bavSvis 
zneobrivi aRzrdis sakiTxebze..  am mimarTebiT 
gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs iakob gogebaSvilis 
mosazrebebs. igi  Tvlida, rom kaci, romelic araa 
keTilSobili, ver SeZlebs samSoblos siyvaruls; kaci, 
romelic pativs ar scems sxva ers, araa patrioti: 
“qveynierebaze ar ikargeba ara marto niWiereba, aramed 
zneobrivi energiac” (gogebaSvili, 1982: 97). didi pedagogi 
iTxovda, bavSvSi pataraobidanve gaeRvivebinaT keTili 
grZnobebi, sxvaTa sikeTisaTvis zrunva, ufrosebisaTvis 
angariSis gawevis, sibralulisa da madlis unari, 
bunebis, cxovelebisa da frinvelebis siyvaruli. 

udidesi moralisti ilia WavWavaZe 
ganaTlebulobaze win ayenebda zneobriv aRzrdas. igi 
werda: ”sakmao ar aris, rom kaci mecnieri iyos. amasTanave 
igi kacic unda iyos. saWiroa, adamians bavSvobidan 
CavunergoT patiosneba, namusianoba, kacTmoyvareoba.” 

Sveicariel pedagogs iohan pestalocs miaCnda, rom 
bavSvis aRzrdaSi umTavresia misi sulierebis aRzrda, 
masSi saTnoebisa da adamianebisadmi TanagrZnobis 
gaRviveba (gobroniZe, 1993: 112). 

naSromSi ganxilulia bavSvis aRzrda-
ganviTarebisa da cnobierebis srulyofis mravalmxrivi 
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procesi,  rac adamianis qcevisa da moqmedebis garkveuli 
sistemis, normebisa da faseulobebis aTvisebis 
erTobliobas gulisxmobs.. swored es rTuli procesi 
axdens ukve zrdasruli adamianis socializacias, 
gamoumuSavebs mas srulfasovnebis gancdas da uyalibebs 
sazogadoebaSi TviTdamkvidrebis unars. adamiani xom 
biologiuri arsebidan socialur, sazogadoebriv arsebad 
iqceva aRzrdis, ganaTlebisa da ganviTarebis gziT da am 
rTul gzas, ZiriTadad, skolamdeli asakis 
dawesebulebaSi – sabavSvo baRSi eyreba safuZveli.  

sabavSvo baRia dRes erT-erTi dawesebuleba, sadac 
organizebulad, kvalificiurad da mecnierulad 
dasabuTebuli gegmisa da meTodebis  safuZvelze unda 
warimarTos mozardis sulieri formireba da 
sazogadoebaSi misi integrireba Tumca pedagogika  mudam 
aRiarebda pirovnebis sulier formirebaSi socialuri 
garemos rols Tavisi mikro, makro, mezo Tu  mega 
faqtorebiT (saganmanaTleblo programa.., 2000: 11). 

sayovelTaod miRebulia mosazreba, rom Zlieria 
ojaxis gavlena aRsazrdelze. cnobili moRvaweni da 
moazrovneni odiTganve miiCnevdnen, rom bavSvs unda 
hqonoda Sesaferisi garemo, kargi wre da saTanado unar-
Cvevebi sazogadoebaSi kuTvnili adgilis dasakaveblad. 
warsulis gamocdilebaze dayrdnobiT, sadReiso 
moTxovnebisa da sirTuleebis  gaTvaliswinebiT,  
aucilebeli xdeba Sesabamisi inovaciuri gzebis Zieba 
Tanamedrove, samarTliani, humanuri, morwmune, 
damoukidebebli Taobebis aRsazrdelad, romlebic 
alRos auReben globalizaciis process da pativs scemen 
ara marto Tavis qveyanas, aramed yvela ersa da qveyanas. 
amaSi ki Zalian mniSvnelovania is garemo, sadac bavSvi 
izrdeba da cxovrobs (sigua, 1951: 41). 

XVII saukunis ingliseli filosofosi jon loki 
werda: “rogori darigebebic ar unda aZlioT bavSvs, 
zrdilobianobis, rogori brZnuli gakveTilebic ar unda 
gadascen mas yoveldRiurad, ufro met gavlenas mis 
yofaqcevaze da sulierebaze moaxdens wre, romelSiac is 
imyofeba da imaTi yofaqceva, vinc mas uvlis da zrdis”. 
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eqvs wlamde asakis piri sxvebisgan iRebs magaliTs. 
am asakSi mas ar gaaCnia sakuTari qmedebebis gaazrebis 
unari, rac ubiZgebs mimbaZvelobisaken. swored am dros, 
am etapze sazogadoebas ekisreba maswavleblis tvirTi. 
bavSvma ar unda aiRos gare samyarosgan qurdobis, 
sicruis, kacTmoZuleobis magaliTi. is unda aRizardos 
megobrul, mosiyvarule, erTian garemoSi, unda 
Seisisxlsorcos yvela is dadebiTi Tviseba, rac 
amaRlebs adamianis sulier samyaros, amdidrebs da 
afaqizebs mis Sinagan me-s. 

aRniSnulidan gamomdinare, naSromSi mocemulia 
miTiTebebi imaze,  rom sabavSvo baRSi momuSave 
specialistebi Tavad  iyvnen misabaZni, maRali sulieri 
Rirebulebebis matarebelni, raTa sworad warmarTon 
momavali Taobebis sulieri da zneobrivi aRzrda. 
aRmzrdelma Tavisi Tavi mikroskopis qveS unda 
daayenoso, _ ambobda a. makarenko. didi pedagogis es 
rCeva yvela aRmzrdelma unda gaiTavisos, radgan 
skolamdel asakSi bavSvi gare samyarosTan da sxva 
adamianebTan kavSirs amyarebs ara marto mSoblebis, 
aramed sabavSvo baRis aRmzrdelebis daxmarebiT, maTi 
meSveobiT eufleba qcevis normebs, erTveba sxvadasxva 
saqmianobaSi. 

cxadia, am asakis bavSvs did gonierebas ver 
movTxovT, amitom aucilebelia maTTan aRmzrdelobiT-
saganmanaTleblo muSaoba ise, rom man SeZlos gageba, 
gaazreba, aRqma. es rom SeZlos, aRmzrdels sWirdeba 
garkveuli meTodebis codna, romlebic daexmareba mas 
sworad da miznobrivad miawodos bavSvs, aCvenos, 
aswavlos iseTi Rirebulebebi, rogoricaa sikeTe, 
siyvaruli, mokrZaleba, Tavmdabloba, samSoblo, deda ena, 
RmerTi, sarwmunoeba, eklesia da a.S. (pedagogiuri 
fsiqologia, 1998: 33). 

skolamdelTaTvis enis swavlebis procesi, iseve, 
rogorc mTlianad ganaTlebisa da aRzrdis mimdinareoba, 
TamaSebsa da TvalsaCinoebebze dayrdnobiT unda 
warimarTos. sityvaTa maragis gamdidrebaze muSaoba 
sabavSvo baRebSi mimdinareobs mTeli saaRmzrdelo-
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saganmanaTleblo muSaobis periodSi. am sakiTxSi 
udidesia sabavSvo literaturis kiTxvis, enis gasatexebis 
Seswavlis Zala, aseve, didi mniSvneloba eniWeba 
Sesabamisi TamaSebis gegmazomierad, mizanmimarTulad 
Catarebas. 

bavSvi, upirveles yovlisa, aqtiuri arsebaa da 
garemo sinamdvilisgan miRebul mravalferovan 
STabeWdilebebs Taviseburad gardaqmnis Tavisi 
daucxromeli moqmedebebis - TamaSis procesSi. swored 
bavSvis es mudmivi aqtivoba aris saukeTeso saSualeba 
masSi SemoqmedebiTi Zalebis gaSlisa da zneobrivi 
aRzrdisaTvis.  TamaSis elementebi unda iqnas Setanili 
SromiT saqmianobaSic, gonebis gansaviTarebel 
varjiSebSic da a.S. 

gansakuTrebiT mniSvnelovania didaqtikuri 
TamaSebis gamoyeneba, rac ayalibebs aRqmas, SegrZnebas, 
gonierebas, mosazrebulobas. mizanSewonilia koleqtiuri 
TamaSebis gamoyenebac, riTac bavSvebi eCvevian 
erTmaneTTan kontaqts, megobrul damokidebulebas  da 
urTierTobas. 

sabavSvo baRis asakis bavSvebs sakmao sicxadiT 
uviTardebaT gemovneba da maT did siamovnebas aniWebs 
lamazi suraTebi, ilustraciebi, simRerebi, 
gamometyvelebiT wakiTxuli sabavSvo leqsebi, 
moTxrobebi Tu zRaprebi. Ees xels uwyobs maTi sulis 
gafaqizebas. amisaTvis ki  aRmzrdeli kargad unda 
flobdes saliteraturo enas da gamometyvelebiTi 
kiTxvis unars, samwuxarod, es sakiTxi  dRevandel 
skolamdel dawesebulebebSi ar dgas saTanado doneze. 

aseve, skolamdel dawesebulebaSi bavSvebs unda 
gamoumuSaon TviTmomsaxurebis, martivi saojaxo saqmeebis 
keTebis Cvevebi, rac, saboloo  jamSi, maT Seayvarebs 
Sromas.. 

adamianis aRzrda-ganaTlebis uwyvet jaWvSi 
sazogadoebis yvela rgols Tavisi gansazRvruli, 
gansakuTrebuli adgili uWiravs. magram 
umniSvnelovanesia, Tu yvela es rgoli motivirebuli 
iqneba, izrunos momavali Taobis sulier ganaTlebaze. am 
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sakiTxze Tavis qadagebebsa da saubrebSi xSirad 
amaxvilebs yuradRebas uwmindesi da unetaresi ilia II. 
romelic brZanebs: “dRes didi problemaa sulier 
RirebulebaTa gaufasureba. samSoblos siyvaruli, 
ufrosebisadmi pativiscema, enisa da sarwmunoebis dacva, 
Cveni eris tradiciebi da Rirebulebebi zogs 
moZvelebulad eCveneba. arada, rogor SeiZleba moZveldes 
is, rac maradiul Rirebulebas warmoadgens. saqarTvelo 
udidesi Rirebulebebisa da kulturis qveyanaa da Cveni 
momavali Taobebi am kulturaze unda aRvzardoT, radgan 
erovnuli kultura udidesi Zalaa” (sruliad 
saqarTvelos  kaTolikos-patriarqi ilia II, 2008: 150). 

aqedan gamomdinare, Cveni qveynis momavali Taobebis 
zneobrivi srulyofilebisaTvis aucilebelia skolamdel 
dawesebulebebSi faqizad da udidesi pasuxismgeblobiT 
moekidon bavSvis aRzrdisa  da misi sulieri 
Rirebulebebis  formirebis keTilSobilur saqmes. 
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Dali  Phutkatadze 

(Batumi, Georgia)  

    

Development of Spiritual Values in Pre-School Eucational Level 

 
Summary 

 

In this paper, “spiritual values of the formation of the pre-school 

education level, " discussed the child’s education - development and 

awareness to improve the multilateral process, human behavior and the 

validity of some systems, norms and values of mastering a combination of 

high ideals with a cosmopolitan upbringing need for future full-fledged 

citizen, builder and painter lay the basis for determining the kind of spiritual 

and aesthetic training in pre-school facility. 

The paper provides a coherent system of relations, which includes 

the teacher and pupil’sco methodologyfor child's spiritual development. 

Education is largely dependent on the country's future and its place in the 

global space. Children's garden today - one of the facilities, where 

organized, professionally and scientifically substantiated plans and methods 

should be based on the child's spiritual development and its integration into 

the community. 

Therefore, this paper provides guidance on the fact that they were 

role models for specialists working in kindergarten, high spiritual values in 

order to properly maintain the spiritual and moral education of future 

generations. To this end, the paper gives a lot of interesting methodological 

advice - discipline. 

In this paper the well-known representatives of the pedagogical 

experience and thought child -rearing moral issues. 

The paper,“spiritual values of the formation of the pre-school 

education level,“is actual. Past experience, with consideration of current 

needs and difficultiessearching the innovative ways for modern, fair, 

humane, religious, independent generation’s education.Which understand 

the process of globalization and respected not only for his country but the 

entirenation and the country. 
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nana futkaraZe 

(baTumi, saqarTvelo) 
 

ilia WavWavaZe – qarTuli enis leqsikis 

moamage 
 

ilia WavWavaZem faqtobrivad gansazRvra qarTuli 
mwerlobisa da sazogadoebrivi cxovrebis Sinaarsi XIX 
saukunis meore naxevarSi. ilia WavWavaZe rom ar hyoloda 
qarTvel xalxs, albaT, am periodis saqarTvelos 
fizikuri da sulieri cxovreba sruliad sxvagvarad 
warimarTeboda. misi mravalferovani sazogadoebrivi 
moRvaweobis erT-erTi ZiriTadi motivi erovnuli sakiTxi 
iyo. erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraobis mZlavr 
faqtorad i. WavWavaZes ena miaCnda. man didi wvlili 
Seitana axali qarTuli saliteraturo enis 
damkvidrebasa da Semdgoms ganviTarebaSi, man Teoriulad 
daasabuTa saliteraturo qarTulis xalxurobis 
saWiroeba da Tavisi moRvaweobiT sayovelTaod cxadi 
gaxada, rom „mdabioTa“ eniT SeiZleboda klasikuri 
mxatvruli tiloebis Seqmna, „maRal materiaTa“ Sesaxeb 
msjeloba. ilias maRalmxatvruli poeturi Tu prozauli 
nawarmoebebi da ZarRviani qarTuliT dawerili 
publicisturi statiebi dResac Seunelebeli interesiT 
ikiTxeba da gvagrZnobinebs Cveni enis gamomsaxvelobiT 
Zalas“ (SalamaberiZe, 1966:5). 

ilia WavWavaZes iona meunargiam „Cveni enis 
kanonmdebeli“ uwoda. akademikosi SoTa ZiZiguri werda: 
„enis kanonmdebelia ilia WavWavaZe ara im gagebiT, rom 
man SeimuSava raime Teoriuli, gramatikuli sistema anda 
Taviseburi saliteraturo nomrebi. ara! ilias mier 
arCeul gzakvals sxvebic mihyvebodnen da, rogorc 
istoriam daadastura, es gza savsebiT gamarTlebulia 
mravalsaukunovani qarTuli saliteraturo enis Sinagani 
kanonzomierebis TvalsazrisiT. ilia WavWavaZem, akaki 
wereTelTan erTad, saTave daudo Tanamedrove 
saliteraturo enis aRnagobas“ (ZiZiguri, 1974:73). 

ilia WavWavaZem didi amagi dasdo saliteraturo 
qarTulis leqsikuri Semadgenlobis Sevsebas, mis 
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gamdidrebas axali cnebebiTa da terminebiT. cnobili 
mecnieri pavle ingoroyva samarTlianad aRniSnavda, rom 
„iliam didi Rvawli dasdo axal qarTul saliteraturo 
enas ara mxolod rogorc mxatvruli sityvis ostatma, 
romelmac srulyofili saxe misca axal qarTul 
saliteraturo enas beletristikaSi, mxatvrul prozaSi, 
poeziaSi. ilia aris reformatori qarTuli enisa mTelis 
moculobiT. ilia publicisti, Jurnalisti, ilia 
kritikosi, literaturaTmcodne, istorikosi, ilia 
ekonomisti, sociologi, ilia moazrovne-filosofosi. 
aseve srulyofilad sWeds axal qarTul enas mwerlobis 
yvela dargSi“ (ingoroyva, 1956:90). 

 didi mamuliSvili ilia WavWavaZe qarTuli enis 
erTguli moamage iyo. XIX saukunis meore naxevarSi, roca 
saqarTveloSi fexs idgamda mecnierebis mravali dargi, 
ilia grZnobda, rom saWiro iyo qarTuli enis leqsikuri 
Semadgenlobis gamdidreba. igi cdilobda samecniero 
terminologia dedaenas dafuZneboda, misi wiaRidan 
amoezida sityvaZirebi da Seeqmna axali sityvebi, 
romlebic mecnierebis sxvadasxva dargis leqsikas 
sWirdeboda. magaliTad, Cvens enaSi arsebobda sityvebi 
„arsi“ da „Sina“, magram „maTi kombinacia, SeerTeba, 
romelic axal cnebas gamoxatavs, iliamdis ar iyo 
cnobili, rogoricaa „Sinaarsi“... mis mier Seqmnili 
msgavsi neologizmebi damkvidrdnen enaSi (ZiZiguri, 
1974:75). 

axali leqsikuri erTeulebis Sesaqmnelad ilia 
WavWavaZe mimarTavda qarTuli enis ZiriTad leqsikur 
fondsa da sityvawarmoebis iseT saSualebebs, rogoricaa: 
afiqsacia (TavsarT–bolosarTiani warmoqmna), zmniswiniTa 
da Tandebulis saSualebiT warmoqmna, kompozicia anu 
fuZeTa SeerTeba da sxva iseTi sawarmoqmno saSualebebi, 
romlebic qarTul enas gaaCnia (Tofuria, 1956:18-20, 5, 47).  

sityvawarmoebis, axali sityvebis warmoqmnis 
kuTxiT Zalian saintereso suraTs iZleva ilia WavWavaZis 
publicistika. igi moicavs saqarTvelos istoriis, 
ekonomiuri, politikuri da kulturuli cxovrebis, 
soflis meurneobis, mrewvelobis, vaWrobis, xelovnebis, 
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esTetikis, pedagogikis, samarTlisa da sxva sakiTxebs, 
romelTa Sesaxeb msjelobisas avtors, bunebrivia, 
dasWirdeboda uamravi specifikuri terminis gamoyeneba 
calkeuli cnebebis gadmosacemad. qarTuli ena ki, 
rogorc i. WavWavaZe ambobda, imxanad Raribi iyo aseTi 
sityva-gamoTqmebiT, terminebiT (SalamberiZe, 1966:286). 

 i. WavWavaZis publicistur nawerebSi Zalian 
xSirad gvxvdeba sa-o TavsarT-bolosarTiT nawarmoebi 
sityvebi, iliaseuli leqsikuri erTeulebi. maTgan aRsa-
niSnavia: saarqeologo, saistorio, sadiplomo, 
samaTematiko, sagramatiko, sapolitiko, saTeatro, 
sapedagogio, safsixologio, saesTetiko, saeTiko, 
safilosofio... 

sa-o TavsarT-bolosarTebiT nawarmoebi 
sityvebisagan yuradRebas iqcevs iseTi zedsarTavi 
saxelebi, rogoricaa: sadReiso, sakeTilo, samsoflio, 
saSuagulo, samersiso. aqedan miRebulia zmnizedebi: 
samersimod, sarodiod, saumjobesod... 

sa-e afiqsebiT nawarmoeb sityvaTagan aRsaniSnavia: 
saganZe, saistorie, samcne... 

sa-ur afiqsebiT awarmoa didma iliam Semdegi 
sityvebi: saTauri, saqeburi, sakvexuri...  

sa-ar afiqsebiT nawarmoebia: sazidari, saxumari... 
oba abstraqiuli saxelebis sawarmoeblad 

gamoiyena didma iliam da Seqmna sityvebi: venaxoba, 
vinaoba, mamuloba, maSindeloba, monaoba, mdinareoba, 
proletariatoba, Sinaoba, avkacoba, cudkacoba. 

me-e afiqsebiTaa miRebuli – meistorie... 
u-ar afiqsebiTaa nawarmoebi – uSovari, uvicari. 
ili WavWavaZis, rogorc mwerlis, enaSi gaCnda 

rTulfuZiani sityvebi, rogoricaa: gulmxurvale, 
gulsaklavi, guluSiSari, gulqvavi, gulSesatkivari, 
TvalsaCino, TvalnaTeli, pirgaxeuli, piruTvneli, 
pirmouferebeli,  yurmZime, xelaReba, xelsavse, 
xelqveiTi, xelTmZRvaneli, xelSekruli, xelgaxsnili... 

rusuli gamoTqma – таким образом _ iliasTan 
gvxvdeba „am saxiT“. 
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amgvarad, ilia WavWavaZe qarTuli enis 
morfologiur saSualebebs maqsimalurad iyenebda enis 
leqsikuri Semadgenlobis gasamdidreblad. 

ilia WavWavaZe Zalian faqizad, didi sifrTxiliT 
ekideboda ucxo sityvebis Semotanis sakiTxs. igi 
gvaswavlida, rom ucxo sityvebis Semotana qarTulSi 
maSin aris dasaSvebi, Tu isini sayovelTaod 
gavrcelebulni arian sxva enebSic da qarTuls maTi 
Sesatyvisi sityvebi ar moepoveba. didma iliam Semoitana 
sityvebi: kritika, originali, sentimentaluri. Zveli 
Taobis warmomadgenlebi, gansakuTrebiT ki poeti 
qalbatoni barbare jorjaZe, mkacrad ilaSqrebdnen 
ucxouri sityvebis Semotanis winaaRmdeg. ilia maT ase 
pasuxobda: „eseni, marTalia, qarTuli sityvebi ar aris, 
mTeli kacobrioba ki xmarobs... arc CvenTvis aris 
dasaZraxi, rom Cvenc vixmaroT... Tund rom me ar vixmaro 
eg sityvebi, mainc Semogveparebian, rogorc Semogveparnen: 
poema, poezia, filosofia, statia, kritika, loRika da 
sxvani. eg ara xalxs ar daeZraxeba; is cruobs, romelic 
Zraxavs magvar sityvebis Semotanas enaSi“ (WavWavaZe, 
1973:175). didma iliam isic kargad icoda, rom ucxouri 
sityvebis mozRvaveba enaSi dasagmobia, gansakuTrebiT 
maSin, roca ucxo sityvis badali, ZirZveli qarTuli 
sityva enaSi moipoveba. 

ilias azriT, mecnierebisa da teqnikis 
saerTaSoriso terminebis SemoReba ar niSnavs sakuTari 
sityvieri masalis ugulebelyofas. Tu enis leqsikur 
maragSi moiZebneba romelime saerTaSoriso sityvis 
Sesabamisi leqsikuri erTeuli, saWiroa misi warmoCena da 
danergva. man ucxouri sityva „renta“ Sescvala qarTuli 
sityviT „Rala“. igi werda, rom miwis nakveTs germaniaSi 
morgenobiT angariSoben. „morgeni dilaa nemecurad. 
rogorc CvenSi erT dRes miwa moixvnis, erT dRiurs 
eZaxian da udris Cvens naxevar dRiurs“. ase damkvidrda 
CvenSi sityva „dRiuri“, mTeli dRis manZilze Catarebuli 
samuSaos sazomad, romlis mixedviTac gaicemoda 
anazRaureba kolmeurneobebSi da erqva „Sroma dRe“, 
„dRiuri“... 
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ilia WavWavaZe sastikad gmobda ama Tu im terminis 
SemuSavebas sxva enis Sesabamisi terminis brma Targmanis 
gziT. magaliTad, mas ar moswonda sityva 

„uarmyofeloba“, romelic rusuli sityvis – отрицание-s 
magivrad mkvidrdeboda. marTlac, damkvidrda „uaryofa“ 
da ara uarmyofeloba. 

ganuzomelia ilia WavWavaZis Rvawli qarTuli 
mecnieruli terminologiis dargSi. igi aqtiuri wevri 
iyo terminebis SemmuSavebeli komisiisa da mis 
avtoritetul sityvas mecnierebisa da teqnikis cnebaTa 
qarTulad dadgenaSi mudam angariSi eweoda. 

ilia WavWavaZem bevri sityva gadmoaqarTula 
rusuli enidan. akademikosi akaki SaniZe werda: „mis 
nawerebSi gabneulia qarTul-rusuli Sesatyvisobani, 
rusuli specialuri terminebis qarTuli Sesabamisi 
sityvebi, romelTa damkvidreba ilias mizanSewonilad 
miaCnda“ (SaniZe, 1939:26). maT Soris aRsaniSnavia: 
adgilobrivi TviTmmarTveloba, aReb-micemoba, erToba, 
erovneba, TviTmmarTveloba, moxele, sakomlo, sofloba, 
Rirebuleba, cali, wvrilmani danaSauli,... amgvari 
nimuSebi ilias naSromebSi 85-mdea. marTalia, zogierTma 
terminma Cvens enaSi damkvidreba ver SeZlo, magram am 
leqsikuri erTeulebis didma nawilma enis leqsikuri 
Semadgenloba gaamdidra. swored amitom iTvleba didi 
ilia Cveni enis moamaged. magaliTad, ar damkvidrda 

iliaseuli „namdvili mecniereba“ – точная наука.  amJamad 
gamoiyeneba gamoTqma „zusti mecniereba“. 

petre umikaSvilis cnobiT, ilia WavWavaZem Seqmna 
sityva mimarTuleba. igi werda: „ilia WavWavaZem  misca... 
axali mimarTuleba Cvens literaturas. amis kritikul 
statiebamdin arc ki icodnen, ra aris mimarTuleba 
literaturisa anu kacisa.  TviT am sityvis SemoReba – 
„mimarTuleba“ ilia WavWavaZes ekuTvnis“ (qarTuli 
literaturis.., 1972:8, 161). 

iona meunargias cnobiT, ilias miewereba sityvebi 
ZalTa swrafva, TvalTaxedvis isari. iliaseulia, 
agreTve, sityvebi: Sinaarsi, agebuleba... 
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rogorc cnobilia, mimarTuleba, agebuleba, 
Sinaarsi da sxva sityvebi samudamod Sevida qarTuli enis 
leqsikaSi, radgan isini didi ilias mier SemuSavda 
qarTuli enis morfologiuri kanonebis mixedviT. 

qarTuli enis leqsikis didi moamage – ilia 
WavWavaZe dRes cocxali rom yofiliyo, Tanamedrove 
qarTuli enis leqsikis Semxedvare, Zalian Sewuxdeboda. 
am bolo 10 wlis manZilze Zalian momravlda ucxouri 
sityvebi. dRes yuradReba aRar eqceva qarTuli enis 
siwmindis dacvas. 

saxelmwifo uwyebebi aRar zrunaven qarTuli enis 
siwmindis dasacavad. am bolo 10 wlis manZilze Zalian 
bevri ucxouri sityva Semovida Cvens enaSi, 
gansakuTrebiT inglisuri enidan. SegaxsenebT zogierTs: 

aplikacia (ingl. application) _ ganacxadi, gancxadebis 

forma; menejeri (ingl. manager) _ ufrosi, patroni, 
daqiravebuli profesionali mmarTveli, direqtori, 

xelmZRvaneli; menejmenti (ingl. management) _ warmoebis 

marTva; monitori (ingl. monitor) _ meTvalyure. 
monitoringi – meTvalyureoba, Semowmeba; prevencia (laT.  

praevetio) _ sifrTxile, gafrTxileba, winaswari zomebis 
miReba risame Tavidan asacileblad; parafireba (frang. 

parapher) _ winaswari xelis mowera oficialur xelis 
moweramde (saerTaSoriso xelSekrulebisa); treningi 

(ingl. Training) _ wvrTna, varjiSi, swavleba; 

municipaliteti (germ. munizipalität) – qalaqis an soflis 

TviTmmarTvelobis organo; koloqviumi (ingl.  colloquim) _ 
Sualeduri gamocda, Semowmebis saxe; silabusi (ingl. 

Sillabus) _ saswavlo  gegma, programa;  kriteriumi (criterion) 

– wesi da principi raRacis Sesaxeb, raRacis Sefaseba, 

sazomi; sivi  (CV) – piradi monacemebi... 
rogorc Cans, saWiro ar iyo zemoT dasaxelebuli 

ucxo sityvebis Semotana. Cveni enis leqsikaSi aris maTi 
Sesatyvisi masala. maS, raSi dagvWirda „enis mtvreva“ 
ucxo sityvebiT?! swored esaa sakiTxavi da 
dasafiqrebeli. samwuxarod, yoveldRe vanagvianebT Cvens 
dedaenas da tkivils vayenebT mis sxeuls, rac Cvens ers 
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Zvirad daujdeba momavalSi. gvinda evropeloba, magram ar 
viqcevT evropelebis msgavsad, mSobliuri ena, Cveni 
samSoblo ar gviyvars evropelebis msgavsad. magaliTad, 
safrangeTis kanonmdeblobiT, franguli enis Semlaxveli 
isjeba sisxlis samarTlis kanonis Sesabamisad. Cinur 
enaSi dRemde arc erTi ucxo sityva araa Sesuli. 
TurqulSic Zalian eridebian ucxo sityvebis Setanas. 
sityva „kompiuteric“ ki ar daamkvidres TurqulSi da mis 
sanacvlod iyeneben gamoTqmas –bilgi saiar“ 
(gamosaTvleli manqana). ase ufrTxildebian Zlieri enebi 
TavianT mSobliur enas, Cven ki gvaviwydeba didi ilias 
naTqvami sibrZne: „ra ena waxdes, eric daeces!“ amaze 
dafiqreba gvmarTebs yvelas. davujeroT Cveni enis did 
moamages, Cvens sulier mozRvar ilia WavWavaZes. 

 
gamoyenebuli literatura: 

SalamberiZe, 1966: – SalamberiZe g., ilia WavWavaZis ena, 
Tbilisi. 
ZiZiguri, 1974: – ZiZiguri S., ilia WavWavaZe da qarTuli 
ena, literaturul–enaTmecnieruli narkvevebi“, Tbilisi. 
ingoroyva, 1951: – ingoroyva., ilia WavWavaZe 
(bibliografiuli narkvevi). ix. wignSi „ilia WavWavaZe“, p. 
ingoroyvas redaqtorobiT, t. I. 
Tofuria, 1956: – Tofuria v., mSobliuri enis swavlebis 
sakiTxebi saSualo skolaSi, ix. krebuli IX, Tbilisi. 
gigineiSvili, 1958: – gigineiSvili iv., ilia WavWavaZe da 
axali qarTuli saliteraturo ena, ix. Tsu Sromebi, t. 69, 
Tbilisi. 
WavWavaZe, 1973: – WavWavaZe ilia, Txz. tomi V, Tbilisi. 
SaniZe, 1939: – SaniZe a., i. WavWavaZe, rogorc mebrZoli 
axali saliteraturo qarTulis damkvidrebisaTvis: „ilia 
WavWavaZe, saiubileo krebuli, Tbilisi. 
qarTuli literaturis.., 1972: _ qarTuli literaturis 
kritikis istoriisaTvis, t. II, Tbilisi. 

 
 

 

 



 

 

432 

Nana Futkaradze 

(Batumi, Georgia) 

 

Ilia Chavchavadze – Caretaker of Georgian Language 

Vocabulary 
  

Summary 

 

Iona Meunargia called Ilia Chavchavadze the language legislator. 

By his artistic and publicist works great writer and public figure gave a 

scientific basis for the literature language. 

Works of Ilia Chavchavadze is rich with linguistic stocks; it 

originates from the Georgian language depths and roots. Ilia Chavchavadze 

played huge role in the creation of scientific terms in Georgian language. 

He had developed a lot of new words to the vocabulary of the Georgian 

language. 

During his whole life he fought tirelessly for language purity, 

against the importation of foreign words in the language, which is obtained 

in Georgian language. He taught us, "Language degradation is the nation’s 

degradation!". Every Georgian should remember it, Georgian people should 

fight for protection of purity of language and get free from some strange 

words in his/her speech. 
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manuCar loria 

(baTumi, saqarTvelo) 

 
dokumentur filmSi „mravaleTnikuri saqarTvelo” 

asaxuli istoriuli da eTnokulturuli aspeqtebi 

(somxebi) 

 

demokratiuli faseulobebis damkvirebis, maT Soris 
tolerantuli Sexedulebebis CamoyalibebaSi gansakuTre-
buli mniSvneloba eniWeba sxvadasxva eTnosTa Tu religi-
aTa kulturuli faseulobebis urTierTgacnobas, maT da-
axloebas, raSic Tanamedrove sainformacio saSualebebs 
gadamwyveti rolis Sesruleba SeuZliaT. maTi Tanacxov-
reba SesaZlebelia mxolod urTierTpativiscemis niadag-
ze, risTvisac aucilebelia calkeuli religiuri Temebis 
kulturul miRwevaTa gacnoba. sazogadoeba unda iyos 
farTod informirebuli sxvadasxva religiaTa kulturu-
li miRwevebis Sesaxeb, raTa sakuTari religiuri aRmsa-
reblobis farglebSi adamianebs CamouyalibdeT sxva re-
ligiisadmi pativiscemisa da Semwynareblobis unari. am 
mxriv sainteresoa 2007 wels gadaRebuli 9 dokumenturi 
filmi, saqarTveloSi mcxovrebi eTnikuri umciresobebis 
– somxebis, azerbaijanelebis, ebraelebis, berZnebis, qur-
Tebis, qistebis, udiebis, ukrainelebisa da osebis isto-
riisa da kulturis Sesaxeb. dokumenturi filmebis cik-
li moamzada saqarTvelos sazogadoebrivma mauwyeblobam 
saqarTvelos erovnuli integraciis programis fargleb-
Si, romelic daafinansa aSS–s saerTaSoriso ganviTarebis 
saagento (USID) da ganaxorciela saqarTvelos gaeros 
asociaciam. naSromSi amjerad ganvixilavT filmSi 
asaxul somxebTan dakavSirebul sakiTxebs. 

somxebi.22 somxebi (TviTsaxeli - hai) warmoadgenen 
somxeTis respublikis ZiriTad mosaxleobas. Kkompaqtu-

                                                             

22 dawvr. ix.: dokumenturi filmebi “mravaleTnikuri saqarTve-

lo” (somxebi), DVD, Tbilisi, 2007; jaoSvili v., saqarTvelos 
mosaxleoba, Tbilisi 1996; TeTvaZe S., TeTvaZe o., somxebi 
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rad cxovroben msoflios samocze met qveyanaSi, maT So-
ris, saqarTvelosa da ruseTSi. Mmravlad arian SeerTe-
bul StatebSi, kanadaSi, safrangeTSi, avstraliaSi, max-
lobelsa da Sua aRmosavleTis qveynebSi. somxuri ena 
Sedis indoevropul enaTa ojaxSi. amJamad somxebi cxov-
roben saqarTvelos sxvadasxva qalaqebsa da regionebSi, 
gansakuTrebiT mravlad arian TbilisSi, samcxe-java-
xeTSi, qvemo qarTlSi, aWarisa da afxazeTis avtonomiur 
respublikebSi.  

filmi iwyeba Tbilisis somxuri TeatrTan dakav-
Sirebuli sakiTxebiT. xasgasmulia is faqti, rom som-
xeTis garda saqarTvelo erTaderTi qveyanaa sadac som-
xuri saxelmwifo dramatuli Teatri arsebobs. Teatri 
TbilisSi 150 wlis win gaixsna da igi. Tbilisis somxuri 
saTvistomosTvis erTmaneTTan Sexvedris saukeTso 
adgilia. msaxiob robert oganesians is droc axsovs ro-
desac TeatrSi sapatarZlos asarCevadac rom dadiodnen.  

filmSi aRwerilia somxebis saqarTveloSi dasax-
leba. somexTa pirveli kompaqturi dasaxlebebi 
saqarTvelos teritoriaze XIX saukuneSi moxda, kerZod 
1830 wels, rodesac mefis ruseTis mTavrobis generalma 
paskeviCma yarsidan, ardaganidan, baiazeTidan da 
arzrumidan samcxe javaxeTsa da qvemo qarTlSi 95000 
qristiani somexi Camoasaxla. im wels xelisuflebis 
gadawyvetileba ramdenime mizeziT iyo gamowveuli. erT-

                                                                                                                                 

saqarTveloSi, Tbilisi, 1998; maisuraZe g., saqarTvelos 
somxuri mosaxleobis istoriis sakiTxebi (IV-XVIII ss.), 
Tbilisi 1999;  vadaWkoria S., saqarTvelos politikuri isto-
riis sakiTxebi, Tbilisi 2003; saqarTvelos mosaxleobis aRwe-
ris ZiriTadi monacemebi, Tbilisi 2002, t.I-II, eTnosebi saqar-
TveloSi, Tbilisi, 2008; religiebi saqarTveloSi, Tb., 2008. 
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erTi mizezis mixedviT, somxebs saqarTveloSi vaWrobis 
saqme unda wamoewiaT, radgan mTel kavkasiaSi saukeTeso 
vaWrebad iyvnen cnobilni. garda amisa, maT, TavianTi 
mWidro dasaxlebebiT, saqarTvelos samxreT sazRvari 
unda gaemagrebinaT. amis gamo axalCamosaxlebulebi or 
nawilad gahyves _ vaWrobaSi gawafulni barSi daasaxles, 
glexobas ki _ miwebi mTian soflebSi gamouyves. aqedan 
moyolebuli somxurma eTnosma saqarTveloSi fexi 
mZlavrad moikida. Tumca, unda aRiniSnos, rom urTier-
Toba or mezobel qveyanas adreuli saukuneebis 
ganmavlobaSic xSiri hqonda. garkveul rols somxebi 
saqarTvelos istoriaSi SuasakuneebSic asrulebdnen. 
sabWoTa kavSiris periodSi saqarTveloSi somxebis 
ricxvma sagrZnoblad moimata. 1975 wels saqarTveloSi 
ukve 448 aTasi somexi cxovrobda, rac saqarTvelos 
mosaxleobis cxra procents Seadgenda. mdgomareoba oTx-
mocdaaTiani wlebis dasawyisSi Seicvala. gardamaval pe-
riodSi TavianT istoriul samSoblos aTasobiT somxuri 
ojaxi daubrunda. bolo monacemebiT, saqarTveloSi 248 
000 somexi darCa. maTi didi nawili TavianT samSoblod 
saqarTvelos miiCnevs. Tumca, arc somxur adaT-wesebs 
iviwyebs.  

filmSi detaluradaa aRwerili somxebis saqmia-
nobasTan dakavSirebuli sakiTxebi. kerZod savaWro 
qarvaslebi, fotografia, mxatvroba, arqiteqtura da 
mecenatoba. moTxrobilia Tbiliseli cnobili reJisoris 
sergo farajanovis saqmianobaze. am cnobili reJisoris 
namuSevrebi ZiriTadad kavkasiis eTnikur mraval-
ferovnebas asaxavda. farajanovis pirveli mniSvnelovani 
namuSevari iyo “miviwyebul winaparTa aCrdilebi” (1964), 
romelmac saerTaSoriso aRiareba hpova misi 
feradovnebiT, kolorituli kostiumebiTa da soflis 
cxovrebis ucnauri aRweriT. misi udidesi namuSevari — 
“broweulis feri” (1969), Tbilisel poet saiaTnovas 
cxovrebas asaxavs. “ambavi suramis cixisa” (1984), misi 
adreuli namuSevrebis feradovnebis gamoZaxilia, aseve 
“aSiki qeribi” (1988) da daumTavrebeli avtobiografiuli 
seria “aRiarebisa”, romelic SemdgomSi mixeil 
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varTanovis filmis “farajanovi: bolo gazafxuli” 
nawili gaxda. farajanovi 1990 wlis ivlisSi gardaicva-
la erevanSi. aqve unda aRiniSnos rom, saqarTveloSi dai-
badnen araerTi msoflios sxvadasxva qveynebSi morvawe 
somxuri warmomavlobis pirebi. magaliTad, warmoSobiT 
Tbiliseli iyo msoflio Cempioni WadrakSi tigran 
petrosiani. mesxeTidan safrangeTSi emigrirebuli 
momRerali Sarl aznavuri (aznauriani). qarTul-somxuri 
kulturuli urTierTobis tradicias Rirseulad 
agrZeleben poeti givi Sahnazari, fotoxelovani iuri 
meCiTovi da sxv. 

filmSi ganxilulia surb sarqisis dResaswaulic. 
somexTa eklesiis wmindanis saxeli siyvarulsa da 
ocnebebis axdenas ukavSirdeba. am dRisTvis mariliani 
kverebi da qumelas fafa mzaddeba. savele masalebSic 
naTlad Cans, rom am dRes zogierTi axalgazrda 
marilian kvers Wams, radgan iTvleba, rom vinc 
mowyurebuls sizmarSi wyals miawvdis, is iqneba misi 
sabedo. sof. pamajas mcxovrebTa TqmiT, surb sarqisis sa-
xeli konfesiur dapirispirebasTan aris dakavSirebuli. 
sabrZolod wasul sarqiss sagzlad wauRia moxaluli 
qeri („aRanZ“). rvadRiani Seuwyveteli brZolis Semdeg 
aRanZi qeris fqvilad („foxind“) gadaiqca. am movlenis 
aRsaniSnavad surbsarqisobaze foxinds gareT, karTan, 
awyoben, raTa rodesac surb sarqisi gamoivlis, masze 
nakvalevi datovos.  

filmSi sainteesodaa ganxiluli saqorwino tradi-
ciebi. mocemulia qorwilis naTliis institutis 
mniSvneloba. naTlia mefe patarZlis Semdgom yvelaze pa-
tivcemuli piria. tradiciis Tanaxmad saqorwino kabasa 
da saqorwino aqsesuarebs patarZals naTlia Cuqnis. 
amitom xSirad xdeba isec, rom Tavis kabas patarZali 
jvrisweris dros naxulobs. somxuri tradiciiT siZe 
patarZals ojaxisgan isyidis. saqorwino rituali somxur 
eklesiaSi jvrisweriT mTavrdeba. saqorwnino ritualTan 
dakavSirebiT, unda daematos is, rom zogadad somxuri  
ojaxi da naTesauri garemo mniSvnelovan rols 
TamaSobda saqorwino ciklSi. sapatarZlosa da sasiZos 
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SerCevas qal-vaJis ojaxi, tradiciulad, didi pasu-
xismgeblobiT ekideba. mTavari yuradReba eqceva sarZlos 
an sasiZos ojaxis socialur da materialur 
mdgomareobas, maTi mSoblebis sanaTesao wres, Tavad 
kandidatis pirad Tvisebebsa da janmrTelobas. SedarebiT 
naklebi yuradReba eqceoda saqmros an sacolis gare-
gnobas, rasac TviTon axalgazrdebi gadamwyvet 
mniSvnelobas aniWeben. rodesac garkveuli winapiroba Se-
iqmneboda, vaJis ojaxi Suamavals („miCnorT“) gaugzavnida 
qalis mSoblebs. Suamavali unda yofiliyo ojaxis 
axlobeli, rom saidumlo ar gaemJRavnebina. Suamavali 
molaparakebas awarmoebda qal vaJis ded-mamas Soris. mas 
SeiZleba ramdenjerme dasWirveboda misvla, vidre 
sapatarZlos mSoblebs ar daiTanxmebda, Tumca es Tanx-
mobac pirdapir arasodes warmoiTqmoda. Semdeg etapze 
qaliSvilis ojaxs ukve vaJis mSoblebi da biZa 
estumrebodnen mosalaparakeblad („xostevil“). am dros 
saxeldaxelo sufra gaimarTeboda da ojaxebi niSnobaze 
(„niSandreq“) SeTanxmdebodnen.  

niSnoba unda gamarTuliyo uqme dReebSi, SabaT-kvi-
ras an romelime religiur dResaswaulze. vaJis mxriv, 
midioda 4-5 kaci, maT Soris aucileblad unda yofiliyo 
naTlia, am rituals aucileblad unda daswreboda qalis 
naTliac. vaJis mxare miitanda oqros beWeds, samkaulebs, 
yvavilebis Taiguls, sasmels boTlebis kenti raodenobiT 
(ufro xSirad koniaks). gaiSleboda sufra, romelzedac 
qalis ojaxic kenti raodenobis WurWliT dadgamda 
sasmels. sufraze unda yofiliyo tkbileuli, sunjuki, 
basTurma, mwvadi, Tevzi, yaurma, xaSlama, bazuqi (mwnili), 
Cai da yava. SufrasTan pirvelad dasvamdnen vaJis 
warmomadgenlebs, Semdeg – qalis naTesavebs. sarZlos 
niSans sadedamTilo gadascemda da Tan dalocavda - 
„erT baliSze daberdiT da gamravldiTo“. somxur yofaSi 
srulwlovani wyvilis niSnobis garda, winaT arsebobda 
daubadebel bavSvTa niSnoba da akvanSi niSnoba („beS-hik-
qertsma“). niSnobis Semdeg sasiZo estumreboda xolme 
moyvrebs, Tan saCuqrebi mihqonda boxCiT: Tavsafari, tkbi-
leuli da a.S. miRebuli iyo sapatarZlos mopatiJebac 
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vaJis ojaxSi. momdevno etapi iyo qorwili („harsnik“) jer 
qalis, xolo Semdeg vaJis ojaxSi.... 

filmSi aRniSnulia, rom tradiciulad ZiriTadad 
saqarTveloSi mcxovrebi somxebi somxuri samociqulo 
eklesiis mrevls ekuTvnian. calke ganxilulia axal-
qalaqis somxuri saTvistomo. aRniSnulia rom adgilob-
rivi somxuri mosaxleoba miwaTmoqmedebiT irCens Tavs da 
maT mWidro ekonomikuri kavSiri aqvT istoriuli samSob-
losTan, aRniSnulia isic, rom adgilobrivi mosaxleoba 
ver flobs qarTuls da ganxilulia qarTuli enis 
swavlebis specifika. 

filmSi xasgasmulia, rom avlabarSi elias mTaze 
somex sazogado moRvaweTa da mweralTa panTeonia. iq 
sxva somex sazogado moRvaweebTan erTad cnobili Tbi-
liseli poeti ovanes Tumaniania dakrZaluli. dRes saqar-
TveloSi 174 saSualo somxuri skola funqcionirebs. 

amrigad, daskvnis saxiT unda aRiniSnos, rom film 
multieTnikuri saqarTveloSi zogadad ganxilulia 
saqarTveloSi mcxovreb somxebTan dakavSirebuli sxva-
dasxva sakiTxebi: saqarTveloSi dasaxleba da gansaxleba, 
saqmianoba, religiuri cxovreba da mocemulia mokleT 
eTnografiuli etiudebi. anTropologiuri TvalsazrisiT 
umjobesi iqneboda somxebTan dakavSirebuli tradiciebis 
ufro siRrmiseulad gaSuqeba. Tumca am filmebis for-
matidan gamomdinare naTlad Cans, amdagvari video pro-
duqciis mozadeba ZiriTadad emsaxureba da  xels uwyobs 
erovnebaTaSorisi urTierTobebis popularizacias da 
SesaZlebelia misi gamoyeneba saswavlo procesSi. 
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avtorebi 

 
mitropoliti anania jafariZe (manglisisa da walkis eparqia, 

saqarTvelo) 
manglisisa  da  walkis eparqiis mitropoliti, saqarTvelos 
teqnikuri universitetis Teologiis kaTedris xelmZRvaneli. 

Metropolitan Anania Japaridze (Eparchy of Manglisi and Tsalka, Georgia) 
Head of the Department of Theology, Georgian Technical University 
 
dekanozi Sio paiWaZe (baTumisa da lazeTis, CrdiloeT 

amerikis eparqia, saqarTvelo) 
baTumis wminda didmowame ekaterines saxelobis taZris winam-

ZRvari, baTumis andria pirvelwodebulis saxelobis gimnaziis req-

tori, baTumis ioane RvTismetyvelis saxelobi sasuliero semi-
nariis homiletikisa da zneobrivi RvTismetyvelebis leqtori   

Priest Shio Paichadze (Batumi and Lazeti Eparchy, North America Eparchy, 
Georgia)  
Priest of Batumi Temple of St. Catherine, Rector of Batumi St. Andrea’s 
Gymnasium, Lecturer of Homiletics and Moral Theology at Batumi Theological 
Seminary of St. John the Divine 

 
abaSiZe roman (Suaxevi, saqarTvelo) 

ganaTlebis doqtori, saqarTvelos sapatriarqos wmida  tbel 
abuserisZis saxelobis universitetis profesori 

Abashidze Roman (Shuakhevi, Georgia)     
PhD in Pedagogy, Professor, Georgian Patriarchate University of St. Tbel 
Abuserisdze 
 
arabiZe irina (Tbilisi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
saxelmwifo universitetis ivane javaxiSvilis istoriisa da 
eTnologiis institutis axali da uaxlesi istoriis ganyo-
filebis mecnieri TanamSromeli 

Arabidze Irina (Tbilisi, Georgia) 
PhD in History, Researcher, Department of Modern and Contemporary History, 
Ivane Javakhishvili Institute of History and Ethnology, Ivane Javakhishvili 
Tbilisi State University 
 
bagrationi irma  (baTumi, saqarTvelo) 

filosofiis doqtori, baTumis SoTa  rusTavelis saxelmwifo  
universitetis asistent profesori 
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Bagrationi Irma  (Batumi, Georgia) 
PhD in Philosophy, Assistant Professor, Batumi Shota Rustaveli State University  

 
baramiZe nodar (baTumi, saqarTvelo) 

fsiqologiis mecnierebaTa  doqtori, profesor-emeritusi 
Baramidze Nodar (Batumi, Georgia) 

Doctor of Psychological Sciences, Emeritus Professor 
 
barbaqaZe  qeTevan (gori, saqarTvelo)  

goris saxelmwifo  saswavlo  universitetis humanitaruli 
fakultetis asocirebuli profesori 

Barbakadze Ketevan (Gori, Georgia) 

Associate Professor, Humanitarian Faculty, Gori State Teaching University 
 
basilaZe imeri (quTaisi, saqarTvelo) 

pedagogikis doqtori, pedagogikis departamentis sruli pro-
fesori, akaki wereTlis saxelmwifo universitetis saswavlo 
procesis marTvis samsaxuris ufrosi;  

Basiladze Imeri (Kutaisi, Georgia) 
Doctor of Pedagogy, Full Professor, Department of Pedagogy, Head of the 
Service of the Management of Academic Affairs, Akaki Tsereteli State University  
 
baxia-oqruaSvili salome (Tbilisi, saqarTvelo) 

istoriis mecnierebaTa doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis 
Tbilisis saxelmwifo universitetis ivane javaxiSvilis 
istoriisa da eTnologiis institutis kavkasiis eTnologiis 
ganyofilebis mTavari mecnieri TanamSromeli 

Bakhia-Okruashvili Salome (Tbilisi, Georgia)  
Doctor of Historical Sciences, Principal Researcher, Department of Ethnology of 
the Caucasus, Ivane Javakhishvili Institute of History and Ethnology, Ivane 
Javakhishvili Tbilisi State University 
 
gelaSvili gia  (Tbilisi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
saxelmwifo universitetis ivane javaxiSvilis istoriisa da 
eTnologiis institutis axali da uaxlesi istoriis ganyo-
filebis ufrosi mecnieri TanamSromeli 

Gelashvili  Gia (Tbilisi, Georgia)  
PhD in History, Senior Researcher, Department of Modern and Contemporary 
History, Ivane Javakhishvili Institute of History and Ethnology, Ivane 
Javakhishvili Tbilisi State University 
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gogolaZe Tamar (gori, saqarTvelo)  
filologiis mecnierebaTa  doqtori, goris saxelmwifo  saswav-
lo  universitetis humanitaruli fakultetis sruli profesori 

Gogoladze Tamar (Gori, Georgia) 

Doctor of Philological Sciences, Full Professor, Humanitarian Faculty, Gori State 
Teaching University 
 
gogoliSvili oTar (baTumi, saqarTvelo) 

istoriis mecnierebaTa doqtori, baTumis SoTa rusTavelis 
saxelmwifo universitetis istoriis, arqeologiisa da 
eTnologiis departamentis sruli profesori 

Gogolishvili Otar (Batumi, Georgia)  
Doctor of Historical Sciences, Full Professor, Department of History, 
Archaeology and Ethnology, Batumi Shota Rustaveli State University 
 
diasamiZe asmaT (baTumi, saqarTvelo) 

pedagogikis doqtori 
Diasamidze Asmat (Batumi, Georgia)  

PhD in Pedagogy 
 
diasamiZe biWiko  (baTumi, saqarTvelo)  

istoriis mecnierebaTa doqtori, baTumis SoTa rusTavelis 
saxelmwifo universitetis niko berZeniSvilis institutis 
istoriisa da arqeologiis ganyofilebis ufrosi 

Diasamidze Bichiko (Batumi, Georgia)  
Doctor of Historical Sciences, Head of the Department of History and 
Archaeology, Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli State 
University 
 
zoiZe SoTa (baTumi, saqarTvelo)   

filologiis mecnierebaTa doqtori, emeritus-profeso-
ri,BbaTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis niko 
berZeniSvilis institutis folklorisa da dialeqtologiis 
ganyofilebis mTavari mecnieri TanamSromeli 
Zoidze Shota (Batumi, Georgia) 
Doctor of Philological Sciences, Emeritus Professor, Principal Researcher, 
Department of Folklore and Dialectology, Niko Berdzenishvili Institute, Batumi 
Shota Rustaveli State University 
 
kalandaZe naTia (Coxatauri, saqarTvelo) 

naTia kalandaZe Coxatauris municipalitetis niko berZe-
niSvilis saxelobis mxareTmcodneobis muzeumis direqtori. 
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Natia Kalandadze (Chokhatauri, Georgia)  
Director, Niko Berdzenishvili Museum of Study of local lore of Chokhatauri 
Municipality 
 
kaxiZe amiran (baTumi, saqarTvelo)  

istoriis mecnierebaTa doqtori, profesor-emeritusi, baTumis 
arqeologiuri muzeumis direqtori 

Kakhidze Amiran (Batumi, Georgia) 
Doctor of Historical Sciences, Emeritus Professor, Director of Batumi 
Archaeological Museum 
 
kaxiZe nodar (baTumi, saqarTvelo) 

istoriis mecnierebaTa  doqtori, baTumis SoTa  rusTavelis 
saxelmwifo  universitetis niko  berZeniSvilis institutis 
eTnologiisa  da  sociologiuri kvlevis ganyofilebis ufrosi 

Kakhidze Nodar (Batumi, Georgia)  
Doctor of Historical Sciences, Head of the Department of Ethnology and 
Sociological Research, Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli State 
University 
 
kekelia igor (quTaisi, saqarTvelo) 

quTaisis akaki wereTlis saxelmwifo universitetis doqtoran-
ti 

Kekelia Igor (Kutaisi, Georgia)     
Doctoral Student, Akaki Tsereteli State University 
 
koberiZe mariam (gori, saqarTvelo)  

goris saxelmwifo  saswavlo  universitetis humanitaruli fa-
kultetis sruli profesori 

Koberidze Mariam (Gori, Georgia) 

Full Professor,  Humanitarian Faculty, Gori State Teaching University 
 
kupraSvili sulxan (quTaisi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, sruli profesori, quTaisis akaki wereTlis 
saxelmwifo  universitetis istoria-arqeologiis departamentis 
xelmZRvaneli  

Kuprashvili Sulkhan (Kutaisi, Georgia) 
PhD in History, Full Professor, Head of the Department of History and 
Archaeology, Kutaisi Akaki Tsereteli State University 
 
loria  manuCar (baTumi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo uni-
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versitetis istoriis, arqeologiisa da eTnologiis departamen-
tis asocirebuli profesori; bssa reqtoris moadgile. 

  Manuchar Loria (Batumi, Georgia) 
PhD in History, Associate Professor, Department of History, Archaeology and 
Ethnology, Batumi Shota Rustaveli State University; Deputy Rector of  BSMA. 

 
malaymaZe roin (baTumi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo uni-
versitetis niko berZeniSvilis institutis direqtori; saqar-
Tvelos sapatriarqos wmida  tbel abuserisZis saxelobis 
universitetis profesori 

Malakmadze Roin (Batumi, Georgia) 
PhD in History, Director of Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota 
Rustaveli State University, Professor, Georgian Patriarchate University of St. Tbel 
Abuserisdze 
 
mgelaZe nugzar (baTumi, saqarTvelo) 

istoriis mecnierebaTa doqtori, baTumis SoTa rusTavelis 
saxelmwifo universitetis sruli profesori 

Mgeladze Nugzar (Batumi, Georgia) 
Doctor of Historical Sciences, Full Professor, Batumi Shota Rustaveli State 
University 
 
megreliSvili merab (baTumi, saqarTvelo)  

istoriis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo 
universitetis samecniero biblioTekis direqtoris moadgile 

Megrelishvili Merab (Batumi, Georgia)  
PhD in History, Deputy Director, Scientific Library of Batumi Shota Rustaveli 
State University 

 
merkvilaZe daviT (Tbilisi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
saxelmwifo universitetis ivane javaxiSvilis istoriisa da 
eTnologiis institutis Sua saukuneebis saqarTvelos 
istoriisa da wyaroTmcodneobis ganyofilebis ufrosi mecnieri 
TanamSromeli 

Merkviladze David (Tbilisi, Georgia) 
PhD in History, Senior Researcher, Department of History and Source Study of 
Georgia, Ivane Javakhishvili Institute of History and Ethnology, Ivane 
Javakhishvili Tbilisi State University 
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miqelaZe naile (baTumi, saqarTvelo)  
filologiis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo 
universitetis niko berZeniSvilis institutis folklorisa da 
dialeqtologiis ganyofilebis ufrosi mecnieri TanamSromeli; 
saqarTvelos sapatriarqos wmida  tbel abuserisZis saxelobis 
universitetis profesori 

Mikeladze Naile (Batumi, Georgia)  
PhD in Philology, Senior Researcher, Department of Folklore and Dialectology, 
Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli State University, 
Professor, Georgian Patriarchate University of St. Tbel Abuserisdze 
 
mSvidobaZe TinaTin (gori, saqarTvelo) 

goris saxelmwifo  saswavlo  universitetis socialur 
mecnierebaTa, biznesisa  da  samarTalmcodneobis fakultetis 
asocirebuli profesori 

Mshvidobadze Tinatin (Gori, Georgia) 
Associate Professor, Faculty of Social Sciences, Business and Law, Gori State 
Teaching University 

 
narakiZe ciala (baTumi, saqarTvelo) 

baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis niko 
berZeniSvilis institutis folklorisa da dialeqtologiis 
ganyofilebis mecnieri TanamSromeli 

Narakidze Tsiala (Batumi, Georgia) 
Researcher, Department of Folklore and Dialectology, Niko Berdzenishvili 
Institute, Batumi Shota Rustaveli State University 
 
nikoleiSvili avTandil (quTaisi, saqarTvelo) 

filologiis mecnierebaTa doqtori, sruli profesori, 
quTaisis akaki wereTlis saxelmwifo universitetis qarTuli 
filologiis departamentis xelmZRvaneli  

Nikoleishvili  Avtandil (Kutaisi, Georgia)  
Doctor of Philological Sciences, Full Professor, Head of the Department of 
Philology, Kutaisi Akaki Tsereteli State University 
 
oqropiriZe uCa  (baTumi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo 
universitetis niko berZeniSvilis institutis istoriisa da 
arqeologiis ganyofilebis mTavari mecnieri TanamSromeli; 
saqarTvelos sapatriarqos wmida  tbel abuserisZis saxelobis 
universitetis profesori 
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Okropiridze Ucha (Batumi, Georgia) 
PhD in History, Principal Researcher, Department of History and Archaeology, 
Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli State University; 
Professor, Georgian Patriarchte the University of saint Tbel Abuserisdze 
 
saraliZe lela (Tbilisi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
saxelmwifo universitetis ivane javaxiSvilis istoriisa da 
eTnologiis institutis axali da uaxlesi istoriis ganyo-
filebis ufrosi mecnieri TanamSromeli 

Saralidze Lela (Tbilisi, Georgia) 
PhD in History, Senior Researcher, Department of Modern and Contemporary 
History, Ivane Javakhishvili Institute of History and Ethnology, Ivane 
Javakhishvili Tbilisi State University 
 
surmaniZe nargiz (baTumi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, arqeologi 
Nargiz Surmanidze (Batumi, Georgia) 

PhD in History, Archaeologist  
 
surmaniZe ramaz (baTumi, saqarTvelo) 

istoriis mecnierebaTa doqtori, medicinis mecnierebaTa 
doqtori, baTumis samedicino-ekologiuri institutis reqtori 

Surmanidze Ramaz (Batumi, Georgia) 
Doctor of Historical Sciences, Doctor of Medical Sciences, Rector, Batumi 
Medical-Ecological Institute 

 
tunaZe Temur (baTumi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, saqarTvelos sapatriarqos wmida  tbel 
abuserisZis saxelobis universitetis profesori, Zmebi 
nobelebis saxelobis teqnologiuri muzeumis koordinatori 

  Temur Tunadze (Batumi, Georgia) 
PhD in History, Professor, Georgian Patriarchate University of St. Tbel 
Abuserisdze, Coordinator of the Nobel Brothers’ Batumi Technological Museum 
 
tyeSelaSvili miranda (Tbilisi, saqarTvelo) 

filologiis doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
saxelmwifo universitetis SoTa rusTavelis saxelobis literaturis 
institutis mecnieri TanamSromeli 

Tkeshelashvili Miranda (Tbilisi, Georgia) 
Doctor of Philology, Researcher, Shota Rustaveli Institute of Literature, Ivane 
Javakhishvili Tbilisi State University 
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futkaraZe dali (baTumi, saqarTvelo)   
baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis ganaTle-
bis  fakultetis doqtoranti 

Putkaradze Dali (Batumi, Georgia)  
Doctoral Student at the Faculty of Education, Batumi Shota Rustaveli State 
University 
 
futkaraZe elza (baTumi, saqarTvelo) 

filologiis doqtori, BbaTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo 
universitetis niko berZeniSvilis institutis folklorisa da 
dialeqtologiis ganyofilebis mTavari mecnieri TanamSromeli; 
saqarTvelos sapatriarqos wmida  tbel abuserisZis saxelobis 
universitetis profesori 

Putkaradze Elza (Batumi, Georgia) 
Doctor of Philology, Principal Researcher, Department of Folklore and 
Dialectology, Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli State 
University, Professor, Georgian Patriarchate University of St. Tbel Abuserisdze 
 
futkaraZe nana (baTumi, saqarTvelo)   

baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis 
ganaTlebis  fakultetis doqtoranti 

Putkaradze Nana (Batumi, Georgia)  
Doctoral Student at the Faculty of Education, Batumi Shota Rustaveli State 
University 
 
futkaraZe Sorena (baTumi, saqarTvelo)   

baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis ganaTlebis  
fakultetis doqtoranti 

Putkaradze Shorena (Batumi, Georgia)  
Doctoral Student at the Faculty of Education, Batumi Shota Rustaveli State 
University 

 
futkaraZe SuSana  (baTumi, saqarTvelo) 

filologiis mecnierebaTa doqtori, profesor-emeritusi, 
baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis niko 
berZeniSvilis institutis folklorisa da dialeqtologiis 
ganyofilebis ufrosi 

Putkaradze Shushana (Batumi, Georgia)  
Doctor of Philological Sciences, Emeritus Professor, Head of the Department of 
Folklore and Dialectology, Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli 
State University 
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qavTaraZe eTer (Tbilisi, saqarTvelo) 
filologiis doqtori, xelnawerTa erovnuli centris mTavari 
specialisti  

Kavtaradze Eter (Tbilisi, Georgia) 
PhD in Philology, Principal Specialist, National Centre of Manuscripts 

 
qebulaZe kaxaber (quTaisi, saqarTvelo)  

istoriis doqtori, quTaisis akaki wereTlis saxelmwifo 
universitetis asocirebuli profesori 

Kebuladze Kakhaber (Kutaisi, Georgia) 
PhD in History, Associate Professor, Kutaisi Akaki Tsereteli State University 
     

SalikaZe Tamar (baTumi, saqarTvelo)  
istoriis doqtori, baTumis arqeologiuri muzeumis mecnieri 
TanamSromeli, arqeologi 

Shalikadze Tamar (Batumi, Georgia) 
PhD in History, Researcher, Batumi Archaeological Museum, Archaeologist   
 
CelebaZe naila  (baTumi, saqarTvelo) 

istoriis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo 
universitetis niko berZeniSvilis institutis eTnologiisa da 
sociologiuri kvlevis ganyofilebis ufrosi mecnieri 
TanamSromeli; saqarTvelos sapatriarqos wmida  tbel 
abuserisZis saxelobis universitetis profesori 

Chelebadze Naila (Batumi, Georgia)  
PhD in History, Senior Researcher, Department of Ethnology and Sociological 
Research, Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli State 
University, Professor, Georgian Patriarchate University of St. Tbel Abuserisdze 
 
CoxaraZe Mmalxaz (baTumi, saqarTvelo) 

filologiis doqtori, baTumis SoTa  rusTavelis saxelmwifo  
universitetis sruli profesori 
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